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w KTORYCH TŁUMACZĄ SIĘ KROTKO 
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Hiftorya, Fundamenta Religii, Obyczayność 
Chrześciańfką, Sakrameata, Modlitwy, Ce- 
remoniie, i Zwyczaie Kościpłą+ 
NAPISANE Po FRANCcUZKU NIEGDYŚ 
Na Rofkay'$. P. KAROLĄ JOACHIMA KOL 
BERTA BiskopA NLONTPELLIANSKIEGO 
Do użycia tak dawnych, iak nowo nawróconych 
Katolików, a oraz i dla tych, ktorzy fą óbo- 
wiązani do nauczania. 
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i ZEBRANIE 
TYTUŁOW 


NAUKI POWSZECHNE w fpofob Katechizmowy 
Część trzecia, Sckcya druga. Omodlitwic i o 
tém co do aiey należy. 

ROZDZ: I. O Modlitwie w ogolności. 

$- 1. Ćo iefk modlitwa i iakie ićy fą rzeżne ro- 


dzaies karta - - - 1. 
$, 2. O potrzebie inodlitwy. - - 4. 
$. 3. Do kogo i za kogo modlić fię potrzeba. 
$. 4. Skutki modlitwy = =" AN 
$. 5. Dyfpozycye w iakich znaydować fię powi* 

nien ten, który fię modli - 14. 
$. 6. O iakie rzeczy trzeba Boga profić - 17» 
$. 7. Kondycye modlitwy - LQ» 
$. 8- Jak Bóg wyfłuchiwa tych, którzy fię mo= 

dlą - - - LQ. 
$. 9. O poftawie, w iakićy modlić fię trzeba 31. 


$, 1o. O czafię, dniach; godzinach; których 
< trzeba używać do modlitwy - 34e 
$. 11. O mieyfcu wyznaczonem na modlitwę; 
i a ufzanowawiu Kościotow - 40. 
ROZDZ. TI. O modlitwie fzczególneys a naprzod 
o modlitwie twnętrąney ` 
| $. 1. Co iet modlitwa wnętrzna: Jaka ićy po- 
k i trzeba- i łatwość - - 
$. 2. Medyracya albo Rozmyślanie. Jego po- 


| trzeba i łatwość - - 43 
| RBZDZ. III. O modlitwie ufincy tw golno= 

M Ści. - fLe 
f 


ROZDZ. IV. O modlitwie Pasfkiey. 
$. 1. Ogólne wyobrażenie tév modfitwy: Wy- 
tlumaczenie przedmowy ićy = 5 6o 


u $+ 
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$ słufnaćreniej prożb modlitwy |Pańfkicy foa 
1 * Swięć, fię. Jmię twoie =- tamże 
JI. Poźda: Przyidź kroleftwo twoie - 61. 
III. Prośba: Bądź wola twoja iako w niebie tak 
ina ziemi `~ - 63. 
TV. Proźba: Chleba nąfzego powfzedniegżo day 
nam dzifiay - - 67. 
WV., Prośba: Odpuść nam  nafze winy iako i 
my. odpufzczamy nafzym winowaycom 524146 
VI: Proźba: Niewodź na$ na pokufzenie = 9+ 
NT. Proźba: Aje nas zbaw odczłego mi „dą 
Wyrłumaczenie tego fłowa Amen. - A 


ROZ DZ. V. O niektorych innych modlitwach Kere- 
golnicyszych. $ 

$..1:0 Pozdrowienin Anielfkiem =- 99. 

$. 2. Wytłntnaczenie modlitwy: Anio? Pań/ki, 


fo 
ROZDZ. VI. O Modlitmach publicznych Kaściofa > 
56. 1, ° O Języku, iakiego używa Kościoł wíwo- 
ich modlitwach publicznych - 07. 
$. 2. O Ceremoniach Kościelnych w ogolności trof. 
$. 3. O używaniu świec i lamp. O 110, 
$.-4- O atywaniu kadzidła . Itga 
$. f. O rożnych zwyczaiach każdego ` Kościoła 
w obrządkach i Ceremoniach, należących do 
finżby Bożey - - 119 
$. 6..0 używaniu śpiewania, Muzyki; i orga= 
now Tez. 


ROZDZ: VIT. O Ofierze Mfzy Święty , 
$. 1. O Ofierze w ogólności, bądźto wnętrzey 
bądź zewnętrznćy - - Ifo 


6.2: O Obowiązku ofiarowania Bogu Ofiary 


wnętrznóy - - - 137» 
5. ofiarowania Bogu” ofiar 

zw 1 nczułych.. Jakie były te efia- 

Fry przed czafem prawa Moyżefzowego 140 


$a 


, 


karta 
tłumiczenie fzczególnicyfze ofiar Zy- 

a = - t44 
Wytłamaczenie rzeczy figurowanych -i 
aczonych przez ofiary ofiarowane przed cza- 

fem prawa Moy fzowego - iffe 
$. 6. Wytlumaczenie, rzeczy figuralnych ozna- 
czonych przez dawne ofiary ped:prawćm Moy- 
źefzowem - = = If 9. 
$.-7. Orém iako zawsze w Kościeje -była {i Za- 
iwfze będzie ofiara mwierzchna i uczuła = 173+ 
$. $. O fłowach Łiturgiź £ Mfzy, których używa” 
my na wyrażenie ofiary zwierzchney MKościo- 


ła Katolickiego - - 1 86. 
$. 9. Co to iet Ofiara Mfzy Świętćy 188. 
$. 10. Dla iakich koficow i przyczyn ofiara 

Míry Świętćy ofiaruie fię = 196: 


$, 1t. Komu ofiarnie fię ofiarą Mfzy Świętóy» 
dla czego czyni fię ną nićy pamiątka Swię- 
tych - . ~ 200: 
$. 12. Za kogo'ofiardie fię ofiara Mfzy Se - 203: 
$. 14. Do) nieyfżć wytlumaczenie tego co fię 
tyczy Mfzow ofiarowanych za umarłe = 207% 
$. 14. O wielkich Mfzach, o Mfzach czytanych, 
io tych na ktorych tylko fam Kapłan kom- 


manikuie . 214, 
srry. O micyfcach ma kćorych Mfza odprawiać 

fię powinna, i o Kaplicąch domowych - 218, 
$. Fó: O Oltar hs bydź 

fprawowana Przenay o bieli- 


znie, o naczyniach Świetych, o apparatach i in- 

nych ozdobach fłużących do Ołtarza 221» 
$. 17» O ubiorach fłużących Bifkupom i Kapła- 

nom przy odprawowaniu NMfzy Swiętćy; tudzież 

a ubiorach nizfzych Miniftrow; o or.ychże fta- 

zożytności i znaczeniu - 2292 


(2) $. 
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6. 1S. O dniach i godzinach ofiarowania Prze= 
nayświętfzey Ofiary Mfzy - 240s 
$. 194 O Swiętotliwości i o dyfpozycyach wage 
trznych; w iakich zħaydow. ę powinni ci, 
którzy i "248, 
$.'20. O Dyfpozycyach; z iakiemi trzeba znaydo= 
wać fię. na Mfzy świętćy. fpofob 
naylepfzy Łęż: 


«21. O-Porządku Mfzy świętey wogólnaści 2 0. 
+22. Wytłamaczenie literalnc tmodlitew.i Cere- * 
moniiow Mfzy Świętćy. (Co trzeba czynić, 
żeby wniyśdź w ducha tych modlitew i cere- 
monii - > - 266. 
1. Mfza Katechumenow; Psalm Judica -= tamże 
H. Spowiedź  powfzechna: Modlitwy naftępu- 
iące po niey aż ido dnttoitu - 271 
IL. -Jutroic. Przyczyny; dla których modlitwy 
Mfzy świętży, : icdne mowią fię na prawym, 
drugie na lewym rogis ainne w famyim ŚrZod- 


sa 


ku 'Ońtarza - EE 273 
IV. Kyrie eléison, Głoria'in Excelsis - 287. 
V, Dominus vobiseum. Kollekta - 289. 
VI. Epiftofa, Gradual, Alleluia, Trakt - Toge 
Wil. Ewangelia - - 209e 
VIL. Pronts, albo kazanie - 30% 
1X. Mfza wietnych. Skład wiary - 307: 
X. Ofiara Judu. Chleb btogofławiony - 3I be 
X1. Ofiarowanie Bogu przez Kapłana 318. 
XII. Umywanie palcow. $ufcipe Santa Trinitas 326. 
KII, Orate Frames Modlitwa fektetna 3372 
XIV Prefacya. Saratus - 344: 
XV. Kabon Mfzy święcćy, Te igitur 3.48 
XVI. Pamiątka Żyiących., Memento wvivofum, Spa. 
XVII. Communican:es = - 3564 
XVIII. Hanc igitar oblationem - 3644 
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XIX. Quam oblationem - * 363» 
XX. Konsekracya - - 372a 
XXI. Dalfzy kanon. Unde & memores 377» 
XXH. Supra que - = 43.1. 
XXII. Supplices Te rogamus - 383. 
XXIV. Pamiątka umartych = 303. 
XXV. Nobis quogue pe ns - 3706. 
XXVI. Pater noffer. Libera me - 407. 


XXVII. Łamanie Hoftyi, Zmiefzanie oboićy 


ofoby - - - 415. 
XXVII. Agnus Bei. Pocałowanie pokoiu 42 fe 
XXIX. Kommuniia Kapłańfka - 430. 


XRX. Kommuniia Ludu - 43 Te 
XXXI Modlitwa po Kommunii. Koniec MIZY 446e 
ROZDZ. VHI O į Exorcyzmach i Benedykcy- 
ach» i 
§& 1:0 Exorcyzmach - - 456» 
$. 2. Co fię rozumie przez to Rowo  Benedy- 
kcya albo błogofławieńftwo - " 459a 
$.,3. O Ceremoniach, których Kościoł używa 
w Benedykcyach po więkfzey części 464 
$. 4. O Benedykcyach rezerwowanych Bifkupom» 


io tych które im niefą rezerwowane s 467. 


855 O Benedykcyi Oleiow świętych, która fię 


odprawnie przez Bifkńpa w wielki czwartek 470: 


$. 6. O'Benedykcyi Dzwonów - 477 
6. 7. Porządek ceremonii przy konfekracyi i 
Dedykacyi Kościoła i Oftarza - 487» 
$. 8. Wyciumaczenie głownie fzych ereimonii 
Dedykacyi i konsckracyi Kościoła i Aia FOT» 
$. 9.0 Benedykcyi wody do chrztu -- £16. 
$. 30. O Benedykcyi wody i o używaniu Śrwię: 
conćy. wody - - $zi> 


ROZDZ: IX» O Proccfsyach. 
4. 1. O Początku Procefsyi, © rożnych rodza- 
jach 


Xox 


i i 
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dach onychże, i o duchu Kościoła w. każdey 
Procefsyi. = - - r25: 


$. 2. O Porządku Procefsyow; o modlitwach; 
które na nich czynić fię zwykły, a osobliwie 
o Litaniach wfzyftkich Świętych ~ 538 
ROZDZ. x. O rakżykach tylko 2 samego na- 
E bożesń/łwa pochodzących, 
$. 1. O Picigrzymowaniach ji podrożach poba- 


Żnych E - - 5 43 
$. 2. O Bradtwach u % 157. 
$. 3. O Rożańcu > - 560, 


$. 4. O Praktykach pobożnych approbowanych; 
i o tych; ktore tylko cicrpiane fą od Ko- 
Ścioła - , = - 164. 
ROZDZ.” XI. O Wizycie Bifhupiey - 165. 
Zakończenie i zebranie treści całego Dzieła 5 Ta 
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KATECHIZMOWY 


CZĘSC TRZECIA 


SEKCYA DRUGA 
O Modlitwie i o tem co do aićy należy 


ROZDZIAŁ PIERWSZY. 
O Modlitwie w ogólności. 


$. 1. Co ief Modlitwa, iiakie ity Ja różne rodzaic, 


Pak Co ieft Modlitwa? 
Odpomiedź. Jeft podniefienie dufzy do Boga. 

P. Jak fig może podniesć dufza nafza do 
Boga? ć 

O. Dufza nafza podnofi fie do Boga chwa= 
lac go, adoruiąc go, dziękuiąc muzą 
€zęść 1II, A de 


2- Ergit III. Szłc. +. Rozdź, 1. $. e: 


ZZOZ 


dobrodzieyftwa , albo profząc o łafki; 
albo ofiaruiąc mu nafze ofoby, nafze 
dobra, nafze fprawy, nafze cierpienia, 
i to wfzyftko co mas dotycze. A tak 
ieft pięć rodzajow modlitwy, to ieft 
Pokłon czyli adoracya, Chwała, dzięk- 
czynienie, Proźba i Ofiarowanie, 

P. Wielu fpofobami można przykładać fię 
do któregokolwiek z tych piąciu ro- 
dzaiów Modlitwy? 

D. Można to czynić wnętrznie albo ze- 
wnętrznie; publicznie albo w ofobności. 

Modlitwa mnętryna ieft ta, która fię 
odprawia w fkrytości ferca, niewydaiąc 
fię z nią żadnym fłowem powierzchownie. 

(a) Nazywaią pofpolicie tę Modlitwę, 

modlitwą umyfłową, albo Medytacyą. Mo- 

dlitwa zewnętrzna, jeft ta, która wydaie 
fię powierzchownie przez fłowa, i dla te- 
go nazywa fię Modlitwą uftną. Ale trze- 
ba uwazżyć, ze Modlitwa uftna, powinna 
też bydź i wnętrzna, i że ferce powin- 
no zgadzać fig z ufłami, inaczey Modli- 
twa byłaby fałfzywa i obłudna. Taką 

Niodlitwę Bóg odrzuca. (b) Modlitwa pu- 

bliczna, ieft ta, którą czynią Wierni razem 

zgromadzeni w publicznych Schądzkach 

Kościoła. Poczytaią fię też za Modlitwę 

publiczną Pacierze Kapłańfkie, choćby 

fię mówiły w ofobności; -bo Duchowni 
kiedy ie mówią, bądź to publicznie bądź 
to 


Em Zn Do 
4a) Zob. 1, Reg. Iy 13; (b) Js. XXIX: 130 
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to ofobno; czynią wtym razie jako pū- 

bliczni Miniftrowie Kościoła, i fprawū= 

ią naygłownieyfzą funkcyą Urzędu (wego. 

Modlitwa ofobna jeft ta, którą każdy od- 
prawuie w ofobności. 

P. Któraż Modlitwa Rogu przyiemniey- 
fza czy publiczna czy ofobna? 

O. Tak jedna iak druga ieft przyjemna Bo» 
gu, w miarę tego, z iaką odprawuie fig 
gorącością; tak iedua iak druga ieft przy- 
kazana, Ale Modlitwa publiczna fama w 
fobie ieft fkutecznieyfza nad Modlitwę 
ofobną. Bo 1. Całego Kościoła razem 
zebranego Miódlitwa ma więkfzą moe 
na uprofzeńie u Pana Boga tego © co 
profi aniżeli Modlitwa fzczególtiych o- 
f0b. Na tén czas, iako-mówi Tertuli- 
an, czyni fię Bogu niby iaki święty 
gwałt, który mu fię podoba. (c) 2. Słabi 
i oziębli, którzy modlą fe wraz z in- 
nemi Wiernemi, maią Uczefłnictwo w 
nabożeńftwie dofkonałych ; modląc fię 
z niemi; a przeto łatwiey bywaią wy- 
fłuchanemi. z. JEZUS Chryftus powiea 
dział, (d) że gdzie dwie. albo trzy o* 
foby w imię iego zebrane znaydować 
fie będą, tam i oñ wpośrzód nich znay« 
dować fię będzie: tem bardziey tedy znay 
duie fie tam, gdzie cały Kościół ieft 
zgromadzony. A 2 E 


(e) Tertull Apole caps 39. fd] Matth. XVII 
20 


* 


4 Część III, Sekci 2, Rozdź, 1.6. 13 


P. Któraż iet Modlitwa naydofkonalfza ? 

©. jeft ta, któróy nas nauczył fam JE- 
ZUS Chryftus, i która też dla tego ņa- 
zywa fię Modlitwą Pańfką; bo ta Mo- 
dlitwa zawiera w fobie iftotę tego 
wfzyftkiego, czego tylko możemyipo- 
winnismy fobie życzyć, i o co tylko 
możemy i powinniśmy, Boga profić , iak 
fig to pokaże przy iey wytłumacze- 
niu. (€; 

P. Która iet ze wfzyftkich publicznych 
Modlitew Kościoła modlitwa naydo- 
fkonalfza? 8 

'D. Nayświętfza Ofiara Mfzy. Bo r. Ta 
Przenaydoftoynieyfza Ofiara zawiera w 
fobie wfzyftkie inne Modlitwy ; pokłon, 
chwałę, dziękczynienie, proźbę i Ofiaro- 
wanie. 2. Bo w nićy fam JEZUS Chry- 
ftus Sprawca wfzyftkich łafk i wfzel. 
kiego dobra ofiaruie fię od całego Ko- 
ścioła złożonego z głowy i z członków 
śwoich. Co niżey wytłumaczemy. (£) 


$. 2. O Potrzebie Modlitwy, 


P. Na czem funduie fię potrzeba Modlitwy ? 
O. 1. Na przykazaniu JEZUSA Chryftusa. 
2. Na przykładzie iego. 3, Na nafzym 
niedoftatku 4. Na wfzechmocnem pano- 
waniu Boga nad ludźmi. 5. Na wielo- 
Sci dobrodzieyftw iego. / 
P. 


fe] Niż, Roz. 4. [f] Rozdź; 7. tey Sekcyis 
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P. Jakie ieft około tego Przykazanie 'JE- 
ZUSA Chryftusa? 

O. Wiówi, że zawfze modlić fię trzeba, a 
nigdy nieprzerywać Niodlitwy. (g) 

P. jakże to zawfze i bez przeftanku mo- 
dlić fię można? 

O. Modlitwą ieft pragnienie ferca nafze- 

go: ióżełi to pragnienie kieruie nas da 

Boga, i nigdy nie ieft przerwane , to 

Modlitwa nafza ieft nieuftanna, i Wy- 

pełniamy literalnie Przykazanie JEZU- 

SA Chryftusa, mówi Auguftyn'S. (h) 


WYRE AD. 


Niemożna zawfze klęczyć; ani zas 
wfze chwałic Boga i modlić fię uftnie, 
ani zawfze czynić wnętrzne akty Miło- 
ści Bolkiey. Ale zawfze można miłować 
Boga i zawfze pragnąć zjednoczyć fię z 
nim. Zabawy nieuchronne tego żywota; 
niefą nam do tego na przefzkodzie, a- 
by to pragnienie ziednoczenia fię z Bo- 
giem niemało trwać w gruncie ferca na- 
fzego; ieżeli to pragnienie iet fzcze- 
re, czyni że wfzyftkie fprawy nafze kiea 
ruiemy do Boga. i dzieie fię wfzyftko w 


"porządku. Bo kiedy miłość Bofka panu- 


ie w fercu nafzem, to czynimy wfzyft- 
ko dla Boga, chocbyśmy na tén czas a- 
ktu- 


(g) Luc XVIII. 1. (h) Se Aug. ia Ps; 371 ne Ige 


6 Częfć HI, Seke. 2: Roxudź. I: §. 21 


ktualnie niemyśliłi o Bogu. A tak mo- 

dlić fię bez uftanku, pragnąć bez uftan- 

ku ziednoczyć fię z Bogiem, i miłować 

Boga bez uftanku, te wfzyftkie wyraże- 

nia iedno znaczą. Niewypełniamy tedy 

Przykazania o uftawiczney modlitwie, tyl- 

ko w tén czas, kiedy Boga miłuiemy; i 

mówiąc właściwie; modlitwa nafza nie- 

przerywa fię tylko w ten czas, kiędy 
przeftaiemy Boga miłować. (i) 

P. Dla czego mówifz, że potrzeba mo- 
diitwy funduie fię ną przykładzię JE- 
ZUSĄ Chryftusa? 

O, Bo JEZUS Ghryfłus raczył. nam dać nas 
ukg w tey materyi nietylko łowy ale i 
przykładem, Modlitwa zabierała część 
Życia Jego. Trawił na niey niekiedy 
całe nocy; nigdy nic ważnego. nieu- 
czynił, do czegoby fię wprzod przez 
modlitwę nieprzygotowął, (k) 5 

P. Dla czego môwifz, że potrzeba modli. 
twy! funduie. fię nanafzym niedofta- 
tku? 

O. Bo fami z fiebie niemożemy mieć nię 
dóbrego ani pożytecznego ku zbawie- 
niu , nawet ani naymnieyfzćy dobrćy 
myśli, Wfzyftko pochodzi od Boga a 

JE- 


(ij S$. Aug ibid, Epit. 130. alias 1r2Ie ad Ptobe 
"Trzeba ten Lift cały przeczytać; bo ieft: przedziwny« 
W nim S$. Auguftyn ftanowi te wfzyfikie maxymy a 
które tuprzywodzimy. (K] Luce VI» 12; IX, 29, J09 
anr XVI 86 
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JEZUSA Chryftusa, a tylko za modłi= 
twą, talki JEZUSA Chryftusa bywaią nam 
udzielane. (1) 

P: Jzaliż nieodbieramy łafki Bolkićy, tak- 
Że przez Sakramenta ł 3 

O. Tak ieft« Ale fprawówaniu Sakramen- 
tów zawfze towarzyfzy Modlitwa; i 
niejinaczćy tylko przez zaftugę nafzych 
modlitew , imodlitew Kościoła, odbie<* 
ramy od Boga łalfkę uczeftnictwa Sakta= 
mentów Swiętych. A tak Modlitwa za= 
wfze ieft źrzodłem wfzyftkich łafk Bo“ 
fkich. 

WYKŁAD, 


Jent to. fundament niezawodny ; że 
Bóg Niedaie inaczćy talki, tylko za mo- 
dłitwą. Zrzodłem wfzyftkich talk ieft JE- 
ZUS chryftus. Bóg z'fzczerego miłofierdzia 
fwoiego, bez żadney poprzedzaiącćy mo- 
dłitwy, poftanowił pofłać ludziom JEZU- 
SA Chryfłusa, po upadku ich w grzech, 
Ate chciałaby ludzie przyiścia iego dłu- 
go wyglądali, aby uczuli potrzebę iegó, 
aby wprzód długo oń proefli, nimby był 
pofłany. JEZUS Chryftus przyfzedłnaswiat: 
ufundował 'fwódy Kościół modlitwami. 4 
zafługami Krwi fwoiey: i iuż odtąd nie- 
daie żadnćy łafki pożyteczney do zbawie- 
nia, tylko na Modlitwy, tego Kościoła, 
i tych którzy fg członkami iego: A ża- 

e tem 


U] Joane Vly 66 XVefe XVI. 23: 2} Cor IIs fo 


x 
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tem ci; którzy iefzcze niefą ufprawiedli- 

wieni przez JEZUSA Chryftusa, nieodbie- 

raią I nieotrzymuią inaczey łafki upfpra- 
wiedliwienia, tylko przez modlitwy Ko- 

Scioła i Wiernych zoftaliących w Koscie- 

le. jako też i ci którzy iuż fą ufpra- 

wiedliwieni, nieotrzymuią inaczey przy- 
mnożenia łafki, i przetrwania w dobrém, 

tylko przez fwoie modlitwy złączone z 

modlitwami Kościoła ; tym zaś wfzyftkim 

modlitwom cenę i zafługę nadaie fam tyl- 
ko JEZUS Chryfłus, dzielnością krwi fwo- 
dey przenayświęt(zćy. Nic gruntownićyi 

Konieczniey nieftanowi prtrzeby Modli- 

twy, nad ten fundament, wzięty z swięd 

| tego Auguftyna. (m) , 

P. Dla czego mówifz, że potrzeba Mo- 
dlitwy funduie fig także na Wfzechmo= 
cnem Panowaniu Boga nad ludźmi ? 

O. Bo wfzechmocne iego panowanie nad Nas 
mi to czyni, że powinniśmy go ado- 
xować , wielbić, i chwalić; ofiavować 
mu nafze fprawy, nafze ofoby, nafze 
dobra, i profić go o to czego potrze- 

, butemy. $ 

P. Dla czego mówisz, że potrzeba modli- 
twy funduie fię na niezliczonych do- 
brodzieyftwach, które odebraliśmy od - 
Boga? 

O. 


[m] Nicole de unitate Ecclefie contra Juricu lib, 30 
cap, 14; ; i $ 


D 
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arrea TZ 


O. Bo te, dobrodzieyftwa obowigzuią nas 
do oświadczenia mu wdzięczności, Ł£ 
do oddawania mu za nie dziękczynie- 
nia i powinnego hołdu; a Oraz dodaią 
nam i ufności, abysmy z proźbą © no- 
we dobrodzieyfiwa, do Tronu Mito- 
fierdzia tém beipieczniey przyftępowali. 

P. Za iakie dobrodzieyftwa powinnismy: 
Panu Bogu dzięki czynić ? 

O. Tedobrodzieyitwa albo fą powfzechne, 
albo fzczegołne, albo ofobufte, 

Dobrodzieyitwa pow/zechne, ią te któ. 
xe fa fpólne wfzyftkim ludziom ; ftwo- 
azenie, śmierć JEZUSA Chryftusa. i t. de 

Dobrodzieyftwa Jfzczegółne, fą te, kto- 
re fą wielom fpólne, ale nie wfzyftkim 
ludziom: -takie fą,  ufprawiedliwienie s 
uczeftnictwo 5S. Sakramentów, Słowa 
Boże i t. d.. Bo. lubo JEZUS Chryftus 
umarł za wizyftkich ludzi, ale iednak 
nie wfzyfcy doftępuią uiprawiedliwie= 
nia, umocnienia Sakramentami i Howem 
Bożem. 

Dobrodzieyftwa o/obifłe , fą wfzyft- 
kie łafki, które każdy ofobiście odebrał 
od Roga Ł codziennie odbiera. Jakoto 
np. że był wychowany po Chrześciańlku, 
Ze przyfzedł do znaiomości prawdy, że 
porzucił grzech, że był doswiadczony 
przez utrapienia doczefne, że doznawał 
przefzkod w tem wizyftkiem, za czóm nice 


zwy- 


inz 


| 
| 


| 
U 
| 
f 
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zwykło fię ubiegać, tylko z pobudki po- 
ządliwości, i t. d. 

Słowóm niemamy nic czegobyśmy 
niewzięli od Boga. | to wfzyftko co nam 
fię przytrafia, może fłużyć do zbawienia 
hafzego. Za to wfzyftko, powinńiśmy 
dziękować Bogu, profić go o łalkę dobre= 
80, uzywania tych wfzyftkich darów iegó, 

i wielbić go w każdym czafie. (n) 
P. Którzy ludzie powinni fig modlić £" 
„O. Ci wfzyfćy ktorzy maią używanie ro- 
zumu. Zaden z nich nieieft wyięty. od 
obowiązku, ftarania fię o zbawienie fwo- 
ie, niemożna zaś fłarać fig o zbawienie 
nieprzykładaiąc fię do modlitwy. 


$. z, Do kogo i za kogo modlić fię potrzeba. 


P. Do. kogo powinniśmy udawać fię w 
Modłitwach nafzych ? 

©. 1. Do fąmego tylko Boga modlić fię 
powinniśmy, iako: do źrzodła wfzeikie- 


go dobra, i wfzelkich łalk, i do JEZU- 


SA Chryftusa, iako iedynego' pośrze. 

, dnika nafzego. 

2. Niożemy też modlić fię i do Nayświę- 
tfzey Panny, Swiętych Aniołów i świę- 
tych Pańfkich , iako: do Przyczyńców 
nafzychu JEZUSA Chryftusa. (0) P 
(n) Ps: XXXII. z. 1. Thefal. Va 13.: (0) Conc 

Tiid, Sefs. ży. de A Sanct. Zob» cośiny powiec» 

dzieli, o wzywaniu Swiętych, tłumacżąc 1. Przykaza= 

mie Bofkic W z» Cz: Sckc. 3. Rozdź: 2» $o) Ze 


+ 
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P. Czy tylko za fiebie famego modlić fig 
potrzeba? 

O. Miłość blizniego obowięzuie nas, aby- 
śmy fię modlili i za drugich: Modlicie fig 
redni za drugich, mowi S. JaKOb, abyście 
byli zbawieni, bo uflawiczna modlitwa wiele 
może, (p) 

P. Za kogoż modlić fię trzeba? 

„0. Za wfzyftkich ludzi, Xiążęta, Urzędy; 
za krewnych, Przyiaciół, za nieprzy= 
iaciół, za fprawiedliwych, za grzefzni- 
ków, a nawet za Heretyków i Niewier- 
nych. (q)  . 

P. Dobraż to ieft rzecz polecać fię Mo= 
dlitwóm wiernych ? 

O. jeft rzecz Święta, praktykowana od 
wfzyftkich wiernych ftarego i nowego 
Tefłamentu, ftwierdzona przykładem A- 
poftolfkim. (r) 

P. Czy zawfze bywaią wyfłuchani Spra- 
wiedliwi, kiedy fię modłą za drugich? 

O. Za modlitwą Sprawiedliwych dawane 
bywa grzefznikom nawrócenie; ale nie 
wfzyscy grzefznicy nawracaią fię, za 
których modlą fię Sprawiedliwi; z nie- 

kto- 
(pì Jac. V. 16: (q) Tim H. r. &c. Golofs. IY, 3. 

I; Thefsal. V. 25. AG. XII: f. Baruch. I 11. Matth 

Ve 44: Tertull. Apol, cap. 30 31: 39- lib. ad Sar 

pul. cap. 2: S- Aug- Epit. 3'30. alias r21 ad Prob* 

Epit. 217, alias 107. ad Vital. Serm. 4. in Fs: 70% 

ne 2» [r] 1. Reg. VII. 8. 4. Reg. XIX: 20, Judith. 


IVIL 29. 37. 33, 24 Thefss III. is 2. Philcme 
Hebr *XIII, 18» i r 


1r Częst III. Sekc..2 Rozdz: I, %. z. 


któremi Bog czyni miłofierdzie, a nad 
drugiemi wykonywa fprawiedliwość, i 
karze ich niemając względu na modli- 
twy, które fig odprawuią na uprofze- 
nie im nawrócenia fię. (s) 

P. O co trzeba Pana Boga profić dla in- 
nych? A 

O. Oto wfzyftko o co powinniśmy pro- 
fić dla fiebie famych. O żywot wie- 
czny, i o wfzyftkie rzeczy tak ducho- 
wne iak doczesne, które do niego pro- 
wadzić mogą. Wytłumacźymy to dokła- 
dniey w dalfzym. przeciągu. (t) A 

P. A za umarłe czy można fię modlić? 

O. Pifmo S. uczy nas, że to ieft rzeczą 

świętą i zbawienną (u) |] Kościół za- 

wize to praktykoważ, i te modlitwy 
zawize fądził bydź pomocne umar- 
iym. (x) ŻĘ 

Pp. Za którychże to umarłych modlić fiğ 
trzeba ? 

O. Za tych, ktorzywnogą bydź w Czyscu; 
bo ci co fą w Niebie niepotrzebuią 
tego żeby modlić fię na nich; a po- 

to- 


SDS" 

[s] Ecles. VII: 14. 1. Joan Va 16» S. Ambr: lib» 
1. de Panic» cap. 9. vel 8. S Aug. Trat. 102. in Se 
Joan. n. 1. 8 2: (t) w $. 6: tego Rozdź: (u) 2% 
Machab. XI1. 46. (x) S» Aug. lib. de curainort. Capa I. 
8 ult: lib. 9. Confefs: cap. 13. &cè Zob. zdania 
innych Qyców niżey przytoczone, gdzie fię mówi e 
Ofierze Mifzy $ za umarie Rozdź: 7e 5» 131 
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tępionym modłitwy nafze nicby niepo- 
mogły. (y) 

P. O co trzeba profić Pana Boga dla u- 
marłych? . =SCĄ 

O. Gratunek 1 o wybawienie, 

P. Czy równo za wfzyftkich, modlić fię 
trzeba, którzy zoftaią w -Czyfcu ? 

O. Stufzna ieft rzecz modlić fię fzczgolniey- 
fzym fpofobem za.t ch, z któremi bar- 
'dziey byliśmy złączeni na ziemi, którym 
więcey ieftesmy obowiązani, i którzy 
bardziey potrzebuią modlitew nafzych. 
Ale niemafz żadnćy takićy dufzy zo= 
ftaiącey w Czyfcu, za którą nietrze- 
baby fię było modlić iak czyni Ko- 
ścioł. (z) 


$. 4. Skutki Modlitwy, 


P; Jakie fa fkutki Modlitwy? 

O, Możnaby ich wyliczyć bardzo wiele ; 
‘ale te fą głównieyfze, Przez modlitwę 1. 
Czcimy Boga (a) 2. Poftępuiemy w 
Praktyce wfzyftkich cnot. z. Nabywa- 
wamy fiły do dawania odporu wfzelkim 
pokusóm. (b) 4. Błagamy gniew Bolki, 
i otrzymuiemy miłofierdzie dla ma i 

a 


ty) S. Aug. lib. de cura pro mort. cap. 1: & ule 

[z] S. Aug.ibid. cap. ult. (a] Ps: 140. & S, Auge 
in vers. 2. ejusd. PS: n. fe 8zc. [b] Matth: XXV Ie 
41: $, Hilar. in Ps: 63, na 6e 


są Część III. Seke. 2. RĘ I 8.5 


fo. £ 
dla drugich. (c) 5. Otrzymuiemy w 
powfzechności wfzyftkie rzeczy o któ» 
re profiemy ieżeli fą fufzne i przy- 
zwoite. (d) 

P. Modlitwa czy zawfze odnofi fwôy 
fkutek ? 

O. Zawfze kiedy ieft dobrze uczyniona$ 
to ieft kiedy ten który fię modli, ieft 
dobrze przyfpolobiony, kiedy nieprofi 
Boga tylkoo to o co potrzeba profić, 
i kiedy profi iak trzeba. 


8.5. Dyfpozycye wiakich znaydować fig pos 
minien tén który fig modii. 


P, W iakiey dyfpozycyi znadować fię pos 
trzeba, żeby fię modlić pożytecznie? 

O. Zeby odpowiedzieć na to Pytanie; 
‘trzeba wiedzieć, że ludzie którzy fięj 
modlą, mogą znaydować fię w czwo- 
rakiey dyfpozycyi. = pięt: 


(e) Zob. Gen. XXXII. Walkę duchowną Jakoba któ- 
zaieft figurą modlitew. Exod. XXX. 10. &é. Ps: CV» 
23. Ezech, XIII. p. Luc. XI. T. 8ćc. (d) Js: LVII. 
Q. LIX: 1, 2. 4s Joan. XVI. 244 Ps: CXLIV. 18, 
& 19. S. Aug. in eund, Ps: n, 4. & 22. Można zo” 
baczyć w Pifmie nieprzeliczoną liczbę przykładów fku< 
teczności Modlitwy; na otrzymanie tego o co profimya 
Grn. XXV: 21. Exod. XVIII, XXXII. rr. Judic, HI. 
9. V. VI. 7. 8.1. Reg. I. Io. II. 40 3» Reg.X VIII. 
37:42. 4» Reg. XIII.4.. Ta Machab. VIT. 36. 2. Machabs 
VIII. 2. X. 16. XI: 6. XV. 21. Tob. XII. 12, Eft- 
her IV. 16. XIII. XIV. &c. Judith, TV. Dan» III, 
VI. XIII. Ad. XVI. 25. XXVIII, 8. Jac» Ve 1 74 BZ, 
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Pierwiza dyfpozycva ieft Chrześcian 
zofłaiących w ftanie łafki. Druga dyfpo. 
życya ieft Chrześcian zofłaiących w grze- 
chu Śmiertelnym, ale którzy żałuią zą 
ten grzech, i maią wolą ż niego powftać, 
Trzecia ieft Niewiernych albo Heretyków, 
ktorzy'w proftocie fzukają prawdy i tego 
pragną gorąco żeby ią poznali. Czwartą 
dyfpozycya ieft grzefzników kochających 
fię w (woim grzechu, którego porzucić nie- 
chcą, w nim trwają, i codziennie przy 
czyniaią zbrodni do zbrodni. 

To założywfzy, odpowiadam, że ci 
wfzyfcy, którzy znayduią fię w trzech 
pierwfzych dyfpozycyach, zawfze modlą 
fię pożytecznie, ile razy profzą iak trze- 
ba i o co potrzeba profić. (e) Ci zaś 
oftatni modlą fię niepożytecznie; i mo. 
dlitwy ich nietylko nietśmierzaią gnie- 
wu ' Bofkiego, ale i owfzem tém bardziey 

go zapalaią. (f) 

P. Dla czego modlitwa grzefzników me- 
pokutuiących, nietylko nieuśmierza 
gniewu Bofkiego, ale owfzem bardziey 
go zapala? O. 

S Eine 


[e] Ps: CXLIV. 18. S. Aug. in eund. Ps: n. 4. & 
22. Matth. VI. 6. XI. 28. Luc. XVIII. 1. Act. X. 
4» Se Aug. Serm. TIr$g= alias 36, de (verb. Dom. & 
Tra. 44s in S. Joan n., 13, (f) Job. XI. 13. 14. 
16. Prov. XXVIII. g. Joan XV. 7. 1. Joan: Hl.2t- 
Js: I. ry. Matth. XV. 8.9. Tertull. lib. de Orat. cap. 


1o. 5. Aug, Trate 4f. in S, Joan. & in Ps: 65a ne 
fe % z4. 
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O. Bo taka modlitwa niemoże bydź tyl- 
ko fałfzywa i obłudna. Jeft to Żarto- 
waé z Boga, profić go o łafkę w ten 
czas, kiedy kto pobudza go do gniewu 
przez grzechy fwoie, ktorych niechce 
porzucić. ( 5 

Atoli iednak trzeba uważyć, iż bydź 
może, i w rzeczy famey bywa częfło, że 
grzefznik aktualnie kochaiący fię w grze- 
chu fwoim, profi Boga o łalkę, aby iuż 
więcey niekochał fiè w tym grzechu; że 
ten który iefzcze niema woli porzucenia 

{wego grzechu, profi Boga o tę wolą że- 

by go porzucił, żeby w nim nietrwał aż 

do końca, i zeby nieprzydawał zbrodni 
də zbrodni. Kiedy zgrzefznik modli fig 

w takiem wnętrznem ułożeniu, modli fiei 

pozytecznie. Taka dyfpozycya, należy do 

drugiey z onych. któreśmy dopiero wy- 
gey wytłumaczyli, Bo ta wola niedofko- 
nała, te ftabe pragnienia, fą ftopniem do 
nawrócenia, który zwykła formować tafka 

w fercach by naywiękfzych grzefzników. 

Te porufzenia wnętrzne, fą momentami 

miłofierdzia, w które wiara pókazuie im 

okropność fłanu 'w iakim zofłaią. Boiaźń 

tedy rozgniewania Boga przez modlitwę 
fwoię, niepowinna w nich zatłumiać tych 
małych światełek łafki, którćy początki 
lubo prawie fą niczem, atoli mogą 
przy- 


(g) z. Joan. III. 2I, 
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przyprowadzić „do zupełnego nawróce- 
nia fe, byleby grzefznik pofzedł za nie- 
mi. A zatem każdy grzefznik, który fię 
modli z upokórzeniem, i z nieiakim iu4 
początkiem albo przynaymniey z niefakień 
pragnieniem obrzydzenia fobie ftańu grze. 
fznika w którym zoftaie, modli fię poży* 
tecznie, chóćby ta modlitwa iego. tylka 
tyle fprawiła, żeby go przywiodła do za» 
fianowienia fiè nad nędzą dufzy fwoiey. 
(h) Ale grzefznik, ktory bez upokorze« 
nia, bez fkrtchy, bez wfzelkiego porii. 
fzenia pokuty, śmie ftanąć w obliczu Bos 
fkiem, i profić go zuchwale o talki o Któż 
re wcale niedba, któż niewidzi Że taki. 
grzefznik znieważa Boga tą fama, modli- 
twą fwoiąt Tak czyni niezliczona licze 
ba grzefników tylko z nałogu i ze zwycza< 
iu odprawuiących modlitwy twoje, któż. 
rych wypiera fig ich ierce. £ 


4. 6. O Jakie fzecty trzeba Boga piofić 

P. O:co powinnismy Boga profić? > 

O. O to Wfzyfłko -co ieft rzeczą fłufzną í 
przyzwoitą, to ieft o to wfzyftko, cze. 
go możemy życzyć fobie godziwię, (i) 

P. Czy iednakowym fposobem trzeba pro 
fić Boga, o to wfzyftko o co powinni- 
Smy go:profić ? . 
Część TIL B o. 
(h) Zob. przykład bezbóźnego Achaba 3. Reg. XXI 


£g. i Joachasa Króla Jzracl; 43 Reg; XIII, 1; 2+ 3:4: $5 
„ UJ Joan, XV. 75 


ag Cegfé III, Sekc. >. Rotdy, 4. R, 6, 


O. Są iedne rzeczy o które powinniśmy 
profić Boga bez kondycyi, a drugie o 
które trzeba profić pod kondycyą. 

P. O któreto rzeczy powinniśmy profić 
Bogą bez kondycyą? 

D. O żywot wieczny, i o to wfzyftko ca 

ieft potrzebnym śrzodkiem do doftą: 

pienia ońego. Np, © odpufzczenie grze- 

chów, o cnoty, 'o łafkę do poznania i 

F wypełnienia Przykazań Bofkich i Kościel- 
nych, iako też obowiązków ftanu na- 
fzego i t. d. 

P. O które rzeczy nie trzeba profić Bo- 
ga tylko pod kondycyą ? 

O. Oto wfzyftko, co nas może doprowa- 
dzić do Króleftwa Bożego, ale nieieft 
srzodkiem potrzebnym do doftępienia 
onego. (kK) 

P. Pod iaka kondycyą trzeba profić Boga 
O te rzeczy ? 

©. Nienależy ich fobie życzyć, a nafig- 
pnie ani o nie profic, tyłko ile fam 
Bóg widzi, że nas przywodzą do niego; 
i pofłużą nam do zbawienia nafzego. (1) 

P. Dla czego trzeba profić Boga o te rze- 
czy pod taką kondycyą? 

©. BO conam niepomaga do zbawienia; 
to nam fzkodzi. Niemóżemy za$ go- 
dziwie ani życzyć (obie, ani profić Oto 
co nam fzkodzi. (m) P. 
[k] Match. VII. S. Aug, in Ps: 36. Enar: 2. n. 20. 

im Pf fa. n- ye £ roz in Pf 26: ma, że 44 ke, [a 

B. hug, ibid} (m) Jbidp 


u 
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P. Któreto rzeczy mogą nas prowadzić do 
Boga, alę też mogą nas i oddalać od 
niego? 4 

©. 1. Wfzyftkie rzeczy doczefne. To ieft 
to wfzyftiko co nazywaią dobrami i 
przymiotami dufzy lub ciała, natury albą 
fortuny. 

a. Wiele pożytków duchownych, które 
względem pewnych zbiegających fię o- 
koliczności mogą nam bydź albo pomo- 
cne albo fzkodłiwe w fprawie zbawie- 
nia. Np. Zofławać w iednym ftanie ży- 
cia raczćy iak w drugim; mieć zwią- 
zęk z temi ofobami lub z innemi;. u- 
mieć albo nieumieć pewnych rzeczy; 
bydź umiefzczonym tu albo owdzie. 
słowem co uświęci iedhego, może drus 
giego zgubić. : 

Takich rzeczy nienależy fobie życzyć; 
tylko tyle, ile Bóg widzi ie nam bydź 
pożyteczne ku zbawićniu. (n) 


$. 7. Kondycye Modlitwy 


P, Jakże fię trzeba modlić Żeby bydź wy” 
fiuchanym, kiedy to o co profimy ieft rze- 
czą fprawiedliwą ?' 

©. Trzeba profić 1. w Jmię JEZUSA Chry- 
ftusa. a. W ducha i w prawdzie g. Z 
pokorą i fkruchą ferdeczną. 4. Z uwa- 

B 2 83 

REL ICER ZBARAŻ BZ 
(nl S» Aug. ibid. & Epit. rą0. alias Iz1. ad Prob” 

Trs 73, in S, Joan, Pf; Spo 


są €ugić III: Seke, o Rozdz: J. $7, 


g3: 5. Z ufnością. 6. Z ftatecznością, 


a. Kondycya Modiić fig w Jmig JEZUSA 
Chryfłusa, 


P. Coto iet modlić fię w Jmię JEZUSA 
"Chryftusa ? 4 

©. Jeftto profić przez zafługi JEZUSA Chry. 
ftusa, w ziednoczeniu z Dim, o to co jeft 
potrzebno do zbawienia. Bo gdybyśmy 
profili Boga o co infzego, nieprofiliby- 
śmy w ]mię Zbawiciela, chociażbyśmy. 

„wzywali Jmienia iego, mówi S. Am- 
broży. (o) 

P. Dla czego trzeba modlić fię w Jmią 
JEZUSA. Chryftusa? 

O. Bo niemafz infzego Pośrzednika, tylko 
JEZUS Chryftus. Jedynie: tylko przez 
niego możemy ' mieć przyftęp do BO- 

a. 

P. Modlitwy, których Kościół Katolicki 
używą do Swiętych Pańfkich, dzieiąż fie 
w Jmie JEZUSA Chryftusa? . 

D. Tak left. Te mocllitwy nieczynią fia, 
innym zamiarem, tylko na uprofzenie 
Swiętych aby fię ziednoczyli z nami, 
dla otrzymania przez” JEZUSA Chryftu- 

-8a tego 6 Go: profimy. Tak Swięci ia- 

WRO NE OR 
(o) S. Ang TE 77. n. z, & 3. & Tr. 102: in S. 

Joan: h.I, & 2. (pl AG. IV, rz: r. Tim. H. fe Sa 


Aug. lib, r, Cónk cap. fa m 5, & libs 10. cap. 43s 
UODES NR e" À ; - 
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ko i my, niemogą mieć przyftępu de 
Boga Oyca, tylko przez JEZUSA. Chry- 
ftusa. (q) 

P. Kiedy oddajemy pokłon Bogu, kiedy ga 
chwalemy, kiedy mu dziękujemy za do- 
brodzieyftwa, kiedy mu co ofiaruiemy; 
czy to powiuniśmy czynić w Jmię JE- 
ZUSA Chryftusa ? 

O. Tak ieft. Te wfzyftkie rzeczy, fą pra 
wdziwemi Modlitwami; przez które du- 
fza nafza podnofi fię do Boga; a my 
powinniśmy podnofić fię do Boga przez 
JEZUSA. Chryftusa, który tylko fam mos 
że Bam uczynić przyftęp do Boga. 


2. Kondycya. Modlić fie w duckui w prawdzie. 


P. Coto ieft módlić fię do Boga w duchu 

iw prawdzie? A 

O. jeft żo modlić fię z gruntu ferca fwo- 
iego, 1 z fzczerem pragnieniem, aby 
bydź wyfłuchanym., (r) 

P. Dla czego trzeba modlić fig w duchu 
1w prawdzie? 

O. Bo Bog iel duchem, i chce aby ci którzy 
mu fig kłaniaią, czynili to w duchu i m pra- 
wdzisz Jnaczóy czynić, byłoby to na- 

śla- < 


enansa 

(q) Conc Trid.Sefs. 2 f- tit- de Jnvoc: Sants [r] S. Cyril. 
Alex. napifał dzieło bardzo pożytcezne w tey mate 
ryiw 17, xiążkach, można go fobie przeczytać, Czym 
sakże Lit $, Aguftyna do Proby, wzwyż przywiedzię= 


Dys 
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śladowsć owych Zydow 1 obłudńików s 
na których żaluie fie Bog. (3) 


g: Kondycya, Modli? fig g pokorą i fkruchg 
fźrdeczng, 


P. Coto iefł modlić z pokorą i fkruchą 
ferdeczną ? z 

O. jeft to modlić fię w ięczeniu ferca 
fkruf zonego, p rzeniknionego nędzą fwo- 
ią, prz *konanego o fwoich niedoftatkach, 
o fwoie y fiabości, i uniżonego pod 
cie sżarem grzechów fwoich. (t) 

P. Ta Dyfpozyęya ieftże koniecznie po- 
trzebną. do modlitwy? 

O. jeft. Bez tego nafze modlitwy nieby- 
łyby wyfłuchane. (u) 

P. Jakiemi pobudkami” możemy nakłonić 
fię do modlitwy zupokorzeniem ji fsruchą 
ferdeczną? 

O. Uważaiąc nafzę fłabość, nafze uboftwo 
i niedofłatek, nafze grzechy i potrzebę 
pomocy Bofkiey, czy to do powfłania 
czy to utrzymanią fię, 

P. 


fs) Joans IV. 23. Matthe VL ige XV. 8. Js* 
XXXIX. 13. |t) Ecci. XXXV. 21, Js, LXVI. ze 
Pe XXXIII. 19: L. rg. CI. 18. Buc: VIII: -7e 
VIII: 13. ścc, (u) S. Aug. iu Ps. 68. Serm 2: na 
z6. % 18, Enatr: z» in Ps. 29-.n. 19. & 22. $a 
Bern, Serme 76, in Cant Jndith, IXe Ifa 
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pecas rama aa 


4. Kondycya. Modlić fig z uwagę. 


P. Co to ieft modlić z uwagą? 

O. Jet to modlić fię tez roftargnienia; 
myślić o tem, oco profiemy, i do kogo 
mówimy. 

P, Modlitwy z roftargnieniem, niefąż da. 
remne i niepozyteczne ? 

©. jeżeli nafze roftargnienia fą dobro- 
wołne, to i nafze modlitwy fą bez po- 
żytku; ieżeli niedobrowolne, to Bog 
ma wzgląd na nafzę fłabość; niezważa- 
iac na te tofłargnienia raczy nas Wya 
ffuchiwać. (x) 

P. Co rozumiefz przez Roftargnienia dos 
browolne ? 

D. Rozumiem te Roftargnienia które fa 
takiemi, albo fame w fobie albo w 
przyczynie fwoiey, 

Roftargnienia dobzowolne w fobie; 
fą te, przez które człowiek odrywa fie 
famochcąc od modlitwy, aby dobrowolnię 
myslił o czem innem. ; 

„  Roftargnienia dobrowolne w przyczy” 
nie, fą te, ktore fa fkutkiem rofprofzenia 
dobrowolnego, w jakie fię kto wdał, albą 
miłości świata, którey ieft pełen? 

WYKŁAD, 


. Serce zabawia fie pofpolcie na modli- 
twie tém, czego ief półne. Mifość Bofka, ma 
RAR WCZANDARZE SB" Ak” 

[x] S. Aug. in Ps: ga n. 7. S. Cypr. De Oran 


Domin. S. Bern, Scrmy 23. de divers G Sctm; fe de 
AGENS pn. ża ; > = sE 


e4 Część III, Sekc. 2, Rozdź I. $, 7, 
m eaaa 


wi Auguftyn S. modli. fig i wzdycha; miłość 
profi, małość jauka; miłość odkrywa nam prawdy; 
milost utrzymilie nas flatecznemi w tych prawdach 
,ftóre han odkrywa; (y) jeżeli tedy ferce na- 
fze „niema w. fobie przynaymniey po- 
czątku miłości Bofkiey, iezeli ieft pełnę 
miłości świata, ieżeli ieft wcale rofpró- 
£zoneha'widoki powierzchowne, zatopione 
„w bagatełach; jeżeli mówię ieft pełne tych 
wfzyitkich rzeczy, to też myśliće niebę- 
dzie na modlitwie tylko o tćm; więc Za- 
wfże- będzie roftarghione: te toftargnie- 
nia fą dobrowolne w przyczynie; bo mi- 
dość swiata, która dàle przyczynę do te- 
go rozprofzenia, ieft dobrowolna. 
P. Co trzebaczynić, żeby fie uftrzedz tych 
” ofłargnień, które fa dobrowolne w 
„Przyczynie fwoiey? * ` 
©. Trzeba przygotować dufuę fwoię przed mo- 
dlitwą, żaby nicbydź iakoby człowiekiem któ. 
ny kufi Bogą. Są to Howa Ducha S. (z) 
P. Dla czego to ieft kufić Boga, przy 
" chodzić na modlitwę bez przygotowa- 
NIAE 
©. Bo wyftawiać fię na obrazę Boga, ieft 
tó kufić "Boga. Kto zaś modli fię bez 
uwagi famó'chcąc, ten obraża boga, ą 
„ikto. przychodzi na modlitwę bez przy» 
« gotowania, wyfławia fię na odprawienie 
7) z mo- 
(y) Si Angi Trat. 6. in Su foan. lib. 1. de mety 
BcclsGathol, €ape 17e -(z). Eecli. XW IL, 23s 
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modlitwy bez uwagi; a zatem wyfła- 
wia fięna obrazę Boga, a zatem kufi Bo“ 
ga. 

P. jak fię trzeba gotować do Modlitwy? 

o. Jef iedno przygotowanie dalfze a dru« 
gie blizfze? 

P. Na czem zależy przygotowanie dalfze? 

6. Na tem,zeby prowadzić życie porzą- 
dne podług maxym Ewangelii; oderwa- 
ne od „pożądłiwości światowych, ży- 
cie pożytecznie zabawne. 

P. Dla czego takie życie poczytafż za po- 
trzebne przygotowanie do modlitwy? 

O. Bo kto miezyię, albo przynaymniey. 
fzczerze niepragnie żyć podług Ewan- 
gelii, ten nieomylnie będzie fig znaydo: 
wal rofprofzony na modlitwie. 

P. „Więc tedy Chrześcianie pełni ducha 
światowego nigdy niemogą modlić fię tak. 
iak potrzeba? 

O. Nie, aż poki niepoczną uznąwać fwo- 
iey nędzy, i zabierać woli oderwania 
fię od świata a przywiązania fię do BO- 
ga: bez tey dyf pozycyi, modlitwy ich 
1ą zawfze fałfzywe , powierzchowne, 
niepożyteczne, a 'częftokroć bywaią 
grzechem. (a) 

P. Na czem zależy przygotow anie blifkie? 

O; Na tem, żeby fię ihupić w duchu przed 
Modlitwą, ftawić ię w obecności BO 

fkiey 

a nn wc z 
(a) Js. I. 1g. S. Aug. Traf gps in S, Joan: Zobe 

ge fię powiedziało wyżcy w $e fa tego Rozdźe 
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ad 


fkiey, pomyślić fzczerze a tem, -co fię 
to ma;czynić, i wziąśdź śrzodki potrze- 
bne do dobrego odprawienia modlitwy. 


5. Kondycya. Modlit fig x ufnością. 


P. Co to ieft modlić z ufnością? 

©. ieft modlić fię z wiarą, z mocną pe. 
wnością, że Bog może nas wyfłuchać i 
wyswiadczyć nam miłofierdzie, iz ży- 
wą o tem nadzieją że chce. 

P. Ta dyfpozycya iefiże potrzebna? 

©. jet tak potrzebna że bez niey nie- 
możemy. bydź. wyfłuchanemi. (b) 

P. Jakiemi pobudkami możemy fię. nakło- 

. Dić do modlenia fiez ufnością? 

©. Rozważaiąc fobie prawdy naftępuiące; 

1. że Bog może uczynić to wfzyfika 
o Go go tylko profimy: żenas może ule- 
czyć, choćby niewiem jak zaftarzała 
była nafza choroba. (c) 

e. Ze fam tylko Bóg może dofkonale opa- 
trzyć potrzeby nafze, i uleczyć ftabości 
nafze; i tey łafki nieczyni tylko tyms 
którzy © nię profzą. (d) 5 

z. Zęchce wyświadczyć nam miłofierdzieg 
a że łafki z dobroci iego iuż odebra- 
ne, fą rękoymią łalk Których fg ie- 
fzcze od niego fpodziewać mamy. (€) 

4. 
(b) Sap I. r. 2. Marc. XI. 24. Jacs I. fe SC. [C] 
Match» VII. r. i dal, (d) Match, VII, 7. i dal, (a) 
Mank XI, 2%, 


/ 
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4. Ze choćby grzechy nafze były iak nay- 
„więkfze, nigdy nżm rofpaczać niepo- 
trzeba; bo Wfzechmocność Bolka ieft ie- 
fzcze niefkończenie więkfza. (f) 

5. Ze nam obiecał dać wfzyftko, o co 
go profić będziemy jak potrzeba. - (g) 

6. Ze JEZUS Chryftus Zbawiciel  nafz , 
ratuie nas, i ffuży nam za lośrzednika 
iza Przyczyńcę. (h) 

7. Ze bardzo wiele grzefzników tak złych 
iak my iefteśmy byli wyfłuchani, i do- 
ftąpili miłofierdzia. (i) 

8. ze fam Duch S. modli fię za nas ię- 
kami niewymownemi, zaftępuiąc nafzę 
nieudolność; a wołania tego Ducha $, 
fą wyfłachane, (k) 


6. Kondycya. Modli fig x fłatecznością 


P. Co to ieft modlić fię z fiateczneścią? 
©. Jeftto modlić fię zawfze, a nigdy nieufta- 
wać, 
P. Dla'czego nigdy niepowinniśmy ufta» 
wać w- modlitwie? 
O. Bor. Tak przykazuie JEZUS Chryftus.(1) 
2. Nias 


{Fi Ss Aug. in Ps. 373. fo. £ 68. ne r6. & 18+ Ce 

(g) Matth, VII. 8. Joan. XVI. 23. 24, c. (h) te 
Joan, II. 1. (i) Zob. w Pilnie przykłądy Manafesa, 
Syna Marnotrównego; Jawnogrzesznika i Jawnogrąeszni= 
£y, dobrego Łotra &c. 2. Paral. XXXIII. 13» Luc VII. 
87: XV.18, XVIII. 13. XXII. 40, £c. (k) Roma 
WII. 26, 8 27. [1] Luce XVIL. X, I. TRęfal. Ve 
LYD Egh: VI. 185 Sa 
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2. Mamy codziennie rożne obowiąfki. wy- 
konywać, do ktorych koniecznie pomo- 
cy. Bofkiey potrzebuiemy, 

z. Bog, częfłokroć niezaraz wyfłuchiwa 
nas; i dopiero przez wzgląd na ftate- 
czność w modlitwie daie o co profie- 
my. ;(m) 

P. Dla czego Bog czasem odwłoczy wy- 
fiuchać nas? 

D. 1: Aby doświadczył wiary i nadziei 
nafzey. 

e. Aby ukarał nafzę oziębłość i niedofta- 
tek nabożeńftwa w modlitwie. Modlie 
my fig fiabo, bo fłabo pragniemy dóbr 
które nam Bóg obiecał; a Róg niedaie 
nam o co profimy, tylko przez wzgląd 
na gorącość i fzczerość pragnień na- 
fzych, ieżeli te pragnienia fą fprawie- 
dliwe. 

fg. Aby nam tém żywiey dał uczuć nędze 
nafze, fłabości, potrzeby nafze; a tym 
fpofobem uczynił nas pokornemi, ofro- 
znieyfzemi, czynnieyfzemi, i ażeby w 
nas zapalił tém gorętfze pragnienie u- 
zdrowienia i wybawienia nafzego, (n) 

P. Nafze modlitwy czy fą takie, iakiebydź 
powinny, w tén czas, kiedy znayduiąc 
fig w dobrem ufpofobienin nieprofiemy 
tylkoo to co ieft fprawiedliwego, a pros 

fimy 

[m] Luc. XI, g.idąl. XVIII. r. Matth, XV,22w dec. 
(n) Eccles. 11. $. Aug, Trac: 103- in Se Joana» nę 

4: © in Ps. 21. 30: I44: ny 4a K 220 &Cy 
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fimy z temi fześcią dyfpozycyafni , któ- 
re fię w ee dopiero wyżey, ? 

o. Tak, ieft; fą takie iak bydź powinny, 
i możemy fig fpodziewać, że będziemy, 
wyfłuchanemi. Ale do tego, co fig po- 
wiedziało, iefzcze trzeba, ife możności 
łączyć pofti modlitwę. (0) 


8. 8. Jak Bóg wyf uchiwa tých ktorzy fig modlge 


P. Bóg czy zawfze wyfiuchiwa tyćh, kto- 
rzy, fię modlą z temi wfzyftkiemi dy= 
fpozycyami i kondycyami? 

©. zawfze. Ale nieżawfze ich wyfiuchi+4 
wa tak iak oni profzą. (P) 


WYKŁAD. 


To ieft, że Bog zawize im dajie to 
co ieft rzeczą iftotną w ich modlitwie, 
iako to poświęcenie i poftępek wcenocie, 
Alę odmawia im niekiedy pewnych rze- 
czy, o które wyraźnie profzą, lubo fą do- 
bte ; przyczyna zaś tego ódmowićnią 
ieft ta, że nas Eóg miłuje; i że om les 
pieyzna aniżeli my fami, co nam ieft poż 


trze- 


(oj Tob: XII. S, Judith. IV $. 1. Machab. 1IT. 
107.5. Cypr. de Orat. D om, S. Aug, in Psa N. 7. ŚĆ Ba. 
&e [p] S$. Aug. Ira. 73, in S. Joan. n- 266 ge 
iń Ps: gy. n. T23 12. 17. & ig.in Ps. 87. n- Ife 
& Trt 6. in 1. Epit; S. Joan. &c. Te wszyftkie 
stieysca; fa do' czytania bardzo piękne. Znaydziesg 
am przedziwne rzeczy w tey materyis 


go. Część II. Sekc. 1. Roxdź, 1. $. 85 
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trzebnego albo pożyłecznego. -Z dobroci 

tedy (w0oiey odmawia nam, a z miłofierdzia 

chce abyśmy inną drogą zbawienia doftę- 
powali, nie tą, którą fobie fami obiera- 
my. 

P. Niedaież Bóg nigdy złym ludziom teu 
go o co profzą z powodu pożądliwości? 

O. Bywa częftokroć, że Eog złych zofta- 
wuie pożądliwościom ich złego ferca; 
i że wyfłuchuiąc ich w tem © co pro- 
fzą, wykonywa gniew fwoy nad niemiz 
iako też, że znowu niekiedy przez mi- 
łofierdzie, modlitwy ich niewyfłuchiwa. 
Jeżeli to czego pragniemy i o co pro» 
fiemy, fzkodzi zbawieniu nafzemu, a 
Bog daie nam na proźbę nafzę, ieft to 
ftrafzny fkutek fprawiedliwości i gnie- 
wu iego; ieżeli nam zaś odmawia, ieft 
to przedziwny fkutek dobroci i Oyco- 
wikiey Opatrzności iego. (g) 

Stąd wnłeść fobie powinniśmy 1. Ze 
kiedy nas Bóg.trapi docześnie, nietyl- 
ko żałować fię na to niepotrzeba, ale i 
owfzem dziękować mu za te. 

2. Powinniśmy tego żądać, aby nas Bóg 
miewyfiuchiwał w tem o co profimy z 
powodu pożądliwości, i aby nam toda= 
wał, co fam zna zbawieniu nafzemu bydź 
pomocno. $. 9. 


(q) Ss Aug. in Ps. 26. Serm, 2. n. 7. 82 I4» in 
Ps. 144. n: 19. X 22. Traćt. 73, in S. Joan. Epifte 

30. alias gar, ad Prob. cap. 14. Tro 6, in 1, Epilta 
5, Joan 
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$'9. O Pofławie © iakicy modlić fig trzeba. 


P. W iakiey poftawie znaydować fig trzę= 
ba chcąc fię dobrze modlić? £ 

O, Trzeba tu w tym punkcie uczynić roz” 
rożnienie między modlitwami publi. 
cznemł i ofobnemi. Co fiętyczy Modlitew 
publicznych, naylepfza ieft rzecz ftofo- 
wać fię w nich do poftawy Duchowień. 
Kwa. 

Niemasz Prawa, ktôreby przepifowa- 
ło, w iakiey poftawie ciała znaydować 
fe trzeba na modlitwie ofobney, W ia- 
kieykolwiek pofławie znaydować fię bę. 
dziemy modląc fię, byleby dufza była pra- 
pvdziwie złączona z Bogiem, i byleby mo+ 
dlitwa była: gorąca, zawfze dobrze mos 
dlić fię będziem. (8) 

2 tem wfzyftkiem dobra jeft rzecz 1. 
Modlić fię codziennie kłęcząc, przykła= 
dem, Pawła Swietego. (t) 

2. Przez czas Wielkonoeny i we wfzyft= 
kie niedziele, duch Kościoła ten ieft z 
żeby fig modlić ftoiąc: a zatem możną 
też to zachować i na modlitwie ofobney. 

z. Dobrze teź ieft czalem modlić fig. padł- 

-"fzytna ziemię, przykładem Chryftusa Pa* 
na. (u) 

4. Można modlić fię i fiedząc, przykłas 
dem Efliafza. (x) 5. 


(r) S. Aug. ibid. & in Pe. p2. n, pe & to. (s) s. 
Aug. lib. 2. ad Simpl. queft. 4. (tc) Ephes. III, 14s, 
(uj Matth, XXVI. 39. (x) 3 Reg: XVIII, 44 
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5. Można niekiedy na modlitwie, podnieść 
ręce i oczyfwoie ku Bogu, przykładem 
Moyżefzą, Dawida i JEZUSA Ghryftu= 
sa. (y) 

6.%Można obrócić fig ku Wfchodowi, przyda 
Kładem: pierwfżych Chrzescian, ktorzy 
to praktykowali z podania Apoftolikie- 
fkiego.  (Ż) 

7. Swięty zwyczay ieft obracać, fię na mo* 
dlitvie ku Kościołowi, gdzie złożony, 
jeft Przenayświętfzy Sakrament, tak jak 
Zydzi, gdziekolwiek fię znaydowałi 0= 
bracali fię zawfze «ku Kościołowi jero+ 

_zolimfkiemu. (2) 

Te wfzyftkie tozmaite ułożenia ma: 

ją fwoie pożytki; byłeby fię modlić w 

duchu; byłebyśmy przez te rozne pofła* 

wy ciała nafzego, ftarali. figę wzbudzać W; 

dufzy nafzey. takie affekta wnętrzne s 

iakiemi powinna bydź 'przenikniona na 

modlitwie, i bez których modlitwa Bo- 

Pigu podobać fię niemoże. (b) 

P. Dla czego Kościół modli fie ftoiąc w 

s'Niedziele ji przez czaś Wielkonecny? 

O. Na pamiątkę Zmartwychwfłania JEZUSA 
Chryftusa. 

P. Dla czego Chrześcianie modłąc fię ob< 
racali fię ku wfchodowi? ; 


O. 


ty] Ezod. XVII: 1r. Ps. CXX. 1. Joan: XVIII 1. iz} 
Tertull. Apol. cap. 16. S, BaGl. lib. de Spire Se cap 2 76 
S$. Joan» Damasc. lib. 4. de fide orthodoxacap. 13. (a). 
Dan. VI ro. (b) $. Aug. lib. de cara pro mort, cap. fé 
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9. Aby dali znać przez tę pofławę, że uwa- 
żali fig na ziemi iak na mieyfcu wy- 
gnania; i że wzdychali do JEZUSA Chry- 
ftusa, który w Pilmie S. nazywa fig Słoń- 
cem wfchodzącem, i który wftępuiąc do 
Nieba, obrócił fig na wfchod, iak nie 
fie pobożna tradycya (c) 

P, Ta praktyka, czy niemoże bydź żle za- 
żyta, i czego w niey wyfttrzegać fię pa: 
trzeba? 

O. Tak ieft; może bydź źle zażyta. I 
żleby było przywięzować fię do téy 
powierachowności, a zaniedbywać du. 
cha, który łączyć fię powinien z pofta- 
wą ciała; w takim razie, byłoby ta 
modlić fię po zydowiku anie po Chrze- 
ściańfku. 

Zeby niewpaśdź w taką nieprzygwoi- 
tość, trzeba na to pamiętać, że Bóg ofo- 
bliwie ferca od nas wyciąga, i tego chce 
abyśmy fię modlili i ftużyli mu w duchu 
1w prawdzie: Te ułożenia ciała niefą 
nam pożyteczne tylko w ten czas, kiedy 
fa znakiem zwierzchnym wnętrzney dy- 
ipozycyi fercanafzego. ' d) |naczey byłyby 
tylko przy(adnemi dziwactwami, które 
gniewaią Roga, iak fię to pokazuie z pi- 
fma $więtego. (eò A tem bardziey iefzcze 
Bóg obraża fię tém, kiedy przez ułożenie 

Część lil. (ej nieprzy- 
(c) S. Joan, Damasc. fupra lite $, Aug, Expl- Serme 


amonte lib. 2. cap: fe (d) S. Aug, lofe fupra. Gita 
fe] Js, ra 1g, LVII. 3a : 


sA. Częfć III. Sekc. 2. Roxdę. 1, $. 10; 


——n—mz 


przyftoyne i niefktomne, gorfzymy bli- 
źnich w Kościołach, i kiedy przez famę 
nawet powierzchowność nafzę znać da- 
iemy, że tam przychodzimy raczey po to; 
Żebyśmy fzydzili z Boga, aniżeli żeby- 
śmy fię modlili; Nad czemby Chrześcia- 
nie dobrze zaftanowić fię powinni, (f) 


z 10. O czaffe, dniach; godzinach, których 
s £ 
trzeba używać do Modlitwy. 


B. Czy ieft obowiązek, iakie pewne czafy 
wyznaczać fobie: do modlitwy? 

DP. Modlitwa może bydź wzięta, albo za 
trwającą fłatecznie dyfpozycyą ferca s 
Które BÓga miłuie, które z nim ziedno- 
czyć fię pragnie, i nim fię ciefzyć,któ- 
xe wfzyfiko do Boga kieruie, które ie- 
dynie Bogu Zyie; albo za aktualne pod- 
niefienie dufzy nafzey do Boga przez 
akty pokłonu, chwały, dziękczynienia j 
prożby ałbo ofiary. 

o Modlitwa wziętą w pierwfzóm rozu- 
mieniu, powinniśmy zabawiać fię przez 
całe życie. Bo niemafz żadnego takiego 
momentu ani we dnie ani w nocy, które- 
goby kazdy Chrześcianin niebył obowią- 
zany miłować Boga, pragnąć ziednoczyć 
fię z nim, i nieżyć tylko iemu famemu. 
1 w takieyci to dyfpozycyi dopełnia fię 

co 


If) Amos VI 1. Śc, 
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co do, litery owo co mówi |EZUS Chry- 

ftns, że trzeba modlić fię zawfze, a nigdy 

nieuftawać, iakośmy to wytłumaczyli iuż 

wyżey. (g) 

Ale że: nieuchrohne zabawy tera- 
źnieyfzego życia i nafza fłabość, niepo- 
zwala nam zofławać nieuftannie w tém 
aktualnem podniefieniu dufzy nafzéy do 
Boga; dla tego mufimy dobierać fobie pê- 
wnych czasów na to święte cwiczenie. 

A to'i: Abysmy fię pobudzili do miło = 

wania Boga bez przeftanku, i do po- 
mnażania fię w tćy miłości. 

e. Zapobiegaiąc temu, abyśmy nieftygli 
w pragnieniu z którem unofić fig ma= 
my do Boga. 

z. Abyśmy fie odnawiali w „gorącości du- 
cha, i dodawali materyi płomieniowi 
Bofkiemu, który ma zapalać ferca na- 
fze, a któryby zagafł, gdybyśmy go czuy- 
Noscią nad fobą nieutrzymowali. 

4 Abyśmy fie niedali zwieśdź omamieniu 
marności, i niedali fię zwyciężyć nie- 
zliczonym pokusóm, które nas otaczaią, 

5. Abyśmy poznawali defekta nafze do 
których nas codziennie przywodzi uło- 
mność ludzka, z nich fig wyýpłacali, i 
miłordzie Rofkie fobie iednali. (h) 

E NE 
fg) Zob. 6, 2. tego Rodź: |h) S, Aug, Epifts 1304 

alias 121, ad Probs in Ps: 37: no 24 
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P. „Które czasy powinny bydź ofobliwie po- 
święcone na modlitwę ? 

O. $ą dni ofobliwfzym fpofobem na to 
wyznaczone, iakoto niedziele , Święta 
4.dni poftne. W te dni należy modłić 
fig więcey aniżeli w inne. Oprócz tych 
dni, które Kościół ofóbliwizym fpofo- 
bem poświęca na modlitwę, Tą iefzcze 
inne pewne czasy, W ktore wierni po- 
winni z więkfzą ufilnością przykładać 
fię do tego pobożnego Cwiczenia. 

Trzeba to za$ czynić 1. W prześla- 
dowaniu, w niebefpieczeńftwie grożą- 
cćm.dufzy lub ciału; fowem we wfzy- 
ftkich zdarzonych potrzebach nadzwy» 
czaynych. (i) 

2. W czafie dolegliwości i niefzczęśliwo- . 
ści publiczney. (k) 

3. Zaczynaiąc albo kończąc iaki zamyfł, 
albo iaką (prawę ważną przykładem JE- 
ZUA Chryftusa (1) 

4. Odebraw(fzy od Boga iaką łafkę ofo- 
„bliwfzą. - (m) 

5: Trzeba modlić fię tem więcey i ufil- 
niey za bliźniego, kiedy znayduie fię w 
takich. okazyach, w iakich też i za fic- 
bie famych więcey modlić fię pówiuni- 
smy. we 


(i) Ps. XLIX.1g. Jac. V.1g Tob. IIL. r .[k) Judith. 1V4 

8. I. Machab: III. 44. Ose, VI.1. (l) Luc. VI, 12. 
1. Machab.. HI; 44. idal (m) Vid? omnia Cantica 
W eter. Tefte z 
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We wlzyftkich Pfalmach, znaydzie- 
my wyborne wzory Modlitew,flużących 
na wizelkie okoliczności. 

P. Czy niepotrzeba też. codziennie wy- 
znaczyć fobie iakich godzin na modli- 
twe? -TD 

O. Trzeba. Jeftto takze ieden fpomig- 
dzy innych fposób dopełnienia. o. 

+ wego przykazania |EZUSA, Chxyfłusa, 

aby fię zawize modlić, (n) Trzeba to 

czynić, przynaymniey zrana i wieczor; 
niemoże bydź nad to nie pozyteczniey» 
fzego, iako czynić to oprocz: tego, ie- 
fzcze i przez dzień wiele razy. Krol 

Dawid modlił fię fiedm kroć na dzień; 

a oprócz tegoi co noc wftawał na mo- 

dlitwę, pomimo zabaw Kxólewikiey fwoa 

| iey doftoynosci. (0) ę 

Kosciol naśladując tego Swiętego wzo- 
gu, Pacierze Kapłańikie rozłożył na fiedm 

godzin, króm nabożeńftwa nocnego, W 

pewne dni modli fig w nocy aż po trzy 

rązy. Wednie zaś modli fię przed .Wfcho- 
dem fiońca, o Wfchodzie fłońca, o godzi« 
nie dziewiątey, o dwunafłey , o trzeciey 
po południu, przed zachodem i po zacho- 
dzie flońca. Co nazywamy Trzy: . Nokturny, 

Jutrsnia, albo Laudes, Pryma, Sexia, Nona; Nien 

fzpory, i Kompleta, (p) Da- 

JET. 0: OBGRÓW RAYMAN a OWN ||| dał 


ma 


(0) Lue XVII. 1. S. Aug, Heres: f7. [o] Ps: 
CXVIII 62. 164. (p) S. Clem. five Auth. GConf. 
Apof. lib. 8.'cap. 34. S. Hier Epit g7. alias 7, ad 
Let, Thomafiny Difeip. Eccle part X»lib 24 Cape F ta 
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Dawniey lud, ile możności znaydował 
fię codziennie z nabożeńfiwa na tych pu- 
blicznych Pacierzach Kościoła, fchodził 
fię ofobliwie na Jutrznią. (q) ktora od- 

-prawowała fig na świtaniu i na Niefzpo- 
"qy, które śpiewańo o zachodzie fiońca. 
C) A tak ludi zaczynał i kończył robo- 
ty fwoie nabożeńftwem publicznem. Stąd 
" pofzedł ten zwyczay, króry zachowuie fig 
 iefzcze po dziśdzień, że nabożeńftwo Ju- 
"irzni i Niefzpórów fpiewa fie uroczy- 
Sciey, “iak iine Pacierze dzienne i nocne. 
e Byłoby to praktyką bardzo pobożną, 
, A arcy chwalebną, gdyby ią wierni iefzcze 
1 dzis zachowywali. A ieżeli to bydź 
«miemoże, to przynaymniey ile możności, 
"powinni ftosować fie do ducha Kościoła, 
podnofząc fevece fwoie fedm kroć na dzień 
do Boga, a niekiedy iw nocy, przez kró- 
tkie ale gorące modlitwy, (s) 
P: Co trzeba czynić na modlitwie porah- 


ney? 
(©D. 1. Oddać pokłon Bogu przez JEZUSA 
> Chryftusa- 2. Po- 


(4) Co nazywano. ma ow czas Rannem nakożeń- 
ftyem. Matutine Laudes. A co my dziś nazywamy 
Matutinum + nazywało fię Necnem nabożcfittwem: Offi= 
cium notturnumee (r) Nazywano to Lucernarium ; bo po- 
nieważ to nabożęńftwe odprawowało fię zmierzchem » 
przeto Da nićm zapalano Świece. Niczapaleno ich zaś” 

*na Prymę» Tercyą» Scxtę i Nonę; boteodprawowa= 

„łyfę we duie, Ten zwyczay niepalenia Światła w 
Cżafic tych godzin dziennych zachowuie fię detąd:w 
Narboniec. w; Paryżu, a może ieszcze indziey, (s) Se 
Hier Epit. 18. aliąs 22. ad Euftoch. 
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2. Podziękować mu za łafki, ofobliwie że 
nas przez noc zachował. 

z. Profić go o odpuszczenie - grzechów 
fwoich. 

4. Przewidzieć fprawy dnia tego, i ofiaro- 
wać mu ie, ; 
5, Profić o łafki potrzebne do uftrzeżenia 

fię grzechów przez dzień. 

6. Dobra też i pozyteczna ieft wzywać 
do tego wszyftkiego pomocy Nayświęt- 

t- fzey Panny, Swietych Aniołów Strozów 
i 5więtych pańfkich (t) 

'P. Co trzeba czynić na Modlitwie Wies 
czorney ? 

Os r. Oddać pokłon Bogu przez JEZUSA 
Chryftusa, 

2. Podziękować mu za wszyftkie łafki a 
mianowicie za łafki odebrane dnia tego" 

z, Uezynić rachuńek fumienia z grzechów 4 
do których fię kto poczuwa. 

4. Profić fzczerze o odpuszczenie tych 
grzechów popełnionych. 

5. Uczynić mocne poftanowienie więcey 
ich na”potem. niepopełniać ; ale ł o- 
wszem odpokutować za nie, 

6. Profić Boga aby nas zachował od wszel= 

( kiego złego, od wszelkiego grzechu, '4 
od nocnego: naygrawania czartowfkie- 
go. . 

(:) Wzory tego wszyltkiego Zobaczyć można w 


Modlitwach rannych i wieczornych, przydanych, ma 
końeu tege dzieła. 
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7. Naoftatek dobra i pożyteczna ieft rzecz 
wezwać do tego wfzyftkiego tąk jak 
zrana, pomocy. Nayświętszey Panny, 
$więtych Aniełow Strozów i Swiętych 
Pańfkich. 


$. 1. O: mięyscu myznaczonem na Modlitwę, 
ło uszanowaniu Kościofów, 


P. Na iakiem mieyscu trzeba fię modlić? 

0. I. Na kazdem mieyscu trzeba dopeł. 
niać Przykazania nieufianney modlitwy 
bo gdziekolwiek figę znayduiemy zawsze 
i wszędzie trzeba miłować Bogas dą- 
Żyć do niego, i pragnąć ziednoczenia 
fe z nim. 

e. Modlitwa publiczna czyli fpólna, po- 
winna odprawiać fię w Kościełe lub 
na innem mieyscu wyznaczonem na te 
Swięte fchadzki, 

sz. Modlitwa ofobną można: odprawiać 
wfzędzie. Gdziek olwiek zaś znayduie« 
my fig, dobra i pożyteczna rzecz ieft, 
częfto . podnofić ferce fwoie do Boga 
przez 'pabożne weftchnienia,  famemu 
tylko Bogu wiadome.: 

4. Są atoli niektore ofłrożności, których 
trzeba użyć względem .mieysca: Modli= 
twy ofobney, że by była fkuteczna 

P. Jakież to-fą-te ofłrożności? 

p. 1. Trzeba ile możności dobierać fobie 
mieysga woliiego od wszelkiego pc 

U» 
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ku, oddałonegosod oczu ludzkich, aby 
figi można było modli ić z większą uwagą s 
z większą wolnością, i aby fig uftrzedz 
pokusy prózney chwały. (u) 

e. Dobra ieft rzecz poyśdź do Kościoła 
na.ofobną modlitwę. Bo tam obecność 
JEZUSA chryftusa ożywia naszę wiaręj 

pa 6 Kościoł iefi mieyscem fzczegolniey: 
wyznaczonem ipośw:ęconem Modlitwie, 
podobać fobie w nim fię modlić. 

z.4Kiedy fig ' modlimy: w Kościele, dobra 
ieft rzecz, zoftawać zdaleka od Oita- 
za przez uszanowanie, zwłaszcza czu- 
sąc fie bydź wielkim grzesznikiem; nā- 
śładuiąc wtem Ewang elicznego Jawno- 
grzesznika, (x) 

P.'Na iakiem mieyscu w Kościele: mo- 
'dlić fię trzeba, pod czas Nabożeńftwa 

publicznego? 

o. Swiątnica i Chór fa dla Duchownych; 
a śrzodek Kościoła dla osób Swieckich. 

P. Czy niewoliić nigdy pod ezas nabo- 
żefńiftwą PR osobóm świeckim 

ztaydować  fię swiątnioy : albo w 
Ghorze? _ 

O. 1. Niepówińni nigdy zofiawać w Swią. 
tnicy; byłóbyto ubłizeniem: ćżci po- 
Winney mieyfcu 'Swiętemu.? 

2. Niewiafty także niepowirńny znaydą- 

©Pwąć fię w: chorze ; ufzanowanie winne 

JE- 

T A E O E SZEJ taak 

(u) Matth, Vle fe & 6, (x) Lftc. XVIII, 13s 
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JEZUSOWI Chryftusowi i Miniftrom ie- 

? go, 1 Prawa Kościelne tego ım zabra= 
niaią. 

z. jeżeli znayduie fię tyle Duchowieńftwa;s 
że może Chór napełnić , i Męszczyzni 
świeccy; niepowinni fię w nim znaydo» 
wac pod, czas nabożeńftwa. 

4, jeżeli ich cierpią po niektórych Ko- 
ściółach , kiedy ieft mieysce, iefi to u» 
leganie, „którego oni niepowinni na złe 
używać, żeby tam mieli cżynić dak 
przeszkodę w nabożeńftwie, w-fpiewa» 
niu albo w Geremohiach Kościelnych. 

P. Czy iuż niema co więcey powiedzieć 
o.ufzanowaniu, które Wierni fą powin- 
ni Kościołom* 

O. 1. Swięty-Paweł chce aby niewiafty nie- 
przychodziły do nich inaczey tylko za- 
kryte. (y) Bardzo daleko zaś ieft od tego 
Przykazania Apofłolkiego, kiedy. z te- 
go mieysca Swiętego czynią fobie Te- 
atrum prożności fwoiey, gdzie popisu- 
ią fię z ubiorami nayprzeciwnieyszemi 
fkromności i profłtoćie Chrześciańlkiey, 

a. Trzeba w Kościołach zachować fię w u. 
łożeniu pokornem i przykładnem, 

8 Nierozmawiać niedyfkretnie, ale prze- 
ftrzegać giębokićgo milczenia. r 

4. Kochać fię w ochędofiwie Domu Boże- 
go; i przykładać fię ile możności» do 
ozdoby i ochędoftwa „iego. ; 

5. Nre- 


e [© TR EIEREN 
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5. Niepsuć murów wewnetrznych ozdoba- 
mi pogrzebowemi. Chrześcianie nig- 
powinni używać przywiłeiow fwoich „ 
na ufzkodzenie Domu Bożego. (z) 

6. Na apparatach ofiarowanych Kościoło. 
wi, -niekazać haftować herbów fwoichz 
byłaby to prożna chluba, przeciwna Du- 
£howi JEZUSA. Chryfłusa. (a) E 

72., Mieć w - uszanowaniu  Przyfionki 
i Cmentarze Koscielne i nieużywać ich 
na fchadzki zgoła światowe. (b) 


EZ OZEZZZRZNOZSZERK © 
ROZDZTIAŁII. 


O Modlitwie fzczególney à naprzód o Mo: 
dlitwie wnętrzney, 


$. 1. Co iefł Modlitwa wnętrzna: Jaka ieg po- 
trzęba i fatwosć. 


P. Co ieft Modlitwa wnętrzna? 

O. jeft to: modlitwa która edprawuie fie 
fercem,niewydaiąc fię zewnątrz. 

P. Ta modlitwa jefiże pożyteczna? 

O. jet przewyborna , kiedy ieft dobrze 

odpra- 


e z — 


(z) Należy to do możnych; których prętensyc by= 
walą czasem nmiepetniarkowane. (a) Matthe VI. 1. i 
dal. lb) Czyt: pod tyt: o uszanowaniu Kościołów. I» 
Sob. Medyol. pod S. Karolem i Xiążkę Autora Thiers 
p Pizyfionkach Kościelnych &c. 


£ 
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odprawiona. Takiey modlitwy mamy 
fławne przykłady w Pifmie S. (c) 

P. Jeftżej trudnieysza ta Modlitwa od mo- 
dłitwy uftney? 

Q. Nie. Nieieft trudniey modlić fię wnę- 
trznie jak ufłnie. 

P. jeftże ta modlitwa tak potrzebna iak uftna 

O. W pewnem rozumieniu ieszcze ieft po- 
trzebnieysza. Bo możlia modłić fię nic 
miemówiąc ; ale niebyłoby to modlić 
fię, odmawiaiąc iakie módlitwy, gdyby 
ferce niezgadzało fię z uftami, A tak w 
tem rozumieniu Modlitwa  wnętrzna 
ieft konieczniey potrzebna, 

T- Dla czego. pofpolicie, praktykę modli- 
twy wnętrzney poczytuią zataką rzecze 
do ;którey nie wszyscy fą fposobni 23 

©. Bo ludzie czynią fobiefałszywe wyobra. 
żenie modlitwy wnętrzney, i dla tego w 
tey Vateryi wpadają częltokroć w gruką 
omyłkę. Zakładaią albowiem tćn rodzay 
modlitwy na ciekawóm wyszukiwaniu 
wielu myśl duchownych, i na rozumo=» 
waniach fubtelnych, i ftąd wnoszą fobie 
fatfzywie, że ci którzy nie fa fposobńi do 
takiego rozumowania niefą też fposobni 

,. ido modlitwy wnętrzney. 

P. Dla czego to nazywasz omyłką ? 

©. Bo modlitwa niezależy na rozumowa- 
niach, ale na poruszeniu ferca ku'Bo- 
gu; a.zatem byleby ferce nasze obraca- 
ło fię fzczerze do Boga, modlić fie bg- 
icl W efobie Anny, Matki Samuela! in Reg. l Kża 

1 Kliasza, 3. Reg. XVIII, 43e 
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dzie dobrze i fkutecznie; choćby ros 
zum niebył fposobny do głębokiego ro- 
zumowanią i dô fubtelnych myśli. 

P. Na czemże tedy zależy prawdziwy 
fposób. odprawowania modlitwy wne- 
trzney ? 

O. Odprawiemy zawsze dobrze modlitwę, 
czyto uftne pacierze odmawiaiąc, czy 
to w „milczeniu zoftając, kiedy fercę 
nasze podnofić będziemy do Boga; kie- 

dy czuć będziemy fłabość i potrzeby 
nasze; kiedy fię fkruszemy na fercu 

obeyźrzawszy fię na grzechy nasze; kie- 
dy zechcemy fzczerze zgładzić ie przez 
pokutę; Kiedy przedfię weźmiemy por 
ftanowienia i śrzodki potrzebne do po- 
prawy żywota; kiedy będziemy - mielł 
fzczere: pragnienie pracowania około 
zbawienia fwego; kiedy ufłnie profić 
będziemy Boga, o łafki nam potrzebne 
do tego końca; kiedy mu dziękować 
będziemy za te któreśmy iuż odebrali; 
kiedy. mu całem fercem  poswięcemy 
wfzyftkie fprawy życia naszego, i uczy» 
nimy mu wfpaniałą ofiarę ze wszyft- 
ikich namiętności i fkłonności naszych; 
fprzeciwiaiących fię Prawu Jego. 

. P. Zeby to wfzyftko odprawić. czy mnie=! 

byłaby rzecz pożyteczna; zabawiać fig 

w czafie modlitwy myślami pobożnemi, 


i czynić fobie uwagi nad takowemi my- 
slami? 


O. 
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©: Takowe pobożne myśli i uwagi fą 
nietylko pożyteczne ale też i potrze- 
bne. Bo ferce nasze, i wola nasza nie* 
nakłaniaią fię tylko do dobra poznane- 
ji go. A zatem , żebyśmy fię mogli po- 
Jil budzić do żalu za grzechy nasze, da 
III zamiłowania prawdy i fprawiędliwościs 
do wdzięczności za dobrodzieyftwa Bo- 
fkie i t. d. trzeba wprzod abysmy pos 
znali grzechy nasze, prawdę, $prawie- 
dliwość, dobrodzićyftwa Boifkie; więc 
trzeba myślić o tych wszyftkich rze- 
czach, niemi zabawiść fię, one rozwa» 
ZAC: 
| P. Powiedziałeś wyżey, że modlitwanie¿ 
pl zależy ani na myśleniu ani na rozu- 
WI g mowaniu, a teraz mówisz że myśli i 
JH uwagi ią potrzebne do modlitwy ; nie» 
ieftże to (przeciwieńftwo? 
JE p. Niemasz tu Żadnego fprzeciwieńftwą. 
| Modlitwa zależy na poruszeniu ferca 
ku Bogu; poruszćnie za ferca zależy 
od myśli i uwag poprzedzających. Trze- 
ba myślić i rozważać; ale ktoby tylko 
na tem ftanął, nieodprawiłby modlitwy: 
bo do tych pobóżnych myśli i uwag 
tzeba przydać pragnienie i {kruche ferca, 
P. Więc tedy to będzie prawda; żefci, 
którzy fą niefpofobni do takowych my» 
; śli i uwag fą teź niefposobnii da od- 
prawiania modlitwy ? 
D. Tak ieft; to prawda; alę trzeba oraz 
przy= 
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przyznać, że wfzyscy którzy tylko ma- 
ią używanie rozumu fą fpofobni do ta- 
kowych myśli i uwag. A zatem nie- 
masz takiego, któryby niemógł odpra- 
wiać modlitwy wnętrzney. przykład 
potrafi nam łepiey obiaśnić tę odpo- 
wiedź iak rozumowanie. Takowy przy= 
kład biorę ia z dyfpozycyi, w iakiey 
pwinien znaydować fię każdy grzesznik; 
ktory fkruszony na fercu profi Boga o 

odpuszezenie fwoich grzechów. 
Skruszenie ferca nie innćgo nie ieft, 
tylko żal powzięty fiąd że fie obraziła 
Boga i pofłanowienie prowadzenia na po- 
tem życia nowego. Wytłumaczyliśmy to 
wyżey mówiąc o ikrusze. (d) Zeby zaś 
taką dyfpozycyą uczuć w fercu fwoićm „ 
trzeba wiedzieć, czego Bog po nas wycią- 
ga, któreto rzeczy obrażają go; trzeba 
weyrzeć w fiebie ieżeli fię niepopełniła 
co:takiego; trzeba poznać co ieft przy* 
czyną naszego niepofłuszeńftwa ku Bogu; 
trzeba fobie obmyślić śrzodki potrzebne 
do wykonania tego co Bog przykazuie, £ 
do. przezwyciężenia przeszkod nadarzyć 
fię mogących; trzeba bydź mocno u fie- 
bie pofłanowionym wyftrzegać fię okazyź 
do grzechu; a zatem trzeba poznać któ 
yeto -fa takie okazye; to wfzyftko zaś na- 
zywa fię myślić, rozważać. A: tak prawda 

: iefł 


(d) Część II; Sekc, 1. Rozdz. fe $e ga 


MŚ 
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ief, że: myśli i uwagi fą nam potrzebne 
do modlitwy. Lecz gdzież ieit taki czło- 
wiek, który będąc anka do grzechu; 
niebyłby oraz fposobnym do tych wfzyfte 
kich mysli i uwag? Jzałiż nieczyni tę- 
go każdy ile razy przyftępuie do Sakra 
mentu Pokuty? Ten iedyny przykład prze. 
konywa kążdego o tey prawdzie tak wi- 
docznie, że niema potrzeby przywodzić 
tu na to więcey przykładów, albo uży- 
wać dalszego. rozumowania, 
P. Adla czegoż Więc pofpolicie robią ta- 


ką taiemnicę z modlitwy wnętrzney?; 


DO. Bo ludzie przywięzują fię częftokroć 
do famych ow, i niewcbodząc w ich 


rozumienie, radzą fe nie rozumu, ale. 


przefądów fwoich, i fkłaności albo wftre 
tu który mają do rzeczy .temi fiowami 
oznaczonych, 


$: 2. Medytacya albo Rozmyślanie. Jego pon 


trzeba i łatwość, 


P. Co to ieft rozmyślać? 

©. Rozmyślać o iakiey rzeczy, ieft za- 
bawiać tą rzeczą fwóy umyf i czynić 
fobie nad nią uwagi: Kiedy: człowiek 
zamyśla o pofłanowieniu, o kupieniu 
iakiego Urzędu, kiedy chce udać fię na 
ofobność, mówi fię pofpołieie , że roz” 
myśla albo fię namyśla około poftano- 

Wie- 
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wienia wego, około kupienia Urzędu; 
j albo udania fię na ofobność; bo zaba- 
wia fię temi rzeczami, czyni nad niemi 
uwagi, i przedfębierze śrzodki sotrze- 
bne do wykonania zamyfłu fwego. 
P. Czy potrzeba zabawiać fig Prawem Bo. 
żem i one rozmyślać ? ) 
O. Nic nad to potrzebnieyszego, nieczę- 
ściey i żywiey tak w Pi(mie $. iak od 
Oyców 58. załeconego.. (e) 

P. W jakim czafie trzeba rozmyślać Pra. 

wo Rože? i 

O. Pifmo mówi, że go trzeba rozmyślać 
we.dnie i w nocy, C£) £ 

P. Jzalíiż to bydź może, abyśmy zawsze 
aktualnie rozmyślali o Prawie Bożem? 

O To ieft rzecz niepodobna. Ale też ta 
nie tego Róg po nas wyciąga, kiedy mam 
każe rozmyślać Prawo fwoie we dnie i 
w nocy. Rozumienie tych flow ieft to, 
że w tem wszyftkiem cokolwiek czyni- 
my trzeba zawsze powodować fię Pra- 
wem Bożem, Że trzeba mieć ferce pełne i 
przeniknione temże Prawem; aby Bam w 
każdey okazyi fiużyło za przewodnika; ą 
Część lil: D za- 
le) Dentor, VI. 7. Ps: XXXIII. XXXVI. LXXII. 

LXXVI. CXVII]. Xe. Pray, IV. 21: V. 

21.i dal. VIII. 34. Eccles. IV. 17. Eccli. VI. 28. 

37. S. Ambr: lib. 2. de Cain & Abel. cap. 6. S. 

Balili cap. 37, Regul: fafius explicat. S.. Aug. lib. TIe 


Confefs. cap. 2. 82 in Ps; 36. 8 123.820. (f) Deus 
toz VI. Ps. I, 2. ź 
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zatem Że dla tego, trzeba bardzo czę” 
fto myślić o tem co nam Bog przyka- 
zuie i zabawiać fię tem rozmyślaniem; 
że fię tak ms rzec prawie każdey godziny 

P. Jakiż ieft czas nayfposobnieyszy: do 
vozmyślania aktualnego o Prawie Bożem? 

O. Czas Porankowy, przykładem Dawida; 
aby potem dzienne / (prawy fwoie da 
niego ftofować ; i wieczorny, aby fig 
porachować, w czóm przeftąpiło fig 
przez dzień przeciwko temv arawu. ($) 

P. Ci którzy nieumieią czytać czy mogą 
rozmyślać Prawo Boże? 

O. Mogą i pówinni go rozmyślać, czy” 
nić fobie uwagi nad prawdami których 
naucza ich Bóg, bądź to przez czyta- 
nia których fłuchaią, bądź to przez na- 
mowy Pafterfkie, bądź to przez dobre 
przykłady, bądź to przeż przypadki tra- 
fiaiące fię na Świecie, Te wszyftkie 
rzeczy, daią materyą do uwag ido roz- | 
myślania osobóm choćby nayproftszym 
i naynieumieiętnieyszym. 

P. Te uwagi i rozmyślania czy fą potrze- 
bne wfzelkiego gatunku ludzióm? 

O. Niemasz nic tak potrzebnego. Duch S. 
daie nam do zroztimienia, że wszyftkie 
nierządy niepochodzą fkąd inąd, tylko | 


ftąd, że ludzieniezafianawiaią fę pilną | 
uwa” 


may mw w, pI ZA EZ ĖS 
(g) Ps: V. Ff. LIV, 18, LXIL 2. 62 7. 5* Chcyśofte 
Home. 2, in Ps: O 
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uwagą nad prawdami, ktoremiby zawsze 
zabawiać fię powinni, (h) 

P. Które rzeczy powinniśmy naypilniey i 
nayczęściey rozważać? 

‘O. Śmierć, Sąd, Piekło, Niebo, grzechy, 
Przykazania Bofkie, Maxymy Ewangeli- 
czne, obowiązki fzczególne ftanu fwo- 
iego i t. d. > R 

Ale nienależy przefławać na uważa. 
iu i rozmysłaniu bezfkutecznem: ale trze- 
ba rozbierać ferce fwoie około prawd 
czytanych albo ffyszanych; ubolewać nad 

woiem zepsuciem, fweią, fłabością, fwoią 
nędzą; profić o pomoóe Rofką: przed- 
fiębrać przyzwoite rezblucye, dopilnować 
wykonania tych rezołucyi; a to wszyftko 
razem wzięte, nazywa fię Modlitwą wnę- 
pzną: NS y 

P. Czy wszyscy Chrześcianie fą obowią- 
zani do takiey modlitwy? 

O. To wszyftko cośmy dotąd mowili, do- 
wodzi w fposób nieprzekonany, że nie- 
moze bydź nikt uwolniony Od takiey 
modlitwy, byłeby miał używanie rozu- 
mu. Niemaśz nikogo takiego, któryby 
niebył obowiązany do pełnienia Prawa 
Fożego, rachować fię z pofiępków fwo- 
ich podług niego „ załować ferdecznie 
za grzechy, przeciwko niema pópełnio. 
ne, profić Boga o odpuszczenie ich 

Ty Droo 


(b) Jsa: TVTL r. Jerem 
$. Bernard, lib; 23 de Confiderata 
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przedfiębrać śrzodki i rezolucye do po” 
prawy, dołożyć pilności w wykonaniu 
tych dobrych rezolucyi poftanowionych. 
czynić zaś to wszyftko, ieft to iak na+ 
zywaią odprawiać modłiwę wnętrzną 
jeft to rozmyślać. 


P. Ta modlitwa czy ieftże trudna? 
O. jawna ieft, że kiedy kto chce fię zba= 


wić, i ma prawdziwe pragnienie ziedno- 
czenia fię z Bogiem, takiemu nic true 
dnego z tych wszyftkich rzeczy zdawać 
fię niebędzie. Takim to tylko jeft tru- 
dno, którzy zawsze chcieliby żyć w 
nierządach fwoich; i którzy dla złey 
dyfpozycyi ferca fwoiego, niemodlą ię 
nigdy tak lak trzeba, bo niemyślą nigdy 
fzczerze o Bogu anio fobie famych. (i) 


FEPER ETNE REEDA) 
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ROZDZIAŁ III 
O Midlitwie ufiney © ogólności. 


p. Modlitwa uftna iefiże pożyteczna? 
O. Zeby fig przekonać o iey uŻżyteczno*< 
Ści, nietrzeba więcey, tylko przebiedz 
wszyftkie Psalmy i Pienia Pisma S. 
wSZY- 
EEEL I ZORBA" 
(i) Ci którzyby fobie życzyli gruntownieyszcy i 
dokładnieyszcy nauki o prawdach umieszczonyca W 
tym Rozdziale, mogą czytać wyborny Traktat o mo» 
sllitwie Domini Nicolce 


O Modlitwie ufny w ogólności. 5% 
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wszyftkie modlitwy Kościoła, i przeczy< 
tać fobie to, co mowa S. Paweł zachę- 
caiąc Wiernych do modlitwy uftney i 

i” $piewania Pieniow na Chwałę Bofką.(k) 

P. Modlitwa uftna ieftże potrzebna? 

O. Tak ieft. Powinniśmy modlić fię nie- 
mniey uftnie iak fercem. Jefteśmy obo- 
wiązani odmawiać modlitwę którą za 

+ wzor zofławił nam JEZUS Chryftus. PO- 
winniśmy iednoczyć fig z modlitwami 
publicznemi Kościoła, i fpiewać z nim 
pienia na Chwałę Bolką. To wszyftko 
pokazuie w fposob nieprzekonany par 
trzebę modlitwy uftney. 

P. Czy wszyscy którzy fię modlą uftnie 5 
modlą fię oraz pożytecznie? 

Q: Nie; aletyłko ci którzy to czynią z nag 
lezytemi kondycyamie 

P. Które kóndycye fą potrzebne, aby 
Modlitwa uftna była pożyteczna? 

O. Też fame któreśmy 1uż wytłumaczy* 
li mówiąc o modlitwie w powszechno- 
ści. (1) Gzyto modlimy fię fercem, czy 
to modlimy fię uftnie, trzeba to czynić 

) 1. W Jmię JEZUSA Chnyfłusa. 2. W du. 
chu i w prawdzie. 3. Z pokorą ferde- 
czną. 4. Z uwagą. 5. Z ufnością, 6. Z fta` 
tecznością, ` 

P. Jetże to rzecz pożyteczna odmawiać 
formuły modlitew znayduiące fig po Xią* 
zkach? 

O. Jent rzecz bardzo pożyteczna. Modli- 


(k) Ephes: V. 19. Golofs. II, 16. (1) Rezdź: Zą 
É 7» téy Sckeyi; a 
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twa Pańfka Psalmyi pienia,i inne mo- 
dlitwy Kościelne fa naywybornicysze- 
mi formułami, iakich Wierni używać 
mogą do odprawiania modlitwy, Mogg 
też wierni pożytecznie używać i in: 
nych modlitew znayduiących fię po 
różnych xiqzkach, kiedy f4 approbo- 
«ane od zwierzchności Duchowney. 
jefe wiele xiążek bardzo dobrych tega 
rodzaiu. (m) ER: 
P. Czy niemogą czasem zdarzać fię iakie 


nieprzyzwoitości w odmawianiu takich 
modłitew? 

o. Moga. Wfzakże trafia -fię codziennie, 
że ludzie i naylepszych rzeczy na zie 
używają. QOwóż na czem zależy, ta 
niekiedy zdarzaiące fię złe zażycie mg“ 
dlitew ufitnych. z 

Bywa cžęítokroć r. Ze kto odmawia 
tylko famemi wargami takowe modlitwy» 
tóm co odmawia niebędąc ` bynaymniey 

przenikniony. (n) y 

a. Rozumie nie ieden, że ażeby bydź 
przeniknionym miłością Bolką; żalem za 
grzechy, wdzięcznością, i t. d. dosyć ieft 

Odmowić z uwagą Akty miłości Bofkiey » 

fkruchy i wdzięcznośzi, znayduiące fię 

w nabożnych xiązkach, = 

z. Miniemaią wielu, że długość Mo- 

dlitew uftnych, zafiuguie na prędkie u 

Bo 


DŻ aa wn w anna KN” 
(m) Zob. xiążkę pod tyt. Modlitwy wybrane z Pie 
fma Se 4u) Jsi KAZIK: Age 
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Boga wyfłuchanie; czemu przygania JE- 
ZUS Chryítus: (0) 

P. Co trzeba. czynić, żeby fię uchronićj 
tych nieprzyzwoitości ? 

Ba 1. Aby ferce zgadzało fig z u- 

ami 

2. Frzykładać wfzelkiey ufilności aby 
w fobie wzbudzić taką wolą i takłe u- 
czucia, iakie fą wyrażone w aktach, kto- 
tych formuły odmawiamy; a potem niero- 
zumieć, że iuż jeftesmy w takich dyfpo* 
zycyach iakie akty odmówilismy, ale pro- 
fié Boga, aby ôn ie fam przez łafkę fwo- 
ię raczył na fercu naszem Wyrazić, 

3. Czyto długie czyto ktotkie modli- 
twy odmawiamy, przekonać fię o tém, że 
niebędziemy wyfłuchanemi tylko w miarę 
gorliwości, nabożeńftwa i wiary z iaką 
modlić fię będziemy, bez wszelkiego 
wżględu czyto na długość czyto na kró- 
tkość modlitew naszych. Modlitwa choćby 
naykrotsza długa żefi, kiedy niepochodzi z 
ferca; a kiedy ferce mówi nigdy niebę+* 
dzie długa. (p) 

P. w iakim ięzyku trzeba odmawiać mo- 
dlitwy ufłne? 

O: jeżeli to fy modlitwy partykularne , 
pożyteczniey modlić fię będziemy,kiedy 
będziemy rozumieli co mówimy. Ba 
na tén czas, iako mówi S. Paweł, ro- 

zum 
=D SAARE: A EAC AE OR ONAIR 
(o) Match. VI. 7. fp] Matthi VIe 7. S. Aug, de 
Serm in monte lib. 2. Cap» fe 
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zum zgadza fię z fercem i z ięzykiem; 
inaczey igzyk i ferce modlic fię będzie, 
ale rozum niemoże zabawiać fię tem co 
odmawia. (q) Atoli ćo fię tyczy modli- 
tew publicznych, trzeba ftósować fię 
do ięzyka, którego używa Kościół. Da- 
my tego przyczynę potóm, (x) i poka- 
żemy ze'w tey mierze Kościcół Kato- 
licki trzyma fie nauki S. pawia. 


ROZDZIAŁ IV. 
© Modlitwie Pańfkiey. 
6. 1. Ogólne wyobrażenie tey Modlitwy. Wytl uà 


maczenie Przedmowy icy. 


P. Która modlitwa ieft naywybornieysza i 
naydokładnieysza fpomiędzy wszyftkich 
modlitew ufthych? 5 

©. Jużeśmy powiedaieli, (s) że modli - 
twa Pańfka, tak ńazwana dla tego, iż 
fam JEZUS Chryftus iefticy Autorem. (t) 

Ta przedziwna Modlitwa zawiera w 
fobie krótki wzór tego wszyftkiego , © 
co powinniśmy profić, i porządek, jakim 
powinniśmy profić. (u) śkłąda fię z ma- 
leń: 

(ZAZNA ŻAR Sid By CA ZERA ERA 
tg] I. Cor: XIV. 14. Ig. (r) Rozdź: 6: $. le 
[s] Rożdź: 1. $. 1, tey Sekc. [r] Match. VI. g.i 

dal. [u] S. Cypr: de Orate Domin. Si Aug. Epift: 1 3 qe 

alias 12I. ad Prob, 


zań 


O Modlitwie Pań /kicy. "H 
feńkiey Przedmowy i fiedmiu Proźb. (x) 
Owóż Przedmowa, 


Pater nofter gui es in Calis]Oycze nasz któryś iet w 
Owóż ficdm Proźb. Niebiefiech. 


as Sandificetur nomen tuum|Swięć fię Jmię Twoie. 
a. Adveniat. Regnum tuum|Przyidź Króleftwo Twoic, 
3. Fiat voluntas tua ficut ini Bądż wola Twoia iako w 
calo 6 in terra. Niebie tak i na ziemi. 
4. Panem nofłrum qnotidianum | Chleba naszego powszednie» 
da nobis hodié. go day nam dzifiay. 

fs Et dimittte nobis debitajl odpuść nam nasze winy» 
nofira, ficut & nos dimitti+) iako i my odpuszczamy 
mus debitoribussnoffris, naszym winowaycóm. 

6. Etne nos inducas in tentati-|I niewodź nas na pokusze= 
onem. nice 


q. Sed libera nos a mala Amen. | Ale nas zbaw odeztego Amen 


Względem tych fiedmiu Prośb uważyć 
trzeba, że trzy pierwsze ściągaią fię pro- 
fodo Boga, a cztery oftatnie do nas: lu- 
bo-właściwie mówiąc niemasz między nie- 
mi żadney takiey, Rtóraby także nietykała 
fig i naszych potrzeb, iak, fię to pokaże 
miżey przy wytłumaczeniu każdey Prożby 

w fzczegolności. (y) 
P. Kiedyż trzeba odmawiać tę modlitwę ? 
Q. Codziennie; ponieważ Ona ieft lekar- 
ftwem na grzechy codzienne, mówi S. 
Auguftyn. (z) P. 


4x] S. Aug, Enchirid, cap. Iig IIIf. II6. lib- e. de 
Serm: in monte cap. 4.” [y] $. 2. tege Rozdź:; [2] S. 
Aug. Serm: 19. vel Hom. 283. Serm, 181. alias 29. 


de verb. Apolt, cap. 6. Serm 233; alias E39, de tempa 
Pepa Be &Enhirs cap, 7 le 
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P. Dlaczego nazywamy Boga Oycem na. 
szyn na początku tey modlitwy ? 

O. 1. Dla ziednania fobie Jego miłofier= 
dzia , przekładaląc "mu tó, że ma- 
my fzczęscie bydź Synami Jego. 

2. Dla pobudzenia fię do tego, abyśmy fięj 
ftawali godnemi tey ćzci Synoftwa Ro. 
fkiego,i abysmy z tey miary z tém wig- 
kszą ufłnością modlitwy nasze Czy- 
nili. (a) 

P. Dla czego mówiemy Oyce nasz, a nie 
mówimy móy Ojcze? 

©. Abyśmy przez to dali znać, że o ca 
profiny, nieprofimy tylko dla fiebie 
famych, ale profimy Oxaz i dla wfzyft- 
kich Chrześcian fpołbraci naszych, proz 
fimy imieniem całego Kościoła, które- 
go ieiteśmy członkami. (b) 

P. Dla czego dodaiemy te fłowa, którys 
ici w Niebiefiech, kiedy Bóg znayduie fię 
wszędzie? > 

O, 1: Bo Niebo ieft częścią nayprzedniey- 
szą całego Świata, i taką w którey BOg 
z naywiększą wfpaniałością pokazuie 
chwałę i dofkonałości fwoie. 

s, Dla zachęcenia fię abysmy gorąco pra- 
gnęli bydź domieszczonemi w tém miey- 
scu Chwały, gdzie mieszka Oycieć nasz» 
i gdzie udziela fie $więtym fługóm fwo- 
im z tak wielką wfpaniałością. (c) 

G.-% 
[a] S. Cypr: & S. Aug. loc. cit, (b) 5.-Cyprz 86 
Se Aug» ibidą (c) 5. Aug, ibidy ź 
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$. 2. Wytfumaczenie Proźb Modlitwy Pań/kicy. 
Pierwsza Proźba: Swigć fig Jmię Tmoic. 


P, Kiedy mówimy do Boga. Swięć fig Jmię 
Twoie, Czy profimy go przez te fiowa, 
aby jmię iego, nabyło iakiego nowego 
ftopnia Swiętości? $ 

O. Nie. Ponieważ Bóg pofiada w naywyż- 
fzym fiopniu swiątosć i wszyftkie in- 
ne dofkonałosci. Ale profimy o to, a- 
byśmy i my fami i wszyscy ludzie Imię 
Bofkie znali, ćzcili i ońemu fużyli„ 
tak iak go Znaią czczą i onemu fłużą 
w Niebie. (d) 

Jdzie zatem, że przez te owa pro- 
fiimy Boga 1. Aby fię nawrócili Niewier= 
ni. 

a. Aby wfzyftkie Herezye zoftały wytę- 
pione, i aby ci którzy fą odłączeni od 
Kościoła, ziednoczyłi fię z nim,i przy- 
ftali do prawdy. 

z. Aby wfzyfłkie zbrodnie, które Jmię BO 
fkie fromocą między ludźmi, zgoła by= 
ły zniefione. ~ 

4. Aby wfzyfcy grzesznicy czynili fz¢Zzee 
rą pokutę. 

s. Aby wfzyscy ludzie cnoty praktyko- 
wali. 

6, Abyśmy i my fami pokazali i fownie 
i wezynkami, iako nieiefteśmy niegodne- 

mi- 


[d]. So Aig, loce city 


So Część III, Seke. 2. Rozdź IV. 8, 2. 
dan * > 


mi tey doftoyności Synoftwa Bofkiego, 
którą iefteśmy zaszczyceni: ; 
7. Abyśmy i my i co tylko ieft Chrześci- 
an, coraz bardziey a bardziey pofłępo- 
wali w dofkonałości, i w niey prze- 

tywali aż do końea. (e) 

P. Jaki iet fundament tey Proźby? | 

O. Miłość, to ieft Miłość Boga, miłość 
porządna nas famych i miłość bliźniego, 

( To pytanie i naftępujące i odpowie- 
dzi na nie, mogą fużyć wfzyftkim Pro" 
źbóm Nodlitwy Pańfkiey. ) 

P. w czóm miłość jeft początkiem czyli 
fundamentem tey Proźby ? 

O. W tem. 1. Ze kiedy Boga miłuiemy; 
pragniemy aby go znano, czczono ianc- 
mu fuzono 

e. Kiedy miłuiemy nas famych miłością 
porządną, pragniemy znać, ćzcić Swią. 
te jmie Boikie i onemu fluzyć. 

z. Kiedy miłuiemy bliźniego iak mas fa. 
mych,izżyczymy mu tegoż famega czego 
powinniśmy życzyć nam famym. 

p. Więc ci, którzy lżą ]mie Rofkie przez 
fwoie bluźnierftwa przekleń(twa i ione 
zbrodnie, niemogą czynić do Boga tey 
modlitwy? 4 

p. jeżeli ią odmawiaią bez wfzelkiey 
dyspozycyi pokutney, to'ile razy ią mô- 

wią 


f le] S- Cypr: dc Orat. Domin, S. Aug. de Cotroch 
& gratia cap. 6, & de dono, perfcyerant. cap'z + 
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„wią, tyle razy fami fię potępiaią: Bo 
*ferce ich zrzeka fię tego co wymawia- 
ią ufta. Oświadczaią fe że pragną, aby 
Jmię Pofkie było od wszyfikich A 
ne.i święcone, a fami naypierwfń lżą 
goi znieważaią. 

P. CÓŻ tedy trzeba czynić żeby dać do- 
wód, iż kiedy mówimy Swięć fig Jmig 
Tmoie, mówimy to fzczerze? 

©, Trzeba wchodzić w ducha tey Proźbyj 

pragnąć tego fzczerze co figę wymawia, 
ftarać fię abyśmy i fami święcili Jmię 
Bofkie i drugich do tego przywodzili. 


Druga Proźba:. Pręyidz Królefiwo tmoie. 


P.O co profimy Boga przez. te fowaąs 
Przyidź Królefiwo twote? 

O. Aby królował nad ludźmi tak abfolu= 
tnie, iak króluie had Swiętemi Aniołami. 

A zatem idzie że przez tefłowa pragniemy 
i O toprofimy 1. Aby to absolutne pa- 
nowanie Bofkie było uznane od wszyfte 
kich ludzi, i aby mu fie. wszyscy lu“ 
dzie chętnie poddali. 

a. Aby wszyscy Sprawiedliwi, nieuftan= 
nię doznawalii fkutków „Oycowikiey p- 
pieki Föga nad fobą, i aby Wszyscy 
prześladownicy albo ñg nawrócili alba 
pochanbieni zofłałi — — č L. 

3. Aby fig Kościół rozszerzył pó całymświę. 

u £ie, a panowanie czartą i grzechu a= 

i 2 by 
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by wszędzie obalone zoftawszy; Pa- 
nowaniu JEZUSA Chryftusa uftąpiło. 

4. Aby fam tylko JEZUS Chryftus krclo- 
wał w fercach naszych i w fercach wszy” 
ftkich ludzi przez łafkę fwoię,:i ufta- 
nowił w nich panowanie fprawiedliwo- 
ści i świątobliwości. 

5. Aby nas uczynił uczeftnikami wieczne” 
go królowanią w Chwale fwoiey. 

ś. Aby JEZUS Chryftus przyszedł fądzić 
ludzi i odnieść tryumf z nieprzyjaciół 
fwoich, uczyniwszy ie podnożkami nog 
fwoich, iako mówi Duch S$. (£ 

P. ]akimże czołem grzesznicy niepokutu- 
iący mogą odmawiać tę modlitwą, w ten 
czas, kiedy niemyślą tylko o ugrun- 
tówaniu w fobie panowania pożądli- 
wości, i kiedy wszyftkiemi fitami fprze- 
ciwiają fig uftanowieniu panowania JE- 
ZUSA Chryftusa, tak w fobie famych 
iak w drugich? 


©. jle razy bez dyfpozycyi ferca flru. 


szonego odmawiaią tę modlitwę , tyle 
razy fami fig potępiaią. Bo mówią do 
Boga Rowy: PrzyidźKrólefino (woie, a ien- 
cem mówią przeciwnie. 

P. Dla czego,po tey proźbie aby. |mię Bo- 
fkie święeone było. profimy aby przy- 
szło Kroleftwo jego? O. 
[A] +Ws; .CIX. 5. Cypr: de Orat. Domin, $. Aug- 

Epit. 130. alias 121. lib..2. Explan. Serm. in- mon= 

te cap. 6. Serm. g8. alias Hom, 42. Serm, f6. alie 

as 48. de divers, g7. alias g. de divers lib. de dona 
perfóryer. cap. 2. Tr: g» in Sa Joan m 2e 
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O. Bo niemożemy nie uczynić około świę- 
cenia Jmienia Bofkiego przez poftępki 
nasze, tylko w ten czas; kiedy JEZUS 
Chryftus króluie w fercach naszych przez 
łatkę fwoię. 


Trzecia Prożba: Bądź wola Tmoia iako © 
Niebie tak i na ziemi 


P? O co profimy Boga przez te owa: Bgd 
wola Twoia i t. d? 

o. Profimy goo łalkę, abyśmy fię poddali 
woli iego Z taką gorliwością i miło- 
ścią, iak fię iey poddaią Aniołowie i 
swięci w Niebie. 

P. Ce rozumiesz przez wolą kotką ? 

O. Rezumiem 1. To co Bog chce abyśmy 
czynili. 

2. To co wpada w porządek. Opatrzności 
Bolkiey tak około nas iako. i innego itwo- 
rzenia. 

P. Co Bog chce abyśmy czynili ? 

O. Chce i. Abyśmy nieszli za naszą pas 
żądliwością:; ale abvśmy  niebfiabsie 
pfacowali około przezwycięzenia iey. 

2. Abyśmy  fięywyftrzegali wfzeli ŞT: RG ro- 
dżaiu grzechów i abysm* czynili po- 
kutę za tey ktoresmy popełuii 

«że Abyśmy y praktykowali wszytkie Cni 

4. Abyśmy fię chwytali tego. ianu i 
tych yrzędów, do których -Nas WY OWĘJa 

ywa 
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ływa; i abyśmy fię fłarali poznać znaki 
iego powołania. 

sg. Abyśmy trwali w ftanie do którego naa 
powołał, i pełnili wszyftkie obowiązki 
iego. 

6. Abyśmy przez nasze dobre przykładyą 
przez modlitwy, namowy. ile z bas bydź 
może, przywodzili także drugich, do 
czynienia tego wszyftkiego co Bóg chce. 

Słowem Bóg chce, abyśmy pracowa- 

li około poświęcenia Naszego, każdy fwo- 

im fposobem, i około poświęcenia dru- 
gieh. (g) 

P. Oco profimy Boga względem tego cze» 
go chce po nas? 

©. Profimy go i dla-fiebie i dla wszyft. 
kich ludzi o łalkę abyśmy mn byli po- 
fusznemi, i pełnili wszyftkie obowiązki 
nasze powsżechne, fzczegolnć i osobi-' 
fie. Powiedzieliśmy iuż indziey, iakie 
to fą te obowiązki. (h) 

P, Któreto rzeczy fą w porządku Opatrz= 
ności Bolkięy tyczące fię albo nas alba 
innego ftworzenia ? , 

D. To wszyftke, co tylko dzieje fię na świe- 
cie ieftw porządku opatrzności ; bo nie 
fig niedzieie bez rozkazu albobez dopu- 
szczenia Bofkiego. ; 

P. O co profimy Wwzgłędem porządku Q- 
(© patrzności, kiedy mowimy Bądź wola 
Teoia? Q: 
~iga. The IV. 3. [h] 2. Cz. Seck 1. RoZdź: 3e 

6. oftat. 


i 
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O. 1. Profimy Boga o łafkę abyśmy fię pod- 
dali beż oporu temu wszyfikiemu, co 
mu fię podoba rofporządzić około wszyft- 
fkich przypadków, tyczących fię tak nas 
iako i innego ftworzenia, 

a. Profimy aby i wfzyscy inni ludzie pode 
dali fig tymże rofporządzenióm. 


WYKŁAD. 


„lakowe zdarzenia albo dogadzałą 
maszey fkłonności, albo iey fą przeciwne: 
ap: ieftto wygranie iakiey fprawy, nabycie 
dziedzictwa „ doftąpienie Urzędu; do- 
pełnienie iakowego pragnienia: albo ieft 
to choroba; utrata krewnego, dobrodziex 
ia, odmiana fzczęścia; poftradanie dóbr; 
umartwięnie, upokorzenie. 


W przypadkach dogadzaiących na- 
szey ikłonności, duch tey modlitwy. Będź 
mola twoia, ieft ten, abysmy podziękowali 
Bogu, za to dobrodzieyftwo, które nam 
wyświadczył, a oraz profili go, ieżeliby 
miało bydź fzkodłiwe zbawieniu naszemu, 
aby nam go odebrał. Bo wola Boża ieft 
abyśmy fię zbawili. A zatem to wszyft- 
ko co fię fprzeciwia zbawieniu, fprzeci= 
wia fię woli, Bofkiey: profić tedy Bogi" 
aby fẹ ftała wola iego, ieft te profić abynam 
to odebrał co ieft przeszkodą do zba- 
wienia naszego 

Cseh III. E W zdźs 


w zdarzeniach fprzeciwiaiących fig 
fifonzóści przyrodzenia naszęgo zepsute* 
go, 'iakó to fa wszelkie przeciwności „ 
doch tey modlitwy: Badz wola Tmoia, icit 

ten, 

1. Abyśmy fè poddali rosporządzeniu 
Bolkiem, i abyśmy przykładem JEZU: 
SA Chryftusa z tem fig odzywali: 7wo 
ia mola Panie, a nie Moia miech fe fanie. (i) 

2. Abyśmy podziękowali Bogu za te prze» 
diwności i dznali w mich rękę Bolka s 
ktora nas karze po:Oycowfiku. (k) 

z, Abyśmy profili o łafkę potrzebną 'da 
dóbtęgo użycia tych przeciwności i 
aby te utrapienia doczesne poflużyły 
nami; do oderwania fię od Świata, i do 
zarobienia fobie na Niebo. 

P. Dla czego powinniśmy profić Boga o 
talkas abysmy. czynili wolą iego i:pode 
dawali fię; rofporządzeniom Opatrzno” 
ści jego? a> 

O. -Bo mamy Ww fobie. początek zepsucia; 
który mieufłannie fprzeciwia ię temu, 
czego Bóg chce od nas; i że ieftesmy 
tak fabi, ze bez pomocy iego niemo- 
żemy ani bydź. mu pofusznemi, ani 
przetrwać w pofluszeńitwie iego. 

P..Dla czego profimy. Boga, aby fię dzia- 
ła wola regos a;to zaraz PO tey proe 
Żbie, aby przyszło Króleftwo iego? 

O. Bo JEZUS Chryfius nie kroluie w fers 

i cach 


POS AZ Z CC CŃ 
4 G) Matcch XXVI. 39. (kj Hebr. XII. fe i dala 
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“each naszych przez łafkę i niemoże naš 
przypuścić do królowania z fobą w 
chwale wieczney, tylko pod tą kondy- 
cyą ieżeli czynić będziemy wolą jegos 
i pełnić pofivszeńftwo rofkazom iego. 
P. Czy ieftże iaki związek między temi 
trzema pierwszemi prożbami Pacierza? 
o, jef: i ten „związek pokazuie fię id- 
śnie fad cośmy dotąd mowili. 
Profimy nayprzód o łafkg, abyśmy 
pobożnym żywotem święcili w fobie |mię 
Bofkie, To zaś bydź niemoże, ieżeliby 
JEZUS Chryftus nie królował w fercach 
naszych; co feft materyą drug 21ey pro. 
źby. JEŻUS Chryftus znowu nie króluie 
w nas, tylko w ten czas, kiedy pełniemy 
wolą iego; a tó iet materyą trzeciey 
proźby. (1) 


Czwarta Prożba: Chleba naszego pow fzednie- 
go day nam dzifiay. 


P. O co profimy Boga w tych fitowach.: 

Chleba naszego powszedniego day nam dzifiayt 

O; Aby nam codziennie Opatrować raczył 

w teraźnieyszóm życiu, wszelkie po” 
trzeby tak duchowne iak RA 
E2 . 


kef aaan wow mA 


(1) Około tego pytania zobacz mieysca wzwyż przy” 
wiedzione, B= Aug, lib. 2. alias 7. contr. Maximin? 
Aridns Cap. zo. in Ps: 31. 8& 3g, Serm, in Ps. 44: ii 
vers tI. Ps..63. Łdudabuntur omnes 'rećke cof de: Se Hie 
lan id Pr 134: n 22i 


r 
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P. Dla czego te potrzeby Wyrazaią fig 
pod imieniem chleba? 

O. Bo 1. Pohieważ chleb ieft rzeczą w 
tém Życiu naypotrzębnieyszą, przeto 
Pismo S$. pofpólicie wyraża pod tem 
imieniem, wszelkie rzeczy potrzebne 
tak co do duszy iak co do ciała. (m) 

2, JEZUS Chryftuś używaiąc tego fłowa , 
chciał nam dać źnać, że powinnismy 
profić tylko o rzeczy potrzebne 2 nie 
powinniśmy ani pragnąć ani. profić o 

(I zbyteczne. s J 

M P. Dla czego przydaiemy to towo dzifiay ? 

j O, Daiąc znać 1. Ze niepowinniśmy bydź 

I trofkliwemi o iutro, i że powinnismy 

codziennie profić Roga obłogofławien- 

LAON nwo na każdy dzień. 

MEJ 2, Ze i naybogatfi wfzyftkoco maig od Boga 


| maią; że powinni tak iak ubodzy; pro- 

Hi fić Boga codziennie o chłeb potrzebny. 
Bo ieżeli Bóg zechce, to mogą przyiśdź 
do tak ciężkiego uboftwa, iak ubo- 
dzy. n) ; A 

z. Ze i naydofkonalsi potrzebuią tego, 

| aby Bóg codziennie wfpomagał ich nie- 

AM doftatki duchowne, niemniey iak nay- 

IBIR więksi grzesznicy. 

i 4. 


[m) Gen. IH. 19. XVIII. g. XXVIII» 20, Ps; 
RIM. 4, XLI. 4-111. g. Js. III. 7. IV. T, Prov. IX. 
5. XXX. 8. &ce (n) 1. Reg. II. f. 6, 7. Zob: wW 
Pism. przykł: Joba i w Hiftoryi Beliżaryusza o którym 
mowi Baroniusz w roku Pańfkim górs 
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4. Abyśmy; pobudzeni będąc temi wszy- 
ftkiemi uwagami, ftarali fig żyć w głę- 
bokiem przed Rogiem upokorzeniu, i 
w nieufłanney zależności od iego Opa- 
trzności, x 

P, Dla czego J]EZUS-Chryftus.ząkazał nam 
trofkliwego ftarania odziśfrritrzeyszy? 

O. Abyśmy fię przyzwyczaili -Ge.zależenia 
od, Opatrzności, i abfyśmyczfii fpokoy- 
nie bez trofków o” rzeczy teraźnieysze- 
go żywota. 

P. Czy wfzelka Opatrzność na czas przy- 
szły zakazuie fig tém Przykazaniem |E- 
ZUSA Chryfłusa, tak dla fwego iak dla 
famili- fwoiey utrzymania? 

O. Nie. JEZU» Chryftus niepotępia tył- 
ko tę, któreyby kto używał z wielką 
niespokoynością i niedowierzaniem. 
Trzeba robić i pracować fpokoynie z 
fpuszczeniem fig na wolą Bolk} około 
fwoiego bytu, trzymaląc fię zawsze 
porządku fprawiedliwości i miłości, co 
ludzie ci leshi zwykli czynić z nie- 

i fpokoynością i niedowierzaniem, po- 
chodzącem, z małey wiary, i fad żę 
więcey na ludziach aniżeli na Bogu po“ 
legają, Ę 

P. jakie to fą te potrzeby ciała, O Kto" 
re pod imieniem chleba, Boga profimy? 

O. Profimy go pod tém imieniem 6 to 
wfzyftko, ce fię tyczy pożywienia, Oy 
dzieży, pomieszkania. 


Ps 
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P. Więc tedy godzi fię żądać i profić o 
te rzeczy? 
O. Tak ieft; byleby fię zachować w gra” 
nicach potrzeby i fprawiedliwości, i 
byleby profić o nie w r ayieee yoyi pod: 
dania fiz. bez oporu i fzemrania woli 
Bolkiey , iezeliby mu "ię podobało us 
bliżyć nam tego. Dla tego przed tą 
prozbą, wprzód oświadczamy fię Bogu, 
ze tego pragniemy, aby fg iego wolą 
ftałą a nie nasza. 
P. Dla czego Bóg dopuszcza niekiedy, 
aby fugam iego zbywało na rzeczach 
nawet naypotrzebnieyszych do utrzy- 
GRES życią? 
O. Aby doświadczył ich wiary, oderwał 
ich od świata, dał im iposobność da 
czynienią pokuty za grzechy popeł- 
nione w tém życiu, i okazyą do pra- 
Kktykowania cierpliwości, ą potém aby 
ich w Niebie ukorónował, A to wszy” 
ftko dla tego że ich miłuie, i życzy 
im iak naywiększego dobra. (0) 

P, Jakieto fa znowu potrzeby duchowne, 
o które.pod imieniem chleba, Boga pro« 
fimy ? 

o. To wszyftko, co tylko może fłużyć 
do pofiłku duszy nąszey; a to zawie- 

ra 


(o; S. Chrysoft. lib. 1. de Provident. S, Aug. liba r. 
de Civit. Dei cap. 8. 87 gi Serm, 1.iu Ps, 26, ne 
8. in Ps; 136n, 9+ 5, Greg. Moral. in Job, libs 18a 
cap. 13- lib» 21. cap 4.0 Xc 
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ra fię w tych trzech rzęcząch 1. W Słowie 
Bożem. 2. W Łaice |EZUSA Chryftusa, 
z. W Przenayświętszym Sakramencie, 

P. Dla czego t9 chleb Czyło -duchowny 
. czyto mater tyalny , nazywa fi chlębem p2- 
w fednim? 

D Bo go codziennie potrz buiemy: To 
jeft (Cz wifia co do pokarmu cielesne- 
gó, odzieży; poi mieszkania Łatwo-tak= 
że ieit pokazać , jako i pokarm ducho* 
woy nie mniey potrzebny ieft codzien 
nie duszy ñaszey. 

Sam JEZUS Chryfłus/mówi toj wy- 

rażnie o Słowie żem. (0) 
„all t nam tak potrze- 
bna, że bez niey nic niemożevy; Beze. 
mnie mówi JEZU » Chryftls, nic ni monecie yst yo 
nic. (9) m zatem talka, ieft takim chle. 
bem, który nam potrzebny ieft nietylko 
codzień, ale nawet co moment. 

Nożna też powiedzieć, że Przenay* 
świętszy Sakrament, ieft powszednim chie- 
bern naszym. Bo podług Oyców SS. Ko- 
1oła, uftanowiony był na codzieńnby 
karm dus ży ey Powinnibyśmy zyć 
tak święto! Prawie. abyśm y Bsti w ftanie 
pożywać go codzienr aie „a jeżeli niema- 
my ieszcze- takicy świątobłiwośći, to 
Przynaymniev pówłnnismy ftarać figota- 
ką czyfłość żywota , któraby.. nas do te= 
go ufposobiła. Taki te zamiar JEZUSA 
Enin Chre 


(a) Joan Xea 


Ka Zas, i1eft 
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| Chryftusa i Duch Kościoła. Bo dła tego co- 
UNII dziennie fprawuie fię ta Przenayświętsza 
Wini Ofiara, aby ci którzy fą tego godni mo- 
i gli na niey kommunikować. Dawniey na- 
wet w te dni, w które nieodprawowano 
INN Mszy, tylko pa ciele Pańlkiem iuż 
II wprzód poświęconem,(Mifsa Pra fandiificato-. 
| rum,) to ieft, iaką my iefzcze i teraz w 
ANNA Wielki piątek odprawuiemy, kommunii 
| niezaniedbywano. 
P. Jaki ieft związek między tą czwartą 
| proźbą Pacierza a między innemi ? 
| O. Profimy tu Bogao te pomocy idla du- 
| 32y i dla ciała, które nam widzi bydź 
| potrzebne, do wypełnienia woli iego 
Ii .  mayświętszey; aby gdy my ią pełni be- 
i dziemy, on w nas królował, a przez 
uftanowienie Królowania i mieszkania 
(ARA iego w nas, aby fię Ś'vięciło w nas'i 
przez nas Swięte Jmię jego. (1) 


Piąta Prożbą. Odpuśf nam nasze winy, iako 
ji : i myedpuszczamy naszym winowaycóm. 


|| P. O co profimy Boga w tych fiowach: 
HW Odpuść nam nasze winy iako i my odpustu 
i czamy naszym winowaycóm ? 

Jl: P. 


"Ei ro 


[rl Około tego co fię tu tłumaczy w tey 4. Pro" 
ie, zob. micysca wyżey przywiedzione. Tudzież S* 
Aug.Lib. 2. de Serm. in monre cap» 7. Lib, contre Adi- 
Br | mant. cap, 24, de dono perfevcr. cap, 4. S: Ambra 
ir Maj lib. 8. in S. Luc. S, Hier. in cap. 6: S. Matth» 


| 
| 
| 
| 
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O. 1. Oto, aby nam raczył odpuścić grze- 

, chy nasze, tak iako i my odpuszczamy 
urazy odebiane, 

2. Aby obszedł fię z nami miłofiernie w 
tem co mu dłużni iefteśmy , tak iak i 
my miłofiernie obchodzimy fig z dłuznie 
kami nąszemi. 


WYKŁAD. 


Owoż ięft co w tey mąteryi mowi 
S. Auguftyn. (s) Słowa ięgo zawierają w 
fobie wielką naukę. s Pewna ief rzecz 
es Z Pisma 5. (t) że przez to fowo diug 
» Albo wina ( położone w piątey proźbie 
» modlitwy Pańfkiey,) trzeba rozumieć 
» grzechy. Nie tylko tedy długi pienię- 
p» ZNE obowiązuią nas odpuszczać Wino- 
» waycóm naszym, przez te fłowa: Od- 
», puść nam winy nasse iako i my odpuszczamy 
» naszym minowaycóm, ale w powszechności 
» wszelkie winy przeciwko nam popeł- 
;, nione, Wyżey, (to ieft w owem Kaza- 
s» niu JEZUSA Chryfusa na gôrze, ) jeft 
s» 1DSZe mieysce „gdzie mówio > odj JUSZCZE= 
s» Diu długów pieniężnych, w te fłowa: 
s» Temu s który fig: "chce ẹ tobą prawem ro fpierać, a 
55 fuknią tmoię uz igid puść mu i płaszcz. (U) 
» Gdzie niemówi, żeby zgała wszyftkim 
» dłużnikóm pićniężnym trzebabyło wszy” 

ftko 

r————=L——- 


[s) $. Aug, lib. 2. de Serm in monte cap. 8. (t) 
Matth. V, 26. Luc. XIII. 1. 3, 6. [u] Match, V.40e 


(z)-ze Timot, IL, 2.. 
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— m O rS 


ftko darować, ale tylko tym kt órzy 
niechcą ode dać, 4 to z uporem aż: do 
prawowanła fię. Bo jako mówi Ap ioftół, 
Stuga Boży prawować fie niepowinien (x) 
W ten czas tedy, kiedy dłuźnik zgoła 
niechce oddąć długu (woiego, trzeba 
mu go darówać, j w rzeczy fame y, Die» 
masz tylko dwie przyczyny: mogące 
zdeterminować dłużni! ika, zeby divgu 
fwego „iepłacił: bo to czyni albo dla 
tego, że niema (kąd zapłacić, albo dla 
tego że ieftłakomy i chce pofiadać cie 
dze dobro. A -w tym oboim razie zn: NE 
duie fe w niedoftatku, to iet albo pie- 
niężnym albo duchownym. Ktokolwiek 
RW, nieupomina fię o woy. dług w 
takim przypadku, odpuszcza dług. po” 
tr *€pQłącemu, a zatem pofłępuię fobie 
rześciańiku. Ale w tey mierze 


fie trzymać owey reguły, kto. 
ra uczy nas, że dosyć ieft na tem, aby 
na «oli bydź gotowym utracić to, co 
nam kto winien. Po jezeli człowiek u- 
Żywa z pomiarkowaniem Wszelkich fbhoa 
sobów. godziwych, aby mu iego wła: 
sność była oddana, nie tak dbaiąc o 
pieni: adze ktore ma odzyfkać, ial 
czey o poprawe brata fwoiego, który 
fig gubi zatrzymując niefprawiedłiwie 


3:1 dobrowolnie cudze dobro, lubo ief 


w, Rame oddania; to nietyłko takowy 
po- 


= 
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s pofłępek nieieft zły, ale nawet jeft po- 
żiteczny temu, przeciwko któremu fię 
Ey przedfiębief? - onieważ tym fpofo- 
3 bem OE fiz aby bliźni nieginąt, 
p DO ytkuiąc ra cudzego. A za tem 

ie, ze te fo v piątey prożby Pacie- 
s, za: Odpuść nam nasze winy, nietylko wła- 
„, Śnie o famych pie dzach rozumieć fię 
„ mają, ale w pow 
s kich winach prz 
jch, a tem f 


s, NYC} ; 

n BOiteñ tory jei a niewypła- 
x CACI h, grz 

3» CIWKC nieco 

„ tego . mówi 

,, Odpust. num nasze winy, iako t my odpu* 


m szezamy; A iężeti mu odpuszczasz, to 
a» Uznalesz że JEZUS Chryftus przepjisu- 
„ e nam tę modlitwę; chce abyśmy w 
Ry, OR odpu(zczałi i pieniądze dłużni= 
, kòm naszym. 
Dla czego w tey Proźbie grzechy na- 
zywają fię długami? 
czynią winnemi fprawied 


eV, i albo w tem 
cu albo w przyszłem arane bydź mu- 


szą, 

: Bywają ukarane w tem życiu kara- 
mi doczesnemi, które B Bóg przesyła, iako 
to choroby , utrapieni: b utraty fortun, i 
rożne przeciwności, a'bo do browolnemi 
pokutąmi, które grzesznicy fami podey 
muig. By IWas 
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Bywaią ukarane w przyszłem życiu 
albo doczesnie w Czyscu, albo wiecznie 
w piekle. Wiecznie karzą fię grzechy 
śmiertelne, kiedy tu na ziemi niebyły 
odpuszczone; doczesnie zaś karzą fię 
grzechy powszednie i Śmiertelne lubo iuż 
odpuszczone, ale za które ieszcze czło» 

wiek nieodpokutował w tem życiu. 

P. Ci którzy nieczwią ię bydź winnemi 
"żadnego grzechu, czy iuż przeto niema- 
ią profić Boga o odpuszczenie grze- 
chów fwoich? 

Q: Niemasz nikogo, ktoby mógł bydź od 
tego wolny. Bo s, Choćby fię kto nie- 
poczuwał bydź winnym, to nieprzeto 
iuż ufprawiedliwionym ieft, j że Sąd 
Boga przenikającego fkryftości ferc, by» 
wa częfłokroc rożny od naszego. (y) 

2. jeżeli mówimy, że nieiefteśmy winneż 
mi żadnego grzechu, to zwodzimy fię 
fami i prawdy w nas niemasz, mówi 
„Jan s. (z) Bo niemasz człowieka, któryby 
nieg zeszyf, mówi znowu Salomón, (a) 
©yigwszy tylko JEZUSA Chryfusa, ( który 
z natury fwoiey bezgrzeszny był, è Naya 
święt:zą Pannę, względem ktorey kiedy idzie 
e grzechy, niegodzi fig przypuszczać wadney 
wątpliwości, z przyczyny Rie yriuwnego PiX- 

wilein 


ly] 1: Cor. IV» 4» [Z] 1. Joan, I« 8. [a] 3, Reg: 
V1IT. 46: 
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Ẹ wileiu Macierzyfmfła Bofkiego; którym byla 
uczezona; mówi S. Auguftyn. (b) 

P. Ci którzy tę modlitwę czynią do Boga; 
czy zawsze doftępuią odpuszczenia grze* 
chów fwoich ? z 

O. 1. Jeżeli niemaią prawdziwego żalu ; 
złączonego z; mocnem i fzczerem pofta- 
nowieniem Poprawy życia, 1 UCZYNIE- 
nia zadofyć Bogu za grzechy fwoie, to 
niebywaią wyfłuchanemi. Bo profić Bo- 
ga o odpuszczenie grzechów, ktoreby 
kto miał wolą ieszcze popełniać, było- 
by to żartować fobie ż Boga. 

o. Jeżeli maią Zal, 4 grzechy fą powszednie, 
to modlitwa ta dobrze odprawiona, o- 
trzymuie im odpuszczenie. (C) 

z. jeżeli fą grzechy Śmiertelne, to ich ta 
modlitwa fama niegładzi: ale kiedy bę- 
dzie dobrze odprawiońa, ićdna im u Boga 
tafka, do'przyięcia z pożytkiem tych le- 
karftw, któremi gładzą fię grzechy smier- 
telne. (d) 

P. Dla czego JEZUS Chryftus chce, aby- 
śmy w tey Proźbie przydawali: Jako i 
my odpuszczamy naszym Winowaycóm ? 

O. 1. Dla zafłużenia fobie u Roga, aby 
nam odpuścił, inaiąc wzgląd na to, że 

tez 
[b]'S. Ang. de nat. & grat. cap. 36. lib. 2. de 
merite & temifs. peccat, cap: To. i dal, lib, de perfect. 
jufitie fermet ot. &c. S. Hier, Epit- 47. ad Ctesi- 
phon. Cone. Trid. Sefs. 6. can. 23. de jufificariońm. 
„(e) S- Aug. Encirid. cap. 71. n. ro. lib: 21: de Ci- 
Vite Dei cap. 27. & alias persepe. (d) $. Aug: Jbid: 


też i my chętnie odpuszczamy tym, 
którzy nas w czem obrazili. 

2. Aby nam przez to dat znać, ze d 
wanie krzywd, ieft taką kondycyą, bez 
którey wyfiuchanemi bydź niemoże- 
my.: (€) A 

P, Więc tedy ci, którzy odmawiaią tę 
Modlitwę, a chowaj fercu przeciw 
bliżnņniemů fwemv i M ziętość, al- 
bo fzukaią zemfiy 
cznie? 

O. Nie tylko modlą fię niepo? 
ale ieszcze nad to fami na fiebie wy- 
daią wyrok patępienia ile razy odma- 
wiaig tę modlits >mówić do Fopaś 
Odpuść nam, iako i odpuszczamy , 

żefito mówić; fig z nami tak 
iak my ob hodz nies 
Odpszczay nam, ież y isz Ozi- 
my. "Takie rozumienie fam JEŻUS Chry= 
Nus daie tym fłowóm. (f 

P. Którzy to fą, co o nich można powie- 
dzieć, że prawdziw re odpuszczają urazy 
fwoie? 

O. Tylko ci, którzy niemaią żadney do bli- 
źniego niechęci, i owfzem kochają f(zćze- 
rze nieprzyiaciot fwoich, tak iak fiebie 
far mych, Już to wytłumaczylismy Wy.- 
żey , Co fię tyczy darowania uraz. (8) 


ią f nie požyte = 


itecznie, 


z drugier niy 4 


. Aug» ferm: 46, 
NI ty. ($) 2» 


fe] Terrili. 1b. 
alias 48. de diyer 
Cz. Sekt: 2: Ro 


O Modlitwie Pań/Bięy; 7g 


P. Jaki ieft związek między tą Prożbą 
Pacierza į poprz Izaiącemi? 


O. Pragniemy uwielbić Boga i z nim kró> 
lować, A dla tego trzeba pełnić wolą 
Jego na ziemi. Ze Rom ią zas Wyp eł- 

iego du- 


nili potrzebui emy 1. Pomocy 
chowney i doeczesney. 2. Miło 
jego, aby nam grzechy nasze n 
szkadzały do otrzymania tey pom 
ale ażeby nam były odpuszczone i zgłą: 
dzone, 


Szofta Prożba: Wiemodź nas 


P. Co znacz; y to fłowo Pokus? e pokusa? 

O. 1. y hnosci bierze e:z: ptóbz 
i doświadczenie tego, czego ze 
człowiek jeft nieświedomyv, tym kon- 
cem aby poznał prawdę. W tém rozu- 

: mieniu Bog nigdy niedóświadcza ahi 

$ kuf, bo niemasz nic takiego czegoby 
où M ewiedział. CH 

4. Pierze fie też także za dośt wiadczenie; 
które Róg przepuszcza:na chote czyią, 
aby ią nadó rodzi 


ił, obiawił swiatu, i pó 
dati za wzór do naślądówania: tym 

fposchem doświadczał Bóg Abrahama, 
rofkazuiąc mu_ażeby zabił Syna fwo* 
iego na ofiare. (1) Tymże iposobetn 
doświadcza ludz! Ptzez AN cho- 
roby, ubóftwo i t; d Te w O aS 


a See =) 


(b) Hebr. IV. 13. ji) Genes, XIII. 1: 2a 


20 €zgit II. Sehe. 1. Rozdź. 1V.5 3, 


í = aeaea $ 


czy fą śrzodkami,któremi Bóg doświad: 
cza wiary i cnoty naszey, tak iako ©- 
wo złote bywa czyszczone i doświad: 
czane w tyglu: i toćto w Pismie na« 
. zywa fię pokusą. (k) . 

3. To fowo na złą firong bierze fig za 
przywodzenie do grzechu: a w tem r0= 
zumieniu -niefiuży tylko czartu, ktory 
nazwany ieft kuficiclem, i tym ktorzy 
czynią z natchnienia czartowfkiego.(1) 

P Co rozumiesz przez to fłowo przywo- 
dzić na pokuszenie? 

©. Ten fposób mówienia, może mieć wie- 
iorakie rozumienie; znaczy 1. Nawo» 
dzić kogo do popełnienia iakiey złey 
Tprawy. 

a. Mogąc, nieprzeszkadzać fkutkowi po- 
kusy i obrazie Bofkiey. 

z. Poftawić albo zoftawić człowieka w 
takich okolicznościach, które fame 
przez fg niemaią w fobie nic złego» 
ale które maiąc wzgląd na ułomność i 
na złe fkłonności iego, fłaną mu fię ta- 
ką okazyą do grzechu że w niey upa- 
dnie. ; 

P. Czy przywodziż Bóg kiedy na poku: 
szenie pierwszym fposobem ? 

O. Nie. Bóg nikogo do grzechu nienawo= 
dzi. J pomyślić o tem byłoby ftrasznem 
bluźnierftwóm. (m) ü 


p Ea AS E A EENS AE  |-2M 
[kj Deutor XIII. 3. Tob. XIL. 13. Prov. XVE 36 
Ecclis I go (1) Match. IV. 3. (m) Jace Is 13. 
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P. Któż tedy przywodzi- ludzi na- pokuz 
szenie w tém pierwszem rczumieniu? 

O. Cazart, świat, ciało. Czart przez fwoie 
poduszczenią i inne fztuki fwoie nie. 
przeliczone; Świat przez fwoie złę 
przykłady, mowy, maxymy przewrotne, 
pogrożki, prześladowania, przyłudy; 
rofkoszy, Ciało przez fwoie zepsute 
fkłonności: 
Te różne pokusy wytłumaczyliśmy: 
obszernie w pierwszey części, gdzie fię 
mówiło © Utarczkach Kościoła tu na zies 
mi. (ñ) 

P. Czy przywodzi Róg na pokuszenie drid 
gim fposobem ? M > 

D. Tak ieft. Ci wszyscy którży grzeszą 
niegrzeszą tylko dla tego, że to Rog 
dopuszcza ż wyroków niedościgłych, a- 
le zawsze fprawiedliwych fądów fwoą 
ich. (0) ; ; 

P. Czy przywodzi Bóg na pokiiszenie trzez 
cim fpósobem? ` 

©, Tak ieft. Bóg zoftławia hiekiedy ludzi 
w pożądliwościach zepsutego ferca; 
daie im bogactwa, honory, i inne doe 
bra doczesne, lubo wie że ich na 0a 
bydzę iego źle użvią “p) 

P. Dla czego Bóg przywodzi ludzi na 
pokuszenie temi dwoma fposobami ? 
O. Aby wykonywał nad niemi fwoię fpras 
Część LI, F wiedli 
PCE 2 On E 
(A) Sckcę 2. Rozdz. 3. $. "8. i ry. (o) S. Aug; 
feimi fye alias gs de diverfis, (p) Rom Iy 24; 8628 
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wiedliwość, a czasem miłofierdzie. (q) 

P. Dla czego mówisz, że Bog wykonywą 
fwoię fprawiedliwość 'ńad temi, Kto“ 
rych wydaie na pokuszenie ? 

O. Bo ich nieopuszczą w pokufach, tylko 
na ukaranie ich grzechów. (t) 

P. Oco profimy Boga , kiedy mówimy: Mie* 
modź nas na pokuszenie ? 

O. 1. Aby niedopuszczał na nas pokus od 
czarta, albó przynaymniey aby te nie- 
były nad fiły nasze. 

2. Aby nas nieopusczał w czafie pokusy; 
ale aby nam dał łafkę: do zwycięzenia 
wszelkich fztuk kuficieła. Aa 

z. Aby nas niewydawał na pożądliwość 
ferca naszego,kiedy to czego fobie ŻYCZY” 
my iet nam fzkodliwe; aby Dam dał 
filię dó pokonania i zwyciężenia pozą- 
dliwości naszey. 

4. Aby na nas zsyłałrączey utrapienia dor 
czesne jak pomyślność, ieżeli pomyśl- 
ność miałaby fłać fię Mam początkiem 
zguby. TA 

5, Aby nam dałfiłę do zwyciężenia świa. 
ta,kiedy nas chcebądźto ułudzić fałszywej 
mi (woiemi rofkoszami, bądźto wprowa. 
dzić nas'w błędy fwoie, bądźto zaftra- 
szyć nas prześladowaniami fwoićmi. (s) 

6. Aby ieżeli nam dopuści upaśdź w po- 

kufie, 
(q) S. Aug. de Correct, & gratiaacde dono, perse- 


ver. lt]. $, Aug. ibid. (s) $. Ang. Epift. 145. ad 
Anaftas 
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ktfie, obszedł fię z nami wedle miło- 
fierdzia fwoiego, i dał nam łafkę do 
powftania. 

P. Bydź kuszonym od Czątta; Świata al- 
bo od ciała , ieftże to grzechem ? 

O. Dać fig zwyciężyć pokufie, grzechem 
ieft, ale pokusa fama przez fig nieieft 
grzechem: i owszem fłaie (ię okazyą Za- 
fługi, kiedy iey daiemy odpór i onę po- 
konywamy. „I fam JEZUS Chryfłus, lu- 
bo, bezgrzeszny, chciał bydź - kuszo- 
nym, (t) ż 

P. CÓŻ trzeba uczynić, Żeby fię niedać 
przezwyciężyć pok usom ? 

O, Trzeba ie Uprzedzać i gotować fię ną 
nie przez modlitwę i czuyność nad fobą 

, fawym (u), 

P. Na czem zależy ta czuyność? — 

O. 1. Na wyftrzeganiu fię okazyi grzećho: 
wych. z. na tém żeby bydź zawsze Zabas 
wnym „około obowiązków fwoich. z: Ze- 
by kochać fig w ofobności. 4. zeby fig 

£napełnić pr: awdami Wiary, dla nżycia 
ich: potem W ókażyj, iako oręża niezwy« 
ciężonego przeciwko napaściam wfżel - 
kich nieprzyiacioł naszych. (x) 

P. Co trzeba czynić w czasie famey a- 

¿= ktualney. pokusy ; 

O. r. Trzeba fię modlić tem więcey. 2. 
Czynić zńak Krzyża $, 3: zabawiać fig 
rozważaniem prawd Wiary, które maig 

Padian nas 


(e) Matth, IV. 1. Hebr.TY.15. (u) Marth, XXE 
4i. (x) Epheć. VIy 56, 


$4 Crest FU. Seke, 2. Rozdz: IV, 6-2: 


has odrażąć od złego a utwierdzać w 
dobrem 4. Obiawić pokusę fwoię Spo- 
wiednikowi , ieżeli nieuftaie, i trzy- 
mać fię rady iego. 

P, Co trzeba ćżynić upadłszy w pokusie ? 

o. Trzeba profić Boga o odpuszczenie, po- 
witać iak nayptędzey przez pokutę, 2 
na potem tém pilniey €zuwać nad Tobą. 
Synu, ieżelił zgrzeszył. mowi Duch S, iużże 
niegrzesz więcey; ale prof 9 odpuszczenie prze- 
sśłyćh win twoich, abyć zafłały odpuszczone. (y) 

P. jaki ieft związek między tą prożbą 
„Pacierza, a między poprzędzaiącą ? 

O. Wezwawszy miłofierdzia Bofkiego; aby 
nam były odpuszczone gr zechy przeszłe; 
profimy o łafkę, aby nas Bóg zachował 
ina potem od grzechów, Q któreby nas 
ułomność nasza znowu przyprawić mo- 

ła. 
$iodmaProżba: Ale nas gbat odeżfego. 


P: O co profimy Boga przez te ftowa: 
Zbam ras odezłego ? 

O. Aby nas wybawił r. Od panowania 
czartówikiego, abyśmy niezoftawali w 
niewoli iego. 2.. Od wszelkiego grze. 
chu 3 aby „miedopuszczał, iżby w nas 
nieprawość pańowąć miała, podług ô- 
wéy modlitwy Króla Proroka, (z) ż. Od 
kary pówihney. grzeckowi , bądź to w 


Czytcu bądźto w Piekle. 4. Ód ż880 
o 


Gy) Beci. XXI, z. (2) Ps CZVIW» 133 
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doczesnego, iako to fą choroba, ubółłwo 

woyna, głód, powietrze, i ógółem wszel- 
kie nieszczęśliwości tego Żywota. 

Ale nieprofimy o wybawienie nas 

od złego doczesnego tylko tak, iak fam 

Bóg poznaie że to wybawienie może nam 

pofłużyć do zbawienia. Gdyż w téy Ppro- 

źbie, nieprófimy Boga o co innego, tył- 
ko 6 to,aby nas wybawił od wfzelkiego 
złego. A powiedziawszy właściwie, nie- 
masz dla nas żadnego inszego złego, tyl- 
ko to, co. nam jeft zawądą do zbawienia: 
kiedy utrąpienia doczesne pomagaią- nam 
do zbawienia, to fą dla nas prawdziwem 
dobrem: kiedy pomyślność doczesna 1eft 
nam zawaądą do zbawienią, i kiedy iey 

Przewrothie używamy na to, abyśmy, Ży- 

li podług pożądliwości światowey, to w 

takim razie pomyślność, jeft prawdziwem 
złem i nieszczęścićm naszem. 

P. Więc tedy bagaci; którzy bogactw fwo- 
ich na złe używają, i ci wszyscy któ- 

k rzy fię gubią przez pomyślność docze» 
sna, kiedy odmawiaią tę modlitwę, to 
proszą Boga o przeciwności ? 

O. Tak ieft. Bo bogactwa i pomyślno. 
Ści, fą dla nich prawdziwem złem, a 
oni proszą: Baga aby ich wybawił od 
wsźelkiego złego. 

P. Więc oni tedy fałszywie tę modlitwę 
odmawisią, i kłamią pospolicie Bogu; 
gdy mówią: xław nas odezłego ? Š 

e 


36 Csęśf HI. Sekt. 2. Rozdź. 111 


ZOZ 


O. Prawdę rzekłszy , pospolicie fami. nie- 
wiedzą © co proszą. Gdyby fię modli 
li jak potrzeba, toby fig znaydowali w 
fzczerey dyspozycyi tego pragnienia I 
prożby, aby ich Bog trapił doczesnie , 
jeżeli takowe utrapienie, ieft dla nich 
śrzodkiem potrzebnym do. zbawienia, 
A ieżeli nieznayduią fię w takiey dy- 
spozycyi, to pokazuie że||pragnienię 
ich ferca zepsute ieft; a zatem ze mo” 
dlitwa jch ieft fałszywa, proszą Boga 
o to, czego niepragną ; gdy tym czasem 
modlitwa nieieft|co innego, tylko prat 
gnienie ferca , iak fẹ iuż powiedziało 
na imszem mieyścu, wedle fow S. Au» 
zuftyna. (a) ; 

p. Dla czego Bog przesyła na nas Utra« 
pienia doczesne? 

O. Aby ukarał grzechy nasze, i dał nam 
fposób do zadosyć nczynienia za nie 
2. Aby nam dał uczuć fkażytelność rze= 
czy ludzkich a tak aby oderwał od, nich 
fe»ca. nasze. z. Aby pomnożył w nas 
miłość którą powinaiśmy mieć 
ku niemy, i Uczynił. ią. tćm czyfłfzą. 
4, Aby w nas wzbudził -pragnienie 
dobr przyfzłego zywota. Już mowi- 
liśmy o tóm cokolwiek, przy tłumacze- 

niu 


(a S. Aug. in Ps;37, n, 24. Zob, Rożdź: Ie $. 2. 
gey Sekcyi, f * f Š 


© Modlitwie Pat /kity 22. s: 


a a e 


OH 


niu trzeciéy „Proźby Pacierza:* (b), 

P. jak powinnismy przysmowąc utrapie- 
nia doczesne? 

Ó, 1. Zcierpliwością i fpuszczeniem ffig 
na wolą Bofką 2. w duchu pokuty jz. 
Z dziękczynieniem. 

P..jaki ieft związek miedzy tą Prożbą 
Pacierza i między porrzedzaiącemi? 
o. jeft ona' iakoby zbiorem 'wfzyftkich 
innych proźb; bo profić Boga - zeby 
nas wybawił od wizego złego, ieft- 
to profić go aby nas zachował od po- 
kuš, aby nam odpuścił grzechy na- 
fze, aby nam opatrzył potrzeby nafze 
tak duchowne iak doczesne» aby nam 
dał wypełnić wolą jego, świętą, aby 
nam dał pragnienie Kroleftwa fwego; 
iai aby. nam użyczył tak -żyć,, izby 
przez. nas uświęcone było święte 

Jmię iego. (c) 


Wytlumaczenie tego Rowa Amen. 


(BP, Co znaczy to fłowo „Amen, ktorem 
kończymy. Pacierz, i wfzyfikie inne 
modlitwy Kościelne? 


©: 


(b) Zob. Oyców wzwyż przywiedzionych. 

(cj Co do wytłumaczenia tćy proźby zob. $. Cy: 
pryana $..Aug: iinnych Oycow wzwyż: przywiedzio- 
nych na całą +Modlitwę Pańfką. * Zob» “osobliwie Se, 
Mug: lib, 22. de-metit. 80 remifs; peccator. Cap 42 
Serm. 307, alias ILO. de diverse & (dm Ps: 936 


BB -  Częff II. Seke. a. Rozdz" IV, § a 


zmeczenia 


© jeft to fowo Bebraylkie, które zna. 
czy r. To prawda ieft, to tak ief: 2. 
Zyczę żeby tak było. Niech fię tak 
ftanie. g. Zezwalam na to wfzyftko, 
co powiedziano, albo o co profżono 
było 

P. Vla czego to fłowo przydaie fig przy 
koncu wfzyftkich modlitew? 

O. Dla oświadczenia (wego przyzwolehia 
na to wfzyftko, oco profzono Boga; 
czyto że kto modlił fię fam przez 
fię, czyto że kto infzy modlitwę czy- 
nił imieniem wfzyftkich. (d) 

A więc to fowo, ktore przydawać fig 
zwykło przy końcu modlitew, powin- 
no bydź nam pobudką do pilnéy uwąż 
gi na modlitwy odprawuiące fię fpol- 
nie; abyśmy mogli tak fercem iako i 
ufty odpowiedzieć na nie Amen. (e) 

P. Jakże lud może odpowiedzićć Amen 
na modlitwy  Kapłańfkie, kiedy 
nierozumie tego ięzyka, w którym ię 
Kapłan odprawuie? 

©, r Lud od młodości przyuczony - do 
ftuchania fpiewanych modlitew publi- 
cznych, wie w powlzechńości o cow 
nich Kościoł Boga profi: i na tóm dla 
ńiegó dofyć żeby mogł odpowiedzieć 

„Amen 


[d] S. Aug: Lib, z. conts Epit, Parm, Cape 7. 
(e) 1.-Cor, XIY.S. Serm» 362. alias 121. de di 
Yors Caps 28 
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Amen; chociaż ięzyka Łacinikiego nies 
rozumie. 

a. Nauki, które obowiązani fą Pafterze da- 
wać ludowi, podług cofkazania fobo- 
ru Trydenftkiego (f) mogą zaftąpić 
nieumieiętność ięzyka. 

g. Przetłumaczenia także modlitew pu- 
bliczaych Kościelnych na ięzyk rodo- 
wity, niemniey dobrze fiużyć mogą 
do  nadgrodzienia tego niedoftątkuj 
mianowicie kiedy fą appróbacyą Jurys- 
dykcyi Duchowney upoważnione. (g) 

P. Kiedy publicznie ną Mfzy odmawia 
fię modlitwa Panfka, na tén czaś nie 
lud odpowiada Amen; lecz mowi Ofta- 
tnia prożby ale mas zbaw odezľego, po 
odmówionych przez Kapłana fześciu 
proźbąch, a Kapłan fam na końcu od- 
powiada Amer Jakaż ieft przyczyna te- 
go zwyczaiu, który niezachowuie fig 
w infzych modlitwach. Bo we wfzy- 
ftkich innych modlitwach, lud odpo- 
wiąda Amen, po zakończoney prośbie 
przez Kapłana imieniem. wfzyftkich? 

©. Przyczynę tego Katechizm Txydeńt- 
fki taką naznacza. Kapłan czyni. O- 
fiarę imieniem JEZUSA Chryftufa i lu. 
dzi, w czafńe tćy Ofiary - Odmawia 

modli. 


nm mn e 


(A) Sefs: 22. cap. 8. 

(gl Zob, co mówimy o ięzyku, iakiego Kościoł 
PAN w nabożchit. publiczn. w Rozdzy 6: Ís Xe tcy 
‘lek: 
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modlitwę 'Pańfką, która iert krótkim 
zbiórem wfzelkich innych modlitew. 
Lud.którego imieniem odprawuie fie ta 
modlitwa, mówi głośno fiodmą proź- 
bę, Ktora ieft zoowu. iakoby. zbio- 
rem wfzyftkich inńych proźb; a -Ka- 
płan odpowiada „Amen imieniem JEZU- 
SA CGhryftusa, którego mićyfce zaftę- 
puie; jakoby mówił że Bog maiąc 
wzgląd: ną ich wiarę i na fzczerość 
ich modlitew, wyfiuchał ich dla - tćy 
Przenayświętfzćy Ofiary, (h) 
ORSAY 


ROZDZ LAŁ £v. 


© niektórych innych : Modlitwach fzcze- 
golnieyfzych. 
$ 1. O Pozdrowieniu „Anielfkiem. 


P. Jaka ief modlitwa nayffawnieyfża 
fpomiedży tychktórych Kościoł używa do 
Nayświętfzey Panny? 

O. Jeft ona, którą pospolicie ' nazywa- 
my pozdrowieniem . Anielfkiem, dla 
tego że początek jćy złożony ieft 
z owych fłow, które Anioł Gabryel 
rzekł dó Nayświętfzćy Panny, kiedy 
ićy zwiaftował wcielenie fowa Przed- 

wie- 


ma mw zo 


folh) Katech. "Trydent, 4, Cż. ku końcowi; e tém 
Bowie Amen, : 


4 


2 


O. Modlitwach publicznych Kościoła o; 
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wiecznego w iey żywocie. "Owoż ta 
modlitwa. 

AveMaria gratiń plena|1. Zdrowaś Matya Maik 
Dominus tacum,  benedi=|) pełna; Pan Z Tobą bło-i 
cta tu in mulieribus» gofławionaś ty między 


niewiaftatni. 
, Et benedictus fructus venjt. J błogofławion owoc 
tris tui JE SUS. żywota twego JEZUS, 


3. Sancta ` Maria; maeri Swięta Marya: matko 
| 


Dei, ora pro nobis peccato- Boża, módl fię za na- 

ribus nune, et in horaj mi grzefznemi teraz i 

mortis nofłra. Amen. | w godzinę śmierci na 
izéy Amen. 


Ta Modlitwa fkłąda fig z trzech części 


1 


o 


O. 


p. 


. Z Mow Anioła 2. Z Mow świętey El- 
źbiety, kiedy zoftaiąc brzemienną od 
wiedzoną „zoftała od Nayświętfzćy Pan 
my. z. Łfłow, które pobożność wier- 
nych przydała, a ktore potem Kóścioł 
zwyczaiem upoważnił: Można powie. 
dzieć, że w.tćy. modlitwie. zawiera 
fię pochwała, dziękczynienie i prożba. 
Jakaż pochwała daie fię Nayswgitfżey 
Pannie w tey modlitwie? 

1 Ze ieft pełna łalki, 2. ,że ieft Pan- 
Z nis: 2: Ze. ién błogóławiona nad 
wfzyftkie niewiafty. 


P. Go znaczą te fowa: Pełna lapki? 
Ó. Ze Bóg obfypał ią darami, łafkami du- 


chownemi, miłofierdziem nad wifzełkie 
inne ftworzenie. 
„ Go znączą, te fłowa Pan z tobą? 


go  Cegfs III. Seke: i. Rozdz. V, $ 1: | 
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O. ze Nayśw. Panna. deft ofobliwfzym 
fposohćm Kośćiołem Bożym, przez peł- 
ność łafk Ducha $.iprzez fwoie Bos | 
fikie macierzyńftwo, | 

P. |akiejeftrozumienie tych ftow: Bfogo f a- 
Apionaś ty miedzy niewiaflami? 

o. Ze fpomiędzy  wfzyftkich niewiaft, 
które kiedykolwiek były albo bydz 

AA mogą ubłogofiawione od Boga, niemafz 

MPI żadney ktoraby odebrała albo kiedy 

JI odebrać miała łafkę rowną téy, iaką 

odebrała Nayświętfza Panna; bo ona 

tylko fama fpomiędży wfzyfikich nie- 
wiaft nato wybraną była, aby fię fta- 
ła Matką Bożą, i Żeby nieprzeftaiąc bydź 

MOR | Panną, urodziła Syna Bożego. ` 
JEN P. Jakie dziękczynienie zawierą fię w 

i "tey modlitwie? | 

©, To dziękczynienie zawiera fię Ofo- 
bliwie.w tych fłowach Swiętćy El. 
żbiety: J Biogo ffagion owoc żywota twego 
JELUŚ. Bo wymawiając ie wielbimy 
Boga, dziękuiemy mu iż nam dał JE- 
ZUSA Chryftusa przez MasyQq; ktoryta 
dar seft naywiękfzą łafką, i naywię. 
kizem miłofierdziem, iakie tylko Bóg 
mógł kiedy wyświadczyć ludziom. 

*. (aka proźbę czynimy wtćy modli. 
twie do Nayświętfzćy Panny? | 

©. Profimy 'i obowięzuiemy ią aby fię 
modliła za nami. i 

P, Dla czego mówimy dọ nićy; Smięa 

ta 
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ta Marya Matko Bota? $ 

O. 1. Bo jeft nią w rzeczy. fam€y, :2: BG 
ta godność ieft iakoby zaręczęniem 
dla Das ićy przyftępu i wielowładnó- 
ści u Syna fwego. ; 

P. Dla czego mówimy iey Że grzefznika- 
mi idfleśmy? j A 

O. Ażeby weyżrzenie na mizerye- nafze 
pobudziło ią do litości, i do-wyiedna= 
nia nam miłofierdzia u Syna fwego. 

P. Dla czego profimy ićy aby fię moq 
dlifa za nami teraz? 

O. Bonam nieufłańnie z'nowych. grzes 
chow Wypłącać fię, nawe fłabości lé- 
czyć, nowe potrzeby fobie; opatroe 
wać, nowe niebeśpieczeńftwa  pnze- 
bywać, nowych powinności. dopełuiać 
trzeba; a do tego wfzyfłkiego łafki 
Bofkićy co moment potrzebujemy; (1) 

P. Dla czego przydaiemy: i w godzinę Śmier 
ci: na fzéy? 

O. Bo w godzinę, Śmierci-nafzey, i uft. 
ności czartowikie na zgubę mafzę: fą 
gwałtownieyfze, i potrzeby: nafze fą 
więkfze. i upadki. ftrafziiieyfze, 

P, Dla czego tę proźbę poprzedzamy -po* 
chwałą? „Bl, p 
O. Abyśmy oddali cześć Nayświętfzćy 
Pannie, pozdrawiaiąc ią temi fłowy; 

któremi ią pozdrowit Aniół. * 


r EEES ammam a 


(i) Katechizm. Bituryceúki. 


og Część III. Sekt: o; RoK. 6 s, 


P. Dla czego do poc hwały przydaićmy, 
dziękczynienie zą Wciełenie Jowa W 
Zywocie Maryi Panny? 

O, 1. Bo Wcielenie ffowa ieft i dla Naj 
świętfzćy. Panry  fprawą naychwale- 
bnieyfzą, i idla nas nayp ożytecznićyfzą, 
a nad to zdolną i do wzbudzenia na» 

| dzieł nafzćy, idó przydańia ufno- 
Sei modlitwom nafzym. 2. Bo JEZUS 
Chryftuś niewcielił ne w żywocie Ma- 
ryi (Panny, tylko dla zbawienia 
nafzego; przeto przekładamy Nayświęt- 
fzóy Pańnie tę wielką łalkę, 1ako pobud= 
kę która ńam daje prawo uciekać fig 
do nićy, abyśmy za ićy przyczyną 
otrzymali zbawienie, które nam JE- 
ZUS”Chryftus Syn Jey wyfłużył Ek). 

P. Czy trzeba częfło tę modlitwę od- 
BE 

„-Jeftto praktyka święta i pożyteczna. 
Ee O Panny ieft tak 
potężna, że z nią przyczyna żadnego 
innego Swiętego porównać fię niemo- 
Ze; bo Żaden inny Swięty niemiał i 
nigdy mieć niebędzie |! tak «ścifłego 
ziednoczeniaz JEZUSEMChtyfiufem,iak 

y miała Nayświętfza Panna. 

5 


(k) Zab. co: do wytłumacz. téy wybornćy Modli- 
twy, Kazania S. Bernarda na te ftowa: Mifsus efl Se 
Epipha de ‘land. B. V. S. Joan. Domaśc. liq. 4. 

e fide erthodoxa. &-Catech; Hefselii tem, 1. page 

76. idal, Edyc; Lowań; 1647; 86, 
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p. Wiakim czafie Ofobliwie przyzwoita 
ieft rzecz odmawiać tę modlitwę? 
O. Z rana, na południe, .na „wieczor, 
żnayduiąc fię, w.iakiem niebeśpieczeń» 

fwie, w pokafie, w chorobie. 


5. 1. Wyttumaczenig modlitoy Aniót. Pańfki. 


P. Dla czego dzwonią; iak nazywają na 
Aniót Fań/ki ano, w południe 1 wie. 
czor? 

O, Ieftto pobożny zwyczay ,wWprowadzo 
dy na oftrzeżenie wiernych: 

1. Aby poświęcili: "modlitwą DE 
tek, śrzodek i komieć dnia każdego 
" 2, Aby dziękowali. Bogu trzy kroć na 
dzień za niewymowne dobrodzićyftwo 

Wcielenia: Syna Bożego. 

z. Aby profili Bogi © fprawienie wfo- 
bie fkutku téy Taiemnicy,.ktory na 
tém: zależy,aby nas raczył doprowa- 
dzić 'dó chwały żywota wiecznego, 
przez zafługi Męki i śmierci Syna 
Bożego dla nas wcielonego. 

4. Aby fobie: ptzypóminali tops czem 
także Nayświętfza panna przyłożyła 
fig do tćy wielkićy Taiemnicy. 

5. Aby wzywali tóy świętey Panny 
dla otrzymania za ićy' przyczyną 
laik od JEZUSA, Chryfłusa, które są 
owocem téy Taiemnicy: 


Omi 
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i yć z w 


Owóż iefi ta modlitwa, 


Angelus" Domini nunciavit 
Maria; Et concepit de Spi- 
ritu Sancto, Ave Maria, 


Eece ancilla) Dominis 
fiat mihi Jecundum verbum 
tuum, Ave Maria. 


Et verbum Caro facium 
ef, & habitavit -in nobisę 


Arye Maria. 
Oremuś. 


Gratiam tuam ` quesumus 
Domine mentibus nofłris in= 
funde, ut qui Angelo nun- 
ciante Chrifli filii tui Jn- 
carnationem cognovimus, per 
Pafsionem Eius et Crucem 
ad Resurrectionis gloriam 
perducamur. Per undem 
Chrifum Dominum uoffrum 
Amerie 


Anioł Pańfki zwiaftował 
Pannic Maryi; J poczęła 
z Ducha Swiętego. Zdro- 
waś Marya. 

Oto ia fłużebnica Pana 
mego, nicchay mi fię fta 
nie według ffowa twego 
Zdrowaś Marya. i 

A Rowo ftało fię ciss 
tem i miefzkało miedzy 
nami. Zdrowaś Marya. 


Modlmy figs 


Łafkę Twoi.  proficmy 
Panie racz wlać w ferca 
nafze; abyśmy którzy zá 
zwiaftowaniem Aniel- 
fkiem Wcielenie Chry- 
ftusi Syna Twego po- 
żnalis przez Meke iego i 
krzyż do chwały zmar- 
twychwftania 4byli do 
prowadzeni. Przez tegoż 
Chryftusa Pana nafzegoć 
Amey. 


P. Czy ieftże iaki obowiązek odmawiać 


tę „Modlitwę? 


M Niemafz Żadnego obowiązku, ale ieft 
to tylko pobożny zwyczay, do które 
go rzecz bardzo pożyteczna ieft fto- 


fować fie. 
P. Wiakim dychu 
modlitwę? 


należy odmawiać tę 


(00 


a 
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O. Wtakim duchu w iakim byłą uftahos 
wiona, a który wytłumaczyłiśmy. dow 
piero wyżćy; nigdy źa$ nieodmawiać 
ićy tylko ze zwyczaiu i bez wfrel= 
kićy uwagi, iak to, prawie zawfze 

x zwykli czynić wierni przynaymiey pa 
więkfzćy części. 

P. Jaki ieft naylepfzy fpofób do uftrze- 
Żenia fię tćy nieuwagi? ; 
O. t. Skupić fię w duchu na moment 
przed zaczęciem modlitwy. 2. odmą- 
wiać ią ile możnośći klęczący, wys 
iąwfzy Niedziele i czas Wielkonochyg 

kiedy odmawia fig fłoiący. 


q 


ROZDZIA Ł. VL 
O Modlitwach publicznych Kościoła. 


$ 1. O Języku iakiego używa Kościof w fwo, 
ich -Modlitwach publicznych. 


P. Dla czego Kościoł fwoie Modlitwy 
publiczne odprawaie w ięzyku ludo- 
wi nieznaiomym? 

O. 1. Kościół w początkach w każdym 
kraiu odprawiał fużbę Bożą w ię- 
zyku pofpolitym. A lubo potem ten 
pięrwizy ięzyk przeftat bydź pospoli: 

G a 
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tym; Kościoł go iednak wfzędzie za» 
trzymał; iakoż niepodobna było od- 
mienić go bez 'wielkich nieprzyziwo- 
itości. (I ) 

a. Lubo ięzyk łacińfki nieieft ięzykiem 
pospolitym wfzyftkich Narodow zacho- 
dnich, atoli przecię ieft to ięzyk w 
całey Europie naypowfzechniey rozu. 
miany, a zatem taki w ktorego używa- 
niu naymnićy znayduie fię nieprzy» 
„zwoitości. yz 

Niemożna tego dowieśdź, żeby kiedy na 
zachodzie w publicznćy fiużbie Bo- 
Żćy używano inuego iezyka krom ła- 
cińlfkiego. Ztećm w fzyftkiem poka- 
zuie fię z S$. Auguftyha, że 7a czafów 
ïego, były takie mieyfca w Ąfrycej 
gdzie lud po łacinie nierozumiał. (m) 
Į Kardynał Bona w fwoiem uczonćm 
Dziele 0 Liturgii (n), bardzo” dobrze 
dowódzi; że kiedy Niemcy, Francuzi; 
Anglicy, Polacy, i inne Narody Pułno- 
cne przyjęły wiaree Chrześciańiką, 
pospolicie po Łacinie nierozumiały; 
aiednak dla tego nieodmieniono ięży» 

: ka 


(1). Bocquillot. Tracte hit. de Liturg. lib, Ta 
cap. TI. 

(m) S. Aug, Epit, 209. alias 261. ad Czleft. Pape 
Mb. 2. Retract. Cap, 3» xp. Epilto. ad Rom.. n. 
12. Tt. 7. in S. Joan: d. 18. [n) Bona Liturge 
gb. 1. caps fs la 4 


. 
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ka; którego aż dotąd używano dó fiu 
2 Bożćy na zachodzie. 

p. Jakazbyto była nieprzyzwoitość, gdy- 
"BY wprowadzono w modlitwach pu- 
blicznych używanie iężyka pospolite= 
go w każdym kraiu? 

O, 1. Gdyby to uczyniono, Modlitwy 
publiczne Kościoła podlegałyby ufta. 
wicznym odmianom. BO ięzyki żyią- 
ce odmieniaią. fię  nieuftannie, tak 
że po upłynieniu stu lat, ięzyk iakie- 
gokolwiek Narodu, iuż nieieft tenże 
fam co był przed wiekiem. 

2. Wtych uftawicznych odmiańach mo* 
głyby nieznacznie wsliznąć fię iakie 
iftotne różności okóło nauki wiarys 
którey fkład w Modlitwach Kościoła 
konferwuie fię. 

z W iednymże Kroleftwie trzebaby: od- 
prawować fiużbę, Rofką trzema albo 
czterema różnemi ięzykamis i Ww ka. 
żdym takowym kralu, zodmianą itzy* 
ka coraz nowe a nowe odmiany Czy» 
nić. (Wiadomo jeft żę unas w famćy 
Polfzcze, infzy ieft lęzyk Polfki, ih- 
fzy Litewiki, infzy Rufki, infzy Xoe 
tewiki, tak że ktoby przechodził Z ies 
dnego kraiu do drogiego jużby w fuž. 
bie Bożćy nic nierozumiał; i ufławis 
cznych trzebaby odmian, które iednak- 
żę niezaradzałyby nieprzyzwóitości 


G 2 „ języka 
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języka nieznaiomego; bo wfzyfcy cb" 
cy icudzoziemcy rozumiećby go nie- 
mogli, Kapłani tóż Znayduiąc fig w 
takich mieyfcach, którychby nieumie- 
li ięzyka pospolitego, niemogliby od 
prawować Mfzy Swiętćy. 

Z Doświadczenie ęokazuie, że takowe 
odmiany w ięzyku poświęconym fłuż- 
bie Bofkićy, i w rzeczach powfzechnóm 
i pofpolitóm. używaniem praktykowa- 
nych, ieft rzeczą iedną; z naytrudnićy. 
fzych, 

Niefzukaiąc daleko, fami Proteftanci, 
daią nam tego dwa oczywifte dowody, 


sa. Kommentarz na Psalmy napifany po 


Francuzku przez Bezę i Marota 
ieft teraz dla tdzifieyfzych Fracuzow 
niezrozumiany. Wiadomo 'wfzyftkim 
iako mibifłrowie protefłanci, farali 
fie wfzelkiemi fpofobami ażeby wer: 
fya Konrada w naylepfzéy owego cza- 
fu Francuzfzczyznie ułożona jw: ich 
zgromadzeniach przyjeta była; czego 
dokazać nigdy niemogli. A zatóm gdy=. 
by fię byli iefzcze potem fto lat we. 
Francyi utrzymali, chcąc niechcąc 
mufieliby byli: fami w twoich nabożeń 
ftwach publicznych ` używać języka 
nieznaiomego. 

2. Biblia Francuzka wydrukowana w 
Genewie.  fiarodawną: Fraucuzczyzną 


napifana 
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napifana, iuż także ieft dziś prawie 
niezrozumiana. Tym czafóćm ponie- 
waż Protefłanci przyzwyczaili ię do 

í nićy, pofpolicze w teraźnićyfzych dzie- 
łach fwoich w nayczyfifzey Francuz- 
fzczyznie napifanych, nieprzywodzą 
inaczćy Pifma S. tylko podług tego 
fiarodawńego tłumaczenia, którego 
już prawie teraz i rozumieć niemożna. 
Z tego, wizyftkiego pokazuief fię, iako 
odmiana ięzyka w rzeczach publicznem 
ji ufiawicznem używaniem pr raktyko- 
wanych ieft nader trudna, ze niepo- 
wiemy więcćy. Go tóż jeft iedną z 
przyczyń, dla ktorey dawne ięzyki, 
zatrzymane fą w publicznaćy fłużbie 
Bożey, po wfzyfikich kraiach całego 
świata, 

P. Kiedy fiużba Boża odprawuie fię ięzy- 
kiem į nieznaiomym, niefprzeciwiaż 
figę to nauce Pawła S. w yrażoney w 
Rozdziale 14. pierwfzego liftu do Ko- 
ryntyan? 

©. Nie.  Nieidzie tam o fiużbę Bofką, 
która w Koryntcie odprawowała fię po 
Grecku, a zatém w ięzyku świadomym. 

o, Sam S. Paweł approbuie używanie ięe 

"zyka nieznaiomego na fchadzkach Ko 
Ścioła, byleby to co fię mówi, Wy- 
tłumaczono było dla tych, co niero: 


zumie 
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zumieją. (o) Kościół zaś obowięzuie 
Pafterzów, aby tłumaczyli ludowi w 
języku pofpolitym, to wizyftko co fig 
mowi w publiczney fiużbie Bożćy. (L) 
Takie tłumaczenia znayduią fię též 
îi „w xiążkach drukowanych, iak fig 
iuż otóm wyżćy wfpomniało przy wy» 
tłumaczeniu tego fłowa Amen. (9) 

P. Ziakićy to okazyi S.. Paweł mówi 
preciwko ięzykowi nieznajomemu w 
Kościele? 

(0) Z okazyi daru ięzyków, i nieprzy- 
zwoitości które fig były wkradły przy 
używaniu tego dary. 


WYKŁAD, 5 


W początkach Chrześciańfłwa, dla naą+ 
wrocenia więkfzéy liczby poganów, 
Bóg' dawał pospolicie wiernym cudo- 
wny dar mówienia ię *zykami nięzną- 
iomemi. Trafiało fię nie raz. że ci 
ktorzy mieli ten dar, niemieli daru 


wytłumaczenia ` drugim znaczenią 
tych ięzykow, co pokazywało ten 
cud ieizcze tém cudownićyfzyrh. ]n= 


ni znowu miewali dar tłumaczenia 
ięzykow nieznaiomych, lubo* niemieli 

daru 
76) 1+ Cór. XIV. fe 13. 26: 27. Ś 28. 
(p) Conc. Trid, Sefs..22. eip. 8. 


(q) Rozdz. IV. $. 2. téy Seke przy końcu Wy» 
tlumaczenia modlitwy Pańfkićy. 
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daru mowienia niemi. A inni natefz= 
cie, iako S; Paweł, mówienia niemi; 
i tłumaczenia ich drugim. 

wWkradły fię były dwie nieprzyzwoitości 
do Kościoła koryntikiego z okażył 
tych darów ofobiftych. 1. Bywali wier- 
ni, którzy łak tylko poczuli fię bydź 
wnętrznie natchnionemi, zaraz chcie= 
li mówić; nieczekaiąc ażby drudzy 
fkończyli. 

a, Zdarzało fię częfto, że nieznaydo- 
walo fię w zgromadzeniu takiego, któ 
ryby umiał tłumaczyć iężyk wia- 
Kim mówił tén kfory czuł fię bydź 
natchnionym. To wfzyfiko fprawowa: 
ło w Kościele zamiefzanie, 

Zeby temu zaradzić Paweł S. w Roz“ 
dziale 14. pierwizego Liftu do Kotyn* 
tyan przykazuie dwie rzeczy 1- źe” 
by na każdém zgromadzeniu niemóe 
wiło więcćy iak dwoch albo tyzech. 
z tych którzy. będą od Pana Eoga 
natchniehi, i żeby niemowili tylka 
ieden po drugim. 

+. Ze ieżeliby nieznalazło fię nikogo ta- 
kiego, któryby miał dar tłumaczenia 
ięzyków nieznajomych, to ha ten Czas 
ten który odebrał dar mowienia `ta- 
kiemi ięzykami, a niemiałby daru wy- 
tłumaczenia tego co mówi, ażeby 
milczał, i przęftał na famćy tylko wnęę 


trznćy 
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trznéy modlitwie tym iezykiem, ktos 
ry mu Duch S. w ufa kładzie; bo pu 
blicznie niema bydź mowiono, tylko 
to, coby fłużyło do zbudowania Całe- 
BO Zgromadzenia; a mowa nieznaio- 
ma, którey nikt wytłumaczyć nieu- 
mie. niemoże fprawić żadnego zbu- 
dowania. A przeto takowym., Proro* 
kom niepotrzeba dozwalać mowić pu- 
błicznie co im Duch S. natchnie, tyl- 
ko w ten czas, kiedy w zgromadze- 
niu znaydzie fię kto taki, któryby to 
wytłumaczył co mowią, aby wfzyfcy, 
odebrali fiąd zbudowanie: trzeba. na- 
wet aby gi, ktorzy mogą tłumaczyć 
+ ofądzili wprzód u fiebie, czy jrzecz 
warta ieft tego Żeby była oznaymio» 
na całemu zgromadzeniu. Bo mówi 
Paweł S. że Duchy: Prorokotw poddane; Jg 
Brorokom; co może znaczyć, że Ci 
którzy odebrali dar tłumaczenia ię- 
zykow nieznajomych, powinni ofą- 
dzić ieżeli natchnienia ich mają 
bydź lub nie publicznie wfzyfikim 
oznaymione. 
Niech fobie kto chce przeczyta ten ca- 
ły czternafty Rozdział S. pawła, anie 
; znaydzie w nim nic więcćy nad to 
cośmy dopiero powiedzieli. Skąd po- 
kazuie fie r. Ze wtem mićyfcu nie 
Adzie zadną miarą Oięzyk pospolity, 


co 
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w iakim fłużba Boźa miałaby fię od- 
prawiać: bo tam o tę kweftyą wcale 
niefzło 

2. Ze $. Paweł niepoczyta tego za złe, 
żeby w zgromadzeniach publicznych 
mowiono ięzykiem nieznaiomym, byle- 
by fig znaydował kto do wytłumaczę - 
nia tey mowy nieznaiomćy, i . byleby 
można było dać fprawę ze wfzyftkie- 

o co fię mówi i czyni nadchodzącym 
ofobom obcym. 

g, Ze ięzyk Kościoła niemoże bydź po- 
czytany za ięzyk zgoła nieznaiomy. 
Bo go rozumie bardzo wiele ludzi w 
Kościele bywaiących, i lud nawet 
profty .od młodości. do tego przypra- 
wiany, zna to przynaymnićy ogołem 
oco Kapłan profi Boga imieniem ca- 
łego zgromadzenia, ina co odpówia- 
da albo ma odpowiedzieć „Amen; Die- 
wipominaiąc o tłumaczeniach i O nau- 
kach Pafterlkich, o których iuż na. 
mienilismy wyżey. (r) 


Ba 2. O Ceremoniach Kościelnych w ogólności, 
P. Dla czego Kościoł w publicznćy ftuż- 


bie Bożśy używa wiele ceremonii? 
O. 


p no) 


pnw 


(r) Tłumacząc to fłowo Amen przy końcu modli- 
twy. Paffkićy: 


tog. Część IIG Seke: s. Reż, VI. § a 
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©. Te Ceremonie ufłanowione fą 1.Aże- 
by tą zwierzchną okazałością pocią- 
gały lud do Pana Boga, i wzbudzały w 
nim ufzanowanie ku Naywyźfzemu ie- 
go Maieftątowi. 

2. Aby wierni wchodzili w ducha tych 
Taiemnic i czynow które fię obcho- 
dzą temi Ceremoniami, tudzież w đu- 
cha modlitew publicznych. A 

3. Aby tym fpofobem poświęcić fuzbie- 
Bofkicy wfzyfłkie (fiworzenia, i użyć 
ich ku ćzci Bofkiey fwoim fpofobem 
iako do niego należących. 

4. Więkfza część Ceremonii Kościel- 
nych funduie fię na przyczynach zgo- 
ła literalnych. Wiele ich zaś uftano- 
wiono było z potrzęby, albo dla u- 
ćzciwości ww fłużbie Bolkićy, alboli 
też ftófuiąc fię do zwyczaiow przyię” 
tych w życiu cywilnem. 

5. Mogą bydź takie Ceremonie, które z 

'uftanowienia (wego wyrażałyby iakie 
qaiemnice: a te uftanowione były 
tym końcem, aby przez rozważanie 
tego co wyraążaią podnofiły dufzę na. 
fzę do Boga. 

6. Kościoł zaraz od famego początku 
przyiął wiele takich Ceremonii, któ* 
re były we zwyczałiu u Zydow, 

7: Boganie przeięli byli wiele ceremo= 
nil od Zydow, i używali ich w publiczs 


nych 


y 
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nych obrządkach fwoićy fałfzywey Re 
ligii. pla ułatwienia nawrócenia Po- 
ganom, zdało fig Kościołowi zatrzy 
mać wiéle takowych Ceremonii, ` po- 
święciwfzy ie na cześć Bolką, tak 
iak czynili Zydziy zamialfł że Poga- 
nie obracali ie ku ćzci czartowikiey; 
zwłafzcza że te ceremonie fame przez 
fie fą rzeczą wcale oboiętną. 

p. Jżaliż nielepićy było znieść te Ce- 
remonie potóm, gdy fię iuż Poganie 
nawrócili? , 

O. 1. Ponieważ były wzięte od Zydows 
przeto z uitanowienia i znatury fwo= 
jéy były dobre: a Poganie ńnawroceni 
i nauczegi o prawdziwćm onych uży- 
ciu, praktykowali ie z nabozeńftweją 
bez zabobonow, 

2. Chociażby ` ie chciano było znieśćg 

to niemożono. Wiadomo wfzyftkim, ia- 
ka iet w tym punkcie moc nałożenia 
fie, i iak wiele nieprzyzwoitości wy- 
nika z odmiany dawnych zwyczajów. 
Radnićyfza ieft rzecz zoftawić ie, Kię 
dy nic złego w fobie niemaią. Çs) 
A chociażby było i łatwo znieść ta 
Ceremonie, to iednakże nienałeżała 
tego , CZYNIĆ, ponieważ fą pożytecze 
ne ba i owfzem potrzebne, 


Pe 


poa 


m 


(s] S> Aug. Epifte 54. alias x18, ad Januar no 
2e & 6 
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P, „Jżaliż te Ceremonie nie fprzeciwia- 
ią fię owemu co mowi JEZUS Chry- 
ftus, że trzeba ćzcić Boga w duchu 
iw prawdzie? 

©. Nie. JEZUS Ghryfius przeż te flo- 
wa niewyłącz a ćzci zwiórze shnéy; ale 
tylko daie nam przez nie znać, Że 
Bog chce abyśmy go ofobliwiećzcili du- 

~ chem i fercem; inną wfzelka cześć byłaby 
niepożyteczna. Byłoby to bardzo zle 
zażywać Ceremonii, zaftanawiać fię 
tylko nad ich powierzchownością, jak 
powiękfzćy częsci Zydzi czynili, a 
niewchodzić w ducha tych fpraw  ze- 
wnętrznych. Jala tegoćto — potrze- 
bno ieft, aby Pafterze dawali naukę 
ludowi o duchu kazdóćy Ceremonii i 
aby lud poży jtkuiąc z ich nauk, tych 


powięrzchowności niebrał inaczy, 
tylko za śzrodek poelniefienia fọ przez 
nie zwierzchnie do Boga, i za znak 


uczuły dyfpozycyi WEZEN wia- 
kiey znaydować _ fię. powinno  ferce 
iego względem Boga. (t) 

P. Ta wfzelka  okazałość zwierz- 
chna, ta wfpaniałość w ozdobach Ko- 
ścioła, w naczyniach świętych, w przy- 
bieraniu Przybytków Pańlkich, iżaliż 

nie- 


s — LL M 

fe) To dzieło. flużyć może do tego; bo, w nićm 
znayduią fie fundamenta fłużące do wytłumaczenia 
wfzelfkich Ceremonii wziętych ogółem a nawet 
wiele ich tłumaczy fię tu i w fzczególnośći. 


WZ 
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niefprzeciwia Mię proftocie Ewangeli- 
czney? 

D; Nie na tem. zależy profłota Ewange" 
lii; ale na tćm żeby bydź poko, 
ubogim w duchu, ubierać fię fkrom-, 
nie, gardzić pompą i prożnościami 
swiata 

Te zaś wfzytkie dyfpozycye bardzo do- 
brze zgodzić fe mogą z wi fpaniałością 
Kościołow. | fam nawet JEZUS Chry» 
ftus wpewnéy okazyi raczył upowa- 
znić taką wfpaniałość. Pochwalił. bo- 
wiem świętą fzczodrobliwość owéy 
niewiafty, która wyl ała bardzo dro- 
gi olejek na'nogi iego „w domu, Szy= 
mona trędowatego. (U) Można powie- 
dzićć ze przez tę fprawę JEZUS chry 
Rus chciał, upoważnić  wfpaniałość 
1 fzezodrobliwe ofiar dóbr. ziemfkich 
poswięcone fłużbie iego, tak iako iè 
upoważnił Róg w ftarym Teftamencie 

W przez wfpaniałość Kościoła Salomono. 
wego, wybudowanego, z rofkazu Jego. 

P. Jak w pierwfzych wiekach zachowałe 
fie Kościoł w tćy mierze? 

O. Przez wfzyftkie trzy wieki, przez 
które trwały prawie nieuftanne prze 

t Śladowania, Kościoł niemogł używać 
bogactw ziemfkich ku ozdobie Świą: 
tuie  Pańlkich: bo Chrześcianom zgro 

ma- 
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madzać fie publicznie niewolno było, 
Ale iak tylko uftały prześladowania, 
żaraz Cefarze Chrześciańf(cy budowa: 
li Kościoły, i zdobili ie wypaniałe; a 
Koscioł tę wfpaniałość Panów Chrze. 
Ściańfkich, zawfze poczytał za dowod 
ich pobożności. (x) 


§. g, O użycaniu świec i lamp, 


P. Dlaczego Kościoł używa świec i lamp 
zapalonych w fwoich modlitwach pu- 
biicznych? 

D. Kiedy nabożeńftwo odprawia fe w no 
cy, to potrzeba tego wyciąga żeby 

f- palono świece. 7apalano je tedy z 
potrzeby w czafach prześladowania, 
kiedy Chrześcianie w podziemnych ło- 
chach zgromadzać fie mufieti: 

A lubo iuż potóm zakończyły fię prze- 
śladowania, Kościoł  iednąk nawet 
wśrzod dnia nieprzeftał ich używać; tén 
zwyczay praktykował fie po wfzyft. 
kich Kościołach wfchodnich w czwara 
tym wieku, podług świadectwa S. 
Hieronima. Używał ich zaś Kościoł 
1. Dla zachowania śladu fłarożytno- 
Ści. 2 na znak radości. z, Aby to 

- świa. 


(x) Eusebe lib. ro. Hift. Eccles. cap, 4. Se Hicri 
in cap. 3, Zachar. &c. 
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światło było - wizerunkiem JEZUSA 
Chryftusa, który ieft Światłością świa- 
ta. 4. Dla oswiadczenia Wiary wiernych 
Chryfłusowych, których także wyraża- 
ią te świece; bo Wiara ieft światło- 
ścią duchowną, która nas oświeca 
i prowadzi. (y) |. à SA 

Jani Qycowie Kościoła daią znać; ze 
zapalanie świec wfrzod dnia pod czas 
nabożeńftw publicznych, poczęło fig 
iefzcze w trzecim Wieku. (z) 

P. Dla czego nofzą Świece zapalone; 
gdy maią śpiewać Ewangeliią? 

O. Możha powiedzieć, że ten zwyczay 
wzięty ief ftąd> co fię praktykowa- 
ło w Ceremoniach cywilnych. Przez u- 
fzanowanie nofzono przed Xiążetami 
inaypierwizemi Urzędnikami fwiece 
zapalone, kiedy fzli dokąd ceremo- 
nialnie. Stąd też podobno pofzedł 
zwyczay nofzenia fwiec przed Bilku= 
pami i Kapłanami kiedy celebruią uro- 
czyście, iako też i przed Xięgą Ewan 
gelij, którą Dyakon "na wielkich 
Mfzach nofi uroczyście. 

Można też przydać iefzcze do tego i 
racyą duchowną, funduiącą fię na tem, 
że Kapłan celebruiący zafłępuie mieg 

ce 


(y) Zob. S, Hier. cont.’ Vigilant 
(zj Prudent. hymn. de 5. Laurent ‘Se Paufia 
hymn. 3: de S, Felice, 
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fce JEZUSA. Chryftusa, który. ieft 
światłością Świata: co też znaczy 
i Xięga Ewangćlii, którą Dyakon ina 
Spiewać, 3 
*. Dlaczego idący na ofiarę, niofą fWwie- 
ce zapalone, które oddalą Kapłanowi? 
©. Można powiedzieć, że przez tę Ce- 
remonią zwierzchią, oświadczaią tó 
4ako pragną bydź tak fitrawionemi w Buze 
bie Bolkiey, tak ta fwieca. ` 
Ale racya tego naturalna i literalńa ieft 
ta: Wierni zwykli byli zawfze przy- 
nofić na ofiarę to wfzyftko» czegą 
tylko było potrzeba na utrzymanie 
Kapłanow, ido fprawowańła publicz- 
néy fiużby Bożćy; a zatóm opatrowa- 
li i światło, Są takie mieyfca, gdzie 
zamiaft fwiec  przynofzą. oliwę na 
ofiarę. sN 
P. Dla czego po niektorych. mićyfcach 
kładą wiele wiec na chlebach Ktore 
przynofzą na ofiarę? E 
o. juz powiedzielismy dopiero wyžéy» 
że to ieft dawny zwyczay ofiarowa- 
nia uroczyście tego wfzyftkiego, cze? 
go potrzeba do fiużby Bofkiey, a za * 
tém i świec. . 
P. Dla czego zaftawiają wiele świec 
około ciał umarłych przy Ceremonii 
pogrzebney? ; 
©. Można powiedzieć, aż to ięft, [niby 
nasi 


O Modlitwach Publicznych Kolciołs uż 


ważka NE 


ha Oświadczenie, tego iż oni za Żya 
cia fwego byli oswieceni swiątłem 
Wiary, 1 Że mocą tćy wiary, ktorey 
fundamentem jeft JEZUS Chryftus, fpo- 
dziewamy fię, iż ftaną fię uczefinikami 
błogofiawiońego zmattwychwftania. 

Można też ieszcze powiedzieć ; że 
to dzieie fię dla tego, iż przedtem ob- 
chody żałobie odprowowały fie w cie- 
mnosci w mieyścach podziemnych ; iako 
tego dowodzą fłarożytne Cmentarze 

Rzymkie. 

P. Dla czego pali fię zawsze lampa przed 
Nayświętszem Sakramentem ? 

O: Bo tak przepifał Kościół dla uczcze* 
nia Przeńayświętszego Sakramentu, fto. 
fuiąc fię w tém do owego co fam Róg 
niegdyś był przykazał, aby przed Ar- 
ką palił fię ogień nieuftahny. 

A ia przydaię do tego, że bardzo 
przyzwoita rzecz ieft, aby zawsze lam: 
pa zapalona była w Kościele; bo i w no- 
cy i we dnie i co moment może trafić fię 
potrzeba ognia, bądźto do'nabożeńfiwa 
publicznego, bądźto na co innego, 


$. 4. O używaniu Kadzidła, 


P. Używanie kadzidła; czy ieftże bardzo 
dawne w publiczney fłużbie Bożey ? 
O. Jet bardzo dawne; Pokazuie fię to 
Gzęćć III, a te 
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1. Zczwartego Kanonu, które nazywa” 
my Apoftolfkiemi, a które ieżeli nie: 
więcey, to: przynaymniey wyobrażają 
nam 'karność pierwszych trzech wie- 
ków Kościoła 2. z S. Ambrożego. (a) 3. Z 
naydawnieyszych Liturgiów iąkoto S, Ba- 
zylego, S. Chryzofłoma, niewfpominaiąc 
innych dawnieyszych ; a nareszcie fam 
Bog w ftarym Prawie nakazał używa 
nie kadzidła. (b) 
P. Dla czego Kościół używa kadzidła? 
o. z wielu rozmaitych przyczyn » po~” 
dług różności okazyi i 1 okoliczności; w 
których zwykł go używać. Ofiaruiemy 
kadzidło Bogu, abyśmy mu oddali po- 
winny hołd iako naywyższemu Panu 
nafzemu i na oświadczenie mu tego» 
iż pragniemy, aby modlitwy nasze wfe: 
powały iak zapach przyiemney wonno= 
ści aż do Tronu jego. (Cc) 

Kadzimy Ołtarze, iakoby wylewa- 
iąc na nie wonne zapachy, a oraz pro+ 
sząc JEZUSA Chryftusa figurowanego przez 
Ołtarz w obiawieniu Jana S. aby raczył 
przyjąć Modlitwy nasze figurowane przez 
kadzidło, (d) 

Kadzimy Krzyże, Obrazy; a te ka: 
Z ściągaią fię do famych Oryginałów, 

koto do JEZUSA Chryftusa, I do Swig- 
tych 
(aj S. Ambr. lib. Iein 1, Cap. Sy Lucy ne 23» 
(b) Exod. XXIX. XXX. XL. 
(e) Ps CXI. 2. (d) Apoc Va 3u 
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tych Pańfkich, do których przesyłamy 
wonności Modlitew naszych, w fposóh 
któryśmy iuż -wytłumaczyli mowiąc; o 
pierwszem Przykazaniu Bofkiem. (e) 

Kadzimy Xięgęą Ewangelii, na o2 
Świadczenie przez tę zwierzchną Ceremo* 
nią, uszanowania w iakiem u nas ieft 
fowo Boże, i wonny zapach, który wy« 
daią z fiebie, iako mówi Paweł 5. ci 
wfzyscy, którzy go praktykwią. (f) 

Kadzimy Oblaty które Bogu ofiaru= 
iemy, prosząc go aby ie przyjąć raczył 
iako wonne kadzidło. Dowodem tego wy« 
kładu fą Modlitwy, których używa Koi 
ściół przy tem kadzeniń. (g) 

Naofłatek kadzimy Wiernych r. Na 
oftrzeżenie ich tym fpofobem, ażeby przez 
gorące Modlitwy, fwoie podnofili fię do PoJ 
ga; aby ñg ftrawiliw ufłudze Jego, takiak 
kadzidło, i ażeby wfzędzie wonny zapach 
JEZUSA Chryftusa z fiebie wydawali. ʻI 
dla tego te kadzenia czynić fię zwykły. 
w tych czasach. w które Wierni powin% 
ni więcey uwagi i nabożeńftwa przykła 
dać w Modlitwach fwoich. czynią fig 
bowiem na Mfzy przed albo w fam czas 
Ofiarowania, kiedy właśnie poczyna ‘fig 
H 2 Ofia- 


fe] $. g. Rozdział 2. Sekcya 3. Część ze 

(fF) 2. Cors Il. 14: ff 16: s 

(g) Zob. co fię powie niżey przy wytłutnaczeniu 
Modlitew * Ceremonii Mszy $e 
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Ofiara, i pod czas Podniefienia po Konsez 
kracyi. W Pacierzach Kapłańfkich uroczy* 
ście fpiewanych, czynią fię pod czas 
Pieniów  Benediućżs i Magnificat, po kto- 
rych zaraz nafiępuie IWodlitwa nazwana 
Kollektą, przez którą Kościół ofiaruie 
Bogu Życzenia i potrzeby wfzyftkich 
Wiernych przed zakończeniem nabożeń» 
Nwa 


2. Można też także powiedzieć że 
te kadzenia czynią fię na oznaczenie iedno 
Ści która zachodzi między JEZUSEM Chry- 
ftusćm i Wiernemi; i dla tego kadzi fig 
ną fam przód Ołtarz wyrażający JEZUSA 
Chryftusa, a potem Wierni, ktorzy fą 
członkami Jego, i którzy powinni mo- 
dlić fię w JEZUSIE Chryftufie, przez JE- 
ZUSA Chryftusa; i z JEZUSEM chryftu- 
sem. 

Te wfzyftkie przyczyny lubo ducho= 
wne, nie mniey przeto fą gruntowne, 
znayduiemy ślady ich w Pismie Swiętćm; 
i Oycowie $S: tłumacząc kadzenia ucie- 
kaią fię donich. Pomimo tego bydź mo- 
że, że i przyczyny naturalne dały oka- 
zyą do używania kadzidła w pierwfzych 
wiekach. To ieft, bydź może że tym fpo- 
fobem chciano odrazić złą wonią , nie- 
uchronną przy mnofitwie ludu zgromadzo- 
nego częftokroć w mieyfcach ciemnych i 
podziemnych.  Jeftteż podobieńftwo do 

ġ prawdy 
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prawdy, Że w tém miano wzgląd na zwy: 

czay owych czasów światowy, wedle Któ- 

cego palono worie kadzidło na wyświad. 
czenie komu ufzanowania i ućzciwości 

w zgromadzeniach uroczyftych: 

Pokazuie fię z naydawnieyfzych po- 
rządków czyli Rytuałów Rzymfkich, że 
przedtóm Turybularze czyli kadzielnice 
robiono av formę kaftrolów , i niebyło in- 
nego fposobu Kadzenia Wiernych tylko 
ten, że im prezentowano te kafitrole dy- 
miące fig kadzidłem, z których Wierni 
chwytali rękami dym i zanofili go do 

Nosa, 

P. Dla. czego Kadzą z ofobna Bifkupów; 
Kapłanów, Królów , Xiążęta, Xiężne i 
inne ofoby znakomitey doficyności ? 

O. jeft to cześć która fię' oddaie ich 
charakterowi i godności; refzia ludu 
odbiera Kadzenie fpolnię, ofoby zaś 
zacnieysze Odbieraią go zofobna. Ale 
przyczyna kadzenia, tak względem ie- 
dnych, iak względem drugich jeft ige 
dnakowa. 

P. Dla czego iednych. kadzą troiakim za» 
wodem turybularza, drugich dwoiakim; 
a inych tylko poiedynczym ? 

O: Są to znaki różnego fłophia ufzano- 
wania podług różności ofób, 

P. Dla czego kadzą Relikwiie Swiętych? 

©. Daie fię przez to znać, iż oni za ży. 

£la 
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cia [wego wydawali z fiebie wonny Za- 
pach JEZUSA Chryftusa, i nieprzeftaią 
go wydawać z fiebie ieszcze po Śmier- 
ci (woiey. 

P. Dlą czego kadzą ciała umarłe i groby 
Wiernych. 

O.: To niedzieie fię tylko dla zakadzenia, 
i odrażenia złey woni, ktorą fprawić 
może zgnielizna ciał umarłych; ale ofo- 
bliwie dzieie fię to na oświadczenie, 
że pamiątka / Wiernych umieraiących 
na łonie kościoła, iet wonnego za~ 
pachu, i że| Kościół ofiaruie za nich 
iako też i za tych co ieszcze żyią 
wonności Modlitew fpolnych. 

P, Uciekąć fię do tych duchownych i figu- 
ralnych wykładów , nieieftże to powra- 
cać do owych czczych elementów, fta= 
rego Prawa, w ktoróm wfzyftko działa 
fie figurałnie? Jzaliż w howym Teftamen" 
cie nienaftąpiła iuż iftność na mieysce 
figur ? 

O. i. Dalby Bóg, ażeby ci któfzy nam 
zadaią tę trudność, byli o tem mocno 
przekonanemi, że w nayważnieylzych 
materyach, iaką między innemi ieft Ew 
charyftya, iftność naftąpiła na miey- 
sce figur w nowym Tefłamencie. 

s. To prawda, że u Chrześcian nie wfzy* 
ftko ieft figuralne tak iak było u Zy- 

w dow, Alę tęż i to prawda że czas figus 

nIe 
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nie przefzedł iefzcze ze wfzyfikiem. W 
tem życiu niepoznaiemy Boga tylko ia- 
koby przez zafłonę. Dopiero w Nie- 
bie obiawi fię wfzyftko iaśnie gdzie 
iuż niebędzie więcey ani cieniów ani 
figur żadnych. (h) 

Z. Będąc złóżonemi z ciała i z duszy, po 
potrzebujemy rzeczy uczułych, przez 
które moglibyśmy podnieść fię do rze- 
czy duchownych. 

4. A prócz tego przywiedliśmy też także 
i przyczyny. literalne, które mogły 
dać okazyą do tych Ceremonii. Przy” 
czyny zaś duchowne podług wfzelkie- 

m go podobieńftwa, dopiero po uftano- 
wienin tych Ceremonii -wymyślone Zo- 

| fłały, Zamiaróm takowych wykładów 
było,i ażeby podnieść ducha do Boga 
przez te rzeczy uczułe i z'wierżchne , 
do używania których dały okazyą przy- 
czyny wcale naturalne. | 


5.75. O różnych amyczaiach kakdego Kościofa 
w obregdkach i Ceremoniach należących da 
Sluzby Botey. 


p. Dla czego zwyczaie i Ceremoniie Ko- 

ścioła niewfzędzie fą iednakowe? 
O.;Są takie zwyczaje i Ceremonie Ko- 
ciola 


on) 


(b) 1.Cor: XIII 1a, 
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ścioła które wfzędzie fą jednakowe, 
a fą znowu które fię różnią co kray, 
co Dyecezyą. Przyczyna żaś tey ró» 
Zności ieft ta, że co było uftanowiono 
od Apoftołów i podano przez Tradycyą, 
to wfzędzie zachowuie fie iednako- 
wo. W czćm 'za$ Apoftołowie zdali fięna 
xzoftropność naftępców fwoich, to nie- 
wfzędzie praktykuie fię iednakowym 
fposobem , ale podlega różnym odmia- 
nom, Çi) 

Apoftołowie nie wfzyftko fami przez 
fig rofporządzili; bo wiele ieft takich 
wzeczy,. których urządzenie zależy od o- 
koliczności czasu, mieysca i ofób, i któ. 
re wedle tychże różnych okoliczności 
niekiedy potrzebować mogą odmiany. Apo< 
ftołowie tedy około tego co fia tyczy Ze- 
wnętrznćy ćzci Bofkićy, nieuftanowili tyl- 
ko to, cowcale niezależało od takowych 
okoliczności, i co miałobydź zachowano 
od wfzyftkiego ludu we wizyftkich kra- 

iach. 
P. Dla czego te rzeczy; których Apofto- 
e łowie fami nieurządzili , niewfzędzie 
zachowuią fię jednakowo ; i dla czego 
podłegaią różnym odmianom ? 
O. :. Bo kiedy ludzie znayduią fię oda 
daleni jedni od drugich;i nieudzielaią 
fobie 
(i) Bona lib. 1. de Liturg. facr. cape 6. Respe Ss 
Greg Me ad 3, quzft, Sẹ Auguftini. Episc, Angl; 


© Modlitsach publicznych: 121 


fobie fwoich myśli na wzaiem, kiedy nies 
biorą iednakc owych. nauk odiednegoż MŁ 
ftrza, bydz niemoże żeby fię zgodzili 
na też fame praktyki, zwyczaie i Cere= 
moni a zwłaszcza w rzeczach od'faę 
mego tylko upodobania zależących, 
2. Obyczaje ludu, potrzeby i inne oko= 
liczności, na które miewa fię wzgłąd: 
bądź to w uftapowieniu, bądź w Zas 
chowaniu tych zwyczaiów niefą wfzę- 
dzie iędnakowe, i podlegaią odmien- 
nościom rzeczy ludzkich. (k ję: 

A fad możemy fobie wnieść, że 
ponieważ ludzie nie mogli fię nigdy zgo+ 
dzić w rzeczach obojętnych, tak że Ka- 
zdy kray; każdą Dyecezya ma niektore 
fwoie praktyki i zwyczaie fzczególne ; 
w ktorych nawet: zachodziło wiele od- 
mian w każdym Kościele; przeto kiedy 
widzimy że te wfzyftkie. narody i Ko- 
bcioły zgadżaią fię w iakim zwyczaiu „ 
praktyce, Ceremonii, Nauce, trzeba to 
poczytać za dowod nieomylny, że „te 
rzeczy niefą nowo wymyślone ; a ieżęe 
li o początku ich niemamy pewności ná. 
leżyrozumieć niewątpliwie mówi $. Augu= 
ftyn, że ie fami Apoftołowie podali przez 

Tra- 


[k] S; Auge Epit. g4. alias 118. ad Januar. Jeftto 
lit przedziwny, w tcy materyi i innych Wwaźnyche 
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Tradycyą każdemu Kościołowi przy za- 

łożeniu jego. (1) 

A tak niemasz nic coby bardziey 
utwierdzało Tradycyą Kościoła i coby 
nam ią czyniło fzanownieyszą, iako ta 
rożność , którą znayduieny w zwycza- 
aach, obrządkach i Ceremoniach kazdego 

kraju. 

P. Jakże fię trzeba zachować względóm 
tych róznych zwyczaiow różnych Ko- 
ściołów w Obrządkach i Ceremoniach? 

o. Trzeba fię ftosować do praktyki Ko- 
ścioła w którym fię kto znayduie; @ 
nie przyganiać lekkomyślnie zwyczaiom 
drugich Kościołów , chyba żeby to by- 
ły rzeczy oczywiście naganne i złym 
zwyczaićm wprowadzone. (m) 


6. 6. O używaniu Spietwania; Muzyki i Organów, 


P. Używanie fpiewania w publiczney fiu- 
«.Żbie Bożey ieftże dawne w Kościele? 
: O: 


(1) S- Aug. lib, z. de Baptism. contr Donat: cap. 7. 
lib. 4s cap. 24. Epift. 4. alias 118, ad Januar 8zca 
Co do odmian zachodzących w każdym Kościele 
około obrządkówi Ceremonii czyt. Kard. Bonę, 
tamże Mabill, Comment. in Ord: Róm, n. 21, Ja 
Bocquil. Tract. hit. de Liturg. lib» 1. cap. 4. 

(m) S- Aug. Epit. 4. alias 118«- ad Januar. Epift 

y 36. alias 86.'ad Cafulan:cap. 1: 80 14. Vencrab. 
Petrus Abb. Cluniac. Epift, ad S. Bern. inter Epift. 
S. Bern. 229» n. 8. & g. Począwszy od fłów: Nonńć 
chari(fimi zotus orbis terrarum gee. Edit, Mab ill, 
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o: Jeft bardzo dawne. Ale wtey 'mierze 
Karność Kościoła niebyła iednofiayna. 
W początkach po wielu (ościołach był 
tén zwyczay, że tylko ieden fpiewał 
Pfalmy w Zgromadzeniu, których wfzy* 
scy przytomni w uciszeniu fuchali; 
jednocząc fię wnętrznie z głosem Kan- 
tora. Ale potóm w dalszym czafie wfzę- 
dzie wprowadzono zwyczay , iaki iię 
po dziśdzień praktykuie fpiewania fpol- 
nie i na przemiany. = (n) 

p. jeftże to rzeczą chwalebną używać Jn- 
ftrumontow Muzycznych do ftużby Bo” 
Zey? 

D. jeftto zwyczay chwalebny , kiedy ieft 
ożywiony prawdziwą Religią. Duch 
$. w Pfalmach częfło nas do niego 
wzywa. (O) 

p. Używanie Organów ieftże dawnew Ko- 
ciele ? 

o. Są niektóre ftarodawne Kościoły, W 
ktorych używanie Organów niebyło ni- 
gdy przyjęte, ani jeft dotąd, niemnićy 
jako i inne |nftrumenta Muzyczne. Tax 
kajeftw Rzymie Kaplica Papiefka, f 
we Francyi fławny Kościół S. Jana 
Lugduń- 

ROAD 


(v) Card. Bona de Divin. Psalmod, cap. 16: qThomafs, 
Discip. Eccls parte Ie lib. 2. cap 71. Baron. in au 
J. Ce 60: n. 24. i dal. S. Aug. Epift ft alias 
118, ad Januar. „Z 

(o) 2s. CXLIX. 2. & CL 3. 4. fe Bona ibido 


«gą: Częsć III. Seke: a; Roz: VI, 6 6, 


Ługduńfkiego. Ale natomiaft. iet in- 
nych Kościołów bardzo wiele , gdzie 
Organy i inne Jnftrumenta Muzyczne 
fą w używaniu od bardzo dawnegoczą+ 
su. (p) 

P.pjak należy używać Organów i innych 
Jnftrumentów Muzycznych w Kościele? 

©. 1. Używać ich. potrzeba iedynie ku 
chwale Bofkiey; i ku wfpomożeniu Du. 
chowieńftwa i ludu w fpiewaniu flużby 
Bofkiey, a nie dozabawek światowych. 

2. Niegrać nigdy na tych Jnftrumentach żas 
dney aryi lubieżney i światowey. Nazy. 
wam tak takowe arye czyli fztuczki Mu- 
zyczne, których melodyą przywłaszczo- 
no Pieśnióm światowym, albo które do 
widoków teatralnych złożone były. Ba 
iakże pogodzić można Kościół z Tea. 
trem, JEZUSA z. Belialem. (q) 

g. Graiąc na Organach, trzeba wyfirzec 
gać figę dwóch zbytków nagannych, z 
których jeden ieft, zbyteczne przedłu- 
żanie, a drugi, tak wielki fpofpiech, 
że Chór dłużeyby fpiewał fwóy wiersz, 
aniżeli go Organy graią. Cokolwiek 
dziele fię w Kościele, dziać fię powin. 

no 
fp) Card. Bona ibid. & lib, 1. Liturg. cap. fe ns 19e 
du Cange, dowodzi że Organy zaczęły fię;w 8. 
albo g. wicku; in fuo Gloss. 

[9) 2.| Cor. VI. 14: Ife Conc, Trids Sefs, 22, de 

obfcryand, & vitandi in celebs) Mifse. 
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no porządnie i z zbudowaniem , mówi 
Paweł S, (r) 

P, Co trzeba zachować w Kościele wzglę: 
dém Kantu? 

©. r. Trzeba fpiewać poważnie, (kromnies 
bez pofpiechu, tak- ażeby drugi Chór 
niezączynał wiersza, aż wprzód pierwizy 
{woy fkończy» 

o. Wymawiać wyraźnie wfzyftkie ftowa. 

Z». zachowywać regularnie przeftanki w 
połowie kazdego wiersza Pfalmowego. 

4. Trzymać fię Choru zeby z nim rowna 
i zaczynać i kończyć i z nim zgadzać 
fig w głofie. x 

g- Spiewać bardziey fercem aniżeli wař« 
gami, i pomnieć na to, że Bog chce a- 
byśmy mu fłużyli, iego chwalili i adg= 
rowali w duchu i w prawdzie. (s) 


ROZDZIAŁ VIL 
O Ofierze Mfzy Swiętty. 


5. 1. O Ofierze m ogólności bądź to wnętrzneyą 
bądź zewnętrzney, 


P. Która ieft pomiędzy wizyftkich mays 
wybornieysza Modlitwa Kościelna? 
O. Ofiara Mlzy Swiętćy. P. 
ij 1. Con XIVWscąor iwo" A a S 1; 
(s) Zob. lib, Gacie, Series Prasulum Magalon, in vi- 

í ta 
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P. Co rozumiesz przez to fłowo Ofiara? 

o. Przez to fowo w pofpolitości , rozu: 
mićm wfzyftkie fprawy Religii, któs 
remi ftworzenie rozumne ofiaruie fię 
FOgu i z onym fig iednoczy. (t) Mo- 

dlitwa, chwalenie Boga, fkrucha, mi- 

łofieydzie , i inne dobre uczyski, za- 
chow anie Prawa, nazywają fię Ofiarami 
w Pifmie Swiętćm.- (u) 
Ofiara może bydź wzięfa w'znaczes 
niu właściwóm i rożnem od innych aktów 
Religii. A w 'takićm wzięciu przez to 
fiowo Ofiara, rozumiem ofiarowanie rze4 
czy zwierzchney i uczniey, uczynione BO4 
gu Przez prawego Winiftra, z niejakićm 
zepsuciem albo odmianą rzeczy ofiaro- 
waney; a to dla wyznania przez to pano- 
wania Bofkiego i oddania hołdu powinne- 
go naywyższemu Maieftatowi iego od ftwoe 
rzenia rozumnego, 

P. Dla czego mówisz, że to ieft ofiara 
rŁeczy wnętrzney i uczułęy? 

©. Abym rozróżnił ofiarę zwierzchną i 
Widomą, od ofiary wnętrzney i hje- 
widomey. P. 


ta Guilielmi Episc. Magalon, qui Sec. r2, florebat. 
Hi versus incipiunt: Clerice pausanda dic horas, non 
properando, Zob, także S. Bern. Serm, 47. in Cant. n. $. 
Conc, Basil. Sels. 2 1.can 3.87 fe Conc: Senon., Pa- 
risiis celebrate 128. can. 16. 17 18: 19. Śc. 
[t] S. Aug. lib. fo. de Civit. Dei cap. 6. 
[u] Ps. IV. 6. XLIX 14. Le 19. Eccli, XXXV, 2» 
Hebr, XIII. 25. &c 
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ra 


P. Co to ieft ofiara wnętrzna i niewido» 
ma ? 

o. jeft ofiara, którą czynimy Bogu z fiebie, 
abyśmy fig z nim ziednoczyli i we wfzyft- 
kiem pełnili wołą Jego Swiętą. (x) 
Takowey. ofiary wnętrzney mamy do- 
fkonały wzór w Ofobie JEZUSA Chry= 
ftusa, który iako nas uczy Paweł S. 
węhodząc na. śmiat odezwał fig wnętrznie 

` do Oyca fwego owemi ftowy Psalmu zg. 
Całopalenia i ofiary, króre ci ludzie za grze, 
chy fwoie ofiarowali, niebyły Ci przylemne- 
Tedym rzeki; Oto idg; abym uczynił wolą 
Twmoię, Tak iet móy Boże, pragnę ią pel- 
nić, i Zakon Twóy noszę wpośrzód ferca 
mego. (Y) Właściwie mówiąc, takiey 
ofiary nieczynimy Bogu tylko w tén 
czas kiedy go miłuiemy.: ] na tymto 
fundamencie- mówi Auguftyn S. że nie- 
możemy oddać Bogu ćzci i ufzanowa- 
nia powinnego inaczey, tylko miłuiąc 
go. (z) 

P. Co ieft ofiara zwierzchna i widoma£ 

Q. jelt ofiarowanie Bogu iakiey rzeczy 
zwierzchney, iak dawniey ofiarowana 
zwierzęta i ptaki; i iak ofiaruiemy 
dzis ciało i krew JEZUSA Chryftusa pod 
ofobami chleba i wina. Ale 


ma 


(x) S. Aug. de Civit. Dei lib. 10. cap: 64 

(y) Hebr. X. f. 6.7. (z) 5 Aug. Epift, 140- alias 
Izo. ad Honorat. cap 18. in Ps, 77 ny 20, lib. 19s 
de Ciyit, Dei cap, 3e Yel 4» 
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Ale ażeby prawdziwie ućzcić Boga przez 
ofiary zwierzchne, trzeba żeby ofiaro- 
wanie było wnętrzne , chociazby to co 
fię ofiaruie, było iaką rzeczą zwierzchną 
i uczułą. Bo Bóg ief duchem, i trzeba ażea 
by ci którzy go czczą, Cacili po w duchu i w 
prawdzie, mówi JEZUS Chyflus. (a) 

A przeto ci, ktorzy dawniey ofiarowali 
ofiary zwierzchne, nie ćzcili Boga; ie. 
Żeli do ofiary zwierźchney nieprzydawa- 
li ofiary wnętrzney fiebie famych , i fwo« 
jey miłości, którey tylko znakiem było 
zwierzchne ofiarowanie. Dla tego Bóg 
odrzucał częftokroć ofiary Zydowikie, iak 
fię to pokazwie z Pisma S. (b) Odrzucał 
mówię Bog te ofiary, kiedy Zydzi prze 
ftaiąc na famem ofiarowaiu zwierzchnóm; 
niełączyli do niego wnętrzney ofiary fer< 
ca fwoiego. 

Toż rozumieć fię ma o Chrześciac 
nach. Kiedy ofiaruią Przenayświętszą 0- 
fiarę Mfzy przez ręce Kapłańfkie, powin= 
ni razćm i fami z JEZUSEM Chryfiusćm 
ofiarować fię Bogu. Jeżeli tego nieczy- 
nią, to wprawdzie zafługi JEZUSA Chry« 
ftusa który ieft ofiarowany i fam fię ofias 
xuie, to fprawuią, że ta ofiara jeft za- 
wfze Bogu przyjemna; ale akcya Wiernych 
ofiaruiących JEZUSA Chryftusa przez ręce 

Ka- 


fa) Joan. IV. 24.. fb] Js. I. xx, Mich, VI, 1. Jes 
zem. Vll 21, Ds. Lo 18; 
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Kapłańfkie,niećzci Boga; bo niemożno ina* 
czey ćzcić Boga, mówi Auguftyn Swięty 
tylko miłuiąc go. A tak zawsze mówi 
fę prawdziwie, że ofiara zwierzchna ni- 
gdy/niepowinna bydź oddzielona od wng- 
trzney, krórey tamta znakiem ieft, (c) 
P. Dla czego mowisz że ofiara, ieft ofia- 
rowaniem uczynionem Bogu? E i 
©. Bo tylko famemu Bogu należy cześć 
naywyższa. Ofiara zawfze nawet mię- 
dzy famemi niewiernemi poczytana by* 
ła za znak naywyżfzey ćzci famemu 
Bogu powiney. I dla tego Czarci, któ- 
rzy chcieli bydź zamiałt Boga adoro- 
wanemi, kazali fobieczynić ofiary. Ale 
Żaden człowiek nieófiarował nigdy tylka 
temu, którego wiedział albo wierzył 
bydź Bogiem, albo którego chciał uda- 
wać za Boga, mówi S. Auguftyn. (d) 
P. Dla czego mówisz , że ofiara, ieft a- 
fiarowaniem uczynionem Pogu przez Mia 
nifta prawego ? 
©. Bo z uftanowienia {amego Boga; O- 
fiary zwierzchne niemogły bydź ofiaro- 
wańe tylko przez Miniftróow wybranych 
na to od Boga. 

W Prawie Moyżeszowóm niewolno 
było fprawować funkcyi ofiarowania, tyl- 
Częsć III. I ko 
[cj S. Aug. lib. 1ą. de Civit. Dci cap. fe 6: © 19e 

Przedziwny w tey matcryi 
id] S; Aug. lib. ro. de Civic, Dei caps 4. & 19, lib. 
20. cont, Fauft, cap. 415 


_ Core M, Seke: 2; Razdzy, VII, 
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A ko famym potomkóm Aarona. -W nowem | 
fi zas Prawie niemogą tego czynić. tylko 
Bifkupi i Kapłan porządnie poświęceni. | 
Przed MVioyzesżem i w owychczasach, kto- 
re nazywamy prawem Dątury, nie bez 
fundamentu rozumieć można, że także 
byli Minifrowie wyznaczeni do fprawo- 
wania Ofar; ponieważ o Nelchizedeku 
i czytamy że był Kapłanćm Naywyższegoj 
JH czegoby Duch S$. był niewyraził, gdyby 
| każdemu, wolno było fprawować Urząd 

Kapłań(ki. Wiedzieć tego niemożemy, 
| Którzy właściwie fprawowali funkcyąo* | 
IM fiarowania w Prawie natury; gdyż Pismo | 
$. mic 'o. tem niewfpomina. Rozumieią 
pofpolicie, że to należało do Głowy. ka- 
"Zdey familii, Lubo widziemy, że Kaim 
i Abel dway Bracia, obadwa ofiarowali, | 
IIR Ale na tò možna powiedzieć , że ci, któ. | 

| 


rzy narodzili fie z /Adama i z Ewy, po” 
Czytani Byli ńawet jeszcze za życia Ada- 
ma, za głowy familii; dla tego że fię mie: | 
li rozeyśdź po całey ziemi, aby świat | 
lh zaludnili. „Bądź .co chce, to co powie- | 
dziano ieft o Melchizedeku, nie bez fun. | 
damentu domyślać fię każe, że na ów | 
czas niekazdemu wolno było fprawowźć 
funkćcyą ofiarowania. 
Dla czego Czarci,- ktôrzy chcieli, 
aby ludzie podbici pod. ich, panowanie , 
oddawali im taką cześć iąka famęmu 
Ltytko 
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tylko Bogii należy ; farali fid także na 

podobieńitwo mieć Mininrow, wybranych 

ï wyznaczonych do czyhienia im . Ofiar 

świętokra dzkich ; i kazałi tych Miniftrów 

nazywać Kapłanami i Arcykapłanamii, we- 
dle obycčzaiu ludu Bożego. 

P. Dla czego mowisz, Że Ofiara; jef 0< 
farowanie Uczyńiońe z niciakiem Zepfus 
ciem albo odmianą rzeczy ofiarowany? 

O. Dla fozrożnienia Ofiary właśćiwie 
rtzeczoney od' próftego ofiarowania. 

Kiedy Aarón ofiarował Bogu Lewi- 
tów. imieniem całego ludu, (e) było tó 
tylko profte ofiarowańie , gdzie ie Za: 
chodziło ani zepsttcia ani żadney, odmiany 

w tych którzy byli ofiarowani: niebyła 

to' Ofiara właściwie rzeczona. Podobnież 


-kiedy Jzraelitowie ofiarowali Bogu złóto, 


frebro; i inge metale i materyaiy filzyć 
maiące do Przybytku ; te wfzyltkie tzes 
czy właściwie mówiąc niebyły ofiarami. 
Ale kiedy bydlęta zabiiano a potem ie 
palóno , albo całkowicie albo po Części; 
kiedy fôl; mąkę, i kadzidło palono ; kie- 
dy krew, wino, wodę na. ółtarz albo na 
ogień wyłewano, iuzto były. prawdziwe 
ofiary, z przyczyny zepsucia i odmian 
zachodzących w rzeczach ofiatówanych. 

PZ Ta 


tej Numę VIE dis 
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Ta odmiana: pofpolicie działa fię 
przez zepfucie rzetelhe rzeczy Ofiarowa- 
ney. Pokazuie ię to w Ofiarach rzeczy 
nieżywych, iako to w foli, oliwie, mące, 
winie, wodzie i t. d. które trawiły fig 
na Ołtarzu. 

Niekiedv niepsuto rzęczy ofiarowa- 
ney Bogu, tylko dla tego, ażeby przez 
jey zepsucie utworzono inną rzecz, kto- 
rą ofobliwie Bogu ofiarować chciano. Np. 
kiedy kładziono Bogu na ofiarę kadzidło 
i inne wonności, mie pfuto tego kadzi- | 
dła i tych wonności, tylko dla tego, aby | 
przez zejfucie ich utworzono parę i dym | 
z nich wychodzący; i tać to para i tén 
dym, albo raczey właściwiey rzekłszy, | 
rzecz oznaczona przeż tę parę, to fpra- | 
wowała, że ta ofiara była przyjęta. 1 
ftądto tak pofpolity ieft w Pifmie S. tén 
fposob mówienia: Pan przyimuie te Ofiarę | 
iakoby wonnosć milego zapachu, (£) Podobnym: | 
że fpofobem i w fprawie Ofiary Mszy | 
Świętćy, nieofiaruie fig chleb i wino tylko 
dla tego, aby przez poswięcenie odmie- 
niy Mg na Ciało i krew JEZUSA Chry- 
ftusa , który ieft tą wielką Ofiarą, iaka 
ofiaruie Rogu famże |EZUS Chryftus i 
Kościół, iako to potóm obszerniey wy- 
tłumaczemy. | 

Bye | 

—=—"—— NL ZOZ O ZOO OZ | 

[f] Exod. XXIX.18.2y. 41. IV. 31. Xc” Leyit, I» | 
Je 13, Il. Ife 16+ [g] $s 9. tego Rozdź, i 
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Bywało też niekiedy Że ofiarowana 
prawdziwe ofiary bez rzetelnego zepfucia 
rzeczy ofiarowaney. Dosyć było na tem, 
żeby tylko w rzeczy ofiarowaney zaszła 
iaka odmiana ftanu i kondycyi , któraby 
była poczytąna za.pewny rodzay zepsu- 
cia miftycznego. Taka byław prawie Moy- 
żeszówćm Ofiara Kozła wypufzczonego s 
znaioma u Proteftantów pod imieniem Ko- 
zła Hazatel, ktore Dowo ieft Hebreyfkie. Te- 
go Kozła ani zabiiano ani palono. Naywyża 
szy Kapłan ofiarował go Bogu, wkładał 
nań wfzyftkie grzechy wfzyftkiego ludug 
a potem wypędzał go na pufzczą; co poczy- 
tano było za miftyczne zepsucie wzglęs 
klem ludu, którego oczy iuż tego Kozła 
więcey niewidziały. Z tém wfzyftkiem ta 
Ceremonią była prawdziwą ofiarą, niżey 

mówić obfzerniey o niey będziemy. (h) 

P. Jak fig nazywa rzecz ofiarowana [na 
Ofiarę ? 

O. Po łacinie nazywa fie Vilma albo 
Hloflia, co po Boliku może bydź nazwa» 
no Ofiara żywa, albo tylko profto O- 
fiara. VFiqima, to ieft Ofiara żywa ieft, 
kiedy Bogu ofiaruią fię iakie rzeczy ży- 
iące. To zaś fłowo khejflia albo profto 
Ofiara, ffuży zarówno wfzyfłkim rze= 
czom tak żywym iak i nicżywym. 

z 


lh) 5. 4. tego Rozdź, 
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P, Jak fię nazywa ta. akcya; przez któs 
rą zadaie fię smięrć rzeczy ofiarowa- 
ney? 

O. Po łacinie nazywa fię Jmmelatio, co nie 
innego nię ięf tylko zabiianie na Os 
fiare. 

P. Jak fig nazywa Minier, który zabija 
Ofiary żywe „ albo psuie ofiary nieżywe? 

O. Nazywa fię Kapłanem, Sakryfikatorem s 
to iet Ofiarownikiem, Bifkupem. Ale 
to fowo. Bifkup, po łacinie Poatifex j 
podług tego iak go Pismo używa, nie- 
ftuży tylko famemu Naywyższemu Ka: 
płanowi, (i) 

p. Dla czego powiadasz, że Ofiara Ofias 
ruje fiğ Bogu, na wyznanie Panowania ic, 
go. inng oddanie powinnego hołdu naypyż: 
szemu icgo Mażeflatewi od rozumnego fiworzenia? 

O. Bo ftworzenia rozumńe, niemógą nic 
wymyślić zgodnieyszego . do oddania 
Bogu ufząnowanią i ćzci powinney nad 
Ofiarę. 

P. Przez iakąż tedy czy przez wnętrzną 
czy przez zwierzchną Ofiarę oddąie fig 
Bogu tą cześć powinną ? 

©. Oddaie fię i przez wnętrzną i przez 
zwierzchną Ofiarę, ć 
„ Przez wnętrzną Ofiarę w tém, Że 

niemożna dać Bogu większego dowodu u? 

fzanowania fwego ku naywyższemu iega 

Maie? 


(i) Levit: XXL 10, 
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Maieftatowi, jako gddaiąc mu fię bez Za- 
dney rezerwy. To zaś człowiek, Czyni 
wtón czas, kiedy Poga. miłuie nad wizy- 
fikie rzeczy; i na tey to miłości, lak fię 
iuż powiedziało wyżey, (k) zależy Ofia- 
rą- wnętczną, 

Przez Ofiarę zwierzchyą, wtóm, że 
przez taką ofiarę zwierzchną , -ktora iefę, 
znakiem wnętrzney podług uwagi S. Augu 
ftyna, łudzie oświadczaią fwcię ułożenie 

ferca ku Bogu. > 

P. jakim fposobem oświądczaią ludzie 
fwoie ułożenie ferca ku Bogu Przez 
Ofiarę: zwierżchną ? 

O. Oswiądczaią one wtóm, że przez Ze- 
pfncie albo przez odmianę rzeczy ofia- 
rowaney wyznają przed Fogiem: 

rze. go uznają zą iednowiadnego Pana 

wfzyftkich rzeczy, a wfzytikie fiworze- 

nia iakoby za iedno nic ù fiebie poczy- 

tuia. (1) 

2. Ze on ich dóbr niepotrzebuie; ponie- 
waż kiedy. mu fię ofiaruią zepfute by= 
walą. (m) 

3. ze Bog. ient iednowłądnym Paném jch 
życia i śmierci; 1 że na rozkaz jego 14 
gotowi umrzeć tak iak ta Ofiara. 

4: Że przez grzech zafużyli na śmierć; 
a że iey fami fobie zadać niemogą, 

prze: 

[k]: na początku tego. $ (Ps KRZY 6. 

tm) Pse KV ads 


4 
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przeto na fwoie mieysce pokładaią in- 
ną Ofiarą, i proszą Boga, aby Śmierć 
tey Ofiary, Uczyniła za nie dosyć fpra- 
wiedliwości Bofkiey. 

f» Ze fą gotowi i fami ofiarować fię na 
uflugę iego tak, iak ta rzecz którą 
mu ofiaruią. 

P. To Więc çi, którzy zdawna czynili 
Bogu takie Ofiary zwieęrzchne, a nie 
wchodzili w tego ducha wnętrznego 
nieoddawali Bogu hołdu powinnęgo 
przez. te ofiary ? 

©. Nie, i- tacy pewnie nie ćzcili Boga: 
iużeśmy to indziey powiedzieli; (n) i 
owfzem znieważali go bo byli, obłudni- 
kami. Albowiem oświadczać fię z tém 
zwierzchnię, czego ktoniema w fercu, 
jefto bydź obłudnikiem; i dla tegoś 
to Bóg ofiary Zydowikie odrzucał po- 
fpolicje. (0) 

P. Jaki jeszcze inny hołd oddaiemy Bo- 
gu przez ofiary? 

'0. Dziękuiemy mu za dobrodzieyftwa, 
Zebrzemy miłofierdzią iego, aby nam 
odpuścił grzechy. Profimy o wfzyfte 
kie łafki potrzebne. (p) i$. 2a 


{n} Na peczątka tego $. (o) Js. XXIX. 13. Mathe 

|, XV. 8. Zob. Rozdziały wzwyż przywiedzione 10a 
Xięgi S. Auguftyna de Civit, Dei 

(p) Zob. Xiążkę Collat, Rupellana gdzie prawdy za» 
mknięte, w tym $, i wniektórych innych  naftępu= 
iących znayduią fig dokładniey wyłussczone; 
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5. 2. O obowiązku ofiarowania Bogu O fia? 


rp wnętrznóy, 


P. Czy iefteśmy obowiązani ofiarować Bo: 
gu iaką ofiarę ? 3 
O. Ofiarować Bogu ofiarę wnętrzną ieft 
konieczną powinnością wfzyftkiego 
ftworzenia rozumnego; co na tem za” 
leży, żeby go miłować nadewfzyftko. 

P. Na czóm że to funduje fię tén Oboe 
wiązek ? i 

O. Na tóm 1.-Ze Bóg nie na Co innego 
uczynił ftworzenia rozumne s tylko na 
to aby od nich odbierał cześć i chwa- 
łe; niemogą zaś go inaczey ćzcić i 
chwalić, tylko: wolną czynnością woli 
fwoiey, a zatem przez miłość fwoię. 

2. Sprawiedliwa ieft rzecz, ażeby wfzyft= 

„ko zoftawało w porządku, a zatem å- 

Żeby rozumne ftworzenie poddawało fig 
Stworcy fwoiemu. Nie poddaiemu fig zaś 
jak tylko w tén czas, kiedy bez zadney 
uymy chce tego wfzyftkiego, co 
Bóg chce. W tey zaś dyfpozycyi bydź 
niemożna tylko miłuiąc Boga. 

z. Sprawiedliwość wyciąga aby człowiek 
wypłacał fię ztego co winien, my zas 
nic nie mamy czegobyśmy biewzięli 
od Boga, więc mu wfzyftko winni ie- 
ftesmy, więc mu i febie winni iefta- 

5my 
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Śmy ;. niemożemy zaś oddać fig 
Bogu inaczey tylko miłuiąc go. J tać 
to ie navpierwsza ofiara, ktora mu fię 
od nas należy: z tą ofiarą ofiaruiemy 
też oraz to wfzyftko co tylko mamy, 
i to wfzyliko czem iefteśmy i oddaie- 
my mu dziękczynienia nasze, 

4 Ludzie ią'fkłonni do obrażania Boga; 
potrzebuią tedy nieuftavnie miłofierdzia 
Pańlkiego; powinni błagać fprawiedli- 
wosć iego. Tey zaś naywyższey fpra. 
wiedliwości przebłagać inaczey niemo- 
8%. tylko przez miłość. jako przeftaiąc 
miłować Boga, obrażajmy go; tak teź po- 
ezynaląc mątować, przejednywamy BOs 
i czynimy go fobie miłościwym. 

5. Potrzepbuiemy nieufłannie pomocy Bo: 
fkiey i jegu dobrodzieyftw. Tych zaś 
niemożem$y ftac fię inaczey godnemi, 
tylko przywięzuiąc fię do Boga przez 
miłosć. s 

Z tego wfzyftkiego wynika, zeofiara 
wnętrzna. ieft potrzebna 1. Dla oddania 

Bogu ćzci pówinpey jako naywyzższemu 

Panu. o. Dla podziękowania mu za do» 

brodzicyftwa. z. Dla otrzymania odpu- 

fzczenia grzechów. 4. Dla uproszenia fo: 
bie ad Boga pomocy tak doczesney iak 
Duchowiey, ktorey potrzebuiemy. 

P. Zachodziz iaka odmiana albo zepsu- 
-Eie w tęy ofierze wnętrzney , ktorą ftwo” 
rzenia rozumne Bogu ofiaruią? Ọj 
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O; Aniołowie ofiaruią Bogu ofiare miło- 
ści bez żadney bądźto odmiany, bądź 
to zepsucia na woli fwoiey ; bọ wolą 
jch jeft zupełnie podległa Bogu, i nie- 
znayduje fig wniey nic przeciwnego us 
podobaniu Bofkiemu. Tak też byłó iz 
Człowiekiem w ftanie niewinności przed 
upadkiem pierwfzych Rodziców naszych, 
Ale po grzechu , nieuftanny bunt. naz 
namiętności naszych, i pożądliwości 
to fprawuie; że teraz niemożemy 0- 
fiarować Bogu ofiary miłości naszey, 
bez zepsucia w fobie, ile możemy, tych 
oftatków Pażądliwości, ktore fie w nas 
nieuftannie wzmagają. A zatem nie- 
możemy, miłować Boga iak potrzeba » 
tylko umieraiąc fobie famym, to ieft 
przezwyciężając w fobie zepsute. fkłon= 
ności, i pracuiąc okoła zepsucia tego 
wfzyftkiego co. fię fprzeciwia w nas 
woli Bofkiey; Ta Śmierć , to zepsucie 
duchowne, bez którego niemożemy mi- 
łować Boga, to czyni, że naszą miłość 
ku Bogu jeft prawdziwą ofiarą. 

P. Kiedyż obowiązani ieftesmy ofiarować 
Bogu, ofiarę wnętrzną miłości naszey ? 

O. Każdego czasu, na każdem mieySchn3 
bo niemasz ani czasu ani mieysca tê- 
kiego, gdziebyśmy niebyli obowiązg= 
ni miłować Boga, bydź przywiązane - 
mi do niego, czynić dla Niego » ka 

wolą 
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wolą iego, poddawać fię Opatrzności 
iego; i zadawać fobie potrzebny przy- 
mus do wypełnienia tych wielkich o- 
bowiązkow. 

Tym czasem iet to dla nas rzecz 
niepodobna, żebyśmy mogli nieuftannie 
podnofić fię do Boga przez akty miłościj 
ale tez nieto nam ieft przykazano; dosyć 
ieft Czynić te akty tedy owedy , dla wzbu- 
dzenia w fobie miłości Bolkiey, a tym 
fposobem dla ożywienia w fobie wiary. 


§. z. Ô obomigzku ofiarowania Bogu Ofiar 
gwierzchnych i uczułych, Jakie były te ofiam 
ry przed czastm Prawa Moykcszowego. 


P. Czy też powinniśmy także ofiarować 
Bogu iaką ofiarę zwierzchną ? 

O. Tak ieft. Powinniśmy; i czarci nie dla 
czego inszego wyciągali dawniey od 


ludzi ofiar zwierzchnych , tylko dla te- , 


go; Ze wiedzielii, iż należało ofiaro- 
wać ie Bogu, mówi S. Auguftyn. (q) 
P. Na czemże funduie fiętćn obowiązek? 
O. Na powinności oświadczenia publi- 
cznie przez iaki znak uczyły dyfpozy= 
cyi ferca naszego, ku naywyższemu Mia- 
ieftatowi Bofkieimu. ; 
P. Dla czego powinniśmy oświądcząć Boz 
gu 


een 


m I ee 
(5) Lib. 10. de Civir. Dei cap. 19. 
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gu zwierzchnie przez iaki znąk uczuły 
dyfpozycyą ferca nafzego ku pofkiemu 
iego Maieftatowi ? i 


O. i. Abyśmy przez te rzeczy zwierzchne, 


które nas żywiey dotykaią, pobudzili 
fig fami do takich dyfpozycył Wnę- 


trznych, iakie nam oznaczają te rze- 


czy zwierzchne. 2. Dla zbudowania bli- 
źniego, i poeiągnienia go przykładem na- 
szym, do oddawania Bogu tego ca mu po- 
winien. z. Abyśmy wypełnili pofłuszeń - 
ftwo ku Bogu, który przykazuie oddać 
fobie cześć takzwierzchną iak wnętrzną, 


P. Czy niemożna oświadczyć Bogu tey 


dyfpozycyi wnętrzney inaczey iak tyl- 
ko przez ofiary zwierzchne? 


O; Ofiara zwierzchna ieft i zawsze była 


p: 


poczytana od wfzyftkich Narodów ziem- 
kich, za- rzecz nayfposobnieyszą do 
oświadczenia Bogu dofpozycyi ferca na- 
fzego, ku naywyższemu iego Maiefta- 
towi; 1.w rzeczy famey taką ieft, ia- 
kośmy to pokażali, przy wytłumacze- 
niu tegó, jakim fposobem ćĆzcimy 
Boga przez Ofiary zwierzchne. (£) 
Jakieto fąte rzeczy zwierzchne króre 
maią bydź ofiarowane Fogu na ofiarę ? 


O, Przed czasem Prawa - Mloyżeszowegó, 


(t) Zob, wyż $, r. tego Rozdź; 


wolną było każdemu ofiarować Eogu 
takie rzeczy, iąkie kto rozumiał bydź 
ńayzgodnieysze do oświadczenia mu 

wdzię- 


ae ae enee a 


"B42 Ceg MI Sekiya 0, Rozd: VIl. $. 


OZ 


avdzięczności. Abel ofiarował co miał 
naylepszego W trzodzie fwoiey. Kaim 
ofiarował owoce ziemi. Nô wyfzedł. 
szy z Arki ofiarował ptafiwo i bydlęta. 
Melchizedek ofiarował na ofiare chleb 
3 wino. W Prawie pisanym, dał Bóg 
Zydom przez Moyzżesza pewne Reguły, 
tyczące fię ofiar. Wyznaczył iakie mia- 
ły bydź ofiary Żywe i nieżywe, które 
chciał aby mu ofiarowano, i przepisał 
Ceremonie do tych wfzyftkich wozmas 
itych ofiar. Ale nareszcie te wfzyft- 
kie dawne ofiary zniófł JEZUS. Chry- 
flus , ktõrego one były cieniem i figü- 
rą i od którego brały wfzelką moc 
fwoię, tak iz teraz niewolno ieft ofiavo- 
wać Pogu innych żywych ofiar, kromi 
famego JEZUSA Chryfiusa, który przez 
fwoię ofiarę, dopełnił wfzyftkich innych, 
i pofłanowił nas w tém; ftanie, iż ho- 
zemy oddawać Bogu cześć godną wiel- 
kości iego. (s) 

P. Dla czego iuż teraz niewolno iak by; 
ło dawniey, ofiarować Bogu bydląt i 
ptaftwa na ofiarę ? 

©. Bo Eóg nieprzyimował dawniey tych 
ofiar, tylko przez wzgląd. na ofiarę JE- 
ZUSA Chryftusa, którą one figurowały, 
JEZUS Chryftus zniofł ie przez fwoię 
ofiarę. Cień uftąpił mieysca prawdzie. 

i by- 

s) Sa Aug. lib. Torde Giyjt, Dei caps 19, 87 468 
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i byłoby to krzywdę czynić JEŻUSOWI 
Chryftusowi, ofiarować teraz „BÓgu ia- 
ką ińszą ofiarę, króm ófiary iego. 

P, Dla czego powiadasz , że dawne òfin 
ty miebyły przyjmowane tylko przez JE- 
ZUSA SONEUJA którego były cieniem 
i figurą ? 

O. Bo niepodobna rzecz była, ażeby krew 
kozłów i cielców mogła Boga ubłagać i 
uczynić go miłośćiwym, mówi Paweł 
S; (t) Nieponobna rzecz była. aby lu- 
dzie fami przez fie hrzez ofiarę. ferca 
fwoiego mogli Boga przeprofić. Trze- 
ba tego było, ażeby przez kreW Po- 
Śrzednika poicdi lali fe z Bogiem. A 
tak ieżeli Róg ptżyimował dawne ofia- 
ry, to niemogło by dž tylko dla tego; 
Że ludzie przez nie ośWiadczali Bogu 
wnętrzne dyfpozycye ferca (woiego i 
wiarę W oczekiwanego Mefsyasza, kto- 
ry był iakoby wyobrażony i że fig tak 
ma rzec ofiarowańy w tych wfzyftkich 
ofiarach. Zawsze tedy krew JEZUSA 
Chryftusa czyniła fkutki przez dawne 
ofiary ku przeiednaiu z Bogiem grze- 
sżhików. Ale' całkowity fktitek tego 
przeiedhania zatrzymany był, azby prá- 
wdziwie i rzetelnie ta krew przelańa 
była. ] dla tego to wfzycy <więci Ra- 
rego Teftameńtu , mufeli póty czekać, 

ażby | 


ZZA OWN MN A 


(t) Hebr: Ks 4. 
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ażby ofiara JEZUSA. Chryfłnsa zoftała o- 
fiarowaną i ażby. fam JEZUS. Chryftus 
zfłąpił dła uwolnienia ich, i wprowa- 
dzenia ich z fobą do. Nieba tryumfalnie, 
do którego Otworzył im wftęp przez 
krew fwoię, otrzymawszy zwycięftwo 
nad śmiercią, iak wyfpiewuie Kościół. 


(u) 


6. 4. Wytlumaczenie fęczepólnicysye Ofiar 
Zydow/kich, 


P. Wytłumacz nam .proszę nieco fzczegól- 
niey, iakie były ofiary zydowikiet 
O. Były dwoiakiego rodzaiu: to ieft ofia- 
ry krwawe i Ofiary niekrwawe, Ofiary 
krwawe były te, przy których wylewała 
fie (krew; ofiary niekrwawe odbywały 
fię bez wfzelkiego wyłania krwi. 
Ofiary krwawe były s krojakiego rodza” 
iu. 1. Całopalenie. 2. Ofiara zapokoy» 
na z. Ofiara za rh 
Całopalenie, była ofiara, w którey 
rzecz ofiarowaną całą fpałono i ftrawio- 
no przez ogień, na oddanie przez to 
ofiarowanie i firawienie ofiary, hołdu zu- 
pełnego bez wfzelkiey uymy navwyżfze- 
mu Maieftatowi Bofkiemu, i na uczczenie 
go z naygłębszćm ufzanowaniem, Jnnych 
ofiar niepalono tylko po. części. 
Ofia- 


ju) Kollekta na dzień Wielkonocny. 
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Ofiara zapokoyna uftanowiona była, 
ha podziękowanie Bogu za łafki albo na 
uproszenie ich fobie. (x) Ta ofiara na- 
zwana była ofiarą zapokoyńą ; dla tego; 
że w jezyku Hebrayfkim , to fowo poźóp 
Duży do oznaczenia wfzełkich dóbr, ia* 
kich tylko któ żądać może; iże tę ofia- 
rę czyniono albo dziękuiąc za dobra ia: 
kie albo O nie prosząc, 

Ofiara za grzech, była ta którą o. 
fiarowano na oczyszczenie fię z grzes 

chów. (y) 

P. jakie były pgłownieysze Ceremoniie 
przy ofiarach krwawych ? 
O. Ceremoniie fpolne wfzyftkim ofiarom; 
wyiąwszy tylkoofiarę krowy czerwoney 
ofiarę "na oczyszczenie domów trą- 
detn zarażonych, o których niżey mó= 
wić fie będzie, były nafłępujące: 

Ten który ie chciał ofarówać, kładł 
rękę na głowę ofiary przy bramie Przy- 
bytky i prezentował ią t apłanowi, a Kas 
plan zabilał ią na Ołtarzu Całopalenia; 
a zas krew, ofiaruiąc ią Panu, rozlewał na 
okoł Ołtarza. (z) 

Jeżeli to był Kapłan, który chciał ofiato? 
wać ofiarę za fiebie famego, to kładł rękę na 
głowę ofiary przy bramie Przybytku, a 
potem fam ią zabiiał na Ołtarzu. (4) Kie* 


Część HI, K dy 
a E e r A SE 
tx] Levite IIT, [y] Levit. IV. V. &c: [z] Levit; 

hrga fo ML z. fa] Levite IV: 4 
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dy czyniono ofiarę za wfzyftek lód, to 
Starfi ludu kładli xece na głowie Ofiary i 
prezentowano ią kapłanowi. (b) |] to 
wfzyftkim Ofiarom krwawym fpotho było 
Szczególności zaś tyczące fię każdey z tych 
ofiar. takie były. 

W Całopaleniu, odatłszy z ofiary fkus 
Te, która nalezała Kapłanowi, palono ca- 
ta ofiarę na ogniu Ołtarza. 1 nikt zniey 
niepożyw ał. (e) 

W Ofiaraćh za grzech o(6h partykul Ay: 
nych i w ofiarach zapokoynych, część 
ofiary palono na Ołrarzu Gałopałeniay 
drugą czę Sé palono za Obozem; a trze- 
cią cześć pozywali z ufzanowaniem albó 
fami tylko Kapłani, ieżelį to była ofia- 
ra:.za grzechy ludu, ałbo Kapłani 4 ziu- 
dem,. iezeli to była ofiara zapokoyna. Ale 
iezeli Kapłan czynił ofiarę za fwóy wia- 
sny; grzech, na ten czaś z ófiary zabitey 
nikt. niepozywał. To wfzyftko co nieby: 
ło fpalono na Ołtarzu Całopałenia, 'palo* 
no za Obozem.* : (d) 

Nieofiarowano nigdy ofiary za grzech; 
żeby razem nieofiarowano i €ałopalenia ; 
a. poczynano zawfze dd całopatenia. (e) 

Kiedy grzech , który chciano oczy* 

Ścić przez ofiarę, był popełniony ód faz 
mego Naywyższego Kapłama; pociągający 
za 

ib) Levit IV: 19. (e) Levit „VHT. g. [dj Le 
vii YVI & yI &e fe] Lcyit. XII, KIV XVI 
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za fobą jakie powfzechne fkutki; albo 
kiedy chciano“ oczyścić. niewiadomości 
wfzyftkiego ludu w pofpolitości: w takim 
razie Naywyższy; Kapłan, nabierał w naa 
czybie krwi z ofiar zabitych i wfzedł. 
szy do mieyśca Swiętego, kropił po fiedm 
króć tą krwią Zafłonę, która dzieliła miey- 
sce Swięte od mievsca nazwanego Swięz 
te Świętych; j która zofłowała zawsze 
zafunięta; po tem pokropieniu mazał tąż 
fama krwią rogi Ołtarza wobności, fłoiąs 
cego w mieyscu Świętem ; A resztę krwi 
fozlewał na okół Ołtarza Całopalenia. (©) 

W Ofierze uroczyfłey, którą hiays 
wyższy Kapłan ofiarował tylko taz w rok 
za fwoie własne grzechy, Za ęrzechy 
wfzyfłkiego ludu i na oczyszczenie Przy» 
bytku, brał krwi z ofiar zabitych; i wcho« 
dził do mieysea nazwanego Święte $wię- 
tych za drugą zaiónę. Tam wfzedłszy 
umoczywszy fwoy Falec we krwi; kros 
pił nią fiedm kroć kufironie Błagalni Ar- 
ki Brzymierza i tak ofiarował ją Panu. 
Stamtąd powracał do mieysca Swietegos 
` gdzie znowu. krwią z ofiar zabitych kro» 
pił] edm kroć, i mazał tąż kewią rogi 
Ołtarza kadzidłowego. Cg) 

Samemu tylko Naywyższemu Kapłāa. 
nowi wolno było; zanofić krew z Ofiar 

K.a zabi- 


A NN w 
(f) Lev, 1V. od wiersza ta do 22: [g] Lev: XV lo 
Hebi: IX: 
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Żabitych do mieysca Swiętego; Jemu far 
memu tylko wolno było wchodzić do 
mieysca nazwanego Swięte Swiętych. i 
to tylko raz do roku. A na ten czas powi- 
nien tam był zańieść krew zofiar zabitych4 

Z tych. Ofiar, których krew zanie- 
fiona była bądź to na mieysee Święte za 
pierwszą Zafionę, bądźto na mieysce Swię- 
te Świętych , za drugą Zafłonę, nikt nie. 
pożywał. Ale wfzyfłkoz tych ofiar, ca 
niebyło fpalono na Ołtaczu Całopalenia, 
palono za Obozem. (h) 

Kiedy czyniono iaką ofiarę za grzech 
Ofób partykularnych, Kapłan ofiaruiący 
maczał fwóy palec we krwi Ofiary zabi 
tey i mazał nią rogi Ołtarza Całopale- 
nia niewchodząc do Swiątnicy. Tey Ce- 
remonii niezachowywano przy. ©fiarach 
zapokoynych, z których krew niewnofita 
fig nigdy do Swiątnicy. (1) 

Takie było Prawo tyczące fię Ofiax 
krwawych. Ale nad to w Ofierze Czer- 
woney krowy ofobliwsze Ceremoniie za- 
chowywano.  Owóż Ceremonie tey Ofiary, 
którą fam tylko Nazwyższy Kapłan mógł 
ofiarować. 

Lud przyprowadzał do Naywyższe= 
go Kapłana Czerwoną krowę w porze lat 
żupełnych , która powinna była bydź bez 

zma” 


h] Levit VI g0. XVI. 27. Hebr 2 XIII. | Li: 
Uj Lcyit. IV, 25, 30» 34: 


| 
| 
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zmazy; i iarzma ieszcze nienofić. Nay- 
wyższy Kapłan z rąk. ludu odebrawszy 
Ofiarę, wyprowadzał ią za oboz; to ieft 
za Mliafło po odebraniu Ziemi obiecą- 
néy: zabiiał w obecności wfzy ftkiega 
ludu; a potem umoczywszy palec we 
krwi Ofiary zabitey, rzucał po fiedmkroć 
kilka kropel z téy ktwi ku bramie Przy- 
bytku, potem w obecności wfzyfłkiego 
łudu, kazał fpalić całą Ofiarę, fkory z 
niey nięzdeymuiąc. Do Ognia ofiary, przy” 
rzucał (k) drewek cedrowych, hizopu 
W fzkarłatu dwa kroć farpowanego; a 
po fprawieniu téy ofiary powinien był 
obmyć fzaty i ciało fwoie i zoftać Nie- 
czyfłym aż do wieczora, Tén który za 
wolkazaniem Naywyższego Kapłana po= 
kładał ofiarę na ftofie na którym miała 
bydź ftrawiona , zoftawał także nieczy- 
ftym aż da wieczora: Popioł zebrany z 


'tóy Ofiary chowano przez cały rok. i 


mićszano go z wodą fiużąeą do oczyfzcze* 
nia; 1 nic jnaczey niemogło bydz oczy- 
fzczono wedle Prawa, tylko wodą zmie= 
szana z tym popiołem. (1) 

Niżey mówić będziemy o Ofierze 
oczyszczenia domów trądem zarażonych, 
co było drugim rodzaiem ofiary po części 

krwawey. P. 
ROR EN Z CE O „OR 
fk) Nicktórzy tłumacze rozumicią Że to drzewo ce» 

drowe z hizopem i (zkarłątem» miało fłużyć za- 
miat kropidła, i że go tylko dla oczyszczenia ptze« 
<iągano przez płomień! Zob. Tłumącz, na Rodźa 
łą: Numere U] Numere XIXe 


15$e Częś? I, Seke, 2. Roźdz, VII, A 
mm NN a mm 4 


P, Dla czego lud niepożywał części Ofia: 
ry zą grzech, kiedy pozywał części Z 
Ofiar zapokoynych? 

O, Bo trzeba było bydź czyftym i bez 
zmazy do pożywania części Ofiary; Ch 
zaś za których czyniono ofiarę z4 
grzech, byli poczytani za nieczyftych, 
ponieważ potrzebowali oczyszczenią 
przez Ofiarę, ] dla tegoć to, kiedy 
Naywyższy Kapłan czynił Ofiarę zą 
fwoy własny grzech, z tey Ofiary nikt 
niepożywał; alę wfzyftko eo niebyło 
{palono na Ołtarzu, palono za Obozem; 


a że w Ofierze uroczyfiey, którą fam | 


Naywyższy Kapłań mógł ofiarować, i 
ktorey nieofiarowano jak tylko raz do 
roku za grzechy Naywyszego Kapłana 
i ża grzechy wfzyftkiego ludu, z Ofiar 
zabitych nikt niebożywał ; ale wfzyftko 


co niebyło fpalono ną Oltarzu, palos | 


no za Obożem. (m) 

P. lakie były ofiary niekrwawe ? 

O. Były troiakiego rodzaju. 1. Ofiara 
przedniey mąki 2, Kozła wypuszcza- 


nego, znaiomego u Proteftantów pod | 


imienićm Kozłą Hazaneł, ktore ief flo: 
wo Hebreyfkie. z, wroblą,ktotego wy- 
puszczano na wolność ; niewfpomina- 

iąc 


m 


OZ nić 


fm] Levite TY, 42, & Ylh 23, & XVI 27 Hebt 
" KI, Iie 
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iąc o ofierze: kadżidła i wina, którćm 
polewano wfzyfłkie ofiary. 

P. Jakże czyniono ofiarę przedniey mąki? 

O. . jednym -z dwóch nafiępuiących fposo- 
bem 1. Wziąwszy przedniey mąki po- 
lewano ią oliwą, ą na wierzch: posy- 
powano kadzidła, Kapłani ofiarówah 
to wfzyfiko, Bogu i potćm brali garść 
tey mąki tak zmieszaney i Bogu ofia* 
xowaney i palili ią na Ołtarzu. Refzta 
zaś tey mąkiofiarowaney zofławała fig 
dła Kapłanow. 

2. Robiono chleby albo placki przasne 
bez kwafu z przedniey mąki. i pięczo= 
no ie albo w piekarikim albo pofpoli= 
tym piecu albo na roszcie, Polewano 
ję oliwą. To wfzyftko ofiarowano Bo- 
gu; część na Głtarzu palono, a sefztą 
zachowywano do pożywahia. > 

z, Robiono ciafto z mąki zmiefzaney, Z 
oliwą bez kwasu; i pieczono go albo 
w piekarikim albo w pofpołitym pIECU3 
albo na rószcie. Kapłan potem Oparo- 
wał to Bogu, część palił na Ołtąrzw 
a refztę zatrzymował. (n) 

f. jakato była ofiara owego kozła wypus 
fzczanego ? 

O 


m aem aaraa A S 
[a]. Levit I, 


w 


1a Część I Sekcya a. Rodz: FIL $, 4. 


ny 


«0. Naywyższy Kapłan ofiarował Bogu 
dwoch kozłów: z których iednego za- 
biiał i ofiarował go za grzech. Na dru- 
giego wkładał grzechy wfzyftkiego lu- 
du, potóm go ofiarował Pogu i wypu- 
fzczał na pufzczą. (0) ` 

P, Jakaż to znowu była ofiara Wróbla j 
którego wypufzezano na wolność ? 

Q. Kiedy chciano oczyścić dom zaražo= 
ny trądem, Kapłan wziąwszy dwóch 
Wroblów , iednego z nich zabiiał z Ce- 
temoniami, ktore fobie można Przeczy- 
tać w Lewityku; potóm Wróbla Żywe: 
80 umaczał w zabitym, i puszczał go 
wolno żeby odleciał. (p) 

Zabicie wrobła niecdprawowało fie 

na, Ołtarzu przy Bramie Przybytku, ale w 

famym wchodzie do tego domu ktory miał 

bydź oczyfzczony, 'Te tylko. fame dwie 
ofiary to ieft wrobla i krowy czerwoney; 
nieofiarowały fię na Ołtarzu Całopalenia. 

P. Jakże fprawowano ofirg kadzidła? 

©. Była pewna zaprawa fiładaiąca fię z 

£ rożnych rzeczy wonnych, którą był 
fam Bóg nakazał. Te wonności palos 
no na Ołtarzu kadzidła, »dym znich 
Bogu ofiarowano. (q) 

p. Co rozumiesz przez.moktre ofiary ? 

O. Rozumiem wylanie iakiego likworu, 

który 


M nnn e 
fo] Levit. XVI. [p] Levit, XIV. 49. i dal 


fg] Exods XXX, 
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ktory ofiaruie fig Bogu, wylewaiąc go. 
Prawo nakazywało rozlówać pewną 
ilość wina na wizelkie ofiary. (r) 

P. Chcąc fobie uczynić należyte wyobra- 
żenie tych wfzyftkich Ofiar, do w nich 
trzeba uważać? 

O. Trzeba mieć wzglądofobliwie na ośm 
rzeczy. 1 Na tego komu czyniła fig 
ofiara, a ten ieft fam Bog. 

2. Na ofiarę albo rzecz ofiarowaną. Ta ofia: 
ra r. Wybierała fięfpomieędzy innych rze. 
czy tegoż rodzalu, aby ffużyła na ofia. 
YÇ, i tym fpofobem oddzięlała fię od 
pofpolitego użycią aiakoby, że fię tak 
ma rzec,błogofławieńftwa i poświęcenią 
nabierała, 2. Była ofiarowana Bogu, 3. 
Zoftawała zabita, to ieft, że iey śmierć 
zadawano, 4. Palono ią ałbo. całkiem 
albo w iakiey części. 5. Go niebyło fpa- 
lono, tego pożywano. 

3. Przeba mieć wzgląd na Ofiarownika, ta 

ieft na Kapłana który zabiiał, ofia- 

nował Bogu, i palił zywą lub nieżywą 

Ofiarę, a liąofiatek brał uczefłnictwo 

tey ofiary ieżełi było potrzeba, 

4. Na lud, ktory farat fig o ofiarowanie 
tych ofiar, kiedy to były ofiary zapo- 
koyne ; albo duchownie iednocząc fię 

z nie- 


r 


[r] Gen. XXXV, 14. Exod. XXIX 40. Levit* 
N1I..29. IX. 17. XIV. 31, XVII, 13: Numer 
NI 175 XV; 48 fa GG ` 
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z niemi fercem i umyßem , kiedy by- 
ły takie że z nich pozywać niegodzi- 
ło fię. 

5 Na w fzyftkie Ceremoniie przepisane do 

każdey ofiary w JEezog olnasçi: bo z 

tych Ceremonii niebyło ani iednéy ta- 

kiey, któraby niemiała fwoiey przy: 
czyny: 

6. Na Kościół 1 Ołtarz, gdzie ofiara hys 
ła ofiarow ana. 

7. Trzeba też także mieć wzgląd na 
końce i przyczyny dlą' których ofiara 
była ofiarow ana, „Już powiedzielismy 
wyżey, (s) że w Czynieniu ofiar za- 
wfze zakładano fobie jeden z czterech 
końców naftępuiących, 1. Na uznanie 
j uczczenie Naywy ższego Panowania 
Boikiego nad wfzyfikiemi ftworzeniami. 
2, Na otrzymanie odpufzczenia grze- 
ehów. 3. Na podziękowanie Bogu za 
dobrodzieyftwa 4. Ną uprofzenie "fobie 
pomocy i łafk bądźto doćzefnych bądź 
to duc hownych. 3 

g. Na to, co było oznaczono i wyra- 
żono w każdey z tych-ofiar, i w CE- 
remoniach ktore im towarzyfzyły: bo po: 
nieważ wiemy z Pawła S. ze te wizy» 
ftkie rzeczy były figurami tego y co fig 
miało potem wypełnić czsu fwego, 
przeto wiele na tém zależy, aby te 

wfzyft- 


A 


a 


fs] 9.2. tego Rozdz; 
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wfzyftkie figury były obiaśnione i grun< 
townie wytłumaczonć. Qwóż . my do 
tego właśnie teraż przyftępuiemy. 
i 
$. 5. Wyrfumaczenie rzeczy figurowanych ` 
oznaczonych pręez Ofiar, efiaremane przed 


czasćm Prawa  Moyżeszówego, 


pP, Do częgo fłużyły te wfzyftkie dawne 
Ofiary ? 

o. Służyły iak iuż powiedżieliśiny ine 
dziey. (t)1. Dooświadczenia Boguprzeż 
iaką rzecz uczułą "wnętrznćy ofiary 
ferca. ć 

o. Do figurowania Ofiary ofiarowaney na 
Krzyżu przez. JEZUSA Chryftusa, i 
daley nieuftannie trwającey na Oitarzu 
po wfzyftkiey ziemi w Kościełe albo w 
Niebie iako tłumaczy S. Paweł. (u) 

p. Czy wfzyftkie dawne Ofiary znaczyły 
tęż fame rzecz? 

Q. Nie miały w fobie tyle dofkonałosci 
żeby wfzyftkie miały oznaczać Ofiarę JE 
ZUSĄ Chryftusaw całey obfzerności. Dla 
tego iedne Z nich wyrażały iednę okoli- 
czność, adrugie drugą; iak to łatwo po- 
kazano bydź może w fzezególności, (*) 

(t) W $: 3.tego Roz. [u] Hebr: IX.S; Aug, lib, ro. de 
Civit. Dei cap. fe & 20, Zob; $, 6. tego Rozdz» 

(x) S Aug. ibid. 
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P. Co znaczyły Ofiary bydląt albo ptas 
ftwa, ktore na Śmierć zabiiano ? 

©. Znayczyły JEZUSA Chryftusa krory miał 
bydź na Krzyżu umęczony. Jdla tego 
JEZUS Chryftus w Obiawieniu jana 5, 
(y) nazwanyj ieft. Barankiem zabitym od 
początku Świata, Był On 1akoby-w tych 
wfzyftkich zwierzętach zabijany; bo 
krew i 6mierć iego w dawnych Ofia- 
rach ten fkutek fprawowała, że fta- 
wały fię fkutecznemi i miłemi Bogu, ia- 
ko to iuż powiedzieliśmy wyżey, (z) 

P. Co znaczyła Ofiara chlęba i wina ofia* 
rowana „przez Nielchizćdeka? 

©. Znaczyłą Ofiarę Ciała JEZUSA chryftu. 
sa, ktora miała bydź ofiarowana po 
wfzyfłkiey ziemi pod ofobami chlęba 
1 Wina. (a) 

P. Dla czego S$. Paweł, ktory w. fwoim 
Liście do Zydów pokazuie, że Melchi- 
zedek był figurą |EZUSA Chryftusa , 
niemowi tego, żeby Ofiara Męlchizea» 
deka miała bydź Ofiarą Eucharyftyi ? 

©. Bo kiedy Vawet $. mowił o Mielchi- 
zedeku, niębyło tam zamjarem iego po» 
kazać ftofowność między Ofiarą JEZU- 

SĄ 


ly] Apoc. XUI. 8, |2) $. 3. tego Rozdz: 

(a) S. Clem. Alex. lib. 4. ftrom. circa fin. S. Cypr, 
Epit. 63.ad Cæcil. Euseb, lib. g. Demonftr. Evang. 
cap. 3. S. Hier: Epift. ad Marcell. S. Aug. lib. 83 
Quef. 61. ne 2, de Civit. Dei lib. 16, Cap. 22 
lib. 17. cap, 20» lib. 18. cap. zy. S. Ambr. fiyeauch, 
de Sacram, lib, f.. cap. Z, Teodosct., in Ps; 199. ca 
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SA Chryftusa; a miedzy Ofiarą Mélchi- 
zedeka, ale między Ofobą JEZU SA Chry- 
Tłusa ile Kapłana, a między Ofobą Ka- 
płana Melchizedeka. 


WYKŁ AD: 


Zamiarem S; pawła w Liście do Zyz 
dów, ieft pokazać to, że Kapłańftwo 
farego Prawa było niedofkonałe, miało 
wziąśdź fwóy koniec, i że było tyłko 
cieniem i figurą Kapłańftwą JEZUSA Chry- 
ftusa. Mówi tedy, że Duch S. chciał 
nam oznaymić o tey prawdzić, proroku- 
iac o Niefsyaszu: że miaf bydź Kapfanem we* 
dfe porządku Maelchizedeka. S, Paweł czyni 
uwagę, że nie jet powiedziano, iż miał 
bydź Kapfanem wedle porządku „Marana, ale 

wedle porządku Melchiaedcka. 

1. Ponieważ Kapłańftwo Aarona niebyłg 
Kapłańftwem wiecznóm; gdya Aaron 
miał zdawać fwoie Kapłańiitw o Synom 
fwoim, Melchizedek za$ wyfawiony 
W Pifmie bez Oyca y bez Matki, leż pe- 
nealogii, beg początku i końca, a zatem ja. 
koby Kapłan, iż fe tak ma rzec, zawfze 
trwaiący + przedziwnie wyraża w tey 
mierze wieczność Kapłańfiwa JEZUSA 

Chryfiusa, który w Pfahnie 109. na- 

zwą” 
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żwany ieft Hapłanem Wiecznym wedle poa 
rygdku Melchizedeka; (b) 

2. Mielchizedek błogoefiawił Abrahamowi, 
a w ofobie iego wnukowi Aaronowi: 

;, więc był zacnieyfzy nad Abrahama, a 
zatem zacnieyfzy nad Aarona. (c) 

z. Abrah am dziad a zatóm ftarszy nad Aaro“ 
na, uznał Melchizedeka za ftarfzego fwo- 
iego, kiedy mu ofiarował dziefięcinę. (d) 

4. Melchizedek był Krolem, a Królem /pra* 
wiedliwofci, wedle znaczenia imienia 
fwego; (e) Królem pokain wedle zna- 
czenia fiowa Salem, (E) które było na= 
zwilkiem iego. Te własności nieflużz 
Aaronowi, ale JEZUSOWI Chryfiusowi 
ftużą dofkonale. (g) 

Z tego wfzyftkiego pokazuie fie, 
že Melchizedek i Kapłańftwo iego , było 
zacnieysze nad Aatona 1 Kapłańftwo 1 1ego; 
a zatém ponieważ Duch S$. przepowie» 
dział przez ufa Dawida, © powftaniu 
Kapłańftwa wedle porządku Melchizede- 
ka, przeto trzeba było rozumieć, że Do- 
witanie Kapłańftwo większe. i dofkonał- 
sze nad Kapłanftwo Aaronowe; fkąd ko- 
nieczny wypływał wniosck, ze Kapłańftwo 

i Ofa. 

(by Hebe 0AROĘE (0) BGbR"VIE1, 6.5.10 6 

(d) Hebr. VII. 2. 4. ge 6. 7:8. 9. (e) Słowo Mełechk 
znaczy Mroól» ftowwo Tęedech znaczy Sprawiedliwość, 

(1) Słowo Schalem, znaczy całyj dofkonały; Jeześliwys 


fkąd pochodzi Schaloms co znaczy pokoy, pomyśle 
ność. (g) Hebr, VII. 2: A 
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iOfiary które były materyq tegoXapłań iwa; 
niemiały trwać na zawfze. (h) Niemóoże nic 
bydź. dobitnieyfzego. przeciwko Zydóm 
„nadto rozumowanie Pawła S: 

W tém wfzyftkiem co S$. Paweł môi 
wi o Melchizedeku ftofownie do JEZU- 
SA Chryfusa, widzieć jęft, że $, Paweł nie: 
przytfownywa tylko ofobę Móeichizedeka 
do Ofoby JEZUSA Chryftusa, a nie zaż 
Ofiarę Melchizedeka, o którey niemówi 
ani fłowa. Nieprzyrównywa tóy Ofiary 
ani do Ofiary Aarona, ani do Ofiary IF- 
ŻUSA Ghryfłusa. Bo tam oto hiechodzi- 
ło. S. Paweł niemowi tylko to, czego mů 
potrzeba hyło do matervi którą trakto- 
wał; gdzie fig też oświadcza, izby miał 
iefzcze oprocz tego, wiele do mowienia 
ò Mielchizędeku; ale że umyślnie zdało 
mu fiş o, tem zamilczyć, (i) To co Pa- 
weł $. milczeniem pokrył, wytłumaczy 
ła nam Tradycya, ktorey dowody przy- 
wiedliśmy iuż wyżey.. (kj 


k 
8. 6. , Woytfumacuenie ręecyy figuralnych I ozna 
czonych przez damne Ofiary pod: Prawśm 
Móyżefzam0, 

P. Co znaczyły krwawe'Ofiary zydowfkie? 
O. Znaczyły Ofiarę Krzyża, na ktorym JE- 


ZUS 


(6) Hebr.V1I. rr. Ife 16.17 (i) Hebr. War. re. (kj 
Zob. micysca wzwyż przywiedzione w tymże $. lit, (a) 
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ZUS Chryftus przelał krew fwoię. 

P. Co znaczyły Ofiary niekrwawę ? 

O. Można ie uważać jako figurę Ofiary 
Mfzy Swiętey, która bez wylania krwi 
fprawuie fię. 

P. Dla czego po zabiciu na śmierć ofiar; 
palono ie albo całe albo po części? 

O. Dla wyznania przez to żepfucie ich, 

b baywyższego Panowania Bofkiego nad 
fiworzeniami. 

2. Aby dym z nich podnofił fie; że fię 
tak ma rzec, aż do Tronu Bófkiego; 
a tak ażeby ie Bóg przyjąć raczył w 
zapachu miłey fobie wońności. 

P, Co wyrażał téh dym z Ofiar zabitych 
podnoszący fię do gory? 

O. Można. go- uważać iąkóby wyobraże: 
nie JEZUSA Chryftusa, który dawszy 
fię zabić na Krzyżu, miał zmartwych= 
wftać chwałebnie, i podnieść fię aż 
do Tronu Boga przez fwoie. Wniebo- 
wftąpienie. (1) 

P. Powiedziałes wyżey, że w Ofiarach 
zapokoynych, albo w Ofiarach za 
grzechy ofohifte; niepalono tylko część 
Ofiary, a refztę pożywali albo fami tyl- 
ko Kapłani, albo Kapłani i lud; cożto 
znaczyło? 

D. Całopalenie, które fpomiędzy dawnych 
Ofiar było naydofkonalszą Ofiarą, a 

przez 


N) S. Aug. quet. 33. in Tib. Num, ns fa 
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przez. którą człowiek oświadczał Bogu; 
iż mu fię na ofiarę żywą cały oddaie; 
Całopalenie , mówię, oznaczało wyzą- 
źliwiey nad inne, Ofiarę zabltą na Kržy- 
Žu, a potem dokonaną przez Zmartwych- 
wftanie i wńiebowftąpienie JEZUSA 
Chryftusa. Bo cały JEZUS Chryftus ą 
i zmartwychftwał i wniebowfłąpił ; tak 
iak w Całopaleniu cały dym Ofiary po* 
dnofił fię do góry. 

Ofiary zapokoyhe i Ofiary 2a grzech 
wyobrażały Ofiarę Wifzy Swietey w tém; 
że w tych Ofiarach albo fami Kapłani, 
albo Kapłani i lud, pożywali z Ofiarofia- 
rowanych. z Ofiary Całopałenia nikt nie 
kommunikował. Z Ofiar ofiarowanych za 
grzechy łudu kommunikowali tyko fami 
Kapłani; ż Ofiar zaś zapokoynych i Kaz 
plani lud kommunikował, tak jako z Q= 
fiary Mfzy swiętćy i Kapłan i lud kom- 
munikuią. í 

A ćo fig dotyczy tych Ofiař, z któż 
rych niewolno było nikomu kommuniko- 
iwać, z takowych to wfzyftko co nieby4 
ło ftrawiono przez ogień na Ołtarzu, pa. 
łono za obozem; dąiąc przez to znać s 
wedle uwagi Pawła $, że- JEZUS Chry- 


ftus miał ucierpieć za bramą Wiiąfta je: 

_ rozolimy. 

P. Dla czego nieofiarowano nigdy Żadney 
Częsć III, L ©fią. 
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Ofiary ża grzech; zeby” wprzod nieo= 
fiarowano Gałopalenia ? 

©. Daiąc przez to znać, że grzechy nie* 
mogły bydź zgładzone, ażby Ofiara JE- 
ZUSA Ghryftłusa, ktory jakby na Catos 
palónie miał bydź zabity na Krzyżu j 
była ofiarowana; alboliteż, że czło- 
wiek grzefzny, niemiał prawa pokazać 
fię przed Bogiem z Ofiarą Całopalenia,bez 
wyznania fię oraz bydź grzefżnikiem ; 
ofiaruiąc Ofiarę za grzechy fwoie. 

Móżna także powiedzieć, że zież 

dnoczenie tych dwóch Ofiar wyrażało , 

iż Ofiara Mifzy Swiętey nieieft rożna od 

Ofiary Krzyżowey, ałe ieft iakóby iey 

dailfzem kończeniem. Niedofkonałość o- 

fiar Zydówfikich to fprawowała, Że w 

nich iedńa dkcya; niemogła tak wiele 

Taiemnic wyobrażać. Lecz w rzeczy fas 

mey Ofiara Mfzy Swiętóy, iak to niżey 

wytłumaczymy , (m) deft razem i Całopa” 
leniem i Ofiarą zapokoybą, i Ofiarą za 

grzech ; ieft oraz i taż famą Ofiarą co i 

Krzyżowa: i ona fama ieft wypełnie- 

niem wfzyftkich Ofiar dawnych, iako mó» 
wi S. Atguftyn. m) 

P. Pówiedziałes wyżey że ci którzy czy= 
nili Ofiary za“ grzech, niekommuniko4 
wali z tych Ofiar, cożto znaczyło? 

O. 

(m) Niżey w 4$:9.1 ro. tego Rozdź; (n] S. Aug- 

libs ro. de Civit. Deicaps 20. libe 17» Caps. 20e Ne $e 
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O. Oznaczało to wielką cżyfłość fumie- 
'nia, iaką mieć potrzeba do kommuni- 
kowania z Ofiary nowego Prawa. Ka- 
płani mogą ofiarować Ofiarę Ołtarza za 
grzefzników; ale grzefznicy powinni 
wprzód poiednać fię z Bogiem przed 
kommuniią, 

Pokazowało też to także niedofkos 
nałość Ofiar ofiarowanych za grzech w 
dawnym Prawie. Te Ofiary niemogły ó- 
-czyfzezać grzeizników; a zatćm nawet 
po uczynieniu Ofiary, grzefznicy fwoie< 
mi grzechami zawize znaydowali fię bydź 
obciążeni, i z tóy przyczyny z Ofiar zabi- 
tych kommuńikować niemog |. My 2a8, 
podług uwagi Fawłą 8. ma my Ołtarz, na 
którym ofiarnie fię Ofiara oczyfzczaląca 
nasz grzechów nafzych, tak że po ofia- 
rowanitOfidry, możemy z niey kommu- 

nikować. (6) 

P. Dla czegó Cis którzy ofiarowałj albo 

ftarali fię aby za nich ofiarowano tę 
Ofiarg, kładli rękę na „głowę ofiary , 
ktora miała bydż zabita? 

O. Aby przez tę Ceremoniią dali ztać ; 
że tę, Ofiarę kładli na mieysce fwoje; 
ie; ze oni fami powinniby te śmierć 
podiąć, co ta Ofiara; i że goto- 
wi fa umrzeć, gdyby Bôg tego po nich 
wyciągał. 

La P. 


mazi 


foj Hebr, XIII: ros 
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P. Powiedziałeś wyżey: że Kapłani zabi“ 
wfzy Ofiary, krew z nich na okół Ot 
tarza rozlewali ; cóż to znaczyło? 

O. Znaczyło to, że Krew JEZUSA, Chry- 
ftusa, miała z rany boku po śmierci 
lego „ bydź rozlana na okół Krzyża. 

P. Co znaczyło zabiianie ofiar na Ołta- 
ryzu Całopałenia, który znaydował fię 

zewnątrz Przybytku? 

o. Znaczyło to, że JEZUS Chryftus miał 
ucierpieć na Kalwaryi za Miaftem Je- 
rozolimą. Toż famo też iefzcze wy- 
raźniey oznaczała Ofiarakrowy czerwo” 
ney , którą zabiiano i palono za obo” 
zem. (p) 

P, Co znaczyła ofiara krowy czerwoney? 

O. Jawno ieft ze wizyftkich okoliczno» 
a Ofiary, że była wyrażną figurą śmier 

i JEZUSA Chryfłusa. 

1 Toni Kapłan wyprowadzał Ofia: 
rę za obóz na zabicie. Naywyższy tez 
Kapłan Zydowfki ofądził JEZUSA Chry” 
fusa bydź godnym śmierci; i wyprowae 
dzono JEZUSA Chryftusa za Miafło na 
umeczenie. 

a, Ofiarę zabiiano w przytomności wfzy- 
ftkiego ludu. JEZUS Chryftus także u- 
krzyżowany był -w przytomności 
wfzyftkiego ludu. 

z. Naywyższy Kapłan Kropił krwią Ofia: 


rv 
zara rza 


(p) Hebr. XIII. sI 
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ry fiedm kroć ku bramie Przybytku , 
którego zafłona zawfze była zafunięta. 
Przez co dawał znać , iak gorąco po- 
winien był pragnąć, aby ten, którego 
krwi była figurą krew Ofiary zabitey, 
przyfzedł otworzyć ludziom przez krew 
woię wrota do Nieba. 

'4, W téy Ofierze wfzyfiko palono, nawet 
ikórę ofiary. Byłoto wyobrażeniem peł- 
ności Ofiary JEZUSA Chryfłusa, i iako 
tłumaczy S. Auguftyn, iego Zmartwych- 
wftania, które itrawiło, że fig tak ma 
rzec, to wfzyfłko co w JEZU»IE Chry= 
ftufić mogło podlegać śmiertelności. 

5. Drzewo Cedrowe, hizop. i fzkarłat „ 
które Naywyższy Kapłan rzucał na o- 
gień Ofiary, albo ktore przeciągał przez 
ogień, maiące fłużyć do kropienia, zna- 

( czyły podług S. Auguftyna Wiarę, Na- 
dzieię i Miłość , które  wizyftkę 
fwoię zafługę czerpaią z Ofiary JEZU% 
SA Chryftusa. E 

6. Naywyższy Kapłan który zabiiałi Ofią. 
rę i ten który ią palił z rofkazu iego, 
'zofławali nieczyftemi aż do wieczora. 
Tę okoliczność można uważać, iako 
wyobrażenie tego ftanu, w ktorym Zv- 
dowie zofławać będą aż do fkończenia 
Świata, za to iż JEZUSA Chryftusa za- 

m mordowali. 

T WC: 
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7, Woda oczyfzczaiąca; niemogła. oczy* 
szczać tylko mocą przymiefzanego do 
niey popiołu z tey ofiary: | my nie- 
bywamy. oczyfzczeni ani żadney łafki 
nieodbierauiy, tylko przez appiikacyą 
Śmierci ]E. USA Ghryftusa, (9q) 

P, Powiedziałes wyżey, że w Ofiarach zą 
grzechy ofôb. partykularnych , Kapłan’ 
ofiaruiąc dotykał albo namazywał rogi 
Ołtarza Całopalenia krwią Ofiary zabi- 
tóy;że w Ofiarach za grzechy wfzyft» 
kiego ludu, Navwyższy Kapłan wcho* 
dził do Przybytku z kuwią Ofiary zabi» 
tey dla pokropienia tam nią ku zafło- 
nie $wiątnicy i dła pomazania- rogów 

_ Ołtarza wonności; i:że w Ofiertze raz 
do roku ofiarowaney na oczyszczenie 
Przybytku i grzechów tak fwoich iako 
i wfzyftkiego ludu, wchodził do miey- 
sca nyzwanego Smięte Swięzych, WNOSZĄ 
tam z fobą krew z Ofiar zabitych, Coż 
to wfzyftko wyobrażało ? 

O: Kapłan dotykał Ołtarza krwią 2 Ofiar 
zabitych ża grzech, aby przez to dat 
znać, że grzechy niemogły bydź od» 
pufzczone tylko przez JEZUSA chryftue 
są, którego figurą był Oltarz „czyto 

ET Caló- 


C eE E RUA 

(gi S, Hier, Epit 86. alias 27. 5. Aug. queft. 33. 
in lib. Numer. Theodoret. gueft, 35, in lib. Nuz 
mer. Sè Jsidor. Hisp. cap. 16. in Lib. Numer, J wfzya 
{çy Tlumacze tak dawni iak teraźnieysia 7 


m 
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Całopalenia czyto wonności; i że te 
Ofiary zabite , brały całą moc fwoię z 
Ofiary JEZUSA Chryftusa i Krzyża iego. 

Krew z Ofiar zabitych wnofzoną 
przez famego Naywyższego Kapłana. do 
Przybytku w nayuroczyfiszych Ofiarach 
za grzech, oznaczała iefzcze wyrażnieys 
że grzechy niemogły bydź inaczey zgłas. 
dzone, tylko przez. JEZUSA Chryftusa 1 
mocą Ofiary przez niego ofiarowaney W 
nowem Prawie. Bo pierwfza część Przy” 
bytku. wyrażała JEZUSA Ghryftusa w Cies 
le śmiertelnem i teraźnieyszy ftan. Koż 
Sciola. 

Naoftatek Wniście JEZUSĄ Chryftur 
ša do Nieba, było wyobrażone wyraznię 
podług uwagi Pawła S. przez owę uro: 
czyftą Ofiarę, którą naywyższy Kapłan 
corocznie raż ofiarował. Ofiarował 13 
zaś fam naywyższy Kapłan, który JEZU- 
SA Chryfiusą wyrażniey figurował, Po 
zabiciu Ofiary ńa Ołtarzu Całopalenia s 
ktory był figurą Krzyża, wchodził, do 
pierwfzey części Swiątnicy , przechodził 
za Zafionę , ktora podług S. Pawła, była 
wyrażeniem JEZUSA Chryftusa w ciele fwo" 
iém; fłamtąd wchodził do mieysca Nna- 
zwanego swięte Swiętych, ktore wyobra” 
żało Niebo, iaka, mówi daley tenże $- 
Paweł. Wchodził tam zaś niofąc z fobą 
krew z Ofiar zabitych, aby ją AE 

A ofig- 
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fiarował; bo i JEZUS Chryftus miał 
wniysdź do Nieba aby tam ofiarował nie- 
uftannie krew fwoię za nas przelaną. 
Niewchodził tam tylko raz ieden do ro- 
ku; bo JEZUS Chryfłus niemiał tylka 
yaz wfłąpić do Nieba. Corocznie za% 
Naywyżźszy Kapłan ofiarował taką Ofiar 
z podobnemiz Ceremoniami, dając przez 
to znać; że te Ofiary dawne były tylka 
cieniem rzeczy przyszłych; że graechy 
nawet po tych Ofiarach za nie ofiarowa* 
rowanych trwały zawfze; i że Bóg ie- 
fzcze niebył przebłagany. Zamialt że 
HS Chryftus przębiagał Boga, i znim 
wonią iedyną Ofiarą poiednał nas zupełnież 
tak że 1uż innych Ofiar ofiarować nie- 
trzeba. Przez tę iedyną Ofiarę, zafioną 
która nam wiięp do Nieba zamykała ods 
tuniętą zoftała, i Niebo zofłało na zas 
wfze otworzone, (r) i 
P. To taką rzeczą iuż więcey Ofiar nie4 
trzeba ofiarować? A tym czasem Ko+ 
Ścioł wiele Mfzów codziennie ofiaruie, 
które poczyta za prawdziwe Ofiary; 
fakże tedy można pogodzić takie (przęa 
giwieńitwo ? ; 
0. 


je) Dla zupełnego wyrożumienia tego wfzyftkiego co 

ię dopiero rzekło, czytay pilnie 9. Rozdź. S. Pa- 
wia do Zydów i Tiumaczow naylepszych tego Rozdźz 
gdzie S, Pawci mówi to wfzyttko; cośmy dopiczą 
pydnmaczylią 
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Goeemnrsae 


o. Niezachodzi tu żadne fprzeciwieńftwo. 

"Ofiara Mfzy Swiętey ieft tylko dalfzem 
kończeniem Ofiary przez JEZUSA Chry= 
wusa na Krzyżu ofiarowaney i z niey 
bierze całą moc fwoię: a zątćm nie= 
ieft to żadna nowa Ofiara, Wyśtłuma- 
czymy to potóm obfzerniey. (s) 

p. co znaczyły Ofiary z przedniey mą: 
ki? 

O. Znaczyły Ofiarę Mfzy Swiętey, w któ: 
rey JEZUS Chryftus ofiaruie fig pod 
dwiema ofobami chleba i wina bez wy” 
tania krwi. 

P. Dla czego przymiefzywano oliwę, i ka" 
dzidło do mąki ofiarowaney ? 

o. Oliwa znaczyła namaszczenie Ducha 
S. którego peten był JEZUS Chryftus, fi- 
gurowany przez mąkę: kadzidło zaś by” 
ło figurą modlitwy , to ieft podniefie- 
nia ferca do Boga, bez czego czynio- 
ne Ofiary niemogły bydź mu przyiemne. 

p. Co znaczyłą Ofiarą kozła wypufzcza- 
nego ? 

O. znaczyła Ofiarę Mfzy Świętey, ktora 
odprawuie fię bez aktualnego zepfucia 
rzeczy ofiarowaney; bo w niey nieza- 
daie fię śmierć JEZUSOWI Chryftusowi. 

P. powiedziałeś także, że kiedy ofiaro+ 
wano tę Ofiarę, brano dwoch kozłow, 
z których iednego zabijano, a drugie- 

go 


(h _Wtymźc Rozdź: $v ge 
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nw 


go wypufzczano, włożyw[zy nań grze: 
chy wfzyftkiego ludu, Cóżto znaczy- 
ło? 

O. 1. Ze ofiarą Mfzy $więtey miała brać 
całą dzielność fwoię z Ofiary Krzyzo- 
wey; co figę wyrażało przez krew ko= 
zła zabitego, ktorą kropiono Kozła wy- 
pufzczalnego ; a te obie Ofiary razćm 
tyiko iednę fkładały, 

2, Ze JEZUS Chryftus niewinny, miał z0- 
fiać obciążony grzechami. wfzyftkich 
ludzi. 

z, Kozieł zabity, oznączał naturę ludz- 
ką JEZUSA Chryftusą, którą podięła, 
Śmierć: Kozieł zaś wypufzczany , wWY- 
rażał naturę Bofką „ ktora umrzeć nie- 
mogła. Te dwa kozły razem Bogu o- 
fiarowane , niefkładały tylko iednę Ofia- 
rę. JEZUS Chryftus Bog i Człowiek o- 
fiaruie fig Bogu : człowiek umiera, Bog 
zoftaie: ale Człowiek i Bogy raczył z0» 

„ ftać obciążonym, grzechami całego świa; 
ta: a przez to wybawił nas od grze- 
chów nafzych.- (t 

P, Co znaczyła Ofiara Wróbla którego wy» 
pufzczano ? 

O. Znaczyła toż famo co Ofiara kozła wy- 
pufzczalnego ; iakoż te dwie Ofiary 
bardzo fobie były podobne. (u) P. 


A A ON A 

(t) Thcodoret: in Levit. queft. 22. 5. Cyrill. Alexandre 
Epit. ad Acat. de apro Etmifsaries (u) Levit XIVa 
Theodoret: qutft. 19, in Leyits S» Cyrill, ibida 


A 
` & ; 
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Pp. Powiedziałéś ze z przepisu Prawa wfzy- 
fikie Ońary winćm połewano: Cóżto 
znaczyło? 

O. Wino może tu bydź uważane iako fi- 
gura krwi JEZUSA Chryftusa: która | 
już w fposó6b poprzedniczy wfzyftkie 
dawne Oñary czyniła Bogu miłemi. Ro- 
wiedziano jeft w Xięgach Rodzaiu, (x) 
Że -Mefsyasz miał obmyć fzatę fwoię 
w. winie, co znaczyło, że miałna Krzy= 
žu krew fwoię wylać. (y) 

P, CO znaczyła Ofiara kadzenia? 

©. r. znaczyła Ofiarę Modlitew nafzych, 
które maia podnofńć fig- do-Boga tak iak 
kadzidło wonnego zapachu. > 

s. Można też uważać tę Ofiarę, iako WY» 
obrażenieOfiary Mfzy S$więtey; a to. w 
tém, że iako dym powfłaiący z rofto- 
pienia tego Kadzidła, był rzeczą nay- 
głownieyszą, którą w tey Ofierze chcia- 
no Bogu ofiarować: tak też Ciątoi krew 
JEZUSA Chryfłusą ftaiąc fię obecne, 
przez odmianę iftoty chleba i iftoty wi- 
na, ofiaruie fig w Ofierze Mfzy Swię- 
tey pod pofłacią i okazałościami chle- 
bai wina. 

P.w Oferze JEZUSA Chryfłusa, CZY Za- 
wieraią fię te wfzyftkie rzeczy, które 
wyfzczególniłes w dawnych Ofiarach ? 


(x) Gen. XLIX. 11. ly) Zob. Tertull, cont. Mats 
pion ibs 4» Theodoret, qyeft, 110,10 GENES: 


172  Czgść III Sekcya a Rozd: VII. 6, 6, 


O. Tak ieft, W iedney Ofierze Mifzy Swięja 


tey zawieraią fię wfzyftkie, Znaydu. 
ie fię lud przynofzący. kapłanowi to, 
co ma bydz materyą Ofiary; (z) który 
przez ręce Kapłańikie oddaie Bogu Ofia- 
rę; ten zaś ofiaruie ią na uczczenie 
Naywyżfzego Maieftatu Bolkiego, na 
dofyć uczynienie za grzechy, na oświad- 
czenię Bogu wdzięczności , i na upro- 
fzenie wizelkich potrzeb a narefzcie 
kommunikuie z téy Ofiary. W Ofierze 
Krzyżowey widzieć ieft wprawdzie Kas 
płana, Ofiarę, ofiarowanie, zabicie o. 
ale niewidać ani ludu ofiaruiącega 
przez ręce Kapłana, ani kommunii lu- 
du z ciała Ofiary, Podobało fię Bogu, 
aby w Kościele iego, znaydowała fiq 
Ofiara zwierzchną, razem iednocząca 
te wizyfłtkie rzeczy, i którą byłaby 
iwypełnieniem tego wfzyftkiego, ca 
tylko było figurowano i wyobrażonow 
dawnych Ofiarach Zydowfkich. Taką zaś 
zwierzchną Ofiarą Nowego prawa. ieft 
Przenaydoftoynieysza Ofiara Mfzy Swię» 
tóy. 

Pokażemy to w dokładnieyszey fzcze. 


golności niżey, (a) iakim fpofobem ta 
Ofiara zawiera w fobie to wfzyftko, co- 


smy 


[z] Wyrlumaczymy te niżey, gdzie fię mowić będzia 


o Modlitwach i Ceremoniach Mszy Świętcy W $. 24 


(a) W $. 10. tego Rozdź. 


EE. 
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zwa 


śmy uważali w dawnych ©fiarach, i w 
czem ieft dopełnieniem tamtych Ofiar; 
jako mówi S. Auguftyn. (b) 


§. 7. O têm iako xawfze w Kościele była i 
zawfze będzie Ofiara zwierzchna i uczufa. 


P. Skąd to wiemy że zawfze ieft w Ko- 
Sciele Ofiara zwierzchna i uczuła, któ* 
ra ma bydź ofiarowana Bogu aż do 
fkończenia wieków ? 

©. Wiemy to z Pifma S$. i z Tradycyi. 

P. Jakże fię to dowodzi z Pifma Swiętes 

o? 

O. Dowodzi fig z fłarego i nowego Te: 
ftamentu. 

Naygłównieyfze dowody z ftarego 
Teftamentu funduią fię na figurach, które 
wyrażały tę Ofiarę: i na Proroctwach; 
które ią „przepowiedziały. Wytłumaczy- 
liśmy iuz figury, (c) które ią oznacza< 
ły; to ieft Ofarę IWelchizedeka i Ofiary 
Zydowfkie. Zoftaie nam tylko mówić ie 
fzcze o Prorokach. 

Nayfławnievfze Proroctwo o tey O: 
fierze ieft owe Proroctwo Malachiasza: 
Niemam chęci do waś, mówi Pan Zefieępów, dO 
ludu zydowfkiego» i daru nie przyimę z rg- 

ka 


(b) S- Aug. de Civita Dei lib. 10. cap, 20» 
fc) W 2. $$ach poprzedzaiących, 
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Ki wafiey: Bo od W fehodu Jońca aż dò Za: 
chodu aso. ofiaruig imieniomwi memu ©Ofiarg czy- 
fig, bo wielkie Sefl imig moie między Narody, (da) 
W tém Proroctwie wyrażają fię trzy rze. 
czy 1.-ze Róg odrzuca Ofiary Zydowfkie. 
2. Ze na ich mieysce ftawią Ofiarę now 4, 
czyftą i po: 5: Ze ta Ofiara ma bydź 
ofiarowana po V yftkiey ziemi. 

Ofara Krzyża nieofiaruie fię po wfzy< 
fikiey ziemi ani na kazdem mieyscu. O- 
fiara wnętrzna miłości naszey, nawet pos 
dług fundamentów famych Proteftantów, 
niemoże nazwać , fie Of fiara „praw dziwie 
czyftą i świętą: Nicei ft teżtakie Dí rą no" 

wą, któraby zafiępowałą dawne; gd pa 
wizyfkie Czasy Ogarowali ją Bogu ci 
wfzyscy, którzy fzczerem fercem do PO- 
ga przyfiępowali. Jdzie tu więc o Ofia- 
rg zwierzchńią; 1akoż ta ieft moc 
owego ftowa orginalnego Minchat, Któ* 
rego tu używa Prorok, a które zuaczy 
u Zydów ofiarowanie mą ki» oliwy i i winay 
które obowiazani byli zydowie ofiaro- 
wać Ma dzień dwa razy, to ieft raz rad 
no a drugi raz wieczor. (e) Ta Ofiara 
niemoże bydz inna, tylko, Ofara Mfzy 
Swiętey, która ofiaruie fe po wfzyftkich 
ni ‘Yy æ 


meea 


[fd] Malach, T. To: i dal. fe] Zob. Tłumaczow na Te 
Rezdź Malachiasza , ina 7» Rozdź Lewityku wa 
39. iako też Dykcyónacz Hebreyfki pod tem flos 
wem Minchabo 
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mieyscach i we wfzyftkich narodach. ].w 
tém to rozumieniu Oycówie swieci tłu- 
imaczyli zawfze to Proroctwo, ile razy 
o niem mówili. S: |uftyn, (f) 5. Jre- 
neusz , €g) Tertullian, (h) Euzebiusz, (i) 
$. Chryzoftom, (K) S. Augufyn, (1) $. 
Hieronim: (m) wrefzcie przywodzić ich 
tu więcey niewidzimy potzeby.. Samt 
nawet Proteftanci fą przymufzeni wy- 
znać tę prawdę. (N) A to ich wyznanie, 
pówipno oczy otworzyć tym, którzy 
fzczerze fzukaią prawdy. Bo z takiego 
wyznania wynika ,że my.wierzemy to, co 
wierzył cały Kościoł w pięciu pierwfzych 
wiekach, które Protefłanci nazywaią nie- 
fkażonemi dniami Kościoła. 

Taż famo prawda dowodzi fię też i z 
Nowego Teftamentu. - 

1. Z famychże fiów ufłanowienia Eu- 
charyfłyi. 


2a 


poczęcie NC 
(A S. Juftin. (Dial. cont. Tryph, (gl S. Jemn. libe 
4. coat hæres: cap. ge, (h) Tertull. lib, te contre 
Marcion cape 22. (ił Euseb, lib, Demonte Eyange 
cap. 6, [k] S. Chrysot. in :Ps.-<9g. (I) S. Auge 
lib. 18. de. Civit. Dei cap. zg: (m) 5. Hier. in 
I. cap. Malach; &c. |n). Ktoby fięchciał o tem 
przekomać , może czytać Koinnient. na Malach. w 
xiążce pod tytułem Synopsis. Critics W rzeczy fa- 
mey mieyfca Oycow SS. tyczące fie tego punktu 
tak fą wyrażne; że mufiałby mieć. bardzo. mało 
fzczerości taki, ktoryby remu- Śmiał przeczyć, iż 
oni tọ Proroctwo zawsze o Eucharyftyi rozuinieli» 
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+. Z Pifm Apofłollkich; gdzie pokaz 
zuie fię, że były Ołtarze, z których koma 
munikowano, i ze fami Apoftołowie ofia- 
rowali Przenayświętszą Ofiarę. 
3. A narefzcie z owego fławnego wi* 
dzenia opifanego w Objawieniu jana $, 
1. Ewangeliftowie i Apoftołowie opis 
fuiąc hiftoryą  ufłanowienia Przenay- 
święt(zey Eucharyftyi, uważają iż JE= 
ZUS Chryfłus rzekł te (towa: To ieft Cie- 
ło moie, które iefi rofłargare, albo wydane a 
twas. Ta iefi-krew moia która if rezlana zd 
was, JEZUS Chryfłus podług textu Gre- 
ckiego niemówi: ktore będzie rozerwane albo 
mydane, która będzie tylana ale mówi: któż 
re ief rofłargane albo wydane, która ief wye 
lana; (o)chcąc wyrazić miftyczne zabicie 
ciała 
(o) Zob. Grecki orginał, gdzie ief u Są Mateuszaź 
a ieff krety moia, która ief prąclana za wielu na odpue 
Jqezenie greechów, Matth, XXVI. 28. S. Marck, miów 
swi także iak S. Mateusz, która iefl przelana, Marca 
XIV. 24. S. Łukasz XXII. 19. 20. mówi: To ie Cia- 
ło moie, które iefł wydane za was. Ten Kielich iefl noś 
sve przymierze we krwi moicy. która iefł przelana zą 
wass S. Paweł r. Cor. X]. 24: przywodząc flowa 
uftanowienia Eucharyftyi podobnież inówi: To ief 
ciało moie ; które ief rofłargane za was, albo które iefl 
svydane, albo dane za was, iako mówi £. Łukaszy ce 
sedno znaczy. Przez to fłowo; która iefł twylana s 
które ieff wydane, albo dane; albo rofłargane, jawna 
ieft; że Apoftołowie przywodząc go wfzyscy zgodnie 
w czafie teraźnicyszym chcieli oznaczyć Ofiarę aktuala 
n 
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ciała i krwi fwoiey, które czyni: w tćy 
akcyi, na zbawienie fwoich Apoftołów i 
i inńych łudzi, 

2. S. Pawełw fwoim pierwfzym liście 
do Koryntyan, (p) czyni przyftosowanie 
Ołtarza, na ktorym loganie albo Zydzi 
ofiarowali Ofiary (wole, do ftołu z kto- 
rego Chrześcianie pozywali ciało i krew 
JEZUSA Chryftusa; gdzie mówi, że tak 
fie ma z Chrzescianami kiedy kommuni- 
kuią, lak było z Poganami i Zydami, 
kiedy pozywałi z Ofar na Ołtarzu zabia 
tych. Rozumie tedy że Rô? Chrześciafńt- 
fki iet prawdziwym Ołtarzem, na któż 
rym TEZUS c hryftus ofiarowany zabity ieft 
miftycznie, a potem pożywany. Ta uwa- 
ga tem bardziey iefzcze potwierdza fię 
ftąd, co mówi tenże Apoftoł w fwoim Li- 
scie do Zydów (q) w te Rowa: Mamy Ot- 
tarz, z Którego miemaią mocy ieśdź ci którzy 
Przybytkowi fużą. Ołtarz zas niemoże 
bydź bez Ofiary. 

Część TTI M Ktokol: 


ną Ciała i krwi JEZUSA Chryftusa. Co iefzcze tem 
Jaśhiey wydaie fię w cych flowach S. Mateusza: Ta ief 
krew moia która icf wylana za wielu na odpufączenie prze- 
chow. Bo wydawać ciało fiwoie wylewać krew fwoię na 
odpufęczcnie grzechów, nieieltżeto ofiarować prawdziwcy 
Ofiary a ofiary błagalney. Zobacz obszernieysze Wy* 
lożchie tego w Tłumaczach. 

(p) 1. Cor. X. versas t4: aż do 41% 

fg] Hebr XIIs, 10. i dal. 
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Ktokolwiek zechce zafłanowić fie nad 
rozumowaniem Pawła S. w fém mieyscu 
Liftu iego do Zydów, łatwo przeświad- 
czyć fię o tem może, że fię z niego ar- 
cy dobrze dowodzi Mfzy Świętćy prze- 
naydoftoynieysza Ofiara. 

To wfzyftko co w tey matervi mò- 
wi Paweł S, zawiera fię w naftępuiących 
ftowach: Mamy Oftarz, z którego nićmaią 
mocy iesdź ci którzy Przybytkowi Zydowikie- 
mu fłużg. Albowiem kiórych krem była uno- 
fzona do Świątnice przez naywytfrego Kapia= 
na na oczyfzczenie grzechów, tych. ciata 
hywaig palone za obozem; dla fezego JEZUS 
Chryfius aby poświęcił lud przez wiafną krew; 
za Miaflem ucierpiaf, 

stąd co iuż wyżey powiedziało fig 
przy wytiumaczeniu Ceremonii należą* 
cych do ofiar Zydowfkich,'(«) da fię pó: 
'wziąśdź doftateczne wyrozumienie tych 
fłów., i moc dalfzego rozumienia Pawia 
S$, które dla zupełnego rzeczy obiaśnie- 
nia; może bydź wyrażone w naftępuią- 
cych propozycyach. 

Mamy bardzo wielę nad Kapłanów 
Zydowikich a zatem i nad lud zydowfki; 
bo oni kiedy ofiarowali Ofiarę za grzechy 
wfzyftkiego ludu; niemogli z niey ciele- 
shie- kommunikować. lonieważ w tey 
Ofierze, część krwi z ofiar zabitych by» 

ła 


mz 


LIW tymże Rozdź: $s 4» 
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ła wnofzona przez naywzfzego Kapłana 
do swiątnicy; í w tym razie nikt Nic- 
pożywał z mięsa tych Ofiar; ale wfzyft- 
ko co fię niefpaliło na Oltarzu Całopa* 
lenia było fpałono za obozem. A tak nié- 
było cielefnego kommunikowania z tey 
Ofiary» 

Ale co fię nas tyczy, my mamy Ołtarz 
na którym ofiarowan jeft JEZUS Chry nus; 
który chciał umrzeć za Miaftem jerozo + 
limą, aby przez to dał znać, iż był figu= 
rowany przez te dawne ofiary palone za 
obozem. On zabitym zofłał za grzechy 

nafze, a krew jego wniefiona była nie 
do figuralney świątnhice, uczynioney ręką 
ludźką, ale do prawdziwey $wiątnice , 
do famego Nieba; a tey ofiary my iefte- 
śmy uczefthikami, bo ią pożywamy rze- 
celnie; czego czynić niemogą ci ktorzy 
fiużą Przybytkowi Zydow fkiemu, wzglę- 
dem fwoich ofiar, które ofiarulią za grze- 
chy. 

Zdaie fig że to w rzeczy famey ief 
rozumowanie Pawła S. które my tu tył- 
ko wytłusżczamy i w fwoim widoku wy- 
ftawuiemy. Nic tu nafzego nieprzydaie= 
my. S. Paweł mówi o prawdziwym Of- 
tarzu, O prąwdziwey ofierze, o kommu- 
nii cielesney. Dowodem tego iei fto< 
fowanie które czyni do Ołtarza, dô Ofiar 
zydowikich, ktore palono za obozetn; a 

M2 z ktò- 
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z których Kapłani niepożywali, Gdyby 
chciał mów ić było kommunii duchowney j 
zdaje fię iż to rozumowanie Pawła $, nie- 
miałoby tey mocy: bo i Zydzi mogli i po- 
winni byli kommunikować duchownie z 
ofiar, których krew wnofzona była 
przez naywyżfzego Kapłana do $wią- 
tnicy. Mogli także i powinni byli kom- 
munikować dachownie z JEZUSEM Chry- 
ftusem figurowanym przez te dawne ofia- 
ry; o czem naucza nas Paweł S$. na in- 
ném mieyścu. (s) Gdyby tedy niefzło, 
iak tylko o kommuiią duchowną, tedy 
niemielibyśmy nic nad dawnych Zydow. 
Lecz mv kommunikuiemy rzetelnie z ofia- 
ryr za grzechy nafze ofiarow aney, którey 
krew wniefiona ieft do Nieba; i mamy rze- 
telny Ołtarz, na którym ten cud wyko- 
nywa fię; owóż ieftw czem Zydów prze- 
chodzimy.: C6ż może bydz mocnięyszego 
nad to rozumowanie Pawła S. na dowod 
zwierzchney ofiary Kościoła Katolickiego? 
To prawda że $ Tomasz i wielu 
Teologów Katolickich, przez ten Ołtarz 
o którym tu mówi Paweł s. rozumieją 
Ołtarz Krzyża: I powiadaią 7 że rozumie- 
nie tego mieysca ieft to, iż przywiąza= 
nie do Ceremonii Zydowikich ieft zawa- 
wadą do odebrania pożytkn z śmierci JE- 
ZUSA Chryftusa, Który nam ieft appliko: 


wany 
mmc 


(s) z. Cor. Xs 2; 3. 
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wany; nam przywiązanym nie do figury 
iak byli Zydzi, ale do famey rzetelności. 
Ale oprócz tego, że to drugie rozumie= 
nie, ktore ieft prawdziwe, nieznofi ro- 
zumiemia pierwfzego ; zdaie fię nad to, 
jż to co fig dopiero wyżey powiedziałog 
dowodzi, że rozumienie pierwsze , ktore 
też daią temu mieyfcu S. Chryzostom, 
Teodoret i wielu innych Qyców pier- 
wfzych wiekow, ieft naturalnieysze, i 
ma oczywiftszy ftofunek z ffowami Pawła 
Si sA) 

z. S. Łukasz (u) wfpomina o Swiętey 
ofierze ofiarowaney Bogu przez Apofło- 
łow w Antyochii; Owóż fą fowa textu 
Greckiego: W rym ranie kiedy OFIARO* 
WALI Panu i pestili, Duch S, ruekl im: Od- 
dzielcie mi Pamfa i Barnabę nà dzieło, do 
ktorego ich wezwałem. TO pewna, że to fło- 
wo Greckie, które tu wytłumaczone ieft 
przez to fłowo ofiarować, (X) zawize 
było używane i poświęcone w Keścielę 
na Oznaczenie ofiary Mfzy Swiętey. 

4. Nlo- 


(r) Zob. na to mieysce S. Pawła S. Chryzoft. Teodo- 

Sret- Theophilact. Ecum. Primas. S. Anselm, Haimon. 
Alberftad. Menoch. Tirin, &ce ktorzy tym- fowom 
toż famo rozumienie daią co i my: A ofobliwie 
Ludov. Tena. który wifwoim kemmentarzu na Lift 
do Zydow dowodzi w-Rofprawie umyślnie na te 
napifancy „Że to ieftprawdziwe wytłumaczenie textu 
Pawła S. (u) w Rozdz. XIII. Act Ye Zs (X) S37 
grificarEse 
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4. Można też ieszczę mieć niemały 
dowód Przetayświętszey ofiary nafzych 
Ołtarzów ftąd, co n apifano jeft w Obia- 
wieniu Jana S. (y) gdzie [an S. widział: 
Wpesrzod Stolicy i czworga zwierząt i wpośrzodku 
duudzi: fiu czterech fiarcow Baranka ffoięcego ia- 
Roby gavit: <go SÀ podłu g Greck iego, iakobjy 
na ofiarę zabitego; (2) gdzie e te czworo Zwie* 
rząt i dwudzieftu czterey Stźrcowie Upas 
dali przed Barankiem i rzekli do nie 
Jefies zabit i odkupiłeś nas Bogu przes krew 
twoię ue w/zyfikiego pokólenia i igzyka iludu't 
narodu, i uczyniłeś nas Bogu naszemu króle” 
fisem i Kapfanemi, wielu fawnych Tłuma 
CZÓW 2 fprawiedliwie tego zdania, że 
Duch S. nie dla czego innego ńatchnąt 
Janowi $ takie WYKAZY » tylko azeby przez 
nie wyraził fpofob; którym JEZUS Chr yftus 
ofiaruie figę w Mayśw gtfzey Eucharyftyi, 
Ten Raranek bywfzy zabitym zmartwych- 
wftał , dla tego Jan sS. widzi go ftoią: 

iącym i żywym przed Trohem Bolkim ; 
fiantem. Lecz Kościół żiemiki złożony 
wfzyftek z Kapłanów i z Królów, iako 
mówi Piotr S, (a) ofiarnie codziennie Bo: 
gu tego Baranka, zabiiaige go m miftycznie 
na Ołtarzu Euchary ftycznym , jak to wy” 

tluma- 


{y) c V, 6. (z) Jmmolatum. (a) Wy ieffeścić 
rodzay w: ybrany s Króleiu/kie Kapłańftwoy naród. swig- 


ty s lud. naby ycia z, Petr, LI» 93 i 
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tłumaczymy niżey. (b) A tak lubo ieft 

Żywy „i S. Jan takim go widzi, iednak wi- 

dzi go iakoby zabitega, tangam occisum, (C) 

Te wfzyftkie dowody wyięte tak 

z ftarego iako i nowego Teftamentu fa 

ufundowane i umocowane na swiadectwie 

Tradycyi, z którey iaśnie pokazuie_fię, 

iako zawfze w Kościele ofiarowano Bogu 

ofiarę zwierzchną; i że ta ofiara nic in- 
nego nieieft, tylko Ciało i krew JEZU- 

Chryftusa ofiarowana pod ofobami chleba 
1 Wina, 

1. Można przekonać fię o tem z Sobo- 
rów. Takie fą: Pierwizy $obor gene- 
ralny odprawiony w Nicei roku gaje 
Cd) Sobory Ancyrańfki, (e) Laodyceń- 
iki, ÇE) drugi Kartagińlki, Cg) odpra- 
wione w czwartym wieku. Agateńlki 
roku 506. Çh) Pierwszy Aureliańtki roku 
508. (1) Trzeci Aureliańiki roku 402 
Ck) Dwunafty Toletańfki roku ógi. (1) 
Rze. Końcaby niebyło gdybyśmy wtzy- 

fikie 


(b) Zob. w $. 9. tego Rozdz. [c] Zob. dowody Oa 
fiary Mfzy Swiętey w autorach Nicol. Lir. Aureol. 
Alcazar, Tivin« Jacob, Bord: w ich komentarzach 
na obiawienie Jana$. Rozdź: f- w. 6. na owe lfiowa: 
Widzialem Baranka fłoiącego iakoby na Ofiarę gubia 
tego, (d) Conc, Nic. can 18, (e) Conc. Ancyre 
can. 1. (fj Conc. Laodic, can. 19+ (g) Conc. Aug 

„tel. can. $, 9. (h) Conc.- Agath. can. 14: 47* 

[ij r. Conc. Aurel. can, 3: 6» (k) 3, Conc., Autel. Cata 
6.7. 14. (l) Conca Toleta Gan. fo Qeu 


H 
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ftkie przywodzić chcieli. wfzyftkie 
Sobory zakładaią to za rzecz pewną , 
że w Kościele oi'aruie fięofiarą zwierz- 
chna Ciała i krwi JEZUSA Chryfłusa, i 
ftanowią Kanony ftosowne do tey ofiary. 

2, Do powagi Soborów można także przy- 
dać dowody iawnie wynikające z iedya 
naftego Anatematyzmu S. Cyrylla przy» 
toczonego i potwierdzonego na Soborze 
generalnym Efezkim roku 431. ia- 
ko też z fkargi zaniefioney przeciwko 
Dyolkorowi na Soborze generalnym 
chalcedońfkim roku 451. o to, że przez 
iwoie łakomftwo przez znaczny czas 
niedoftarczał wina w Libii do NaySwię- 
tszey ofiary; przez co ftawał fię przy- 
czyną, Ze przez długi czas bez ofiarowa- 
nia zoftawano; ta fkarga była przyięta na 
Soborze generalnym. 

z. Taż fama prawda dowodzi fig iefzcze 
z Liturgiów i Wifzałów wfzyftkich Ko» 
ściołów po całym świecie. Swięty Ba- 
zyli i $. Chryzoftom żyiący czwartego 

| wieku Kościoła, pofkładali Liturgiie y 
które iefzcze dotąd fą w używaniu na 
cąłym wfchodzie. Liturgiia też którey 
używamy dziś na całym zachodzie, nie- 
ieft mnieyfzey fiarożytności, niewfpo- 
minaiąc o innych iefzcze nad te da- 
wnieyfzych, ktôrych Autorowie niefą 
tak pewni. Z tych tedy wfzyftkich Xiąg 
Pokazuie fig, Ze Kościoł zawfze ofias 

gował 
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rował prawdziwą Ofiarę zwierzchną pod 

ofcbami chleba i wina. 
4. Dowodzi fię też tô także ztych fłow: 
Ołtarż, Ofiara , Oblata, zabicie mifłyczneg 
Kapłan, Których zawfze Używano w Ca- 
łey fłarOżytoosci. Jielt to prawda, nie- 
podlegaiąca zadney watpliwosci. (m) 
. z wyraźnych świadectw wfzyfikich 
Oyców Kościoła, którzy tylko mieli 
iaką okazyą do mówienia o Euchary- 
ftyi w Piimach fwoich, którć nas do- 
szły. (n) 5. juftyn'w pierwszym wie- 
ku, (0, S. [reneusz (p) i Tertullian 
(q) w drugim; S. Cypryan (r) w tize- 
cim; Euzebiusz (s) S. Optatus (t) S. 
Grzegorz Nazyanzeńfki (u) `S. Cyryllus 
Jerozolim(ki , (x) S. Ehrysoftom [y] S$. 
Hieronim, [z] S. Auguftyn, [2] w 
czwartym i piątym ; pomiiaiąc URA à 

b0- 


|m) Zob. Xiąkę wyborną: Jn/rućtion de M. de 5. Pons, 
i fur P Euchariqs (n) Już wiele z nich przywiedli- 
śmy, mowiąc o Ofierze Melchizedeka $. f.i o 
Proroctwie Malachiasza $. 7. (o) Se Jut. fupra cite 
$e 75 (p) Se Jræn, lib. 4. centr. Heres, cap. 13e 
alias 34. lq) Tertull. lib. f4 contre Marcion. Cape 
22. [r] S. Cypr. Epift« 66. ad Cler. & pop. Farne 
(5) Euseb. lib. ç. Demonftt. Evag. cap 3. 8 lib. Ta 
cap. 6. (tj S. Opt: lib, fe centr. Donat. n. 1: 2. 
u) S> Greg. Nazianz. Orat. J. Apolog. & Orat: Ze 
contr. Julian, [x] 5: Cyrille Hieros. Cath. fe Myt. 
(y) S» Chrysoft. lib. 6. de Sacerd+ caps 4: [Z] Se 
Hier. in caps 1. Malach, [a] $. Aug. Epifts 140 
alias. 120: libs .g. Confefs. cap, 13. de Civit. Dói 
lib. 10+ cap, 20. Serm, 2.in Ps. 33: N* 2. ŚZCe 


Gut 
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A 


boby ich trzeba wfzyftkich wymienić, 
5. TO pewna, Że iprzenaydoftoynieysza 

Onara Mizy Swiętey, była ofiarowana 

po wfzyftkiey ziemi, od wfzyfikich 
Chrześcian całego świata, a nawet przez 
ipołeczeńliwa Heretyckie, w ten czas 
kiedy_Luter i Kalwin ziawili fię aby 
13 znieśli. Zaprzeczyć tego nikt nie- 
potrafi. Ani też można pokazać cząsu 
ktoregoby ofiarowanie tey Swiętey ofia- 
ry poczęło fię w kościele. Jto ieft 
szecz niemniey niezaprzeczona iak pier- 
wsza. Więc ofiarowanie tey ofiary bie- 
rze początek z podania Apoftolikiego. 
jeft te albowiem reguła nieomyłnią , 
któreyeśmy iuż wyżey dowiedli, mó- 
wiąc o. Tradycyach (b) Ze te, ee Kościof 
ślaiolicki zachowuie po w fzyfkich mieyscach s 
a psczątku niema wiadomego , niei fl nowo my- 
myslene, ale pachodźiz ? radycyi 4pofiolskiey. 
jeft to mówię reguła, którą ftanowi 
S. Auguftyn, na zdrowym rozfądkuj u- 
fundowana, (©) 


$. g. O /fowach Kiturpii i Mfey ; których 
używamy na myratenie Ofiary zmwierzchnęy 
Kościofa Katolickiego. 
P. Jak fię nazywa Ofiara zwierzchna Re= 
ligii Chrzecściańikiey ? O: 


b) 2. Cz.$ekc,2. Rożdź; z. $. 4 (c) Lib: 4. de 
Bapt, contr. Donat caps 24 
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en mam 


©. Grecy nazywaią ią Ziturgią a Łacinni- 
cy Mfzę, Daią iey także rożne inne 
pazwilka, ale te dwa fą naygłowniey- 
fze. 


P. Co znaczy to fiow 

o. to fowo GI Öre- znaczy 
wfzelkiego rodzaiu pofługi i funkcye 
publiczne. Ałe powfzechua Tradycya 
przywłaszczyła go Swiętey ofierze tak, 
iż to fiowo u Chrześcian temu iedyne- 
muzi eniu ieft poświęcone. 

PCO Z ży to fowo Mfza? 


O. Niektórzy rozumieli, że to fiowo po" 
chodziło z ięzyka Hebraytkiego. Dru- 
dzy zas mniemałi że było wzięte Z da” 
wney mowy narodów lułnocnych, kto= 
rt ñe rozbiegły po zachodzie. Joni 
zuiowu naznaczaią mu insze pochodze- 
nie. Z większem podobieńftwem do 
prawdy powiedzieć można, że to ieft 
fłowo pochodzące z Łacińfkiego Mifsa 
albo Mi/sio, które znaczy wyfanie, Wy- 
prawienie. (d) Bo dawniey wysyłano, 
to ief po uroczyfiych Modlitwach ka- 
zano publicznie z Kościoła wychodzić 
Katechumenom i Penitentom przed za“ 
częciem fprawowania ofiary; W icrnych 
zaś odprawowano po fkończeniu ofiary; 
iak fẹ to iefzcze i dziś praktykuie. 
Z okazyi tego dwoiakiego wyprawiania 

z Ko- 


ZA 


Z 


(d] Bona lib. 1. Liturg. cap Ie 
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O 


z Kościoła, wfzedł w zwyczay tén po- 
fpolity mówienia fposób M/za( to ief 
odeffanie ) K atcchumenów , M [za Wiernych, 
Używano potym tego wyrażenia M/za 
K atechumenów, na oznaczenie tego zbio- 
ru modlitew, na których Katechume- 
nowie i Penitenci znaydować fię mogl, 
a za$ wyrazu Mjrza Wiernych, używano 
na oznaczenie Przenayświętszey ofiary, 
ktorey tylko fami Wierni bywali przy- 
tomiemi, A tak przez zwyczay to flo. 
wo Mjza poświęcone zoftało na ozna- 
czenie Nayświętszey ofiary Ołtarza. 

P. jeftże dawny ten zwyczay ? 

O. Od czwartego wieku iuż używano te- 
go fiowa na oznaczenie Przenayświętą 
szey Ofiary. [e] 


$. ge Co re icfl Ofiara Mfty Swiętey. 


P. Co ieft Ofiara Wfzy Swiętey? 

O. jeft ofiara Ciałai Krwie JEZUSA Chry- 
ftusa, którą JEZUS Chryftus i Kościoł 
ofiaruią Bogu przez-pofługę Kapłanów 
pod osobami i przypadłościami chleba 
i wina, na dalsze iakoby przedłużenie 
i na wyobrażenie ofiary Krzyżowey. 

R: 


[c] S. Ambr. Epit. 20. alias 14. vel. 33. ad Soror, 
ne 4. S: Leo Epit. Ir, alias SIs ad Diosc. Bona 
Litutg, lib. r. cap. 3, 
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p. Definicya zwierzchney Ofiary wzwyż 
przywiedziona, czy może także fiużyć 
i ofierze Mfzy Swiętey? 

O. Tak ieft; może, Bo ta ofiara ieft ofid- 
rowaniem Bogu przez prawego Mini- 
ftra rzeczy zwierzchney i uczułey Z 
nieiakiem zepsuciem albo odmianą rze- 
czy ofiarowaney , a to dla tych wfzy- 
ftkich końców „'dla których ofiary po- 
winny bydź Bogu ofiarowąne. 

Jeft ofiaromanie rzeczy zwierzchney; to 
ieft Ciała i Krwi JEZUSA Chryftusa ofia- 
rowanego pod ofobami uczułemi chleba i 
wina. 

Utzyniene ‘Bogu. Bo famemu tylko 
Bogu tak ofiara Mfzy Swiętey , Jako też 
i wfzyfikie inne ofiary ofiaruią fię. Czy. 
ni fię na Mfzy przypomnienie swię- 
tych, ale im fię nieofiaruie żadna ofia. 
ra, mowi $, Auguftyn. (f) 

Przex prawego Minifra, to ieft przea 
Bifkupów albo przez Kapłanów, którzy do 
tey fprawy fą Miniftrami i JEZUSA Chry- 
fusa, którego, micysee zaftępuią, i ludu 
którego imieniem ofiaruią. 

Z niciakiem zepsuciem albo admianą rzeczy 
o fiarowaney. Takowe zepsucie ftało fię rze- 
telnie i prawdziwie na Krzyżu, gdzie JEZUS 
Chryftus był zamęczony. Ale na Ołtarzu Eu- 
charyftycznym ieft tylko wyobrażenie 

mier- 


(6) S. Aug: lib, 20. contr, Fault, cap. Xe 
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śmierci JEZUSA Chryftusa. Nietrzeba te- 
go, aby na Mfzy zachodziło prawdziwe 
zepsucie, rożne od owego na Krzyżu ; 
bo ofiara Mfzy Swiętóy i ofiara Krzyżo» 
wa fą iedną i tąż famą ofiarą. Kiedy 
Naywyższy Kapłan ofiarował fogu w Swią- 
tnicy krew ofiary zabitey wprzod na Oł- 
tarzu Całopalenia , ta fprawa była pfa- 
wdziwą ofiarą, lubo przez nie nieodna- 
wiało fie pierwsze krwawe zabicie. 

Zachodzi iednakże w tey naszey o: 
fierze zepfucie mifłyczne i wyobrażaiące 
xzeczy ofiarowaney. Bo 1. Poświecenie 
ofobne Ciałą ]EZUSA Chryftusa pod ofa- 
ba chlepa, i Krwi JEZUSA Chryftusa pod 
ofobą wina, wyobrażaią oddzielenie Cia- 
ła od Krwi JEZUSA Chryfłusa, które fig 
Ralo na Krzyżu: 

2. Słowa poświęcenia, moch których 
Ciało ftawa pod ofobą chleba a krew pod 
ofobą wina, fa tym eddziałem miftycznym 
Ciała i Krwie JEZUSA Chryftusa: ponie- 
waż mocą tych fłow famo tylko Ciała 
znaydowałoby fię pod ofobą chleba, i fa- 
ma tylko Krew pod ofobą wina, gdyby z 
inney miary JEZUS Chryfłus pod tei os 
sobami nieznaydował fie żywy. 

Wrefzcie chleb i wino ofiarowane 
zofłaią zepsute, a zepfute na to aby by» 
ły przemieńione w Ciało i Krew JEZU- 
SA Chryśtusą, który ieft iedyną i prawdzi- 

wą 
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wą ofiarą tey wielkiey' kraiemnicy ; tak 
iak niegdyś w ofiarach kad zidła, nie dla 
czego innego te kadzidła palono j ogniem 
trawiono ; zviko ażeby przez zepsucie 
ich; wyprowadzano dym przyiemney won- 
ności, który ofobliwiey Bogu ofiarować 
chciano. 

Naoftatek Mfza Swięta ofiaruje fig 
Pogu dla tych wfzyfikich końców, dla których 
tylko kiedykolwiek mogły bydi ofiarowane Bo. 
giń iakie ofiary, Co potém niżey dokładniey 

opg gek (g) 

Dla czego powiadasz, że w tey ofie- 
rze Bifkupi i Kapłani zaftępuią miey- 
sce JEZUSA Chryfłusa, i fą Miniftrami 
iego ? 

O. Bo fam JEZUS Chryftus jeft nayprze” 
dnieyszym Kapłanem tey ofiary, On 
fprawuiąc tę, niewymowną przemianę 
ofiaruje fię Bogu Oycu fwoiemu. 

P. Jzaliż Bifkupi i Kapłani niefprawnią 
także tey nieWymow ney prźemiany? 
©. Tak jeft. Sprawui ią ale tylko iako na- 
rzędzia od niego ożywione, ktorych 
do tego używa JEZUS Ch yftus. Sam 

JEZUS Chryfłus mówi przez ufła ich, 
onże przez ich ręce czyni i Ofiaruie fig 
Bogu fwożemu. Dla tego przy poświę* 
ceniu używaią włafnych ftów JEZUSA 

Ghry- 


a 


A NOE AZ AE 
(8) f> 10. tego Rozdziału, 
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Chryfłusa, mówiąc w ofobie jego. Ta 
ief. Ciafe moie, ta iefł krem moia, (h) % 
P. Jeżeli tak ieft, to Rifkupi i kapłani, 
powinni nazywać fię tylko Miniftrami 
JEZUSA Chryfłusa, a nienależy im da- 
wać nazwifka Kapłanów, które ffuży 
tylko famym ofiarownikóm zabiiaiącym 
ofiary ? ` 

„O. JEZUS Chryftus ieft fam iedynym Ka» 
płanem, który rzetelnie dał fig zabić 
na Krzyżu: Bifknpi zaś i Kapłanifą tył- 
ko namieftniczemi Kapłanami wzgledem 
tego naywyższego Kapłana. Atoli ie» 
dnak fą prawdziwie Kapłanami i ofia- 
rownikami , bo prawdziwie ofiaruią Bo- 
gu JEZUSA Chryftusa i zabiiaią gó mi- 
ftycznie na; Ołtabzu wymawiając fłowa 
konfekracy!. 

P. Dla czego mówisz że Kapłani co -do 
tego punktu fą też Miniftrami i Kościo- 
ła! 

©. Bo fą wybrani i wyznaczeni od Ka. 
ścioła na to, aby imieniem jego ofia= 
vowali tę ofiarę. 


WYKŁAD, 


w Ofierze Wifzy Świętey, Kościół 
ofiaruie JEZUSA chryfłusa, i fam ofiaru- 
ie fig Bogu z JEZUSEM Chryfłusem i przez 

JEZU. 


{h} S. Ambr, Gye auch, Jib. de Sacram, lib» 4e Cap" 4a 
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JEZUSA Chryfłusa, a to oboie ofiarowanie 
odprawuie fię przez pofługę Kapłanów, 
(i) A tak Msza Swięta jeft ofiarowaną 
razem przez -JEZUSA Chryftusa, przez 
Kapłanów, przez cały Kościół i przez 
k 
cnym; albo za którego ftaraniem ofiaru- 
1; ię; Pryez JEZUSA Chryfłusa. który ieft 
fam iedynym Kapłanem, któremu ta za- 
cność przynależy bez żadney: uymv: bo 
ön fam wykonał: zabicie rzetelne ofiary 
ofiarowaney. Przez Bifkupów alko przez Ka- 
planów; bo Oni fą ofiarownikami, przez 
których iako przez narzedzie JEZUS Chry- 
ftus zabiia fig miftycznie i ofiaruie fię 
na Ołtarzu. Przez Kościof i ptzez Wiernysk; 
którzy iednoczą fię z JEZUSEM chryftu- 
sem 1 z Kapłanami aby ofiarowali te o- 
fiarę, i ażeby fię fami z JEZUSEM Chry- 
ftusem oddali na ofiarę. [ki 
Powiedziałem, że fam JEZUS Ghry- 
ftus wykonał zabicje ofiary ofiarowaney:. 
Bo lubo go'zabili Zydowie i Poganie, 
przecięż niemniey przeto mówi fig pra- 
wdziwie, iż ôn: fam wykonał to zabicie 
na Krzyżu; bądżto że kacia, którzy go 
krzyżowali, niemyślili o tem żeby Bošu 
prawdziwą ofiarę ofiarowali, i fam tyk 
ko JEZUS chryftus na ów czas miał ta- 
Część III. N "9, ką 


TEE R ESEE E E A 
(7S. Aug, lib. 19.'de Ciyit. Dei cape 6, & 20 
[K] $. Aug. iBid. 


ego Wiernego, który iey ieft obe- - 


igą Część IU 


iako fam o fobi 
ze mi Życia ale ia go 


ka myśb; 


nowi: 


fama 


tamtey i 


dnaż i ofiarowana , ie- 
denz fam Kapłan ofiiruiacys 
3 niemasz między „niemi lley ro- 


Znicy; tylko w fpofobie ofiarowąvia 


WYKŁAD, 


Tak ha Krzyżu iak na 
Chryffns odaruie fig, JEZ 


ttarzu JEZUS 
S chryfłus ien 


ofiarowany; ale na Ołtarzu ofiarnie fę 
bez a tualnego wylania krwi Ta ofaro* 
wan rozne rozżnem) czasy; po roznych 


niieyscach, niemnoży ofiar. Ro wiemy'z 
nauki Pawła S. ze JEZUS €hryftus ofa- 
rue figę nieuftann'e w- Niebie nogu Oy. 
cu fwoiemu na zgładzenie grzechów nai 
szych. [m] To zaś ofiarowanie które JE+ 
ZUS Chryftus czyni za nas w Nisbie krwi 
fwoiey na Krzyżu przelsney, nieief iak 
tylko dalsze pocrągnienie ofiarv Krzyžoś 
wey Ofiarowanie teyze krwi fwoiey, 
ktore odprawuie przez ręce Kapłańfkie ; 
nie* 


PEAD 


m eae 


MD Jgans Ki 78, [m] Hebr IX. 24 


o Ofierue M [zy Swiętty; 


nieieft także iak t 


lie fig 


> fig ych; 
2 jednak mówi „że 
niemasz w Kościele t s kę 
to seft ofiar 7 Pocjągnio= 
na i wyobrazom: je ietey, 
J kiedy kto polecai NGC : 


fltupa albó Kapłana r 


im Swigiym Ofiarom, a przez 
to, iakoby w Kościele bvło wiele ofiar; 
ale” tylko ze iele « ania ie- 
dneyże ofi Chryftusa : które 
przy 'więtey ponawiaią fię; 
Wyobraz 


ie tego co mówimy widzieć fię 
daje w ofiarach żydowikich. ofiarowanych 
za grzechy wfzyfłkiego ludu. W tych o- 
fiarach Kapłan ofiarował Bogu : ofiarę; 
zabiialąc ją, a potem wchodził do Swią+ 
tnicy ; krew tey ofiaryiz t itey znewu ofa? 
xował. A przecięż to dwoiakie ofiaro- 
wanie. ofiary bie mnożyło. [n] 
P. Kiedyż JEZUS Chryftus uftanowit] tę 
cfare? 
O. w wigiłią Mẹki fwoiey ; kiedy wzią- 
wfzy chleb i kielich, rzekł: To iefi Ciar 
N: 2 fo 


tiera PESE 
ę powiedziało wyżcy w $. 4, tego Roze 


(u) Zob. co fi 
działu. 
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fo moie potargane i mydage za was: Ta ieff 
Krew moia aylana za mas. To czyńcie ne 
meig pamiątkę. [o] W tych fłowach: 70 
czyńcie na moig pamiątkę, [EZUS chryfius 
nadał moe Aopoftołom i na ępcóm ich 
w tey funkcvi, aby czynili toz famo 
co omuczynił, i aby ofiarowali ofiarg 
tak iak On ią ofiarował. [p] 


6. 10. Dlia iakich końców. i przyczyn ofiara 
Mfay Swiętty ofiaruie fig- 


P. Dla iakich przyczyn ofiaruie fię ofiara 
A Swiętey ? 
Dla tych wfzyfikich przyczyn; dla któ” 
a można było ofiarować dawne ofia= 
ry u zydów praktykowane, Bo fama Mifza 
swięta, ieft wypełnieniem tych wfzyfi* 
kich ofiar ftarodawnych. (q) 


WYKŁAD. 


t- Ofiara Mfzy Swiętey ieft Całopalenień 
ofiarowanem Bogu, na Cześć i wyznanie 
jego nawyżfzego Maieftatu, Bo w niey 

JBS 

(o) T. Gor: XT 24. zy. &c. (P) Zob. 12. Conc. 
Toleti can. fa Conc. Trid. Seisi 22. cap, 16 de 

Mifse:]J co iuż powiedzielismy wyżey o 

fiowach uftańowiehia Euchar yiyi w $. 6. tego Rozdź: 


(d) _S- Chtysoft. in Ps: Ip. & $+ Aug, lib, 17: de 
Civit; Dei caps 20 


2 
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JEZUS. Chryftus ofiaruie fig 2 Galy Bogu 


Qycu fwe ał fę na 
Krzy żu i iw Nie- 
bje: Wierni ni OSA ućzcić Maiefta= 


tu Bofki iego, zadnym aktem Religii; 
któryby mu BSŁ viemnieyszy nad 
ten, kiedy mu ôfiaruią JEZUSA Chry- 
ftusa, i Kiedy mu famych fiebie z JE- 
ZUSEM Chryftnsem ofiaruią. 

Mfza Swięta ieft ofiarą Błagalną , to 
ień ofiarą ofiarowańą na zgładzenie 
grzechów, Pokazuie fię to z famychże 
fow uftanowienia Ofiary; To iefi Cia= 
fo moie potarg 
ia mylana za was i za wielu NA ODPU- 
SZGZENIE GR ZECHOW. Dowodzi fo 
też LO także z Tradycyi. Kościał Za- 
wfze miał tę ofiarę za ofiarg Blagal- 
ną, Poparcie tey prawcły. zobaczyć 104 
bie można w większey C: 1 Piim 
wzwyż przywiedzionych. Nareszcie do- 
wodzi fię też to i z famego rozumu. 
FO niemasz nic zdolnieyszego co prze* 
blagania ł Boga i do uczy! uenia ham 
go litościwym, iako, ofiarowanie mu cia- 
ła i krwi JEZUSA „Chryftusa w ylaney. 
za nas na Krzyżu. W dawnem Praw ie 
ofiarowanie Bogu ofiar zabitych , bła- 
gało prawdziwie gniew iego mocą krwi 
JEZUSA, Chryftusa , którey tamte ofia- 
ry były figurą. Tem bardzicy w no- 

węm 


11 


ne zaswas. Ta ifl krew mox 
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iwem Prawie Ciało i krew JEZUSA Chry- 
fłusa nie w figurze ale iscie ofiarowa- 
ne na'Ołtarzu, iak fię to iuż dowio- 
dio wyżey, (r) pewinno błagać Boga 
i iednać nam łalkę iego. Sama tyłko 
ofiara Krzyżowa czyniła fkutecznemi 
dawne ofiary „ktore były figurą tamtey. 
Sama też tylko ofiara Kr owa Czy- 
ni ikuteczną ofiar y Swięteyv, kto- 
ra ief dalszem pociągnieniem ofiary 
Krzyża. Zawfzć prawdziwie mowi fię 
í mówić można było, ze grzechy ludz- 
kie niemogą' bydz inaczey zgładzo-= 
ne, tylko Krwią JEZUSA Chryftusa wy- 
lang za nie na Krzyżu: Ale zatem 
niejdzie żeby dawne ofiary piemiały 
bydź, i żeby c VMfzy Swiętey. nie- 
była prawdzi å zalog; z tą 
tylko różnieą, że dawne ofiary, nieby- 
ły fame przez fię błagalne, bo tylko wy 
obrażały Ofiar czyżówą; O zas 

Mfz; Świętey ieft fama przez fię | 
bo nietyko wyobraża śmierć JE 
Chryftusa, tak iąk ją wyobrazały da- 
wne Ofiary, ale też zawiera w fobie 
i famę iftność, którey dawne Ofiary by- 

ły tylko cieniem i figurą, 

z. Mfża Swięta ieft ofiarą dziękczynienia, 
dla tego ofobliwie nazywa fig Eucha= 
rltyg. BO to Bowo. Euckaryfya, ieft fo- 
wo 


= 


ja 


g 4, tego Rozdź: 
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«vo Greckie, ktore znac 
nienie (s) 

£ g^ agftatek ieft Ofiarą 
Ofiaruie fe na oOtrzyn 
wfzelkich pomoey nam potrzebnyc f 
doczesnych iak duchownych.  Niemo- 

żtmy Bic otrzymać od Boga tylko prz 
JEZUSA Chryftusa; a w tey ocierze 
ruiemy Bogu famego EZUSA Ch 
sa, który ieft jedynym Pośrzedyi 
naszym; i przez ktorego tyłko famego 
mózemy miec przyltęp do Bosaso (t) 

F. jeżeli ofiara Mfzy świętey: ofiaruje 
fię na odypuszczei OW, to wiec 
dosyć ieft na otrzymanie odpvszczenia 
grzechów wyfłuchać tylko Mifzy świę- 
tey z Wiarą; a iuż do Sakramentu Ro- 
kuty uciekać fie nietrzeba? 

O, Mfza święta wyfiuehana z Wizrą, O- 
trzymuie nam .od Foga ocpufzczenię 

zechów p bez  obowią- 


Co fię zas tv 
ych, wzgl 
wuie Mfza św 


[s] S. Chrysoft. hom. 1$:in 2. ad Cor. S. Aug, Epit. 
140, alias/ s g0. ad Honorat. cap. iQ: 

(2) S. Aug. -Epit 149. alias fo. ad Paulin, Tertull, 
liba ad Scapul. cap. 2. Eufeb. de vita Gdnftantini 

ye 4. caps gg; Sè Cyrill, Jerosol. qatech: fo my= 

Iago 
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trzymuije nam łafkę i przyfposoł bienia 
potrzebne do przyięcia pożytecznie Sa: 
kramentu Pokuty. (u) 
] tym to fpofobem Ofiara Krzyżowa, 
z ktorey ofiara Mfzy świętey bierze ca: 
łą moc i dzielność fwoię ieft ofiarą Bla- 
galną, Mocą ofiary Krzyżowey, grzechy 
niegładzą fię inaczey tylko przez po- 
śrzode k Sakramentów. Ale Sakramenta 
całą c izielność fwoię biorą z ofiaty Krzys 
zowey: i nie inaczey tylko przez SY- 
fluge tey ofiary można otrzymać od Boga 
przyfpofobienia potrzebne do pożyteczne 
g0 używania Sakramentów. 


$. 11, Komu ofiaruie fig Ofiara Mjzy Swięe 
tey, dla czego czyni fig na 'niey, Pamią* 
tka. Swiętych. 


P.gKOmuż ofiaruie fię Ofiara Mfzy świe- 
tey ? 

o. Samemu Bogu, iak fięto iuż powie: 
działo. (x) Łatwo” przekonać fię o tem 
można z famychże modłitew fkladaiz ą- 
cych Wifzą świętą Tak w Kościele Gre- 
ckim,iak w Kościele Łacińfkim,wfzyfikie 
zanoszą fie do famego Roga,(y) p 

fu) Zeb. Conca Trid. Ses. 22. caps 2. de Sacrifie. Mile. 

[x] $. 10. tegoż Rozdź:(y) S. Aug. libs 20: contra 
Faufts cap, 21. lib. 8. de Civit, Dei cap. 27 lib» 


22 cap, 10, Conc, Trident, Sels: 24, cap; 3, de Sacri= 
fic. Mihe, 


O Ofierze Mfży Swiętty. 204 


P. Dla czegoż tedy mówi fi 
Piotrze, Mfzao 5. Pawie, Mfza o Nay- 

$więtszey Pannie, Jmarłych ? 

O. Mówi fię w tem rozumieniu: iż odpra- 
wuie fię Mfza na pamiąt Nayświę- 
tszey Panny, Swiętego Piotra i Pawła, 
żywych 4 umarłych, 


Mfza o S. 


WYKŁAD, 


Używano czasem tego wyrażenia M]fza 
o Swięrych, na Oznaczeni 


$wię- 


IN LCZYA 


zZ 
dych; i tak mówiono MÍ farĆ1Die, 
chcąc przez to wyrazić, U S 


Marcina. Brano też ni y to fowo 
Mfza. za wfzyftkie publiczne w Kościele 
Nabożeńftwa. Ale odtąd; to fowo 
przytwoione zoftała famey tylko Ofierze 

Ołtarza, MIZa o Świętych nic'ii nnego nie- 
ieft, tylko ofiara która ofiarnie fię Bogu 
w dzień Uroczyfto ści ich, na ktorey czy- 
by Wa fzczeg ieysza Faniątka o 
iacych ofiare 
AET IE Nazywa Ą ( marłych ałbo 
za Umarte ta, która odprawu'e fie w Ap- 
pir tach czarnych, 1 w którey większa 
cześć Modlitew i nauk poprzedzaiących 
ściąg a fie fzczególnieyszym fpofobem-do 
Um: artych. Ale w iftocie famey wfzyfikie 
Mfze Święte powa c fie ktoregokol- 
wiek dnia w roku, O fiaruią fe famemu 


Bogu 
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Bogu na pamiątkę Swietych za Wiernych 
Żywych i Umarłych. Cz) 

P. Dla czego.we wfzyfłkich Mfzach czy: 
ni ie wfpomnienie Swietych, tudzież 
Wiernych żywych i Umarłych? 

©. Bo Ofiara Mfzy Swictey ieft ofiarą ca” 
łego Kościoła ktorą ofiaruić JEZUS: hry« 
Rus głowa Kościoła. Kościół woiuią- 
cy ied każ zy fię z JEZUSEM Chryfiusem 
głową fwoią, aby ią wraz z nim Ofia- 
rował. Z teyże famćy przyczyny 1ednoór 

t czy fię takže z Kosciolem tryumfui4, 
cym: a tak oba Koscioly ajea 10CZONE 
wzywaią miłofierdzia Kolki przez 
JEZUSA Chryftusa dla Ka Bla cierpią- 
cego. Dokładniey o. tem niżey mowić 
będziemy, gdy przyidziemy do tłuma= 
czenia Modlitew fkładaiących Mfzą Świę- 
tą. (a) 4 ` 

P. Dla iakiey przyczyny czyni fię wfpo» 
minanie Aniołów i A tych, w ofie= 


rze przenayświętszey ? 

Q..1. Abyśmy hg iednoczyli z Kościołem 
Niebielkim , 2 któr Jm Kosciol ziemfki 
fkłada iednoż ciało, 

2. Abyśmy fio radowali znich tryumfu 


2, 


i zwycięfiw , i Bogu za nie dziękowa= 
aik 
Abyśmy fię do naśladowania ich pobu= 


Ar 


reb, Liturg: lib. r. cap. 2. [a) $. 22. 
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4, Abyśmy ża 
li cd |EZUSA 
profim. (b) 

P. jeftże todawna praktyka czynić wfpo* 
minanie Swiętych, w ofierze Mfzy Swię- 
tey ? 

GC, Jen to taki zwyczay ,: Ktory 
wfze był zachowywany w całym Ko- 
ciele. - Można fię o tem przekonać z 
nayfłarożytnieyszych modlitew i Litur- 
giow Kościoła, tudzież z Świadectwa 
Cyców Swi tych 
Ko Sciola h lakoto: $. t a, (©) 5.C 
pryana, (d) S. Cyrilia ferozolimikie- 
go, (e) Chryzoftoma, (f) S. Auguftyna 
(8) SC 


yną otrzyma” 
łafki y O- ktore 


ieft i za- 


zych wiekow 
m x Oy 


$. 12, Za kogo ofiaruie fig ofiara Mfzy Swięlny 


wfzyftkich ludzi 
za Wiernych, 1 


tuiąci 


[b] -Conc. Trid. $efs. 22, de Saerifica Mifs. 

fc] Se Juftiq. Apal 2 fd] S. Cypr. Epift.;'3 9+ alias 
34» 12. vel 37. 4 

fe] 5: Cyril. Hieros. Cateche Myt. f= 

rA Se Chrysoft. Honi. 21. in Act. (gj 58 S+ Ang. 
lib, 8. de Civit. Dei cap. 27. lib. 22+ cap. 10. ib. 
20. cont, Fanft, Cap. 2 14 ŚĆC» 
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m nn ka 


AERZDÓ | RE 


PYKŁAD, 


Na Mfzy niewfpomi inaią fię publi- 
cznie tylko fam erni K atolicy. Nie- 
mamy dzis w Liturgii Łacińikiey zadney 
wyraźney wzmianki o Niewiernych. Te“ 
raz tylko w ieden Wielki piątek odpra- 
wnią fię za nich modlitwy publiczne. 
Dawniey FA modli twy -onp rawi: 
fię na wizyf Mf 
na tych, ktore fam Bifk vp BY rowa 
(h) a iefzcze i ipo dziśdzień po wizyftkic 
Kościołach w Niderlandziech, w. ofłatniey 
Kollekcie na początku i na końcu Mfzy 
proszą Pana Boga codziennie © powoła- 
nie Pogan do Wiary świętey. Duch Ko- 
Ścioła tćn ieft, aby fię modlić za nich 
przypaymniey w ofobn ści i prać Boga 
a] nawroceni« ich y 1ako Hóre 
tyków i hh òw. Te modły KO- 
ścioła za niewiernych i zą wykłętych, 
zawierają fię, iakośmy to iuż wytłuwia- 
czyli, w: Proźbach modlitwy Pańfkiey", 
to ieft, iak pofpólicie mowimy w Pacię- 
rzu. A zatem Kościoł mod Mi fię za nie, lù- 
bo niewyraźnie odmawiając modlitwę Pa ý= 
fka; tymże Duchem tchnie też Paweł $. 
kiedy mówi; że trzeba modlić fig za wfuyfl- 

kich 


IRRDE S EE ZNAĆ 

[b] S. Celeft, Epit. r. ad Episce Gall. cap, II» Et 
lib, de vocat. omnium gent. quiattribuit, S. Leonis 
lib: r. cage I2> 
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kich ludzi, i że tego rodzaju mo AAEE fa przy 

iemne JEZ ZUSOWI Chr "usowi, któy chce aby 

WRIS ludzie byli zta zwienł, i ady przyszlp do 

znale mości prawdy . (1 ) 

P. A za. potępionych, czy ofiaruie- fi 
swięta ofiara ? 

Ò. Nie. Bo ich meki fą wieczne, i nies 
mogą bydź ani zmnieyszone ani fkro= 
cone: (K). 

P, „Jakże możesźz tego dowieśdź, że mo- 
zna ofiarować ofiarę Przenayświętszą 
za Umarłych w Czyscu zoftaiących ? 

O. Z Tradycyi wlz: yftkich wie el w = ai 
ftkich Kościołów całego Świd 

1. Dowodzi fię ta Tw: EŃ z Świa- 
dectwa wfzyfikich Oyeôw Kościoła, ia- 

koto Tertulliańa, (l) S. Cypryana, (m) 

Buzebiusza; (n) S. Cyrilla jerozolimfkie- 

go, (o) $. Epifźniusza, (p) ktôry mię- 

dzy herezyami Aćryusza kładzie í 

JD Z ZE urtzymował, iż modlitwy; 


iałmu- 
(i) 1. Tim. IM: i dal. Tertull. Apol. cap. 30. Se 
GChrysoft. hom. 6. in Epit I ad Timot. cap. 2. S- 


Aug. Epit. 27. alias 107« ad- Vital. cap. I. Se 
Thom. in qs dift: 18, qu. 2. art. 1. Ikl S: -Auge 
de orig. anime cap. 1%. Enchir. cap. 110, de Civit. 
Dei lib. zi. cap. z4: Cońc. Brac. can. J6. IJe 
Trib, an, Sgg« can. 71. ce (I) Tertull, de Cos 
ton: Mil. cap. 3. De Exhort. ad caftir. cap, 11. De 
Monogam. cap 10. (m) S. Cypr: Epit. 1. ali- 
a$ 66. (n) Euseb. de vit. Conftant. libs 4. cap. 7 To 

fo) S. Cyrille Hieros. Gatech. mvft. fe (p) S“ Epiph» 
lib, de Her. hærs 75: 
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iałmużny, i Przenayświętsza ofiara ofia- 
rowane z4 umarłe by y niepożyteczne , 
S- Chryzoftoma, Ca) AmBtOREgO, (r) 
S Auguftyna. (s) | Byłoby f żeczą daremna 
wyliczać ich tu więcey, bób jy- ich trze. 
ba wyliczyć wagi A 

Z akoto czwartego Kara 


2. Z Sob row; 
tagińfciego, (t) drug iefo Soboru Wązeń: 
fkiego, (m) drugiego Aureliańfkiego, (x) 
dr ug ego Brat kiego, (y) drugiego 
Anhtyzyodoreńśk £93 (2) Ai wielu Inny 
ktore dla któtkości pomilamy; gdy A 
czasem nikt nim przywieśd? niemoże a- 
ni iedńego takiego Soboru, któryby fprzy” 

3al zuchwałey preteńsyi Proti fiaritów, 

3: Z Liturgiów wfzyftkich wieków ; 
hiemasz ani iedney takiei „w któoreyby 
niebyło wzmianki 6 tých msdlitwzch. 
Dziś po całym świecie , Kościół zacho» 
wuje Zwyczaąy ofiarowania Mfzy S. za 
umarłe. ' zachowywał -go także wfzędzie 
za Czasów 8, C hryzóftóma, który mówi 
o tem wyraźnie, (a) i za czasow s. 
Augu: 


nna 


iq] S. Chrysoft. hom.3.in Ep:ad Philipp.fr] S. Ambr: Epift. 
39. alias 8.vel 6r. ad Fauftin, de morte forór.'n. 4. [s] 
$. Aug, lib. Confefs. cap. 1 2, 82 13.Enchir cap. 110. De 
cura promott. cap. I. & 18:Sermi 1 g 9» alias 1 7..de vetba 

eap. t. ft] Conc. g A a. 398, Can. 79a 

(u) Counc, AN: 3:a 120: cans sx) Gonóśśniekia* 
573. Cam. rę. (y) Conc. ż. c. a góz:can. Ló. 
I7. (z) Conc. Antifsiodsia. 678. cań. 17. af 5. 
Chrysoft, hom. 70. ad. pop. Antioch. 


O Oj 
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Auguftyna; ktory toż famo twierdzi w 
wyraźżach ewątpliwych. (b) Zachowy- 


wał go edzie i w 
Luter i fiłowali 
w tem ad 


O; Chce abyśmy profili Boga o nawro= 
cenie rzeszbików, o prz trwanie fpras 
wiedliwych. o renie. wfzyftkich , 

io to: wfzyilko co fię tylko 38 tga 

ściąga. Co fię tycze inaych końców 
ofiary, iużeśmy ie wyżey wytłamaczy= 


li. (dj 


$. 13, Dokładnicysze wytłumaczenie tego cd 


fie tyczy Mfzów ofiarowanych za umarłe. 


P, jaki jeft w tem Duch Kości joła, kiedy 
ofiavule Bogu Nayświętszą ofiarę: za 
umarte ? O. 


(b) S: Aug. Serm. T72. alias 72. de Verb: Apofte 
cap. 2. [e] W cz. 2, Sckc. 2. Rozdz. 2,$. 4. er 
S. Aug. lib, 4. de bap. caps 24. Ścc. Ss Jsidote 
Hisp. lib. 1. de Escles. offic? cap. 18: (d} $. 10. 
tego Rozdz, 


208 Czest III Seke, 2. Rozdz. VIN 8, 
L + 


O, Chce przeż nię otrzymać to od Boga, 
aby dusze ich odębr ały ratunek wmę- 
kach, ktore ponoszą i aby z nich wy- 
bawione ofiągnęły żywot wieczny. 

P. Czy mozna to twierdzić, że przez 
pewną liczbę Mízów świętych, albo 
że odpråwiwszy Mfzą, przed Ołtarzem 
uprzywilejow2 dnie iaka 
dufza z Czysca wybawidde zoftanieś 

O. Nie. Trzeba fię trzymać iedynie te- 
go, iak Kościół zawsze wierzył, to 
ieft: Za dusze Wiernych amárlyeh zofłaią= 
ce w Czyscu odbieraią ratunek prieg modlitùpy 
iałmużny, i przez zawienną Ofiarę; Tą to fo~ 
wa Auguftyna Swiętego. [e] Cokolwiek- 
by kto nad to więcey powiedział, były 
by to rzeczy merean trzeba fię tego 
wyftrzegać, tak wętey materyi iak w 
mych, wz ędem tych wfzyftkich kwe- 
ftyi, które tylko famey ciekawości do- 
gadzaią i one utrzymują Ef] 

P. Czy też dawniey ofiarowano tak, iak 
czynią dziś ofiarę Mifzy świętey za Ka- 
żdego umarłego w fzczegolności ? 

O.: Tak dawniey iako i dziś nigdy nie- 
ofiarowano ofiary Mfzy $więtey za ie- 

dne- 


c) S. Aug. Serm. 172. alias 32 de Verb. Apot. 
ff) Zob. Ordyn. Arcybifk. Remceńfk. o Oltarzach u= 
przywilelowanych ultim., Sbrżs r. w1694, J cośmy, 


powiedzieli o Odpuftach za zmarłe w Cz. z: Sekce 
igi 1. Rozdź» ga $: 20 
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ny mm 


dnego Wiernego czyto zma arłeg o czy 
żywego, Zeby iey oraz nieofń ateo i 
za wizyftkich: Bo Mfza była zawfze 
fiara catego Kościoła . Ale oprocz te- 
go powizechnego applikowania ofiary; 
applikowano'ią w fzczegolności, iak.i 
teraz czynią za Wiernych, bądźto ży» 
iacych bądź umarłych, Których chcia- 
ho ofobliwiey Panu Fogu polecić. Fo- 
kazuiefię to z dawnych Soborów, (e) 
i Oyców SS. łakoto Tertuliana, (h) S. 
Cypryana: (1) Euzebiusza, (k) S. Am- 
brożego.: (1) s. Auguftyna, (m) S. Grze- 
gorza. (n) c. 

P. W iakie dni fiaruią przenayświętszą 
ofiarę za kazdego um ariego? 

O. 1.W fam dzień śmierciw przytomności 
ciała umarłego, (0) 

2. Trzeciego dnia po śmierci, z przyczy= 
ny że JEZUS Chryftus zmattwychwfłał 
trzeciego dnia po śmierci fwoiey. (p) 
Częsć III, O 3. 


(g) Przywiedzione w $e poprzedzającym. (h) Tertull 
lib; de monegam:. cap» tro. [i] Cypr. Epit. I. ali= 
as 66, ad Cler, & pop. Furn. [k] Euseb. lib. de 
vita Conft. cap. 71: [1] S. Ambr. Orar. funebr. in 
laud. Eann: Theodor. Satyr. [m] S. Aug. Con- 
fefs. lib. g. cap. 12. [D] S. Gregor. in fuo Sacras 
meńte (o) Tertull. lib. de anitna cap. gr. Eusebe 
de vita Conf. lib. 4. cap. 71. S. Aug Conf, ltb. 
9.cąp. 12. (p) Conft. Apoft, lib. 8. cap,r2«Alcvine 
de Diyin. Ofic. cap. 10s 
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A 


3. Siodmego dnia; przeto iż to ieft dzięń 
ktorego Bóg adpoczął. (q) 

4. Trzydziefiego dnia; przeto iż to ieft 
oftatnr dzień miefiąca upłynionego po 
śmierci. (%) i 

5. W dzień doroczny; przeto iz ieft koń- 
cem roku upłynionego po Śmierci. [s 

b. Takich dni dobierać nieiefiże to iakt 
zabobon ? 

O. Przywięzowanie fię do dni jeft zabobo” 
ném, kiedy fg to czyni bez fłulfzney 
przyczyny. Ale kiedy zachodzi fpra- 
wiedliwa przyczyna, żeby co uczynić! 
iednego raczey dnia aniżeli drugiego; 
to na teń czas niemasz w tóm zabo* 
bonu. | tak nieieft to zabobon obcho- 
dzić, Niedziele i jnne dni, na Uczę 
czenie Taiemnic tyczących fię JEZUSA 
Chryftusa, Stąd ża$ co fię powiedziała 
dopiero wyżey pokazwie fię, że zwy + 
czay odprawowania Mfzy; za umarte 
pierwfzego , trzeciego, fiodmego, trzy” 
dżieftego dnia, 1 w dzień: doroczny 
śmierci, funduie fię na fłuszney przy- 
czynie. A zatóm jeft rzeczą świętą i 
chwalebną trzymać fię:iefzcze i teraz 
téy fłarożytney praktyki- 


P. 


ta) S- Ambr. Orat.. de fide. Refurrect. Amal, lib: 3e 
de Offce Eccl. cap. 44. UJ] Amal. ibid. 

[3] Terrut. de Coron. Milite cap. 3. Conft. Aopoftlib. Sło 
tap. 42. Amal, loco fuprá cit» 
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P. Czy, też niemoże bydź iakiego złego 
użycia w odprawowaniu Wifzów Swię- 
tych za umarłe? 

D. Może bydz. Bo łudzie codziennie na 
złe używają naylepfzych rzeczy, 

P..'w czćmże może zdarzyć fię takowe 
złe użycie ? 

O. W tóm, że w tey mierze niezawize 
Chrześcianie ftosuią fię do ducha Ko- 
ścioła, który tego żąda aby w nąbos 
żeńftwach za umarłe wyftrzegano fig 
okazałości i prożności, żeby nieczy= 
niono ną to zbytecznych kofztów nad 
ftan i kondycyą fwolę, i aby wiernie 
trzymano fię reguł, które. około tego 
Kościół przepifuie, Byłoby rzeczą na* 
zbyt długą gdybysmy tu te, wfzyfłkie 
reguły przywodzić chcieli Ałe każdy ma 
że w tey matetyi poradzić ię Rytuałów 
alboli też Mfzałów. Tym czasem zdaie 
nam fig potrzebno położyć. tu przynay- 
maiey ieden takowy przykład, . aby fiu: 
żył ku poprawie złego zw yczalu | tras 
fiaiącego fię po niektórych mieyscach 
dość częfio. 

Kościół chce tego j nakazuie, aby 
wyjąwszy niektóre przypadkinadzwyczay-” 
ne, Mfza zgadzała fię zawsze z Pacierza- 
mi na tenże dzjeń przypada acemi. Ludzie 
pofpolicie nie wiele oświeceniamający; dae 
jąc na Mfzą za fwoich krewnych lub przy- 

O 2 iącioł 
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Jaciót umarłych, domagają fię częfłokroć, 
aby ta Mfza była Rekv ialna, niewchodząc 
w to,czy tego dnia wolnolubnie'wolno ta; 
KowąMizą odprawić. 'za fig czasem iż 
trafiaią na Kapłanów zbytecznie w tey 
mierze ulegaiących, którzy zą” nalega. 
niem ich led niecodzień takowe M(ze 
Rekwialne odpraw uią; ieft to zły zwy 

czay. Zeby. go wykorzenić, trzeba lud 
nauczyć, że AE Ź zda cy takiey MfzY 
Któraby niebyła: pożyteczna i żywym 1 
tunarłym; iakosmy. to dopiero wyzey wy- 
tłumaczyli, (t) 

-.. W Mfząch S5. lubo nie Rekwialnych, 
tak fie modlimy w fzczegolności za u- 
niarłych, ktorych ofobliwszym. fpofokbem 
Panu. BOGU za chcemy, iak i,w Mfzach 
Rekwialnych, | ieżeli Koscioł ułożył nie- 
Ktor modlitwy i nauki własne takowym 
Milz m, uczynił to dla uroczyftoś ci Po- 
grżsbów i inych habożeńftw odprawu- 
iących fię za zmarłe w pewne dni wzwyż 

przepifane. Kościoł tego niechce, aby 
wchodziło w zwyczay, takowych Vfzów 
w inne dni odprawowanie + Wierni do- 
maga- 


[sj W $. 12: tego Roz x Wyiąwszy ieżeliby to 
było iako bydź m i czasem bywa niektorym 
Oftarzom uprzywileiowanym W Zał mianowi= 
cie na iakie dni pozwolono. J dła tego co fię po^ 
«wiedziało Wyżćy w Cz. 3. Sekc. 1. Rozdź: fý $. 
20: Że przy Oftarzaca. uprzywileiowanych wolńd 

iett 
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magaiący fię tégo z powodu nierozezna- 

nego nabożeńftwa (wego, pfuią porzą- 

dek Kościelny , a krewnym fwoim zmar- 
łym nic w ęcey. przeto uiępcmagaią. Ka- 

Fłani Którzy to cierpią,  trzymi łud w 

ta owym złym: zwyczaju, w którym pe 

wnie niechcieliby trwać, gdyby mieli'po- 
trzebną jauko około tego. 

P, ježe dawne w Kościele używanie 
na Mfząch Rekwialnych kazań żało- 
bnych ? 

O. jeft bardzo dawne. Już. przywiedli- 
smy. wyzty, (u) Kazania załobne, kto- 
re miał 5. ibroży na Pogrzebach Wa- 
leńtyniana i (Teodozyusza Cefaizów 1 
brata fwego satyra: S, Grzegorz Nazy- 
anzeńfki, miał także kazanie żałobne 
na Pogrzebie fwego włafnego Bifkupa 
Nazyanzenfkiego. Duchem Kościoła ieft, 
przez takowe Kazania zachęcić Wiernych 
do oderwania fig od świata i do poku- 
ty rozwazaniem Śmierci, i wyfławić 
im przykłady ku nasląadowaniu w tych 
ofobach o których czyni fię mowa al- 
be pobudki do modlenia fię za nich * 


G. 14. 


—— MMMM 


Bop 


ieft odprawiać Mfze Rekwialne w te dni, w kto- 
re niewolnó ich odprawiać przy innych Oftarzach; 
rozumieć fię ma, kiedy to w Przywileiu wyrażnie 
ielt pozwolono. 

[u] W fa ra. tego Rozdź. pod tite l] 


alg : Częzć IIL Sekc: 2. Rozdz: VIL% 14. 


$* 14. O Wiel kich Mfqach, o Mszach czyta. 
nych 10 tych na których tylko jam Kaptar 


Kommunikuje, 


P. Wielo fpofobami odprawiać fię mos 
że Mfza swięta? . 

©’ Dwoma fpofobami, 1. Uroczyście z wfze- 
iką okazałością Ceremonii Kościelnych. 
2. Bez uroczyftości, bez Dyakona, Suba 
dyakona, bez fpiewania * w pierwfżyni 
fpofobie odprawowana Miza nazywą 
fię Wielka M/za, a druga nażywą Ñe czy 
tana Mfza. 

P. Znayduiemy w fłarożytnościste oba 

% rozne fposoby ofiarowania Mszy Swię- 
tey ? 

©. Porządek Nifzy uroczyftey mamy opi 

* fany w s. Juftynie Vięczenniku. (x) Tet- 
tullan także w iednym z dzieł Twoich 
iakoby do niey ukazuie. (y) Znaydu: 
iemy ią w Xiążce Konftytucyi Apoftol- 
fkich , która figę” przyczyta 5. Klemen- 
sowi, a którey wfzyscy przyzżnaią nay' 
pierwszych wieków ftarożytność, (z) 
A nareszcie znayduiemi ią w całey fac 
rożytności- 

Uży- 


w aiee 


[x] S. Juftin. Apol. 2. 
ly) Tertull. Apologet. cap, 39e 
e Gonft. Apoft. lib», 8» a cap» 6a ad 6. 
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Używanie Mfzów czytanych nieminey 
jefi ftarodawne. Zznayduiemy tego do- 
wody niezaprzeczone W Tertullianie, (a) 
w S. Cypryanie, (b: w Euzebiuszu, (C) 
sv Sozomenie, (d) w S. Grzegorzu Na- 
zyanzeńlkim, fe] w życiu $. Ambrozego, 
ff] w S. Auguffynie, [g] W S. Grzego- 
rzu wielkim. [h] W Soborach, iakKoto 
Agareńlkim roku; 506. Çi] w pierwfzym 
wGureliańfkim roku 5ri, [R] w Soborzę 
wazeńfkim roku 529. [1] Rowem w całey 
mayfzańownieyszey ftarożytności, [m] 1 
za taką uznaney od famychże Protefłan= 
tów, którzy pierwsze fześć wieków Ko" 

Ściołą nazywają wiekami niefkażonemi. 
P. Czy wólno ief, odprawiać Mfzą; 
ażeby nikt na niey niekommunikowa?: 
O. Kapłan ofiarwiący przenayświetszą 0- 
' fare, powinien ząwsze Kommuniki wać 
fakramentalnie, lud za$ przytomny 
przynaymniey duchoWnie -powihien na 
EA niey 
[a] Tertull. de fugain p cut. cap. 14. (b) Ss Cypre 
+ Epit, f. [c] Euseb. +. dé vita Conftanr. Cape 
4. [d] Sozomen. lib. 1. hit. Ecctes, 8 
fe] S Gregor. Naz. Orat. funeb. in aud. patris fuie 
(fi Vita S. Ambr. Pauińs. Diacon. n» 10» z 
4g) S. Aug. lib. a de'Civit, Dei cap, 8, (h) S. Greg. 
=M.hom, 37: in Evang. ne 7. S. & 9. 80 Epi. 
43. alias 42. 66 44. vel, 473. lib. 6..alias fe 
(0) Cobc. Agath. can. 21. (k) 1. Conc, Aurel. can. 
2. (l) Gonc, 2, Vasen, can. 3. (m) Bona Liturg. 
lib. 1. cap, 14, Bocquil, Tiact. hits de Liturg, | DA 
Ba Cape 7s 
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niey kommunikować. Kościoł nawet: 
żądałby tego, aby wfzyscy znayduiący 
fię na Mfzy, tak byłi czyftemi, Ażeby, 
na niey mogli fakramentalnie o NN 
Dikować, albo przynaymniey zeby ktoś 
z nich kommunikował. A dla tego 
niezakazuie takich Mi zow,na których= 
by tylką fam Kaplan fakramentalnie kam- 
munikował. jJ owi fzem upoważnia ie s 
iako dobre i święte. [n] 

P. Dla czego Kapłan ofiaruiący Przenay= 
[więtszą ofiarę powinien kommuniko= 
wac ? 

Q. :. Bo kommuniia Kapłana ieft potrze- 
bna przynaymniey do calości ofiary. 

e. Bo Koscioł przykazuie, aby Kapłani kom 
OWAK ka Mfzą odprawunią.[o] 
Dla czego lud przytomny Mfzy świe 
Aż y, powinien prz ynaymniey duchownie 
kommunikować ? 

©. Bo Mfza iefł ofiarą tak ludu iako í 
Kapłana; lud tedy powinien iednoczyć 
fig z Kapłanami w ofiarowabiu, A Za” 
tem powinien bydż uczefłnikiem jey 
przynaymniey fercem w fposob ducho» 
woye 

P. Dla, czego Kościoł życzyłby fobie a- 
by lud przytomny Mfzy $ świętey, znaye, 
dował fię zawfze tak czyftym, by 

mog 


(n) Conc. Trid. Ses. z2+ cap. 6, de Sacrif, Mifs%e 
(e) Conc. 12. Tollet. can. fa pa 
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ocz 


mogł I na niey fakramentalnie kommuni- 
kować 
O. Bo tak zwiększym poźytkiem ftawał- 
by fię „Ucz eftnikiem ofiary, i dofkonał- 
szym fpofobem wchodz ilby w duchaiey, 
kroya jeft Ofiarą tak ludu iako i Ka- 
planas 
Atóli jednak i te Mfze, na kto- 
rych tylko fam Kapłan kommunikuie nie 
mniey dobre i Sw igte fą. 

1 Bo dla tego nie fj one 

larnemi i ofobifięm! ofiaram 
wfze ofiarą calego SSG: ofiarą i 
ną i powfzechna, Ot i rą pr: awdziw 4; tak 
jako ofiary z których tylko fam K abian 
kommunik owal w dawném Brawie były 
prawdziw emi ofiarami; ieft mówię ofiarą, 
KA oddaie Bogu cześć dofkonałą, Kto: 
„ra go przejednywa, ktora mu dzięki czv- 
ni ża dobrodzieyftwa. ktora otrzymuje 
od niego taiki. Do żddnego zas z tych 
końcow ‘kommunia Sakramentalna ludu 
niejeft potr: 1a. 

2. Kóściół nigdy niezakazywał! wfzów 
na ktorych tylko fam Kapłan ko mmuniku- 
je, iet bardzo dawny, ani można na- 
znaczyć czafu, kiedyby fię ten zwyczay, 
począł. [p] 


'tyKu- 
ą ZA. 


[pole 


$. 15. 


ni m 

(p) Bona Li itura. libe 1. Cap. T4: Collat. Ludon. Di- 
mces. tom. f. Collat. Ife Bocquils Tract, hit. de 
Liturg, libe 2. Cape 7e 
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$. 15. O Mieyscach na których Mfzą odpras 
wiać fig powinna, i o Kaplicach domowych. 


P. Na iakiem mieyscu odprawiać fię po- 

"winna ofiara Mfizy świętey ? 

O. Apoltołowie odprawiali ią pospolicie 
po domąch partyk ularnych. [a] Atoli 
żdać fię z wyrazów S. Pąwłą, że i za 
iego czasów iuż były mieysca, W5 zna- 
czene iedynie do modlitew , i że te 
fhieysca nazywały fig Kościołami [r] 
W czafie prześladowania ` ofiarowano 
Mfzą 5więtą wfzędzie, gdzie fię tylko 
zgromadzić można było, czyto w wię- 
Zienių, Czyto Ww iakiey aufieryi, Czy- 
to w piwnicach, fc. (s) Lecz iak 
tylko Chrze 300 wolność nadano, 

zaraz miewali mieysca iedynię wyzna - 

czone do, modlitew publi: znych i do 
fprawowania przenayświętszey ofiary: 

[t] Lubo w okazyaąch nadzwyczaynych, 

fprawowali także iefzcze niekiedy i 

po domach partykularnych. [u] Wyi4- 

wszy takowe przypadki nadz wyczayne , 


któ” 
e—a bo iS 
(q). Acel- Ah, * (tj 1. Cor.: XI./22» 
(s) Euseb. hit. Eccles lib. 7. cap. 22. (t): Tertulje 


de pudicitia cap. 4, Euseb. hift. Eccles. lib. 8, cap. 
is S$. Jren. lib; 4, cont. heres. cap. 20, & 34e 
igen. horms II. in lib. Numer. Sa Oprat. lib Te 
tu Sa Aug. lib, 22. de Civit. Dei cap. $. S$. Grey. 
Nanzianz. or 24 e, ulin. Diagon. in Vitą Se Ame. 
* bros. Uranus in a S» Paulini Nole Na Xe 


O Ofierze M [ży Soiętóy 219 


zem 


które mufiały bydź zawsze od Bifkupa 
approbowane; niegodzi fięi ńiegodzi- 
dziło fię nigdy fprawowac gdzie in- 
dżiey przenayświęt(zey ofiary, tylko 
w Kościołach lub Kaplicąch na ten 
koniec poświęconych albo: pobłogofz- 
<vionych. [x] Niżey mowić będziemy 
o konsekrac;i Kosciołow. {yj 
p. Używanie Kąplic doniowych ieftżć da- 
| wne? jeftże chwalebne? Jeftże pozwo- 
lone ? 
©. Podług świadectwa Euzebiusza, Kon- 
ftantyń Cesarz w (woim Piłach kazat 
był pofławić iedną taką, [z] 
Od "dawnego czesu Biikupi Xiążętóm 
; Wielkim Panom potlobneż pozwolenia 
nadaią. [a] Pózwełaią ich też czasem 
i innym ofobóm w przypadku potrzeby. 
Np. kiedy Kościoł Paratialny ieft zby- 
tecznie odległy; lub kiedy przeprawa 
i położenie mieysc'al5bo ińne okolicznó- 
ści zachodzą takie, iż inaczey prży- 
szłoby częfto opuszczać Mfzą świętą, 
(b) Ale- 


A 


[x] Conc. Trid. Sefs: 22. de obferyand, 82 vitanq" 
in celebr, Mifs. Concil- Remeni a. 1583, Conc» 
Bitur. 1484. Conc. Tolofs. 1590. &c: (Y) Rozdz. 
8.6. 7518. i 

(z) Vira Conittant. lib. 4. Cape 17. Sozom. lib. T. 
hift. Eccles. cap. 8. * (a) Lib. 6. cap. TOZ.: Capitul. 
Carolis magni, Bocquil. Liturg. lib. 2» cap. 74 
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s 


[b] Ale duchem Kościoła ieft, żeby 
nieodprawiała fie Mfza święta po Ka- 
plicach domowych, tylko pod nafte 
puiącemi warunkami; bez których do- 
chowania, byłoby to na złe używać dą 
nego fobie pozwolenia. 

1, Niewolno iet w takich Kaplicach od- 

„MMzy świętey w wielkie Uro- 
Bo w te dni trzeba znaydoe 
Barafi. [c . 
y dopuszczs inemu obcemu 
i AORERE apłanowi ódprawienia 
tam Mfzy świątey, bez pozwolenia Bi- 
fkupa; albo tych którym to Bifkup poru- 
czył. "[d] : 

z, Nietrzeba rozumieć , żeby pozwolenie 

* dane do odprawiania Mfzy w Kap licy 
domowey miało uwalniać od obo 
znaąydowan fie na 
co trzecia Niedziela i owfzem części 
iezeli to bydź może wygodnie. [e rk 

4. Trzeba fię trzymać punktualnie rof fpo- 
rządzeń; ag we kazdy, Bilkup uc zyni 
w iworey Dyecezyi około Kaplić do" 
mowych. 


5. Trze- 


(b). Capitul, lib. $.cap.334. (cj Conce Agath. a goóż 
Can. 21, 

(d) Conc. Paris. a > can. 9. (e) Conc» Eliber» 
cap. 21. 374: Can. II. Conc. Vauren= 


1368. càm PE A Zob, wyżcy Cz. 2e Sekcs 4% 
Rozdź. 3. 
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5, Trzeba flarać fię ażeby naczynia Świę- 
te, bielizna i inie ubiory Kościelne 
chowane były uczciwie i w ochędo- 
ftwie, i żeby w niczem na tem nie 
fćhodziło. 

6. Pleban powinien odwiedzać czasami 
wfzyftkie Kaplice domowe fwoiey Pa- 
rafi dla zopaczeniaczy wfzyfiko znay- 
dwie fe w dobrym porządku ,i dla do- 
niefienia zwierzchności jeżeliby co bra. 

'kowało, albo ieżełipy fię co działo 
przeciwko zwykłym przepisom. Ufa- 
wy Synoda Ine prawie wfzyftk ich Dyece- 
zyów nakazui ą tę oftrożność , i oprócz 
tego inne własne każdemu kraiowi. :[f] 


5. 16. O Oftarzach, na których powinna bydz 
fprawowana Przenayświętszaoffiara, o bie- 
liznie, 0 naczyniach świętych, o appe 
ratach i innych ozdobach fłużą- 

cych do Oftarza. 


P. Używanie Ołtarza do 6fiarowania prze‘ 
nayświętszey Ofiary Mfzy, ieftze da“ 
wne w. Kosciele? - 

O. Ten zwyczay pochodzi od famych aa. 

Aa 


~Á 


(| Conc. Trid. Sefs. 22. caps de obs, & vit. ih cele 
MiG. Acta. Eccl. Mediol. tituls Capelle Domeft 
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r m 


ftołow; mówi o nim S. Paweł, eja i 
wfzycy Qycowie SS. o Nim takżć wfpox 
minają ; Tertullian, [h]*S. Jreneusz, [i] 
$. Cypryab, [k] $*Optatus, [1] $. Chry- 
zoft, [m] S. Auguftyn. [n] ©zc. 

P. 7 iakiey materyi bywały te Ołtarze 
ftarożytne ? 

©. Zdaje fię że w czasach prześladowania 
bywały bez braku bądźto z drzewa bądź 
z kamienia;bow takim razie ofiarowane 
wfzędzie. przenayświętszą ofiare gdzie 
do tego upatrzono fposobne mieysce $ 
a Oltarze przenośne jeszcze pa, ow 
czas niebyły w, używaniu. W czwartym 
wieku wżywano bez braku Oltarzów 
czyto drewnianych czyto kamiennych. 
5. Grzegorz Nifseńfki wfpomina o Otta- 
rzu kamiennym, [o] S. Atanazy zaś mó- 
wio olt arzu drewnianym. [p] Znayę 
quiemy też w , fłarożytności Ołtarze 
złote ifrebrne. Już od dawnego czasu 
Kościoł zabronił ofiarować Przenayświę« 
tszey Ofiary na inakszym Ołtarzu tyi- 

ko 


g) T. Cor. X; 21, & Heb. XIII. ro. [h] Tertull] 
lib: 1. ad ux. cap. %. 
li} S$. Jren. lib», 4. cont. Hates, cap. 74. 

(k) S. Cypr. Epit. 1. alias 66, (1) S. Optat, lib." 6. 
cont Donat, ')} 
(m) S. Chrysoft. lib, 6. de Sicard, [n] $» Aug. Conf 

_ lib. 9. cap. 11. 
lo) S. Greg, Nifsen, Orat. de Bhpt. J. O. 
lp) 5. Athans Epift. ad Monach. ns f6. 
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ko na kamiennym. Niektórzy mniema3 
liże S., Sylwefter Papież , który żył w 
czwartym wieku za czasów Konfłanty- 
na a był autorem tego uwrzą< 

dzenia. Ałe'na to biemasz pewnych dö- 
wodów. Jak ożkolwiek bądź j to ieft 
pewna; że ten zwyczay iuz bardzo da- 
wno ieft wprowadzony. [9] 

P. Dla czego Kościoł nakazał aby Ołtarze 
były kamienne? 

O. Bo Ołtarz wyraża fzczegolnievszym 
fposobem JEZUSA Chryftusa, który w 
Pifmie S. nazwany ieft kamieniem wg- 
gielnym. [r] 

P. zwyczay w kład lania Relikwii swiętych 
pod Ołtarze, iefiże dawny w Kościele? 

O. O famym w łasnie początku tego zwy; 
Czaiu nieieft wiadomo. Rozumiemy ice 
dnak że w czwartym wieku iuż był po- 
wfzechnie praktykowany. (5) Okazyg 
zaś i fundamentem tego zwyczaiu bydz 
mogło: 1. Owo cojan S. napisał w ob- 
jawieniu fwoiem, że widział pod Ot- 
tarzem dusze Męczenników. (t) >». PO< 
trzeba, dla którey w czafie prreślado- 
wania mufiano odprawiać -Msze świę:* 
te po lochach podziemnych na grobach 

Męczeń- 


A 


la) Bocqnil. Liturg. lib. T. cap. ge 

(r) Ps CXVII. 22. Matth XX.I 42. Ephes IIa 20, 

(s) S. Hier. contr. Vigilante S, Aug. Mb. 20. Colt» 
Faute cap. 21. XG (t) Apocal VIe g» 


124 Część III. Sekc. 2. Rozdz: VI, $ 16. 


Męczeńfkich. Kościoł zaś przez użv. 
wanie tey praktyki daie znac, Że Swię 
ci fą wfzczepieni i wcieleni w JEZUSA 
Chryf tusa, figuro owanego przez ów Oł- 
tarz opisany w Objawieniu Jana Swię- 
tego. (U). 
P. Zwyczay ftawiąnia wielu Oftarzów w 
iednym Kosciele ief dawny ? 
sekim- niebywało tyl- 
w Kościełe, bou nich 
( Ea AA fię tylko iedna Msza 
na dzień 'w każdym Kościele. Ale 
przy wielkich Kościołach bywały zawsze 
oddzielnie przybudowane Kaplice, nie- 
należące do fkładu głownego Kościoła; 
gdzie także odprawowały fię Msze 
swiete 
WY Kościele żaś Łacińfkim, takowe 
Kaplice, w ktorym zwyczay fławiania 
wielu Ołtarzow iek bardzo dawny. S. 
Ambroży w Liście do Sioftry fwoiey pi- 
sanym, na Die wikazuie. (x) S. Grze- 
gorz W, pifząc do Palladyus Sza Bilkupa 
Santoneńfkiego , który w iednym Koście- 
le po ft wił był trzynaście Qłtarzów , u= 
pomina go, aby opatrzył wyżywienie Ka- 
planom, którzy mieli bydź zażytemi do 
ufłu- 


(u) S. Ambr. five Aut. lib. de Sacram tib. 44 caps 
2. & lib. g Cap. 2. 
(x) Epift» 20» alias 33+ vel. 14. 
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uftugi tych, wfzyftkich Ołtarzow (y). 

P. Używanie małych tablic kamiennych 
lub marmurowych od Bifkupa poświę- 
conych, do fprawowania na nich prze- 
nayświętfzey Ofiary, tam gdzie 'nie- 
mafz ftałych Qłtarzow poswięconych 
ieftże dawne w Kościele? 

O. Zzwyczay Ołtarzow przenośnych, bo 
tak nazywają fię te kamienie poświę- 
cone, ieft bardzo. dawny w Koście- 
le Łacińfkim. Wielebny Beda, żyiący 
w fiodmym wieku wfpomina o nich. 
(z). Mówi też o nich i Hincmarus Ar- 
cybifkup Remenfki, Z acy wd ziewiątym 
wieku.(a)Beda naypierwfzy o nich wfpo 
mina; przed nim biewidać nigdzie tey: 
praktyki 2 addnego śladu. 

Gtecy zamiaft Ołtarzów przenośnych 
kamiennych lub marmurowych, iakich 
używaią Łacinnicy, poświęcaią przy licz- 
hych modlitwach i ceremoniach fztucz- 
Ki płocienne albo fukieńne, które po. 
tem roz ściełaią na kfztałt obrusow na 
Ołtarzach niepoświęconych, na ktorych 
Mfze święte odprawiać maią.. Te fztucz- 

Częss III P ki 


(yl Epit. go. lib. g. Bona Liturg. libs 1. cap I4s 
Bocquil. ibid. 

tz) Lib. fe Hift. cap, ii. 

(a) Ju capitalis edit; 12, à: fui pontificatuse 
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ki poświęcone nazywają Antimińfia, UŻY 

wanie ich iet dawne w Kościele Grec- 
kim. (b) 7 

P. Używanie obrufów, ktoremi nakry- 
waia Ołtarze, Korporałow, Pallow, 
Kielichow, Paten, i ubieranie Ołtarzow 
ieftże dawne w Kościele? 

O. To wfzyfłko jeft bardzo dawne; ale 
z czafem naftąpiły poźnićy niektore 
odmiany, iuż to co do fposobu tera- 
źnieyfzego używania niektórych zpo- 
mienionych rzeczy, iużto co do fłaro= 
żytnóy onychże formy. (Cc) 

P. Zwyczay ubierania Ołtarzow kwia- 
tami iefiże bardzo dawny? 

O. Dawnićy nieftawiano żadnych naczyń 
z kwjatami na osy ten zwyczay 
iet świeży, i po nayznakomitfzych 
Kościołach, a prawie w zadnym Kate- 
dralnym nieieft iefzcze dotąd przyią- 
ty; ale zwyczay rozrzucania kwiat- 
kow iużto po Ołtarzach  iužżto okoła 
Ołtarzow, ieft bardzo dawny. 5. Au. 
guftyn wfpomina O têm w Rezane 
8. Xięgi 22. de Civitate Det. 


(b) Goar. in notis Eucholog. Bona Liturg. lib. r» 

Picap. zo. Ducange Glofsarium  Gracum. 

(c) Bona lib. T. Liturg capu tys Bocquih Tr, Kits 
de Liturg: lib, t. caps pẹ & 8 


dy 
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przywodzi cud, « który uczynił 
Bog: hadgradzaiąc wiarę jednego czło- 
wieka; który wziąwfzy kilka Kwiat- 
kow z 'Ołtarza pewnego Kościoła; gdzie 
znaydowały fię Relikwie 5. Szczepańa 
pierwfzego Nięczennika, podłożył ie 
pod.głowy iednego chorego, któremu 
+ chciał wyiednać u Boga ozdrowienie i 
nawrócenie. S. Auguftyn chcąc daó 
znać, że ten cud (łał fię za przyczy- 
ną $. Szczepana, tak iako innych wie 
le cudow które w tćmże mićyfcu przy” 
wodzi, uważa, że ten człowiek ozdro: 
wiawfzy inawrociwfzy fię, odsowego- 
czafu miał zawlze w używaniu te fło: 
wa: Panie JEZU, przyimiy ducha mego, 

Go mawiał, przydaje S. Auguftyn, : nie 

wiedząc o tém, że te ffowa naypier- 

wizy wymowił 8. Szczepan umierając. 

O jakże tu wiele fprzyiaiących Kościo- 

łowi Katolickiemu świadectw, zawie- 

va fię w tćy iedney powieści S. Augu" 

ityna? (d) 

P. Ziakiey materyi powinny bydź Kie- 
lichy i pateny fłużące do Ofiary Mfzy 
Swiętóy? 

O. Znayduiemy w fłarożytności, że by- 
wały: drewniane; kamienne, fzklane, ro 

Pa gowe 
~ 


(d) Zob. ‘S. Auguftyna w pomien. micyfcu. 
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gowe, miedziańie, cynowe, Śzrebrhe i 
złote. Ale iuż od dąwnego czafu Ko. 
ścioł nakazał ażeby kielichy nieby. 
wały tylko albo złote albo srzebrne; æ 
ieżeli fą śrzebrne fam puhaw powinien 

t bydź wewnątrz wyzłocony. Toż rozu. 
mieć fig ma o płafzczyźnie Pateny, na 
którey ikłada fię Ciało Pańlkie. (e) 

Zrniayduią fig iefzcze i podziśdzień 
po niektórych Kościołach bardzo ubogich 
kielichy miedziane, ale Bilkupi nakażu- 
ią wfzędzie, ażeby przynaymnićy fam pu- 
har kielicha był śrzebrny, Trzeba w tóy 
mierze trzymać fiq punktualnie urządze- 

nia Bifkupa fwego, 

P. Czy wolno na Kkielichach i patenąch 
ofiarowańych Kościołowi kłaśdź wyry- 
te herby familii? 

O. Niewolno. Chyba tylko tyle POZWOa 
lić icierpieć można, żeby takowe hera 
by były wyryte wewnątrz pod denną 
częścią kielicha, na którey kielich ftoi, 
zewnątrz zas na podfławie kielicha 
'znaydować fię ma krzyż wyrytv, Pa. 
teña powinna  bydź 4 wierzchu 
wyzłocona bez żadnego na nićy ryfowaa 
nia, fpodem za$ może miec wyryte 

na 


a a 


(e) Bona de Reb, Ziturg, -liby 14 cap; zgs 
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na fobie albo innym fpofobem , wyro- 
bione, iakie pobożne wyobrażenie, al 
bo figurę Krzyza, 


$. 17. O Ubiorach fłużących ` Bifkupom i Ka* 
planom przy odprawewaniu M [zy iwiętty, 
ludziek e ubiorach niżfzych Minifirów, a 
enychse flarożytności i znaczeniu, 


P. Dla czego .Bifkupi i Kapłani odprawu- 
ią Mfze święte w ubiorach różnych od 
pofpolitego ubioru? 

O. Dawniey kfztałt ubiorow których u- 
Zywano przy fprawowaniu funkcyi świę 
tych, był tenze fam co i ubiorów co- 
dziennych, tak dla Bifkupów, Kapła- 
now, iako też i dla niżfzych Mini- 
ftrow. Atoli dła tem więkfzey ućzciwo- 
ści i ochędoftwa, używano w Koście- 
le takich ubiorow, które tylko famym 
uhkcyom Kościelnym fużyć miały, i 
dla tego bywały drożfze iak pofpoli. 
te. jezeli dziś forma ubiorow. świę- 
tych rażni fię od formy innych zwy- 
Czaynych ubiorow, to dla tego ief, 
ze mody odmienialą fie zczafami, Ko- 
Ścioł zaś zatrzymał flarożytną formę 
ubiorów: lubo i tu przecięż zafzły nię 

, - które 
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które nieznaczne „odmiany, ale daleko 
infze od tych, które naftąpiły w mo- 
dach światowych, (f) 

P, „Jefiżeto rzeczą dobrą i chwalebną u- 
Żywać przy fprawowaniu funkcyi świę. 
tych ofobliwfzych ubiorów? , 

O. Poczytuie fię to pofpolicie za rzecz 

wielce przywoitą, że bądźto w fpra- 

wowaniu Juryfdykcyi fąd owey, bądź 
to w innych różnych ceremoniach cy- 
wilnych, ofoby takiemi charakterami 
zafczycone używaią ofobnych ubiorow, 
fiużących iedynie takim funkcyom. 

A iakże to można poczytać za złe, w 

ceremonii fpomiedzy w fzyftkich nay- 
wfpaniallzćy, tyczącey fię Religii, że 

36 niey używaią | ubiorów Aużących ie 

dynie temu aktowi? „Coż tu moze bydź 

w tem przeciwnego zdrowemu rozfądko- 

wi albo prawidłom wiary? Sam „Bog 

w dawdćm prawie nakazał był, ażeby: 

Kapłani i inni Minifrowie Kościoła 

fwoie funkcye w ofobnych ubiorach od- 

pra- 


4 


pas ee w s O 

(f) Ci któzyby chcieli zapuścić fię głębiey w'tę ma 
teryą mogą czytać Xiążkę Ferraryufza de re veflia 
aria; wydaną w Podwie. 1674, Bona Litutg. libą 
I. cap. 24: Themafs. Difcipl. Eccle, Parts 1, diba 
2. cap 47s 47. 49.80 fas Edit. Lati. & Patt. a, 
lib. t.'cap. g3. Part. z. lib. 1. cap, 23: Edit 
Gall. Bocqnil, Lityrg, lib. X, Cape 7: 


P. 
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prawowali, Ten zwyczay zawfze był 
w Kościele praktykowany, iak fię to 
pokazuie z dzieł wżwyź przywiedzio- 
nych. ' j był praktykowany wfzędzie 
aż dotąd, poki go Proteftanci po wielu 
mićyfcach niepoznofili. Bo go nief 
wfzędzie znieśli; i zachowuią go 
iefzcze podziśdzień w Anglii ci, Kto- 
rzy trzymaią fię Liturgii Angielikiey. 
Trzęba fię prawdziwie zawziąfdź na 
fprzeczkę z Kościołem, chcąc go obwi- 
niać iakbyo iakie przeftępftwo, o ZWy- 
czay tak rozumny a Z innćy miary tak 
oboiętny, iak ieft ninieyfzy. > 
Dla czego wubiorach świętych uzy- 
waią rożnych. kolorow? 


O. Dla wyrażenia przez te kolory Ta- 


iemnic, które ćzcimy albo świąt; 
które obchodzimy. np. podług obrząd- 
ku Rzymtikiego używamy koloru bia- 
łego obchodząc Taiemnice wefołe jE- 
ZUSA Chryftufa, w uroczyfłości Swię= 
tych Panienek it. d; koloru czerwo- 
nego, w Swięta Męczennikow; fioleto- 
wego wdni pokutne; czarnego, Wna- 
bożeńftwach żałobnych; zielonego w 
niedziele i inne dni powfzednie,. Ato- 
li po rożnych Kościołach różne ioko- 
ło tego zachowują fię zwyczaie, tak 
iako iokoło innych wfzyfikich takich 
rzeczy 
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rzeczy, ktore zależą tylko od famey 
karności Kościelney i od zwyczaiu po 
lubnegę. 3 

P. Te ubiory maiąż iakje miftyczne zna 
czenia? 

O. Pontyfikał Rzym(ki przyczyta im tas 
kowe znaczenia, i Oycowie S$, daią 
fwoie uwagi duchowne na te ubiory.(g) 
Ale powiedziawfzy właściwie, te uwa- 
gi duchowne i moralne ściągające fig 
do tych ubiorow, fato tylko pobożne 
myśli poddane w dai(zym czafie Mini. 
from Pańfkim na ten koniec, aby im, 
przy ubieraniu fię pomagały do. pod. 
niefienia ferca do koga. 

] tak Humerał, który Kapłani, Dya- 
konowie i Subdyakonowie kładą na gło- 
wę iokoło fzyi, uważa Gę iako znak 
wftrzemieźliwości, iaką powinni zacho= 
wać w fwoich fłowach i oczach. 

Alba i Komża przez fwoię białość 
wyobrażają czyfłość i niewinność, w 
iaką maią bydź przyobleczeni kapłani 
i innni Minifirowie Pańfcy. 

Pafek, którym przypafuie fię Alba, 
Znaczy GZyftóść. Niech biodra wafże będą 
przepajane, mówi JEZUS Chryftus: (h) TO 

ieft 


z ee, 


(g) S. Chryfoft, hom, 82: alias, 83. in S. Math, &ca 
(hj Lues XIL 35, 
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powinna ee 


ieft, Będziecie czyfiemi; podług wykładu S$. 
Grzegorza. (1) 

Manipułarz, który kładzie fie na le- 
wą rękę; a który przedtómfiuzył jako- 
by za fetwetę albo zachufikę do obcie: 
rania rąk i twarzy, Znaczy owoce do- 
brych uczynkow. (k) 

Tunicella Subdyakońfka i Dalmaty- 
ka Dyakońlką fa ubiory wefołe i uroczy 
fte, które wyrazaią Świętą radość, zią- 
ką Minifrowie Pańfcy Ołtarzowi fu- 
zyć powinni. (1) 

*tuła uwaza fig, jako znak władzy 
przywiązané y do charakteru. Dawniéy 
Bifkup i Kapłani zawfze nofili fiułę, na 
wet na codzienne chodzenie krom cza- 
fu fwoich funkcyi Kościelnych. Teraz 
ten zwyczay fam tylko Papież zacho- 
wat. (m) Dyakonowie kładą | Nule tylka 
na iedno ramię, Kapłani zaś na obara- 
miona ią zakłądaią. Ten zwyczay wziął 
początek od dawney formy fłuł, które po- 
dług znaczenia tego fłowa Łacińlkiegą 
Stola, były długiemi i fzerokiemi fuknia- 


mi, W dalfzym czafie do brzegow tóy 
fu- 
pean PESARA 


(| Hom. t3. in Evang, 

(k) Pontificale, 

(ll Pontificale. 

(m) Gavant, Rubr. Pat, 2, tite 63 
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fukni przyprawiano z przodu fzerokie 
liwy materyalne. Co gdy nafłało, za- 
niechałi używania fukien, a fame tylko 
inwy dla ozdoby zai nano, dawnego 
nazwilka nieodm „ Dyakónowie 
dla wygody w pofi _Kościelney pod 
wiiali tey fukvi i podkafywałi ią na ra- 
mieniu lewem, że by mieli wolnićy- 
fze ręce. Dlatego i podzisdzień nofzą 
tak przepafaną ftałę, wedle. ftarodawne- 
go urządzenia czwartego Soboru Tole- 
tańfkiego. (n) Jakożkołwiek bądź,. Dyako: 
nowie. różnią fię od Kapłanow „tym 
zwierzchhym znakićm, iak tego fama 
fiu(zność wyciąga; bo Dyakonowie nie- 
małą na fobie” tylko część charakteru 
Kapłań(kiego. Kapłani dziś Stułą na Krzyż 
z przodu zakładają. Co może znaczyć, ze 
ich włądza całą moc i dzielność fwoię 
bierze zkrzyża JEZUSA Chryftusa, Biku- 
pi ftuły niezakładaią na Krzyż jak Ka” 
płani. Bo to zaftępuie krzyż, złoty, kto” 
ry ha pierfiach bofzą. Dawnićy po wię. 
kfzóy części Kóściołow, Kapłani niezakła” 
dali także ftuły na krzyż tak iak i Bi- 
fkupi; teh zwyczay trwa iefzcze u Kar 
tużow i u Zakonników Kłuniaceńfkiech. 
Sato wfzyftko rzeczy zależąceod polu- 
bney 


PRE 


nl Conc. 4» TOle a 633, CAN, 4.0. 
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bney karności, a każdy powinien trzy- 
mać fie (wego zwyczaiu. 

Ornat niebywał dawnićy takiey for 
my iak teraz: można „30 uważać iako 
znak miłości i powagi Kapłanfkićy. (0) 

Pończochy i Pantofle, ktore bjor tą 
na fe Bi (kupi, mogą im przypominać, 
iż powinni mieć, iak mówi S$. paweh 
obuwie, któreby ich czyniło fpolobne- 
mi do poftępowania fobie wedle Ewan- 
geli pokoju, i do opowiadania onćyże 
drugim. (p) Da! wniey Kapłani i Minifiro- 
wie niźsi używali ich także tak iak i 
Bilkupi. 

Tunicella i Dalmatyka, Ktore kupi bio- 
ra na fię kładąc dednę na drugą pod 
ornat, kiedy celebruią pontyfikalnie, mo 
gą wyrażać różne cnoty, w iakie pọ- 
winni bydź przybrani. Te wfzyfikie zaś 
ubiory nakrywa Ornat, jako znak milo- 
ści, Ktora fama iedna zawiera w fobie 
wfzyftkie cnoty. 

Palliufz, który Papież pofyła Arcy- 
Bifkupom, bierze fię-za znak zupełno- 
ści władzy Arc ybifkupiey. (9) O innych 
zaś ubiorach Bifkupich, iuż « mówiliśmy 

przy 
to) Pontificale. (p) Ephes. VI. 15. (9) (g) Thomafse 
Dilc. Eccles. Part. 1. lib. 2. cap. g3: ad $7* Edit. 


Latin. & Part, 2. cap. 24. 29. & 26e lib, ge Part, 
3: lib. rs/cap, 24: Edit. Gall. 
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przy wytłumaczeniu ceremonii ich kons 
fekracyi. (r) 
P. Skądże wzięło fię używanie Kapp? 
o.. W ‘początkach byłyto płafzcze, kto- 
rych używano podczas defzczu na Pro- 
cefsyach,a tén przypinek ktory ieftz ty- 
łu, byłto kaptur flużący do nakrycia 
k głowy. Daley z czafem zaczęto z dro”. 
fzey materyi robić te płafzcze, i uży- 
wano ich w Kościele dla ozdoby w 
czafie nabożeńftwa uroczyftego. (5) 
P. Jaką była ftarodawna forma Ornatow?- 
o. Qrnat w początkach był wcale okrą. 
gły, maiący wę śrzodku otwor, i wdzie 
wano go przez głowę tak iak i teraz; 
okrywał ze wfzyftkich ftron równo ca~ 
łe ciało, tak że iręce zafłaniał. Je: 
fzcze poniektorych Kościołach widzieć 
fię daią takowe fłarożytne Ornaty. 
Kartuzi na nowćm Mieście w Aweni- 
onie; konferwuią ieden takowy bar- 
dzo piękny, darowany im od Papie- 
ża. Była to fuknia zwyczayna w fta- 
nie cywilnym, którą brano na wierzch 
innych fukien. (t) 
Ta ftarożytna forma Ornatów dała 
oka- 
[r) Seke. r. tćy. Cz. Roz. 7. $e De Zob, inne 
znaczenia Duchowne wfzyftkich ubiorow w Ga- 
want. Part, 2. tit Ien. 3: 4:5: & 6. My tu nieza» 
ftłanawiamy fię nad niemi. (s) Ferrar, lib. 1. cap. 394 
Thomafs, loc, cit, (t) Ferrar, dere veffiaria lib, 14 Cap. Le 
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okazyą do wielu ceremonii aż dotąd 
w używ aniu będących. 
Kapłan miewał Ornat całe na okoł 
fpufzczony podczas kKonfefsyi ktorą 
czynił z TaN przy ftopniach Oł. 
tarza; niepodawano mu go na ramio- 
ną aż gdy wftępował do  Ołtarzą, 
1 dopjerð natenczas zakładano mu 
Manipularz na lewą rękę, bo wprzód 
nięmogłby go był potrzebować, Jäla 
tegoto iefzcze i dziś niepodaie fig 
Manipularz Bilkupowi, aż po uczy- 
hionćy Konfefsyi przy ftopniach Oł- 
tarza, (u) 

. Ciężar Ornata to fprawówał, że Ka- 
płanowi 2 trudnością przychodziło rę- 
ce podnofić; dla tego kiedy to miat 
czynić, ulzywano mu w tém podnie- 
fieniem Ornata, ftąd pofzedi zwyczay 
podnofzenia Ornata Kapłanówi podczas 
podniefienia Przenayświętfzćy Holtyi 
albe Kielicha po konfekracyi. (x) 

« Dyakonowie i Subdyakonowie używali 
dawnićy Ornatow takieyże formy iak 
Kapłani; a że te Ornaty mogłyby im 
były zawadzać w fprawowaniu fun- 
kcyi fwoich,w których rece powinni by- 
li mieć wolne, przeto takowe Ornaty 

pod- 


I 


p 


OJ 


(u) Bona. Liturg. lib, 1. cap, 24. Na fa 
(x) Bona Liturg, lib. r: capy 44» ns 8. 
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podwiiano wcale z przodu az do wyfos 
kosci rąk; Dyakon zaś, który od Ewan- 
gelii aż do końca kommunii więcey 
ma do czyńienia anizeli w innym cza- 
fie Mfzy świętćy, zdeymował Ornat na 
Ewangelia, aby tak miał wolnieyfze rę- 
ce; l niebrał go na fiebie aż po kom- 
unii. U niektórych zaś Kościołach 
był ten zwyczay, że go niezdeymował; 
ale go tylko zwiiął; itak podkafany 
pod lewe ramie nofł na fobie na- 
kfztałt fiuły. : Ten zwyczay zachowu- 
ie fig iefzcze dotąd w czafie wielkie- 
g6 potu w Narbonie w Kościele Re- 
meńfkim, w Rótomagu, w Sehonachs 
w RZE i po innych Kościołach. 
jd pofzedł zwyczay, który iefzcze 

dotąd ORSIO fię w Rzymie, ipo wie- 
lu Kościołach zachowujący ch obrządek 
Rzymfki, że w dni Poftne czyli pokutne, 
tó'ieft wte dni, wktóre w wielu rze- 
czach zatrzymano ślady , ftarożytności; 
Dyakon i Subdyakon flużą Ołtarzowi w 
Ornatach podwiniętych z przodu; a Dy- 
akon fkłada Ornat idąc śpiewać Ewan- 
gelią, niebierze go aż po Kommunii; 
przez ten zaś czas nosi wielką i fzeroką 
ftułę, którą „podkafuie pod le- 
we ramię; co iuż_ nieleft tak dawnym 

ZWYy* 
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zwyczaiem, i zafłępuie mićvfce Ornata; 
Który tym fpofobem podwiiano i pod- 
kafywano pod ramiś, (y).w Paryżu w dni 
pokutne zamian Ornatow podwinionych 
z przodu,  Dyakonowie i Subdyakonowie 
nofzą Ornaty wzięte ra, bakier, ale ie 
zdóymuią do odbywania tych funkcyi w 
którychby im „Ornąty zawaądzały. No fzą 
ie zas tak iuż to dla tego, aby fie do- 
chowywał ten ślad fłarozytności, l 
to żeby fię ubior Kapłańlki różnił od 
ubioru Minifirow. Sato wizyftko cze- 
czy należące do karności połubn 1 

Tdla tegoćto podobno w ceremo 
niach Ordynacyi, Bifkup nowym Kapła 
nom daie Ornat z tyłu podkafany. dła 
różnicy od Dyakonow. którzy fwoy pod 
wiialą z przodu, Bilkup. nie fpufzcza 
im g0 zupełnie aż przy końcu Mfz 
świętey; Kjedy nowi Kapłani iuż c 
ley niepotrzebuią użycia r 4x wtem co 
im Sty fzty czynić pozoftaie, 

Grecy zatrzymali aż 
fu daN: ną forme Ornatow: 
woli otwierali je ćora ba dz Log 
kow dla wygody Miniftrow Olta 
fiużących. Działo fil to bez żadne 
hakazu z ftrony Kościoła, aż nare! 


ATE) ZC1E 


KK" — A O WO 


(y) Bena ibid, 
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z przeciągiem czafu to otwarcie prży- 
fzło do takiego punktu, w iakićm gö 
dzifiay widzimy, W |rzefzłym Wieku 
po, niektórych Kościołach tak. we Fran- 
cyi iak indziey, dawne "Ornaty jefzcze 
dość nifko ramiona okrywały. (z) Ta 
ftarożytna forma Ornatow, wfzyftko cia- 
ło pokrywająca, zdawała fię wyrażnićy 
oznaczać miłość, która wfzyftko obey- 
muie, i którą, Że fię tak ma rzec, Ka- 
płan powinien bydź cały: Okryty i cały 
przenikniony, ażeby mogł godnie dopeł- 
niać funkcyi urzędowania fw. egd. 


$. ig. O Dniach i godzinach odprawowańid 
przenayfwiętfzey Ofiary Mfzy. 


P. W które dni powinna bydź odprawo 
wana Mfza Święta? 

O. 1. Toipewna icf, że JEZUS Chryftug 
na tó _poftanowit Ofiarę Mfzy świę- 
tey, ażeby była  odprawowana w Ko- 
S$ciele aż do fkończenia wieków. (a) 

2. Nie bez fundamentu ża zaj mo» 
zna, że w Kościele Jerozol imfkim, za- 
raz po zefłaniu Ducha S. od Apofto. 

łow 


mad 


mn 


(z) Bona ibid. Bocqu. lib. 1. tap. 7e 
(a). 1. Cor; KIs 24, 27, 8e 
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łow ufundowanym; odprawowanho Mfzą 
codziennie. Bo S$. Łukalz pifze: żę 
„Apoflałowie chedzili CODZIENNJE do Ko- 
Sciola, trwaiąc iednomyślnie na modlitwie á 
ŁAMIĄC CHLEB PO DOMACH. Ja- 
wno ieft, žetu $. Łukafz przez- ten wy 
xaz Łamanie chleba oznacza Eticharyftyą; 
azatćm fłufznie dorożumiewać fie mo- 
Żna, iż nam w tém mićyfcu chciał dać 
znać, że Apoftołowie codziennie tę 
nayświętf(zą Taiemnicę fprawowali po 
domach. 

3 Z Tfadycyi ieft tzećż pewna, i znac 
duiemy tego ślady iw Piśmie $. (c) 
Že co niedziela wfzyfcy wierni zgro- 
madzali fię zawfże na ofiarowanie Prze 
nayświętfzćy Ofiary. Toż famo ro- 
zumieć fięę ma © dniach świąt uroczy- 
Rych; bo niektore ż nich fą z Trady. 
cyi Apofłolfkiey, iako to iuż powie- 
wiedziało fie wyżéy, (aĵ 

Å Co fig tyczy dni powfzednich czyli 
roboczych, katnosć Kościoła okało 
tego punktu nie wfzędzie była jedna» 
kowai Sg żekie Kościoły, mowi S. Au- 
guftyn, (6) w których codziennie ofiaruie 

| Część L fie 

(b) Ace. II: 42.46. [c] Act. XX. 6.7. 8£ S 

(d) O. 1. Przykazs Kościeln.  $. i. Cz. 3. Seks 

Rozdz. 2. io Czwartóm. Rozdż. fe 


Aoi 
tej Bpis $4s laliaś 118, ad anyar: Caps Ži 
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fie przenayświętfza Ofiara; po innyek ofia* 
ruig tylko w foboty i w niedziele: indziey 
tlko w nied ziele; gdzie przydaie S$. Au- 
guf tyn; że każdy Kościoł trzymać fię 
pwinien fwego zwyczaju. Dawniey 
odprawowano Mfzą. $, albo przynay- 
mniey kommunikowano codziennie w 
Kościele Rzymikim i „Atexandryifkim. 
Lecz po więkfzey części innych Kọ- 
sciołow wfchodnich, niebywało to 
tak częfło. jJefzcze i podziśdzień Ko- 
ścioły Wfchodnie zachowują tén zwy- 
czay; że przez wielki poft nieodpra- 
wuią Mfzy S. tylkow foboty i w Nie 
dziele. W Kościele Wedyolańfkim ni- 
gdy niebywa  Wilzy w żaden piątek 
wielkiego Poftu. Wrefzcie w Kościele 
Łacińfkim odprawuie fie teraz codzien- 
nie, wyiąwfzy tylko wielki piątek. 
Pa więk ey części dawnych  Klaizto- 
row zachodnich, nieodprawowano po- 
fpolicie Mfzy S$. tylko w niedziele i we 
„Swięta; iten zwyczay przez długi 
czas trwał u Kartuzow. Lecz te 
wfzyftkie praktyki należą do karności 
Kościełney i mogą Dy idż odmienione. 
Każdy, w tym punkc ie, iako mowi Ga 
Auguftyn, powinien trzymać fie pra- 
ktyki Twego. ' Kościoła, adzugim nie 
Przyganiać, Ale co nieieft rzeczą o* 
E BOr 


© Ofisrze Mfzy Swiętcy, 24% 
boiętną í nigdy taką niebyło, ieft to 
odprawowanie przenayświętfzćy Ofia- 
ry wkażdą niedzielę i w każde wię- 
to; Cf) dla tego -Proteftanci, ktorzy 
zredukowali ha cztery razy dø roku 
odprawowanie;(woiey wieczerzy, OCZY- 
wiście oddalili fię wtem od prakty- 
ki Apofłolfkiey i wfzyfikich Kościo- 
tow po wfzyftkiewieki na całym wie- 
cie. Chlubią fię z nienaru(zońnem przy. 
wiązaniem fwojem do' Pifma: atu w 
tym punkcie fprzeciwiają mu fie oczy- 
wiście, iako i wwiełu innych, że nie 
powiemy, iż mu fẹ fprzeciwiaią w 
tych w fzyftkich punktach, w których 
tylko fprzeciwiaią fę Kościołowi Kae 
tolickiemu, ( Oczem łatwo przekonać 

/fiq można czytając to ninićyfze dzie- 
ło bez uprzedzenia; ana co ci, któ- 
rzy fzęzerze prawdy fzukają, mieli- 
by iak naylepiey otworzyć oczy. Za- 
klinamy ich o to przez wriętrzhości 
miłofierdzia ||[EZUSĄ. chryftofa, i przez 
tę gorliwość (iaką powinni mieć o 
włafne zbawienie fwoie,)  * 

P. zwyczay odprawowania wielu Mfży ha 

dzień w iednymże Kościele, ieftże dawny? 
©. |uześmy to uważyli indzióy, że na 
wfchodzie w każdym Kościele nie: 
bywał tylko ieden Ołtarz, i higdy przy 


Q 2 SĘ: 
(f) Bocua. Liturg. lib. 1, cap. 14. % 18; Bocquif. 


Trad, hit, de Liturg. lib. 2s 
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iednym Ołtarzu nieodprawowauo dwoch 
Mfzy na dzień; a ten zwyczay ieft da- 
wny w Kościele Greckim. Zwyczay 
oedprawowania wielu Mfzy w każdym 
Kościele bądz to przy iednym, bądź 
to przy dwoch różnych Ołtarzach, ieft 
także bardzo dawny, unas na zacho- 
dzie. A czafem tenże- fam Kapłan od- 
prawował te różne Mfze, tak iak fię 
to iefżcze i teraz praktykuie ma Bo- 
Że Narodzenie, Ale to niebyło zwy- 
czaiem pofpolitym w ftarożytności, a: 
żeby każdy Kapłan. przynaymniey w 
dni niedzielne i święte ofobną mMfzą 
odprawował, wfzyfcy razem fłuchali 
Mfzy fpolnéy i wfzyfcy razem ofiaro- 
wali przenayświętfzą Ofiarę z Bifku- 
pem albo z Kapłanem celebrviącyma 
Widziemy iefzcze ślad tego zwycza- 
iu przy Ordynacyach Bifkupow i Ka- 
płanow: nowi Bifkupi i nowi Kapla- 
ni odprawuią w takim gazie | Mfz 
fpolnie z Bifkupem Konfekratorem- 
Obowiązek uczynienia zadofyć ro- 
żnym fundacyont i inne tym podobne 
przyczyny, były powodem że w dalfzym 
czafie Kapłani zaczęli odprawować ofo% 
bne Mfze święte nawet w niedziele, 
co potóćm nieznacznie wprowadziło fię 
w zwyczay. Sąto wfzyftkie rzeczy zale. 


żą- 
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Żące od polubney karności, które Wia- 
ry Kościoła w niczem nienarufzałą, (g) 

P. Októrćy godzinie dawno ofiarow a: 
no Ofiara Mfzy świętćy? 

O. JEZUS chryftus, iak fig iuż rzekło; 
poftanowił ią w Wielki czwartek wie 
czorem po wieczerzy, w wigilią mę- 
ki fwoiey, (h) 

àle Kościoł, trzymaiąc ‘fig Tradycyi 

* Apoftolikiey, ofądził że ufzanowanie 
powinne JEZUSOWI Chryftufowi tego 
wyciągało, aby nie kommunikować ina= 
czey tylko na czczo.Tahyła praktykąka 

Sścioła przez wfzyftkie wieki. (i) 

Z tém wfzyftkiem przez długi czas 
wyłączano Od- tey reguły wielki czwars 
tek, wktory zawfze odprawowano 
Mfzą wieczor po obiedzie poftnym, 

gdla tem dofkonalfzego « wten dzień 
wyobrażenia tego, co był uczynił 
Chryftus JEZUS. (k) wyłączano też po 

nie- 


(g) Bona ibid. Becquils ibid; & cape 1, & 
4. ciusd, lib. 

Ib) 1. Cor. XI. &c. 

ìi) S. Aug. Epift. f4. alias. T18. ad Jannat. Tertull, 

( lib. z. ad uxor. cap, po Ń. Cypr. Epit. 63. S. 
Bafil. Hom, 1. de Jcjun, 5, Greg. Nazianz: Orate 
4e ND. qI. : 

(X) Conce 3. Garth. 2, 97: Can, 29. Conc. ze 


Matiscoh. a. $$, can. 6. Gont, Antifiodot, a. 578 
Cal» 19, tc, 
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niektorych mićyfcach od tćy reguły 
potrzebę kommynikow ania chorego w 
niebefpieczeńć twie Śmierci, kiedy nie- 
było hoftyi konfekrowanych: bo: w ta- 
kim razie po niektorych Dyecezyach, 
pozwalano odprawiać Mfzą wieczo* 
rem, choć iuż była odprawiona rano, 
i chociaż Kapłan, nieznaydował fię na 
CZCZO. d)Ale i iuż teraz tego zwyczaiu 
niemafz, iniewolno ieft dziś tak czy- 
nić proftym Kapłanom. 

Na fundamencie tey Tradycyi Ko- 
ściołą, żeby MIfza zawfze była na czczo 
odprawowana, dawnićy godzina odpra- 
wowania „iey bywała iuż to. przyfpie- 
fzona iuż to fpozniona, wedle tego 
iak godzina obiadówa była przyfpie- 
fzena albo fpezniona. MIfzą uroczy- 
ta, odprawowano pofpolicię po Ter- 
cyi; to ieft po dziewiątey godzinie 
ranney. W dni pofłne pofpolite, pa 
poczynała fię po Sexcie to ieft po go 
dzinie południowey:” bo wte dni nie- 
bywał „obiad aż «dopiero o godzinie 
trzeciey Z południa, w dni zaś poftne 
wielkiego poftu, niepoczynała fig aż 
po Nonie, to ieft po trzeciey godzi- 
nie z południa, bo w te dni nieiadano 

aż 


pł 


i R 
(1) Synod, Lingon, a! 1404 I42: ŚĆ I45 fy 
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aż po Niefzporach, ktore odmawiały fię 
po Mfzy około piątey albo fzoftey 
godziny wieczorńćy. 
Slady tego ftarodawnego- zw yczaiu 

ie zcze pozoftały fię w tem,że poKościo. 
4ach gdzie fpiewaią Pacierze Kanoni. 
czne, iVIfza odprawuie fię pofpolicie 
20 Tercyi; w Wigilie i fuche dni po 
Sexcie, aw dni pofłne wielkiego po- 
ftu po Nonie. Ale godziny tym pa- 
cierzom przyfpiefzone zoftały, iakoś. ` 
my to iuż uwazżyli wyzey, mowiąc 
o wielkim- Poście. (m) 
p. Jakaż ieft teraz EISA do Mfzy wy 
Znaczona? 
o. Mfze czytane mogą odprawować fig 
od $witu. aż do południa; a Mfzał 
Pavyzki pozwala, ażeby w dni 
poftne można było zacząć Mfzą na- 
wet po dwunaftey wybitey: w czem 
ftofuie fig do dawnego zwyczaju. Ale 
w tey mierze trzymać fię trzeba pra- 
ktyki mieysc fwoich i Ordynacyi Bi- 
fkupich.  Niewoọolno ieft Plebanowi 
przyśpiefzyć lub fpoźnić godziny Mfzy 
Parafialnćy albo innego nabożeńftwa 
publicznego, dla dogodzenia Panu lub 
Pani ,mieyfca onego. Chwalebna ieft 

że 


ową mz 


(m) Cz. z. Seke, 4, Rozdz, 6. $, z. 
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że we Francyi ufławy Króleftwa wy- 
raźnie zakazuią Panom, aby do tego 
Plebanow nieprzymufzałi. (n) 


&. 19. O Swiętobligości i o dy fpozyeyach wnę- 
trznych, miakich znaydować fię pominni ci, 
ktorzy odprawuią M|fzą świętą, 


( Ten Paragraf niepówinien bydź pu. 
bliczmie w Kościele czytany). 


P. Jaka powinna bydź dyfpozycya wnes 
trzna i świętobliwość tego, który 
odprawuie Mfzą świętą? 

O. Powinen znaydowacć łe" dyfpozycyi 
człowieka. zafiępuiącego mićyfce JE- 
ZUSA Chryftufa w naywazżnieyfzóy 
fprawie Religii,.i na którego łono, że 
fię tak mą rzec, cały Kościoł fkła- 
da żądania (woie. Trzeba było bydź 
świętym w dawnym prawie, żeby bydź 
w fłanie palenia kadzidła na Ołtarzu 
Swiątnicy i fławiania Chlebow po- 
kładnych na ftole do tego wyznaczo« 
nym: Kapłani, mowi Pifmo,(0) zacho» 

maig 

(a) Edi&. Carol. IX. arte 3. Bocquil, Liturg, liba 
2. cap. 6s 

(ej Livit, XXL 6, 
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maig fig swiętemi dla Boga (wego; bo -pas 
lą kadzidło Pańfkie, i ofiaruią chleby Boga 
fwoiego, przeto [więtemi będą. Na znak 
potrzeby tey świętobliwości, niegodzi 
ło fię Kapłanom wchodzić do Sw1ą- 
tnicy, ażby wprzod obmyli ręce fwo- 
ie, a podirg wielu tłumaczow, i nogi 
fwoie w morzu miedzianem, które po- 
ftawione było na wftępie do przy- 
śionku Swiątnicy. Jakaż tedy niepo- 
winna bydź świętobliwość tego, kto- 
yy ofiaruie świętego nad świętemi, 
który go ftawia przytomnym na Ołta- 
rzu, ktory.go zabiia miftycznie, kto 
remu poruczony ieft urząd przewy yzfza- 
igcy  wfzyfłkie funkcyę Aniołow 
świętych? Zdaie fię, że tu niemafz 
przyczyny, obawiania fię, żeby mó- 
wiąc w tćy materyj, rzeczy nazbyt 
nieprzefadzić; bo cokolwiek by tyl- 
ko powiedzieć można o świętobliwo- 
ści w iakiey żyć powinni Bifkupi i 
Kapłani, i O czyfłości, iaką mieć trze= 
ba do ófiarowania przenayświętfzćy 
Ofiary, towfzyftko zawfze mniey bę- 
dzie iak/ w famey prawdzie ieft. 

toli ponieważ tén urząd, ias 
kożkólwiek wielki iet, mufi bydź 
przez ludzi śmiertelnych. a zatóm grze» 
fznych na źiemi fprawowany, prze: 

tọ 
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to pewna iet, ze 'Świętobliwość ia- 
kićy Bóg wyciąga po Bifkupach i Ka: 
Płanach, niezachodzi tak daleko, iżby 
tego wymagał po nich, aby byli zgo- 
ia wolnemi od win powfzednich; bo 
takim fpofobem niemogłby Dikt podnie- 
fiony bydź do Kapłańftwa. Ale ażeby 
byli w ftanie godnego ofiarowania prze= 
nayświętfzey Ofary, powinni- przy- 
naymniey niemićć Żadnego przywią- 
zania do grzechu powfzedniego, bydź 
prawdziwie  oderwanefhi od świata 
i od fiebie famych, ściśle  ziedno- 
, czohemi z JEZUSEM Chryftufem, żyć 
podług Ducha jego, wzdychać gorą* 
eo ku Niemu, i uważać fie, ofobli- 
wie przyfiępuiąc do odprawowania 
Mfzy gwiętéy, iako Ofiary, gotowe 
do ofiarowania fig dla JEZUSA Chry- 
itufa, którego maig ofiarować, i z kto» 
rym wraz Bogu ofiarować fio powin- 
ni, Kapłani, ktorzy przez fwoię (kwa- 
pliwość i zwierzchne rofprofzenie da- 
ią po fobie znać, ze niebędąc prze- 
niknieni temi wielkiemi prawdami od- 
prawuią Wifzą świętą, na firafzny fąd 
fobie zarabiają; a tém bardziey owi, 
którzy maliąc zmazane fumienie da- 
kim ciężkim grzechem, odważaią fię 
| przyfłąpić do Ołtarza, 


c 


Ko ; 
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Kościoł Żądałby tego, aby ci. kto: 
rzy odprawuią Mfzą świętą, niewin- 
ności na Chrzcie odebraney nigdy by- 
li nienarufzyli. Dziś: atoli pozwała 
ażeby i tacy, ktorzy utraconą nie- 
winność przez długą i fzczerą poku- 
tę nazad odzy Ma. mogli. święcić fię 
na Kapłanow, byleby nigdy niepro- 
wadzili byli życia iawnie fromotne- 
go i gorizącego; zwłafzcza ieżeli z 
inney miary przez gorliwość i przy- 
mioty fwoie, mogą zafłąpić to; czego 
am z pierwiafikowey oney niewinności 
niedoftaie. Ale. Kościoł tego przy» 
naymniey życzy fobie, ażeby ci, któ 
rzy prze% iakie ciężkie wyftępki po 
ordynacyi popełnione fchańbili świę- 
tobliwość charakteru  fwego, k aże- 
by mowię w duchu pokuty fami ©- 
fądziwfzy fę bydź niegodnemi, ufu- 
nęli fẹ od Ołtarza na zawfze i od 
fprawowania przenayświęt(zey Ofiary: 
i takawi niemaią bydź wolnemi od 
zachowania tey reguły, chyba tyko w 
przypadkach funduiących fię na oczy- 
wiftey potrzebie, to ieft na pilney 
potrzebie, w ktoróyby zoftawał Ko= 
ścioł, wczem należy fię poddać pod 
rozfądek Przełożonych, a ci nawet 
w takim razie, nieinączey tylko AR 

AM 
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kim żalem używać powinni takiego pos 
błdzania. (p) 


$ 20. O Dyjpozycyach z iakiemi tręebo znaye 
dewać fie na M/fzy świętey. Jaki iefl 
g/pofeb naylepfzy fi uchanią iey. 


P. Ziakiemi dyfpozycyami trzeba znay- 
dować fię na Mfzy śŚwiętev? 

O. Z dyfpozyczą fzczerey wiary, ufno- 
ści. i ufzanowania, 

Wiary; botylko fama Wiara obiaw 
wią nam te wielkie Taiemnice, kto. 
re fię tam dzieią i fprawuią,  Ufno- 
fci; bo niemafz nic zdołnieyfzego do 
wzbudzenia nadziej w grze(znikach, 
nad widok JEZUsA Chryfiufa, ktory 
fam za nas ofiaruie fig Bogu Oycu 
fwoiemu. 

U [zanowania; bo to ieft nayświęt- 
fza fprawa Religii nafzey, w ktorey 
fam JEZUS Chryftus ofiaruie fię Bogu, 
w ktorey trzeba ofiarować i fiebie fa- 

. me- 
fp) Zob. o tém wfzyftkiem co fię mówiło w tym 
$ie. Orate 1. Se Gregor. Nazianz. S. Chrysoft, de 
Sacetdot. Se Gregor. part. 2. Paftoral. nitructio 
Sacerdot. Card. Tolet. opuss Ascetice Card, Bone 
de Preparat. ad Mifsam, Collar Rupcll. 
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mego z JEZUSEM Chryftufem przez rę- 
ce Kapłańfkie, iakó też ofiarować fig 
JEZUSOWI Chryftusowi; bo tam nikt 
nieftawia fię, tylko dlą tego, ażeby 
przebłagał gńiew Pańfki, aby profit 
o miłofierdzie, aby mu oddał powin- 
ny hołd, iaby mu podziękował za 
wfzyftkie iego dobrodzieyftwa. Te 
wfzyftkie uwagi powinny bydź powo= 
dem do : tego, ażeby nigdy inaczey 
Pa enaY owa fię na Mfzy świętey, 
tylko z głębokiem ufzanowzaniem. 
Ktorzy to fą tacy, co znayduią fię na 
Mfzy S: bez ufzanowania? 
Or" Ci, ktorzy znayduią fię na niey 
przytomni w fpofob gorfzący i ktorzy 
daią znać przez fwoie ułożenie nie- 
fkromne i lekkomyślne, przez rozmo- 
wy ładaiakie, przez ftroie tchnące są 
mą prożnoscią. że nie fą przeięci ža“ 
=. uczuciem wiary. a 
ktorzy zofłaiąc w grzechu $mier- 
telai, fiuchaią iwifzy swietéy bez 
żadney przyprawy pokutney i bez, 
wfzelkiego pragnienia nawrocenia fig. 
P, Jaką poftawę trzeba żachować fiu- 
chając Mfzy świętey? 
O: Jeżeli to iet [Mfza czytana, przy. 
zwoita ieft rzecz, aby iey fiuchać Ca- 
łcy klęczący, kiedy į można,  Wyią- 
wizy 
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wfzy tylko dwie Ewangelie, ktore ftua 
ehaiz haiąc zaś Mfzy 
iako fło- 
howieńftwa 
go; ftać, kiedy oni fto: 
leczyć, kiedy fiedzą,kłęczą. 
ftkiem ieżeliby kto chciał 
klęczyć przez cały Kanon, choć Dus 

(0 w ten czas w Chórze fłoi, 

xy rzeczą chwalebną. Ale niena. 

y przez ten czas fiedzieć, chyba 
żeby fig kto żnaydował ftabym. 

P. Dla czego mówifz, że grzesznicy, któr 
rzy znaydulią fię w aktualnym łanie 
niepokuty, niemaią ufzanowania ku 
Bogu, znayduiąc fię na Mfzy w takiey 
dyfpozycyi nhiepokuty? 

D. Bo to fą obłudnicy i kłamcy. Przy. 
chodzą żebyniby na oko ućzeili Boga, 
aby mu oddali hołd powinny, i ażeby o- 
trzymali miłofierdzie: a tym czafem 
ferce ich fprzeciwia fię tym zwierz- 
chnym poftępkóm; ponieważ przez dy» 
fpozycyą niepokuty, w ktorey fię znay- 
duia, Iżą i gniewaią Boga, zamiaft 
coby go błagać mieli; i przychodzą 
aby raczey z niego fzydzili,. aniżeli 


żęby 
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nia M 


zeby mu hołd przyzwoity oddali. (q) 

P. Dla czegoż tedy Kościoł obowięzu- 
ie grzefznikow do fiuchania Mfzy: świę- 
tóy? 

O.: Obi owięzuiąc do tego, Kościoł oftrze- 
ga ich, że na Mfzy S. ftawić fię po- 
winni w dyfpozycyach Wiary, upoko- 
rzenia i fkruchy, któremi ftufzna ieft 
aby byli przeniknionemi, 


WYKŁAD. 


Poniewąż Kościoł niemoże fądzić 
O fkrytości ferc ludzkich, przeto 6 dy- 
fpozycyach wnętrznych fądzi z po; 
wierzchownćy  poftawy: iwola ie- 
go wyraźna ieft, aby będąc przyto- 
mnym IM fzy świętęy, bydź iey przytó- 
mnym z wiarą i ufzanowaniem, co z dy- 
fpozycyą niepokuty pogodzić fie Żadną 
miarą niemoże; dla tego, zaka znie 
Kapłanowi odprawiać ią, Jezeli 


i przy” 
tomni, niedaią 26 z finoicy poffawy po* 


£b) ETT= 


EE R="2 3 2 Bs 

(q) Zob. cośmy powiedzieli o tém przy wyłuma- 
tzenia dyfpozycyi; W jakie powinien znaydować 
fię ten; ktory fię modli w Trakt. o Modli 
powfzechności; Rozdz. 1. $. f. Pr zywied 

imieyfca Pifma S, i OQycow $$. upoważnia: 

powiedź nafze, 
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wierychowney, ke fg na nięy |obecni. nietyl= 
ko ciałem, ale też duchem i fercem z fwiętą 
uwvgg. Sato włafne fiowa Soboru Try: 
dentikiego. (x) 

P. Grzefznik niemaiący jefzcze ducha po< 
kuty, ale ktory go mieć pragnie, ioń 
Boga profi, czy grzefzy, kiedy w tey 
dyfpozycyi fucha Mifzy świętey? 

O. Nie tylko w tém niegrzelzy, ale 'o- 
wfzem praktykuie rzecz chwalebną, 1 
tak czyni iak powinni czynić ci grze“ 
fznicy, ktorzy niebędąc iefzczę prze 
nikhieni taką fkruchą iakąby mieć 
powinni, znayduią fię przytomhemi 
Mfzy świętćy. ] tegoć to Kościoł wy. 
ciąga po nich, Kiedy ich obowięzuiedo 
fłuchania Mfzy, tak iako i innych 
wiernych, 

P. Jakie zamiary zakładać fobie nale 
ży w fłuchaniu Mfzy świętć y? 

©. Takież fame, iakie zakłada fobie Koa 
Ściół, kiedy ofiaruie Bogu tę przenay- 
świętfzą Ofiarę, 


WYKŁ”A4 D, 


Mfza Swięta, iak fię to iuż tyle 
kroć powiedziało (s), ieft zarowno tak 
; Ofiarą 


(r) Sefs. 22. de obfervand. & vitand, in gclebrats 
MiG. (s) $e 9y tego Rozdzę 


Í 
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Ofiarą ludu Tako i Ofiarą Kapłana. "A 
zatćm lud fiuchaiąc ićy, i ofiaruiąc 
ją: przez: i ręce Kapłańfkie, "powinien 
mieć w tém tenże fam zamiar co; i Ka- 
płan. 

JUż powiedzieliśmy wyżey (t); 
$e Kóścioł. ofidruie* tę przenżyświęt- 
fzą Ofiarę dlaczterech końcowi: 1: Na 
ufzahowanie Boga. i na oddanie mu 
pówinney ćzci naywyżfzey: 2: Napo“ 
dziękowanie mu za wfzżyftkie dobto- 
dzieyftwa. z: Na uprofzenie odpufzcze- 
nia grzechow fwoich. 4. Dla otrzyma- 
nia w(zyfłkich łafk potrzebnych wier- 
nym tak żywym iak umarłym; w.czem 
Kościo! ziemfki łączy fiq- z Koscołem 

Niebielkim, czyniąc to wizyfiko 2 JE- 

"ZUSEFM Chryftufem i przez JEZUSA 
chryfłufa. Ci ktorzy fiuchaią Mfzy świę- 
tey; powinni mieć te wfzyftkie inten- 
cye. 

P. Jaką modlitwę trzęba odprawiać ftu- 
chaiąc Mfzy $więtey? 

O. Ryleby iey fłuchać z ufzanowaniem, Z 
ufnościg, z wiarą i byleby mieć inten. 
cyą ogófną jednoczenia fię z kapłanem 

4% _ i ofiarowania pizez ręce iego  pfże- 
hnyświetfzćy ofiary dla tych „wfzyft= 
| Cześć 1II R kich 


A 


Xt) 6. To. rego Rozdz; 
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kich końcow, dla ktorych ią ofiaru- 
ie Kosciol, tudzież  prolzenia Boga 
przez JEZUSA Chryítusa: w powfzechno- 
ści oto wfzyfiko, oco go profi Kapłan 
przy Ołtarzu; tona tém dofyc. Zo- 
ftaiąc w takich dyfpozycyach i maiąc 
taką intencyą, wfzelkie modlitwy od: 
prawione z wiarą, będą dobre :1po- 
mocne, i Mfza święta fiuchana będzie 
z pożytkiem. Ale łepiey ieft i zgo- 
dniey z duchem Kościoła, łączyć fig" 
wnętrznie z Kościołem we wfzyftkich jes 
go akcyach i modlitwach, ktore czyni: 
łączyć fię mowię z nim, nie tylko w 
powfzechności, ale też i w fzczególno- 
ści w każdey nauce, w każdćy modli- 
twie, w każdćy ceremonii iego. Tym 
fpofobem lepiey wchodzi fię w ducha 
ofiary, modlitew ' i ceremonii Mfzy 
Swiętey; bo w nićy wfzyftko iefł 
fpolno Kapłanowi i ludowi, 


WYKŁAD. 


Lnd odprawuie fpowiedź  powfze. 
chną czyli Konfefsyg Z Kapłanem; lud 
fpiewa wftęp: do Mfzy albo Jaroit, 
Eyrie, Gloria, to ieft hymn Anielfki Chwa- 
fa na wyfukości Bogu, Graduat, Credo al- 
bo Wierzę, Sanctus. Swięty Xc: Lud od- 

pöwiada 
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powiada Amen, na. wfzyftkie modlitwy 
Kapłańfkie, co daie znać że'ich mu. 
fi zuwagą fłuchać. Epiftoła 1 Ewan- 
gelia nieczytaią fię tylko dla nauki 
ludu, ktory Ewangelii Rucha, ftoiący, 
na znak fwoiey pilney uwagi.. Nare- 
fzcie w fprawie Ofiary, pokazuie fig Z 

famychże modlitew Mfzy Swiętey, ze lud 
prawie wfizyftko czyni z Kapłanem 1Z 
nimżeofiarułe, i dla tegoćto-Kapłan, koń 
cząc Kanon i iae modlitwy które mówił 
po cichu, podnofi głos, aby lud-odpo. 
wiadaiąc „Amen, oświadczył fię publi- 
cznie, iż fig ziednoczył z tęmi Wizy- 
ftkiemi modlitwami. Niełączyć, fię te. 
dy we wfzyftkiem z Kap fanem, kiedy 
to bydź może, niebyłoby to wchodzić 
dofkonale w ducha Ofiary; 1 tylko fa- 
mi proftłaczkowie i ni ieumiejętni ne- 
ga przeftawac na ziednoczeniu üe 

powfzechności z intencyami Roc. 


4a. Atoli niemozna powiedzieć, aze- 
by ci, którzy tego dobrowoln (ie 24- 
niedbuią, popełniali grzech, ieźli zanne y 


miary zn: SENSI cdyipo zycyachWZzWyž 
przepifanych; tym ezafem tò ieft pewna, 
iżby lepięy czynili, gdyby zgoła—we 
mwfzyftkiem trzymali fię modłlitew Ko“ 
ścielnych,bądź tò mów iąc ie, (ami bą jdź to 
łącząc fiè z niemi. Pokażemy to hiżey 
82 Z do- 
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z dokładnieyfżem wyfzczególnieniem rze 
czy, "przy wytłumaczeniu każdey mo- 
dlitwy: i każdćy ceremonii Mfzy Swię. 
tóy. (u) 


$. 21. O Porzgdku Mjzy Swiętmy w ogólno” 
ścia 


P, Zwielu”części fkładą fię Miza Swię 
ta? 

©; Zdwóch części; pierwfzn z ńich ( któ: 
rą dawnićy nazywano M feg KM atechun 
menow, dja tego że gotniący fie do 
„Chrztu mogli ićy bydź przytomnemi ), 
"zawiera w fobie to wfzyftko, co fig 
mowi od. początku a2 do Credo, Czyli 
do fkładu wiary. (x) Druga, (którą na- 
zywano Mfzą wiernych, przeto ze tyl. 
Rò fami wierni znaydować fię ha nićy 
mogli , zawiera znowu w tobie to 
wfzyfłko, co, ñe mowi od fktadu Wia- 
ry aż do końca; to ieft przygotowanie- 
do Ofiary, fame ofiarę, „i dziękczynie- 
nie po Ofierze. ą 

P, 
EROE E 


lu) Zob, Xiążkę podryt: Naylep/fzy /posób fłuchania 
Mfzy S$. po Francuzku w Paryżu .u Elidfza Jofset. 

(x)-S. Ambr. Epiit, to. alias 14. vel. 34. ad, foror. 
Confit. Apolt. “libe $. cap. 8. 829,5. Aug. fekis 
49. aliasy 237. de temp, n. Se 
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P. Dawniey, czy tylko famym -Katechu- 
menom wolno było znaydować fię na 
pierwfzćy części Wilzy Swiętćy? 

O. Kościół dopufzczął, ażeby nie tylko 
KatechomeioRiE: ale tęż pokutnicy i 
wykłęci 'a nawet i poganie mogli bygdź 
przytomnemi tey pierwfzćy CZĘ ęści O- 
fiary, zprzyczyny nauk, ktorę fię: na 
niey dawały: J dla tego to owych pier- 
wiaftkowych wieków, w tych modli- 
twach poprzedniczych, niewfpominas 
no nigdy Ofiary; O którey niemowio- 
no tylko; w obecności tych, ktorzy 
iuż byli ochrzczeni, Ale po nauce za- 
raz wyprawiano Katechumenow, Opę- 
tanych, ieżeli fię; iacy znaydowali, wy- 
klętych, niewiernych, pokutnikow "w 
drugim i trzecim ftopniu pokuty zofta- 
iących; a Dyakon głośno wołał: San- 
cia Sanctisz foris canes to deft Rzeczy 
Święte, [4 dla Swiętych; psy niechoy wyni- 
dą; ( zmierzaiąc jakoby do owych 
flow JEZUSA Chryfłusa: Nie dawa ycie 
pfom rzeczy Smiętych (y),i do owych w 
obiawiehiu Jana S. Precz fiąd pfi i nie 
mfydliwi i męśoboyce i batwochwalce i kaz 
ady ktory młuiei ktory ezyni klamfiwo (Z) ). 

po 


ly) Math. VII. 6. 
(2) Apos XXII 1y. Bocquil. Liturg. lib. r. cap. 1. 
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Po czem tyko fami wierni zoftawalż 

ię. 

P. Zczego fkłada fię WIfza Katucheme- 
now? 

O. Zipowiedzi powfzechney; dak nazy” 
waia Koafefiyi, z Wftępu do Mizy albo 
Jntroitu, z Kyrie elęyfon, z Hymnu Aniel- 
fkiego: Gleria, z Kollekty, Epiftoły, E- 
wangelii. To wfzyfłko w kazdą . nie- 
dzielę na Mfzach uroczyftych, poptze- 
dza. błogofławieńftwo i pokropienie 
święconą wodą iprocefsya: po KośCio- 
łach parafialnych bywa Kazanie po EWane 
gelii, albo iak teraz podług powfzech- 
nieyfzego zwyczaiu, po odipiewaniu 
Credo, czyli fkładu Wiary. 

p: Zczego fkłada fię, iak nazywaią, 
Mfza Wiernych? 

O. Z fkłądu Wiary, Ofiarowania, umywad 

„ mia rąk, z modlitew, iak nazywają $e- 
kretnych, z Prefacyi, Sanctus, Swigiy, 2 
Kanonu; zawieraiącego w fobie wiele 
modlitew, z których iedne poprzedza- 
ią Konfekwacyą, a drugie po niey na- 
ftępuią; z modlitwy Pańikićy, z łama- 
mania Hoftyij Agnus (Dei, czyli Baran- 
ku Boży, z pocałowania pokoju, 2 
Kommunii i dziękczynienia po Kome 
munii, 


TYm 
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Tym wfzyftkim modlitwomi towa- 
xzyfaą ceremonie arcy piękne i fłao- 
Żytne, z ktorych iedne fłużą wfzy- 
fkim Mfżom,: a drugie famym tylko 
IVfzom uroczyftym.  Wytłumaczymy. ie 
tu wfzyftkie. (a) 

P. Porządek Mfzy, czy tenże fam zacho= 
wuie fie w Kościele Greckim co j W 
Łacińfkim? 

O. w rzeczach  głównieyfzych, tenże 
fam iet woboim Kościele: i nie- 
mafz między niemi rożnicy, tylko w 
takich rzeczach, które nie fa iftotne; 

Po n.p. w rofporządzeniu modlitew, Wwy- 

| „gazach fkładaiących ğte modłitwy, w 
wybiorze nauk. Ale jeft u nich tak iak 
i unas ofiarowanie, Konfekracya,:łŁa= 
manie hoftyi, Kommunim, modlitwa 
Pańfka, modlitwy za żywych i za nmax 
łych, wipominanie Swiętych, czyta- 
nie Pifma, odmawianie fkładu Wiary, 
iinne iednakowości, ktore zobaczyć 
fobie można-w ich Litwrgii. U Żywa- 
ią także ubiorów. Swietych; i;cetemo- 
nii; przynaymniey tak mnogich iakw 
Kościele. Łacińfkim. 

P. Modlitwy należące de Mifzy, takie 

iakie 


amano CZORT ZZ 


ta) $. 22. tego Rozdz, 


ai 1 
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iakie dziś odmawiaią fię w (Kościele, 
faz: one: dawne? 

O. 53. bardzo s dawne o Nayftaroaytnićyfi 
Oycowie“'opifuigc ofiarowanie Mfzy 
Swiętćy za twoich czafow, przywodzą 
toż famo, co fię u:nas podziśdzień 
praktykhie: (b) Wfzyfcy uczeni zgadza- 
ią fię nato, że S. Bazyli i S. Chryzo- 
ftom z gruntownych powodow. fą.*po- 
cżytani za autorow Liturgiow chodzą. 
cych:pod ich imieniem, i dotąd 1e- 
fzcze po Kościołach wfehodnich: w u- 
żywaniu będących. .Niewipominamy tu 
o Liturgiach, iefzcze poważnićylzemi 
nad te 1 ftarożytnićyfzemi imionami 
'zafzezyconych; ponieważ ani o czafie 
ani oich Autorach niemamy  dofko= 
nałey pewności, aczkowiek bez wfzel- 
kiey: wątpliwości fąto dzieła bardzo 
fłarożytne. Kościoły też Francuzkie 
miały zdawna Liturgią własuą, Która 
wsbardzą wielu rzeczach zgadzała: fię 
z Liturgiiami Kościołow wichodnich, 
nawet co do porządku i rożrozenia 
módltew. Skąd pokazuie fig, że mu- 
fieli ią byli przynieść z tamtych Kra- 
ijów.nafi pierwfi Bilkupi, ktorzy zu- 

rodze 

(ES. Juftin. Apol+.„2- Conft. Apot. lib. 2. eap+ 5.7 

lib. 8. cap. fo i dal, S$. Cyrill. Hieross „Cątech ga 

Myftag, Kca ` 
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rodzenia by 


Grekowie. Mifza Moza» 
rabika ieiz dotąd w Kaplicy Me- 
tropolitaln siota  Toletańfkiego 
nżywana, ieft bardzo podobna: do fta- 
ey "Mfzy Etanęuzkicy" Mfzy 
; ktoróy dzis używamy "ua 
ym zachodzie, we Franc yi zaczęto 
używać dopiero od panowania Pipina 
Oyca Karóla Wielkiego. Ta Litur- 
giia ieft dziełem nayodłógleyfzćy fta- 
rożyti mości. Swiadczy O tem Sakramen- 


80 Kos 


tarz 5. Grzegorza wielkiego. S. Grze» 
gorz tylko Cok lwiek odmienić i ikro* 
cić kazał Liturgii, złożonty od. $- 
Gelazyufza T- Papieża, Który zył wW 
piątym wieku: $am nawet Gelazyufz 
którego /Litirgiią wydał Thomas- 


fin, niebył autorem tóy Liturgii, ale 
tylko za Twoich czafow kazał zebrać 
i ułożyć w porządek, z niektoremi od- 
mianami matey wagi, to co ie w Kos 
ciele Rzym(ki prakt tykowało od nje 
pamiętnych czalów. Tak iż Liturgiią 
Rzymfką, którey dziś używamy, na- 
leży, poczytać Z4 dzieło pierwiaftkoż 
wćy ftarożytności, Liturgiia też Ko- 
ścioła. 8. Ambrożego w Medyolanie, 
w niektorych rzecząch rożniąca fie 
od Rzymikiey, ieft niemniey ftaroda 
wna, Nazywa! ng- Mfzą Ambrożyańb 4 
bo 
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bo nie bez fundamentu rozumieią, że 

to ieft taż fama Mfza, którą odpra- | 
wował $. Ambroży. J S. Auguftyn. pi- 
fze, iż za iego czafow zachodziła ro- 
Żność między zwyczajami Koseiołow 
Medyolańfkiego i Rzymfkiego. (c) 


$. 22. Pyifumaczenie literalne Modlitew 
i Ceremeniiow Mfry Swiety. Co trzeba 
crynić, keby: wniśdź m ducha tych 
Modlitew i tych Ceremonii, 


I, Mfza Katechumenow, P falm. Judica. 


P. Dla czego wNiedziele przede Mfzą 
odprawuie fię błogofławieńfłtwo i po- 
kropienie święconą wodą, a. oprócz 

i tego Pprocefsya, tak iako też iwin- 
ne niektore dni uróczyfłe? 

©. Wytłumaczemy te  Ceremoie  niżey, 
gdy o Benedykcyach 4 o Procefsyach 

mowąć 
dc) Zob. o tćm wfzyftkiem co fię dopiero pewiedzia- 
ło w tym $. Kard. Bonę: e Liturgii, dzieło bar- 
dzo uczone i dofkenałe. Komment, Mabillon, o 
porządku, Rzymfkim. Tegoż dzieło uczone o Li- 
turgii po Francuzku: Xiążkę o ftarożytn. Litur- 
giach w Paryżu u Jana Nully, i Trakt, hiftorycz. 

s Liturg aut. Bocquiilot drukowany « Anifsona, 
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mówić będziemy. (d) 

p. Dla czego Miza poczyna ie od 
znaku Krzyża S. z wyraźnem wEZWA- 
niem ' Troycy Przenayśaiętzćy w te 
fłowa. 2 

4 Va nomiue Parris 6 Fi- 4 W Imię Oyca i Syńa i 

lit 6+ Spiritus Sancti Amen Ducha Swiętego Amen: 

O. Bo w |mię, Tryocy Przenayświętfzćy 
zgromadzamy fię dla obchodzenia pa- 
Pmiątki męki JEZUSA Cchryfłusa.(€) 

P. Dla czego odmawia fig Pfalm 24. Ju- 
dica me Deus? 

O. Dla zachęcenia Kapłana i ludu, ktte 
rzy go mowią na przemiany; aby fig 
zbliżali z ufhoścąi z wefelen do Olta- 
rza Świętego, na którym ofiarować fie 
ma Przenayświętfza Ofiara. 


WYKŁAD. 


Ten Pfalm złożonybył od Dawida w 
tehczas, kiedy będąc prześladowany przez 
Saula, i przymalzony prowadzić zycie 

na 


m m 


a — 

ld) Rodz, 8. $. ro. i Rozdz, 9, . tey Sek, 

(e) Zob. więcćy innych odpowiedz. na tę kweftyą w 

*oxiążce pad ryt. L” idéz du Sacerdoce 6 du Sacrifice 
del. G. w Paryżu u Coignard. wicle rzeczy z czy 
xiążki wzięliśmy w macteryi Mfzy S do dzicła 

' ręraźnićy(zego, 
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na wygnaniu, ciefzył fię tą nadżieią; 
że Kiedyż tedyż powroci do Jerozolimy 
i fławi fie w obliczu Bofkiem' przed Oł- 
tarzem iego, aby mu oddał ofiary fWo- 
ie. Przyfłofowanie tu tey okoliczno- 
ści ieft bardzo. łatwe i naturalne. Je- 
ftesmy. wygnańcami z Nieba, ktore 1eft 
Cyczyzną nafzą, powinniśmy fię pobu: 
dzać i ćiefzyć nadźieią powroceniatam 
naząd. Ołtarz ieft figurą Nieba, trzeba 
zbliżać fię do niego z ufnością i świę- 
tem uwefeleniem. 


Owoż ieft ten Pfałm cały, aby 
tam go łatwiey było przyftofować, Ka- 
plan poczyna od tego wierfza Efalmu, 
ktory powtarza znowu na końcu. Jako to. 


Jntroibo ad altare Dei. > Wynidę do_Oftarza Boa 


Żego. 
B- Ad Deum qui laetificat _ Do Boga; który .uwefe< 
Juventutem meam, la młodość moię. 


Dalćy zaś mówi na przemiany z 
ludem Psalm cały. 


Judica me Deus & di- Ofądź mnie Boże; a roa 
seerne causam meam de zcznay fptawę inoię od 
gente non (aneta, ab homi- Narodu nieświętego, „od 
ne: iniqua 6 doloso erue człowieka niefprawiedliwc= 
mes goi zdradliwego wyrwii 


mnic» 
Quia 


PERESZRZZŃIG 


ke 
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Quia tu es Deus fortitu= Bo ry ices Bóg moc 


do mea, guare me repkliffi" mola; czemuś mnie odrzu= 
Gs,quare iriflis incedo; dum ‘cit, Gzemk fmutwy cho- 
affligit me inimicus? gdy mniestrapi gics 
aciel. 

Emitte lucem tuam © vë- Wyśley. świątfość two» 
ritasem tuams ipsa me de- ję ; 


N 
i prawdę’ twoię: te 
truni 8. adduzerunt in mnie prowadziły i przys 
montem Sanctum tuumy 6 prowadziły. ną gorę Świę= 


in tabernacula tua, tą twoię i do. przybytkow 
twoich. 
Et introtbo ad altare Jwynidę do Ołtarze 
Dei, ad Deum qui latifi- Bożego, do Boga który 
cat ‘iuventutem meam. uweírla młodość mo! 


Confitebor tibi in. cithara 
Deńisy Deus. meus: 
zriftlis es anima mea, 6 
re conturb s 


wyznawai na 


mola, 
me? 


Spera in €0+ qioniam adhuc Mićy nać Boga 
confitebor „illi; falutazeyule' albowieny mu iefżcze wy- 
tus;meł & Deus meus. znawać, będę: zbawienie 
oblicza mego i Bóg móya 
Gloria Patri} 6 Filio, Chwała Oycu i Syno- 
6" Spiritui Sandto: wi, i Duchowi Swięte- 
` mu: 
Jak była 'na początku, 
ż i zawize» I na Wie= 
ow Amen. 


Sicut erat in principios © 
nane 6  ftmper, & in fecn= 
la seculorum Amem 


P. Dla czego Kapłan odmawia ten Pfalm 
na przemiany z Miniframi _fwoiemi 
lub fużącemi fobie? 

O. Bo zarówno lud iako i Kapłan. po- 
winien fie pobudzać do  pryftąpienia 
w 'dyjpozycyach Wiary x ufności do 


„Ołta 
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Oitarza Swiętego, na którym ma przeż 
ręce Kapłańfkie ofiarować przenay< 
święt(zą Ofiarę. A -przeto ieft duchem 
Koscioła, ażeby i przytomni cdma* 
wiali po eichu ten Pfalm, tak iak go 
odmawia Kapłan. 

P. Dla czego ten Pfalm odmawia fig 
przy ftopniach Ołtarza? 

©. BO fłuży ża przygotowanie do Ofta: 
rza, 

P. Dla czego ten Pfalm niemówi fię na 
Mfzach Rekwialnych, ani przez czag 
dwutygodniowy poświęcony fzczegoł- 
nieyfzemu rospamiętywaniu Męki Pañ- 
fkiey? 

©. Niektórzy mówią iż dla tego, że w 
czafie rofpamiętywania Męki Pań: 
fkiey i w Mfosch żałobnych, 
Kościoł w obrządkach > publicznych 
wfłrzymuie ię od tego wfzyftkiego, 
coby tchnęło iaką wefołością: ten zaś 
pfalm, iak fie już powiedziało wyżcy, 

é jeft Pfalm wesoły. Ale z więkfzem 
do prawdy podobieńftwem powiedzieć 
można, że to jeft zabytek ftarożya 
tności, 7 

Kartuzi, Dominikanie, Karmelici i 
inne Zgromadzenia albo Kościoły, te= 
go Pfalmu nigdy niemowią przy Ot. 
tarzu; ale natomiaft mowią inne ae 

ze 
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fze, wyjęte z iakiego infzego' Pfalmu. 
Praktyka tych Swiętych Zgromadzeń 
itich  Kościołow, ieft ftarodawna, i 
niegdy: była powfzechnieyfza. 

Z dawna w Liturgii Rzymfkiey nie- 
mawiano tego 'PRfalmu' przede Mfzą 
Przydano go dopiero Potem, i odma- 
wiano go tylko -w zakryftyi, gotując 
fię do mfzy, albo idąc z zakryftyi do 
Ołtarza. AŻ z czafem wciągniono i 
ten Pfalm między modlitwy, Które fia 
odmawiają przy Oltarzu. Ale da. 
wny zwyczay prze 2 długi czas trwał 
we Francyi, i ielzcże po-wielu Kościo- 
łach praktykuie fię- dotąd. (f) 'w Lau- 
dunie'w dni uroczyfte Kapłan odi 
mawia ten Pfalm wchodząc do Cho. 


ru. (g) 
IL Spowiedź powfzcekna. Modlitwy naflg- 


puiące po nicy aż do Jmtroitu, 


P. Dla czego po odmowieniu pfalmu 42» 
Kapłan ilud czynią przed Bogiem 
fpowiedź powfzechną? 


O. 
{fj Zob. ‘dawny Mfzał Paryzki drukowany na ro- 
fkaz Piocra de Gondy i Henryka de Gondy nas 
ftępce iego, ktorego używano aż do roku 1603» 
Na owczas niemawiano tego Pfalmu' Judica przy 
Ołtarze. 
ig) Zob. xiążkę pod tyt: Ritus Eecclese Laudunen. 


rediv,, 
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O. Aby: przez tę fpowiedź oczyścili "fig 
z mnieyfzych grzechów fwoich, ktofez 
by im mogły przefzkadzać do przyfłą- 
pienia z ufnością i z wegełemedo Ol- 
tarza Pańfkiego.:- 

P. Wiakich  wyrizacć zamyka fię "ta 
fpowiedźrspowfzechna; okt a czyni 
Kapłan 4 lud z grzechów: fwoich? 

O. Kapłan: poczyna odcówego wierfza 8. 


4 
Plałmu 155: 
Adiutorium  nofirum iq Wipomożenie nafze w 
nomne Domini, Jinięniu Pańficićm. 


Lud odpowiada 


Qui fecit Callim: 6 ter Który fwotzyt Niebo 
Tama i Ziemię. 


A potem Kapłah czyń 


fpowiedź wfo- 
wach nafłępwi: 


ych. 


Confiteor Deo: Oninipo- Spowiadam fię Bogu 
tenti; Beata Marie femper W!z <hmogącetmu,. Bło» 
Kirgini, "Beato ` Michadli goflawibney' Maryi żaw= 
adrchangelo, |Beato. Jeanni (ze Pannie, Błagofławio- 
Baptiftz, Sanctis Apofło= nemu Michałewi Archa- 
lis Petro & Paulo, omni-  niołowi, Błogofławione- 
bus Sanctis & „Vobis fra- mu Janowi Chrzcicielowi 
tres [6- Tibi Pater), guia Swierym vApoltotom Pio» 
peccavi niñis  cogitationé, | trtowi i Pawłowi+ wfzy= 
perbo, "6 opere; Mea cul- ftkim =Swiętymi i- wam 
pa, mea cnlpayimea maxi- Bracia: mówi Kaptan, i 
ma culpa, ` Jdzo precor Tobie Oycze | mowi lud!) 
Beatam  Moariam femper - iżerą bardzozgrzefzył my= 
Uś 
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Firginemj Beatum Michae- ślą fłowem i czynkiem; 
lem Archangelum, Beatum” Moia wina; mola wina; 
Joannem Baptifłam; San- moi bardzo wielka wi- 
ctos: Apololos Petrum & na. Dla tego profzę Bio 
Paulum, omnes Sanctos 6 gofiawioney Maryi zaw= 
Vos fratres (6 Te Pater) fze Panny, Błegofławio= 
orare pro me ad Dominum sego Michała  Atchanias 
Deum nofirum. ła, Błogofławionego Jana 
Chrzciciela; Swiętych A- 
poftołow Piotra i Pawłas 
wfzyftkich  Swiętych. i 
Was Bracia (mowi Ka- 
pfan), i Ciebie Qycze 
(mowi lud), abyście fię 
modlili za mną do Pana 
Boga nafżego. 
F, Ź t: 
Dawnićy formuła téy fpowiedzł była 
nieco odmienna od dzińeyfzćy. 
we. Francyi KoSeioł Narboneńfkii nie- 
Które inne Kościoły trzymaią fig do- 
tądowćy dawney formuły, ktorey. za» 
wfze zażywały; ale między obiema nie- 
wielka rożność. (h) 
Po tćy fpowiedzi Kapłańfkiey lud mówi. 
Misereatnr ` tui. Omnipo- Niech Ci miłościw bę- 
teus Deus & dimifsiş pecca- dzie Bóg W fzechmogą, 
tis tuis perducat te ad vi> cy; a odpuściwfzy Ci grze 


tam æternam chy twoie, niechay Cię 
Ri. Amen. doprowadzi do; żywota 
wiecznego. 
O. Amem 


Kapłan czyni także tęż famę modli; 
twę za lud, kiedy iuż lud odmówi 
Część 211 S iwoię_ 
{hj Zob. Mfzały Kartużyańfkie, „Dominikańfkie śe 
Brcyiatze Narbonchikić dawny i nowy Se 
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{woje fpowiedź powfzechną; a potćm 
wzywa miłofierdzia Bofkiego, tak dla 


fiebie iako 
twę nafiępuiącą. 


T Jndulgentiamt, absolutio- 
nem & remifsiencm peccato- 
rum nofirorum, tribuat nom 
bis Omnipotens 6 mjseri= 
<ors, Dominusa 


i dla łudu przez 


modli- 


Przebaczenie; rozgrze= 
fzeniei odpufzczenie grze- 
chow nafzych, Wfzechmio- 
gący i miłofierny Pam 
niech nam dać raczy. 


Amens O. Amen. 
R 


P. Dla czego Kapłan i lud czynią na 
przemiany tę fpowiedź i tę modlitwę? 

O. Dla uprofzenia fobie od Boga milo- 
fierdzia, lud przez modlitwy Ka- 
plana, a Kapłan przez modlitwy lu- 
du; aby tak i ten i tamten mogli z 
ufnością ofiarować Przenayświętfzą 
Ofiarę, w téy nadziei że Bóg przez 
wzgląd na ich modlitwy, raczy ich 
oczyścić z pomnieyfzych grzechow. 

P. Dla czego czyniąc tę fpowiedź. po- 
wfzechną, mówi fię: Spowiadam fię. Bo- 
gu, Nayświętsyóy Pannie, Świętemu Micha- 
fowi i Tobie Qycze? 

©. Daiemy przez to znać, iż w obecno” 
ści Boga, Aniofow, i Smiętych Pań/kięhs 
iako też w obliczu całego Kościoła, 
Nieba i Zićmi uznaiemy fię bydź win= 
nemi wielu grzechów. SPORIS 

19 
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fig Bogu, który ieft. obrażony, Swię- 

tym Panfkim, którzy mają fadzié świat 

przy końcu wiekow wraz z JEZUSEM 
chryfłufem, i których także wfzyftkich 
typaiją fię obrazy przeciwko Bogu po- 

pełnione. (1). Wzywamy Kościoła 1 
Niebiefkiego i ziemfkiego, aby nam 
wyprofił miłofierdzie u Boga. A fpo* 
między w fzyftkich wymieniamy tych 
ktorych Kościoł poczyta za naypier- 
wfzych Obrońców fwoich u JEZUSA 
Chryftusa 

P, Dla czego biiemy ñe w pierfi mó4 
wiąc ipowiedź powfzechną? 

O. Naśladuięmy w tym punkcie owego 
Jawnogrześnika, który wyznawaiąc 
fig bydź grzefznikiem i na znak fkru* 
chy biiąc fię w pierfi otrzymał miło“ 
fierdzie (kJ 

©. Jakie są inne modlitwy, które czyni 
Kapłan na przemiany z ludem po tey. 
fpowiedzi. powfzechney? 

O. Są to modlitwy wyijęte z Pifma S. ha 
uprofzenie u Boga odpiłzczenia grze= 
chow, i łafki doftateczńnego oczyf(zcze- 
nia, do godnego ofiarowania Przenay- 
fwiętfzey Ofiary. | wtakim to duchu 

l S 2 lud 

() Ps. CXLIX, f. 7. 3. Matth. XIX, 28» 1. Cots 
VI. 2. S. Jud. vers. i$e 

(kl Luc XVID 23 
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lud powinien ie odmawiać, Owoż są 


te modlitwy. 


Deus ` Tu conversus vivie 
ficabis nos» 

w. Et plebs tua lætabi- 
tur in Tes 

Offende nobis -~ Domine 


misericordiane tuam, 


R. Er salutare Tuum 
da nobis, 
Domine exaudi. oratio- 


hem meam: 
Bte Et clamor meus ad 
Te veniat: 


Dominus Vobiscum, 
BŁ Et cum Spiritu tuo, 


Boże Ty nawróciwfzy fię 
ożywilz nas: 

O. A lud twoy rozwe- 
feti fię w Tobie» (l) 

Okaż nam Panie miło» 
ficrdzie Twoie- 

O. Aday nam zbawie- 
mie Twoie. (m) 

Panie wyfłuchay modli- 
twę mbię- 

Ó. A. wołanie meit 
niech pryidzie do Cie» 
bie (n). 

Pan z Wami: (o) 

O. J zduchem 
im (p) 


two- 


Potém |Kapłan w ftępuiąc do Ołtarza 


mowi po cichu modlitwy naftępuią= 


ce. 
Oramus. 


Aufer a nabis quasu= 
musy Domine, iniquitates 
nofłras; ut ad Sancqh San- 
ctorum puris _ mereamur 
mćentibus introire, _ Per 
Chrifinm Dominum noftrum 
Amene 


() Ps. LXXXIV. 


Modlmy fię 


Oddal od nas profiemy 
Panie nieprawości wafzey 
abyśmy do . Świętego 
Swiętych czyftym umy- 
flem wniyśdź  zaflużyli. 
Przez Chryftusa Pand na- 
fzego. Amen. 

Oramus 


7. im) Jbid. verss 8. (n) Ps. CI. 


å> (o) Ruth. II. 4. (p) 


Galat. VI. 18. 


Oramus Te Domine per 
merita Sanctorum tuorum. quo- 
rum Reliquie hicsuns, 6: om- 
fium Janctorumy ut indul- 
gere digneris omnia pecca- 
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Profemy Cię Panie 
przez zafługi ©więtychy 
ktorych Relikwiie tu f4 
(to mowiąc Kapłan cału= 
ie Ołtarz), 1 wfzyftkich 


ta mea, Swiętych, abyś. odpuścić 
raczył wfzyftkie grze- 
<hy moie- 


P. A lud powinienże odprawiać też fa- 
me modłitwy? s 5 
O. Nic lepfzego nad to, iako azeby 1e 
fobie także odmawiał pocichu, w ten- 
czas kiedy i Kapłan, ten ieft duch 
Kościoła; i dla tego to Kapłan nim ie 
zacznie odprawiać po cichu, mówi 
nieco głośnićy, Medlmy fig, pobudza, 
iąc lud, aby fię modlił tak iak on- 
iz nim fpolnie. 
P. Dla czego mówią "fię tak częfło na 
Mfzy te fowa. 


Dominus Vobiscum, et 
sum Spiritu tuo, 


Pan z Wami 5 zdu- 
chem twolm. 


©. jet to wzaiemne pozdrowienie fię 


Kapłana -z ludem. Kapłan przez te 
fiowa: Pan «mami, pobudza łud do 
tém piłnićyfzćy uwagi. A lud poka- 


zuie 13 przez {wolę odpowiedź. Trze- 
ba tedy, chcąc fobie poftąpić podług 
ducha Kościoła, odnowić w fobie w 
ten czas tę uwagę. = 
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p. Dla czego Kapłan całuie $rzodek Oł* 
tafza. kicdy przybywa db niego, i za 
każdym razem, ile razy odchodzi ml- 
bo przychodzi? 

6. Dla uczczenia, go i ziednoczenia 
fie z JEZUSEM Chryftufem, iako praw- 

- dziwym Ołtarzem,. w ktorego w fzcze« 
pieni są wizyfcy Swięci, 4 ktorego 
Ołtarz materyalny tylko figurą] ief. 

Po wielu mieyfcach, tylko przez 
ńachylenie głowy, Oddaie fię uczcze- 
nie Ołtarzówi. Taki zwyczay maią Kar: 
tuzi, Dominikanie i inni, Co ną iĉ. 
dno wychódzi, 


1M. Jwiroiż, Przyczyny, dla których modlis 

tmy Mfzy Święty, iedne mówią fig na pra” 

wym drugie na lemym rogu, a iane w fafnym 
frzodłky  Oliarza, 


P. jaką modlitwę mówi Kapłan przybyą 
wfzy do prawego rogu Ołtarza? 
o. Mówi Antyfonę. złożoną „pofpolicie 
z jakiego <wierfza «Pfalmu, a dawniey 
| śpiewano iten cały Pfałm, z ktorego 
był wyięty więrfz na Antyfonę. ZWy« 
czay Kaścioła den miefzać zawľze 
Antyfonywsśpiewaniu pfalmow. 7 
przydaie fę też na końcu tege 
wierza: Gloris Patri &s, Chwala OQycu i 
Syne, 
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Synowi i t.d. tak iak bywa przy koń- 
cu kazdego Pfalinu, podług zwycza- 
iu Kościoła, ufundowanego na Trady= 
cyi Apofiolfkiey. (q) 

P. jak fię nazywa ta Modlitwa? 

Q. Jntroit. To iet wfłęp; bo ten Pfalm 
śpiewa fię tak, iak dawniey, w ten 
Gzas, kiedy Kapłan wychodzi Z Za- 
kryftyi do Ołtarza, iako też i dla te- 
go, że to iet pierwfza módlitwa, kto- 
rą Kapłan odmawia głośno wftąpiw(zy. 
do Ołtarza, 

P. Lud czy powinien także mowić tg 
modlitwę czyli Jntxroit? 

o. Tenci ieft duch Kościoła; i dla tego 
na Wielkich Mfzach śpiewa go całe 
Zgromadzenie: Zwyczay za5 pobożny 
niefie fuchaiąc Mfzy czytanćy, odma- 
wiać fobie to partykułarnie, co na 
Wielkich Mfzach cały Chór śpiewa. 

P. Kapłan na prawym rogu Ołtarza od- 

/, mawia Jntroit i inne modlitwy az do 
Fwangelii, a na lewym rogu Ołtarza 
mówi Ewangelią, wśrodku zaś Olta- 
rza odmawia Gloria, Crede, i wizyltkie 
modlitwy należące do Ofiary, naofta. 
tek powraca do prawego rogu Olta- 

CZ, 


lą) Pokąznie to Kard: Bona w Rozdz. 16, śwoićy 
Rięgi dc Psalmodia, “$e 6 
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rża, gdzie odmawia modlitwy z dzięk= 
czynieniem po odprawioney  Ofierze, 
Jakaż to ieft przyczyna tych Ceremo* 
nii? jząliż nielepiey byłoby . wizy- 
ftko odmówić na iednem mieyfcu? Dla 
czegoż Kapłan tak częfto odmienia 
mieysce! 

O. Chczc odpowiedzieć na to Pytanie; 
jedni uciekaią fię do przyczyn przy- 
rodzonych i literalnych, drudzy zaś 
uciekaią fię do przyczyn duchownych. 
„My tu przywiedziemy i te itamte. Z 
tém wfzyfłkiem trzeba przyznać, ża 
przyczyny duchowne niebyły powor 
dem tego zwyczaiu, i dopiero po u“ 
fitanowieniu go były wynalezione dla 
ożywienia Chrześciańfkiey pobOŻNo» 
SCI 

Podług ftarodawnego zwyczaiu, 'Któ- 
rego ślady widzimy iefzcze dotąd ną 

« Mfzach Bifkupich, a w Lauduńie i po 
wielu innych Kościołach Francuzkich 
na wfzyfłkich Mfzach Wielkich, Ka- 
płan niewftępował do Ołtarza aż do- 
piero na Mfzą wiernych, to ieft aż 
na Ofiarowanie. ` Pod czas modlftew 
fkładaiących Mfzą Katechumanow, fie- 
dział na mieyscu przygotowanćm dla 
Celebransa . oddzielonem od Ołtarza. 
$tamtąd fiuchał Epiftoły, którą TE 

. Wa 


© Ofirze Mfzy Smiętey: 291 


I eet 


wał Subdyakon i Ewangelii, którą śpie- 
wał Dyakon, sam ich nieczytaiąc: kto- 
ryto zwyczay co do tego oftatniego 
punktu, utrzymuje fię iefzcze dotąd u 
Kartuzow i Zakonników Kinniaceńfkiche 
w takim razie Kapłan czytał w Śrzod= 
ku Ołtarza to wfzyftko, co tyłko mo- 
wiło fig przy Oftarzu. A zatem po- 
trzeba było przenofić Xięgę na lewą 
ftrong, dla dwoch przyczyn: 1. pla 
wygody Kapłana, który ftoiąc w Srzod- 
ku Ołtarza, miał z téy Xięgt czy ać 
modlitwy ofiarowania. 
firona zafławiona -by ami ludn, 
Które na téy ftronie fta viano. Taki 
był zwyczay w Mfzach uroczyftych:(r) 

zeby zaś na Mfzach czytanych by* 
ło rozróżnienie tych rzeczy,ktore na 
Mfzach uroczyftych niemówiły fig tyl- 
ko przy Ołtarzu, od tych ktore mo- 
_wiły fię na fronie, odmawiano W 
Grzodku Ołtarza to, go i na Mfzach 
uroczyftych, ana „prawym rogu mo- 
wiono to, co fẹ mówiło na fronie 
Ołtarza, bo kielich poftawiony w śrzod= 
ku inaczey czynić niedopufzczał; któ- 
ryto zwyczay potem nieznacznie 

> wpro- 

mie 


(p) Dowod tege żobacz w dawnym Rytuale Rrzymfk. 
i Bocquil, Liturg. lib. 1. cape 9e 


—— 
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wprowadził fę i do Mfzow uroczy- 
ftych. Aco fię tyczy Ewangelii, Kas 
płan odprawuiąc Mfze czytane, przy: 
uczył fię odmawiać ią na lewym ro- 
gu Ołtarza, dla tego że na Mfzach 
uroczyftych, gdy  Dyakon Śpiewał 
Ewangeliią, Wifzał Kapłańiki leżał na 
łewey ftronie Ołtarza, dokąd zaraz 
po Kolłekcie był przeniefiony, ponie- 
waż po niey Kapłan iuż nie miał ce 
Czytać w Mifzałe aż do modlitwy se- 
kretney, ktora odmawiała fię wten 
czas, kiedy ofiary ftały złożone na 
prawey ftronie Ołtarza. A zatem Xię- 
ga leżała na lewey ftronie od kolle- 
kity aż do modlitwy po Kommunii. 
Natenczas Kapłan, ponieważ niemiał 
iuż nic do czynienia około ofiary 
przy Ołtarzu, powracał na fwoie 
pierw(ze mieyfce, do odśpiewania 
modlitwy z dziękczynieniem po Kom- 
munii. |ten zwyczay zachował fig 
iefzcze az dotąd na Wielkich Mfzach 
w Kościele Lauduneńfkim. Owoż ieft 
przyczyna literalna takowey Odmiany 
micyfca podług uwag Micrelsg: Auto- 
ra, ktory pisał przed fześćciet albo 

śiedmset lat. 
Przyczyna zaś duchowna, ktorą po- 
$policie paznaqzałą, ieft ta: że prawy 
sog 
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10g Ołtarza wyraża Zydow, kłórzy bys 
li pierwey powołani; a lewy róg wyra- 
ža Pogan, ktorzy przyięli z radością 
Ewangelią od Zydow odrzuconą; a za- 
tem dla wrażenia na umyfiach na- 
fzych pamiątki tćy «wielkiey Taiemni- 
cy powołania Pogan do wiary, kiedy 
iey Zydzi przyiąć niechcieli, na pra= 
wym rogu Ołtarza, czyta fie to wfzy- 
Nko co poprzedza Ewangeliig, apo- 
tóm do śpiewania albo do Czytania 
Ewangelii, przechodzi fię na lewy róg 
Ołtarza. Ale ze- naofłatek nawrocą 
fig i zydzi, przeto po fkończeniu Ofia- 
vy Mfzy świętey, przenofńi fię znowu 
Xięga na prawą ftronę. 

Trzymając fię aż do końca tey Alle- 
goryi, zdawałoby fię, iżby i Ewange= 
Jiią S. Jana, ktora czytuje fię na koń- 
cu Mfzy, trzeba było także czytać na 
prawym rogu Ołtarza, ponieważ ta 
Ewangeliia czyta fię po modlitwach 
ściągaiących fig do oftatniego nawro- 
cenia Zydow. 

Ale na to odpowieda fig, że ts 
Ewangeliia, mówiąc właściwie, niena- 
leży do Mfzy świętey. © Ze <dawnićy 
niemawiano iey aż dopiero W zakry- 
fyi, albo też wcale iéy niemowiono. 
(Ze i. dziś nawet po wielu De 
ac 
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ach na Mfzach niemawia fig przy 
Ołtarzu, i dla tego nigdy iey nie spie- 
waią; że ponieważ zwyczay czytania 
tćy oftatniey Ewangelii ieft wcale no- 
wy, iże wprowadzony zoftał dopiero 
w ten czas, kiedy Zwyczaąy , czytania 
pierwfzey Ewangelii na lewey ftronie 
iuż był „uftanowiony, przeto zdało fię 
poczytać tę ftronę iakoby wyznaczo- 
ną do czytania wfzyftkich Ewangeli- 
ow, a zatem i do czytania tamże tóy 
oftatniey Ewangelii  iakos i piewe 
wizey. (8) 

Ta przyćzyna wyczerpniona z Allego- 
fyi nawroceńią Zydow, ieft myslą po- 
bożną. Ale przyznać potrzeba, że 
zwyczay czytania Ewangelii na lewóy 

tronie nie ftad- pochodzi.  Niemafz 
temu iefzcze iak fiedmset laty iako Dy- 
akon w Rzymie spiewował pofpolicie 
Ewangełiią obróciwfzy fię ku prawey 
fronie: bo to pofpolicie bywała ftro- 
na; zktórey ftali męfzczyzni, niewia- 
fty zaś ftawały, po lewćy ftronie: Dy- 
akon tedy obracał fię do męfzczyzn, 
J dopiero fłofuiąc fię do Kapłanow, 
którzy na Mfzach czytanych dla przy» 
czyń dopiero wzwyż wyłożonych czy« 

tali 


PO AEO OEI 


z 


(e) Micrologus cap. ge 
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tali Ewangelią po lewéy ftronie, do- 
piero mówię fłosuiąc fig do Kapła- 
now, niektórzy Dyakonowie począ- 
wfzy od fześciuset lat około, zaczę- 
li pofpolicie obracać fie ku lewéy 
ftronie Śpiewaiąc Ewangeliią, który- 
to zwyczay zamienił fig narelzcie w 
Prawo. (t) 


AV. Kyrie elcison. Gloria in Excelsis. 


P. Co znaczy ta modlitwa Kyrie elcisoe PLC? 

O. jeftto wyrażenie Greckie Znaczące. 
Panie zmituy fig- nad nami; JEZU, Chry» 
fe zmiiuy fig nad nami, 

P, Dla czego ta modlitwa mówi fig po 
Grecku anie po Łacinie? 

O. Bo taki ieft fłarodawny zwyczay, ktô- 
rego. początek ieft niewiadomy. Ufta- 
nowiony już był wfzoftym wieku, iak 
fię to pokazuje z foboru Wezeneńfkie 
go. (u) Używa też Kościoł w Mízý 
świętey, z podania. Apofłolfkiego nie- 
ktorych fow Hebraylkich, iakoto fas 
Amen, Alleluia; Hosanna, Sabaoth. WięY- 
nym tłumaczyć fię zwykło znaczenie 
tych fow *bądźto Hebrayfkich bądź 

to 


A me 


(t) Mictolog. ibid. 
fu) Canc. 3e Vasion. can. 3. 


496 Crest 111. Sekcja. Rozdz. VII, $. 19: a, AJ 


A. 


to Greckich, Kościoł żaś używa ich 
dla tego, aby przez to okazał iedność 
powfzechnego Kościoła, bez względu 
na iakążkolwiek różnosć ięzykow. 

Te trzy ięzyki Hebrayfki czyłi Chale 
deyfki,, Grecki i Łacińfki, od- tytułu 
napifanego na Krzyżu JEZUSA Chry» 
ftusa wzięły fwe poswięcenie; 1 nay- 
ftarożytnieyfze Liturgiie wiednym 2 
tych ięzykow były pisane 

P. Dla czego powtarza fig dziewięć <a. 
ry Kyrie eleison? 

©. Kościoł tę modlitwg po trzykroć 
czyni do każdey osoby Troycy Prze- 
nayświętfzey. 7 tey przyczyny drugie 
trzy razy ściągają fig do JEZUSA Chry- 
Nusa: Chrifłe eieison: JEZU Chryfe zmituy 
fe nad mami. Dawnieylzych, czasow w 
Rzymie powtarzanie tey modlitwy Kya 
rie, niebyło koniecznie okreflone do 
dziewiąciu razy, ale poty ią w Choa 
rze spiewano, aż Celebrans dał znaję 
ażeby przeftać. (x) 

P. Dla czego Kapłan kadzi Ołtarz w tén 
czas, kiedy na Wielkich Mfzach Śpie- 
waią Kyrie eleison? s 

O. Tym fpofobem ofiaruią fig Bogu mo» 
dlitwy ludu, ktory zebrze o miłofier. 

dzie, 


(x) Zob, dawn Ryn Rzym, 
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dzie, izanofi fię proźba do Maiefta- 
tu jBofkiego, aby raczył przyiąć te 
modlitwy na  wonność przyiemnego 
żapachu, przez JEZUSA Chryftusą, 
ktorego figuruje Ołtarz. 

P. Co powinien czynić lud podczas Kya 
rie eleisont 

O, Powinien odmawiać fobie toż sama 
pocichu; a na Mfzy Wielkiey powinien- 
„by Śpiewać. Stósuiąc fię_ zaś do, du- 

|.cha tey modlitwy, należy ią mówić w 
głebokiem upokorzeniu i w takiem 
przyfposobieniu serca, ażeby Żebrząć 
miłofierdzia, prawdziwie czuło nędzę 
fwoię. ] dla tegoto Kościoł tak czę: 
fto powtarza: Kyrie eltison, Panie qmi4 
luy fię nad nami. 

P, Coto ieft za modlitwa tak nazwana: 
Gloria in' Excelfis Deo? 

O., Jeftto Hymn czyli Pienie, którego pon 
Ćzątek złożyli Aniołowie i ludziom 
go podali; (y) refztę zaś dołożył Ko- 
Ścioł, Niemoże bydź nic tkliwfzego 
nadtę modlitwę, 


Gloria in Excelsis Deo. Chwała na Wysokości 
Et in terra pax hominibus Bogu, a na ziemi pokóy 
bone voluntatis, , Lauda- ludziom  dobrey  wolie 

mus 


EA 


(y) Lucy Ily 14 


299 Expt HI. Sekc.1. Rózdu, VII. 8, 22. Ń. 4a 


mus Te, Benędicimus Te, 
Adoramus Te:  Głorifica 
mus Te. Gratias agimus 


tibi propter magnam glo- 
riam tuam. Domine De- 
us Rex celefiisy Deus Pa- 
ter Omnipotens. Domine 
fili unigemite JESU Chrifte, 
Domine Deus Agnus Dei 
filins Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere no~ 
bise Qui tollis peccata 
mundi, suscipe deprecationem 
nofłram,. Qui sedes ad dex- 
teram Patris miserere no- 
bis, kozi tu solus san= 
cćtusy Tu solus Dominus, 
Tu solus altìfsirius JESU 
Chriflescum Saneto Spiritu 
in gloria Dei Patriss Amens 


P. Co powinien czynić 


Glorie in Excelfist 
©. Powinien mówić 


cichu «wraz z Kapłanem, 


Chwalemy Cię. Blogoffa- 
wiemy Tobie: Kłaniamy 
fię Tobie,  Wielbiemy 
Cię. Dziękuiemy Tobie 
dla wielkicy chwały Two- 


ićy. Panie Boże Krolw 
Niebios; Boże Qycze 


Wfzechmmogący; Panie Sy- 
nu icdnorodzony JEZU 
Chryfte. Panie Boże Ba- 
ranku Boży Synu Oyca 
Przedwiecznego+ Ktory 
gładzisz grzechy - Świata 
zmiłuy fię nad nami, Któ* 
ry gładzilz grzechy Świa= 
ta przyimiy proźbę mafzęs 
Ktory śŚiedzifz na pra- 
wicy Oyca, zmiłuy fig 
nad nami. „Albowiem Ty 
sum tylko ieden * Swięty; 
Tyfam ieden Pan; Ty 
fam ieden Navwyżfzy 
JEZU Chryfte z Duchem 
iętym w Chwale Boga 
Amen. 

lud pod czas 


Oyca. 


fobie ten hymn po 
albo śpiewać 


go na Mfzy wielkiey, ieżeli taki ieft 


zwyczay. 


Ale to powinien czynić bar- 
dziey fercem aniżeli 


uftami, z iak 


naywięklzą gorącością „ducha, na iaką 


tylko .zdobydź fig może, 


myśl Kościoła. 


ieft 
P> 


taka 


O Ofierze Mfzy Smiętty, 2%9 


P. Dla czego ten Hymn niemowi fię na 
Mfzach za umarłych i.wdni pokutne? 

O. Bo Ko$cioł poczyta tę modlitwę. za 
Pienie wefołe i uroczyfte. 


V. Dominus Vobiscum, Kolektas 


P. Dla czego Kapłan obracą fię da Lu: 
du mówiąc 
Dominus Vobiscum. Pan z Wami 

O. Bo przyzwoita ieft, obrocić fig do 
tych ofob z ktoremi ię mowi, i Kto- 
re chcemy pozdrowić.  $ą ftarozż*tne 
Kościoły w Rzymie z takiem położe- 
niem Ołtarza, ze Celebrans odprawu- 
idący tam Mifzą foi obrócony- twarzą 
do Ludu. Ww takowych Kościołach Ka= 
płan hieobraca fię na Dominus Vobis- 
cum. (Z) 

P. A dla czegóż nieobraca fię także do 
Ludu kiedy mówi Oremus, Modlmy fig? 
Dla czego zamiaft tego podnofi oczy 
i ręce ku Krueyńxowi, albo ku Nay- 
święt(zemu Saxramentowi, kiedy ieft 
na Qłtarzu? 

O. Bo temi fowy Modlmy fig; Kapłan 
nietylko mówi do Ludu, ale teź oraz 
i fah pobudza fig do modłitwy; i da- 
Część 1i F ie 


A 


tz) S. Chrysoft. Hom. 18: ih 2. Epift. ad Cor: 
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ie znać przez te fłowa iż podnofi du- 
fzę fwoiy do Boga; podnofi zaś Oczy. 
i ręce ku wizerunkowi JEZUSA Chry= 
ftusa ukrzyżowanego, albo ku famemu 
JEZUSOWI Chryftusowi kiedy Nay- 
świętfzy Sakrament jeft- na Ołtarzu, 
ażeby i Lud przykładem iege podnióft 
tdikże ferce do Boga 

P. Dla czego Bifkupi odprawuiąc Mfzą, 
niemówią tak iak Kapłani Dominus Vo- 
biscum, Pan zwam, ałe Pas Vobis 
to ieft Pokoy mam? 

©. jeftto tylko odmienny fpofob pozdro» 
wienia, który Bifkupi fobie zachowa« 
li. Zażywaią též i Kapłani tegoż sa- 
mego fposobu przed łamaniem Hoftyi, 

f gdy mówią: Pax Domini fit jemper Fo- 
biscum;. Pokoy Pana niech  zaw/ęe będzie 
% Wami. 

P. Dla czego w dni Pokutne Biikupi mó- 
wią do Ludu tak -iak Kapłani: Domi- 
nus vobiscum, anie Pax Vobis, Pokoy 
mam? 

O. Bo pozdrowienie od Bifkupa Ludu té- 
mi owy Pax. Vobis, poczyta fię za 
wefołe pozdrowienie, aw dni poku» 
tne Kościoł odcina z fwoich modlitew 
i nabożeńfiw publicznych to W fzyftko, 
co Okazuie iaką wefołość. z tćm wizy- 
ftkiem przyznać potrzeba, że takie rze. 

czy 
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czy zależą od karności polubney. 
ponieważ tak w dni pekutne iak Win- 
ne i Bifkupi i Kapłani po Parter, mos 
wią Pax Domini ft femper P cbiscum, 

p, Kiedy Celebrans mówi Dominus P'obis= 
ckm: Pan z Wami, mówiąc te fłowa Do- 

$ minus, róskłada gece, a mowiąc Pobise 
cum fkłada ie nażad; coż za przyczy 
na tey Ceremonii? _ 

Ò. leftto aKcya wyrażająca mowę. Ka- 
płan przez ten ieft, pokazuie (woie 
pragnienie, ażeby Bóg raczył ziedno* 
czyć fig z Ludem iznim zoftawać. 
Dawniey, coiefzcze dotąd praktykuie 
fig u Kartuzow, Kapłan nachyłał fię 
ku Ołtarzowi mówiąc Dominus, a mô- 
wige Pobiscum, obracał ñe do Ludu. 

p, jakażto jeft modlitwa którą nazywa- 
ią Kołlektą? S 

o. jefito modlitwa, ktorą Kościoł ofia- 
ruje Bogu przez ufta Kapłańfkie ha 
uprofzenie talk Bofkich. Ta modli- 
twa bywa różna podług różności uro- 
czyftościow, Taiemnici rożnych cza* 

F bow. 

P. Dla cżego ta modlitwa nazywa fig 
Kollektg, 

O. Słowo Łacińfkie Collecta, znaczy f gro” 
madzeńie, zebranie 

e. Dawniey Lud wchodził po Dtcho= 

Ta wieńe 
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wicńitwie do. Kościoła, wten czas 
kiedy spiewano modlitwę nazwaną Jn- 
troit, i każdy zabierał {Woie mieysce, 
Potem śpiewano, tak iak i dziś Kyrię 
éliyson 1 Gloria in Excelsis, Modłitwą 
Zaś naftepuiąca po Kyrie eleyson i po 
Giria nazywa fię Kollckig dla tego; że 
była naypierwfza, ktorą mówiono po 
zgromadzeniu ię ludu, i zaftąpieniu 
mieysc Twoich. | to. iet pierwfzę 
znaczenie tego fłowa Kollekta, (x) 

2. Przez tę modlitwę, Kapłan . iakoby 
zbiera żądania ludu i zahofi ie do Ro. 
g1; a to eftdruga przyczyBa, dla kto. 
Key ta modlitwa nazywa fię Kollektg, 


WYKŁAD 


zeby tę drugą. przyczynę dobrze 
zrozumieć. trzeba o tem wiedzieć, że 
<lawniey. kiedy Kapłan mówił: Oremus, 
możlmy fig. wfzyftek Tüd modlił fe w 
milczeniu przez czas niejaki a tak 
Kapłan po tém milczeniu, iakoby ze- 
brawfzy żądania Ludu, odmawiał mo. 
= dlitwę, ktora nazywa fię Kollektą, 
Praktyknie fię to iefzcze iu has na 
Mfzach odprawuiących fię wdni po- 
ftne 


EK o p E 
(2) Bona Liturg, libs z: Cap. fe 13, 
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ftne. Bow te dni, iak tylko Kapłan 
wymowi Qremus, Dyakon mowi: Fiecta= 
mus genua, Padniymy na kolana, a potem 
Subdyakon mówi Zevate, Posfłańcie, AlE 
dawniey, co też praktykuie fię iw Pary= 
ży podług nowego Mfzały, a moZe i 
po innych Kościołach, niemowicno Ze- 
vate,  Potwfłańcie, aż lud pomodlit fig 
przez nieiaki cząs klęcząc w mi lcze= 
niu. Dopiero potem wftawano, ifu» 
chano ftoiąc- Kollekty. 

P. „Dla czego Kaplan trzyma ręce rozło- 
żone i nieco Padweipng kiedy mó. 
wi Kollektę, i po większev CzęsCciin= 
ne modlitwy do, Mfzy należące? - 

O. Do: tóy Ceremonii dał „okazyą 5S. Pa: 
weł owemi owy. wyrażonemi do TY- 
moteufza; Chep, ady męxęwie modlili fie 
na: kakdem mieyscu, podnosząc eryf rece 
grc. (b). Kościoł, naśladuje też w tém 
akcyą (Moyżefza. który, modlił ię mas 
iac ręce podniefione, w ten czas kie“ 
dy Jozue potykał fię. przeciwko Ama- 
lecytom. (c) 

Pi Dla czego. lud. adpow: adą Amen, po 
Kollekcie i innych modlitwach Koa 
Ścioła? 

D: 


meene 


Tb) r. Tim. IJ. $. 
de) Exod, XVIL zie 


mL, 
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©. Jużeśmy to indziey  wytłamaczyli. 
(d) To ieft, na okazanie tego, Że pro- 
fi Boga o toż samo, o Co dopiero! pro- 
fł Kapłan imieniein całego zgroma- 
dzenia. 

Azatem duch Kościoła, tego wycią: 
ga, aby lud uwazał Kollektę, i łączył 
fię z Kapłanem ong mowiącym, , dla 
uprofzenia sobie od Boga tego, o ca 
profił Kapłan imieniem całego zgroma- 
dzenia, 


VI. Epiflofa, Gradual, Alleluia; Trakt, 


p. Co to ieft Epiftoła? 

O. Jeftto czytanie Pisma S. ktore: czy: 
ni fię dla nauki tudu, i dla przygoto- 
wania go tym fposobem do przenay: 
świętfzey Ofiary. Nazywa fię  Epifto* 
łą; bo pofpołicie wyięte bywa: zia- 
kiego liftu Pawła S. lub którego in- 
nego Apoftoła. Atoli czasem wyjęta. 
także bywa z ftarego Tefitamentu. Nie- 

; kiedy zaś czytaią fię dwie Epiftoły 
jedna z starego a druga znowego Tes 
ftamentu. Jeftto zabytek tego, co fig 
dawniey na wfzyftkich Mfzach pra», 

kty- 


EŃ. 


2 LL Lwem 
(dj Rozdz, 4. $e 2. po 7. Pytania 
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ktykowało. Teraz. zas ten zwyczay 
tylko w niektore dni poftne zachowa- 
no. (e) 

p. Co powinien czynić Lud podczas Epi* 
ftoty? 

©. Pownien iey ffuchać z uwagą, prosić 
Boga o łafkę do pożytkowania z tego 
czytana. 

P. |akieto modlitwy śpiewać fię. Zwy- 
kły między Epifołą i Ewangeliią? 

O. Te modlitwy wyjęte bywałą pofpo- 
licie z iakiego Pfalmu, albo też zin- 
nego mieyfca Pisma S. Odmieniaią fig 
podług rożności czafow i uroczyfło- 
źciow:  fużą za przygotowanie do 
Ewangelii. 


WYKŁAD. 


pawniey, co też iefzcze i dotąd 
praktyktuie (ię po niektorych Kościo= 
łach, Epiftołę i Ewangeliią Spiewano 
jakoby na Ambenie, (f) to jet na 
mieyfcu wyżey podniefionem między 
cho- 
RODE 


(c) Mabil. Liturg. Gallie. lib. r. cap. 7. Ds tO, 

(f) Dawne Ambony' nazwane po Łacinie Amboncsy 
niebywały dawniey tak robiene jak tetaz. -Zobe 
w tćy materyi Mabill.: Comment. in ord, Rom. Ne 
3. du Cange. Gloss. in verb. Ambos Rocquil. 


r. hits de Liturg. lbe 1. cap: ge & 4+ Kc 
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chorem i nawą Kościoła, kąd można 
było od wfzyftkiego ludu lepiey bydź 
fyfzanym. Miedzy “Epiftola i-Ewan- 
geliią zachodzą niektore ceremoniie, -| 
n. p. błogofiawienie kadzidła, błogo* | 
fiawienie Dyakona maiącego. spiewac 
Ewangeliig, Procefsya Dyakona, Kto. 
ry za. poprzedzającym Subdyako- 
nem i Akolitami niefie uroczyście 
Xięgę Ewangelii aż na mieyfce, gdzie 
ma bydź spiewana. =~ Dla. zabawienią 
ludu 'podczas tych Ceremonii, i dla 
dania czafu Ludowi do rozmyślania 
Epiftoły dopieró przeczytaney, Spie- 
waia fle- tym czafem wierfze wyjęte 2 
Psalmów, albo iakie inne modlitwy wy. 
ięte z Pisma S. To śpiewanie nazy: 
wa fię Gradualem, bo w Tzymie śpie» 
wa fię na fchodach Ambónki, in gradu 
amćonis, apo innych Kościołach m p. 
we Francyi w Kosciele Remenfkim, na 
fchodąch świątnicy, in gradikus Presby- 
terii. Bywały takie dhi, w ktore i w 
Rzymie spiewano Graduał na fohodach 
» Bwiątnićy. 

Po Graduale nafiępuie Alleuia, kto. 
re ieft pieniem. wefołem i znaczy 
Chwalcie Boga. Przez to pienie oświad, | 
cza fig Bogu radość 1 wdzięczność 

za 
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O 


za łafkę, iż-nam dał poznać prawdę 
fwoię. 

Dawniey Spiewano Allzluia tak iak 
i dziś tonem wefołym. ] dla tego ną 
końcu przydawano wiele not famych, 
które nazwano Paeumą albo Jubilus, 
to ieft pienie wesołe. Fo niektorych 
Kościołach, poprzydawano w dalfzym 
czafie niektore, Powa do wyśpiewa- 
nia ich albo -wedle tych. not, albo 
inaczey, ale zawfze . tohem wesołym. 
Takowe tedy fiowa nazwano Sequentia; 
to ieft nafiępuiące po Alleluiss alboli 
też nazywano ie Prozę, to jef, Jowa. 
mi bey wierjza złosonemi. Taki tedy ieft 
początek prozow, które niekiedy śpie" 
waią ñe na Mfzy po Alleluia; "w tych 
oftatnich czafach po. niektorych Ko- 
Ściołach, nazbyt ie roźmożono, `-By-= 
wały takie Mfzały, w ktorych każda Nifza 
miała fwoię ofć:>ną Prozę. Ale przy 
poprawie Mfzałow po foborze Try- 
dentskim,” prawie wfzyfikie powyrzu- 
cano, zofławiwizy ie tylko na święa 
ta uroczyffze. | bodziśdzień iefzcze, 
kiedy na Wizy śpiewa fię Prozą, to 
fę.opufzcza Pneuma należącę do Alle. 


luig 
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luia, podług. pierwotnego  ufianowie. 
nia. (g) s 
Na tym fundamencie, niepowinnaby 
k fie śpiewać Proza na Mfzach : Zało. 
bnych, trzymaiąc fię pierwfzego du- 
cha ufłanowienia: Prozow; bò na tych 
Mfzach. niespiewa fię nigdy Alleluia, 
Jakoż fą takie Kościoły gdzie iey nie 
Śpiewają, m p. „w.Senonenfkim. “Atoli 
przy poprawie mMfzałow Paryfkiego; 
Rzymfkiego i innych zofławiono ią, po- 
nieważ ta Proża zaczynająca. fię od 
owychfow Diesire, jeft tak prze- 
dziwney piękności, iż fię zdało zofia. 
wić ją bez wfzelkiey nieprzyzwoitości. 
W dni pokutne nie mowi fẹ Alleluia. 
Ale zamiaft tego S$piewaią fie niektó- 
re Psalmy albo całe albo po części: 
4 takowe śpiewanie nazywa fig Tras 
ktem; bądzto dla tego że te wierfze 
śpiewaią fię tonem żałosnym; i iakoby 
głosem ciągnionym; ,bądźto że Śpie- 
waią fię wciąż jednym cięgiem, tak 
że Chór nic nieodpowiada kantorom 
one $piewaiącym. Wczem Trat y6- 
źni fig od Responsoryów, Ww ktorych 
i Chór 
(g) Bona Liturg» lib. 2. cap. 6, Rupert. lib. 1 de 
divin, Offic cap. 35. Hugo de S. Victor, De 
myfi, Ecclgse Capa 7 &ca 


O Ofierze MRI Swiętej. 298 


Chór odpowiada na wiersz od 'Kanto- 
xów prześpiewany. 


+ 


p, Co 


Graduału, Alleluia, 


ktu? 


powinieh / czynić 


Lud, podczas 
Prozy albo Tra- 


O. Powinienby ie śpiewać Z Duchowień- 


ftwem, albo 


przynaymnićy mą fobie 


rozmyślać nauki zawierające fię w Epi- 


ftole dopiero 
zabawiać fię 1aką 


przeczytanćy; lub też 


pobożną myślą,: al- 


bo iaką modlitwą aż do Bwangelii. 


Vil. Ewangelia. 


P. Jaką to modłitwę 
cząc przy Ołtarzu 


mowi Dyakon kie- 


, przed odebran jem 


błogofiawieńftwa od Kapłana do pire- 


wania Ewangelii? 
O. Oto naftępuiącą: 


Munda cor mium & ta- 
bia mea Omnipotens Pe- 
s; qui labia Jsaiœ Pro- 
phere calculosmundafli igni- 
to; ita me Tua grata mia 
serationè digna- 
re; ut digne Sanctum Evan- 
cielium - tuum valeam nyn= 
ciare. Per Chriflum Domi= 
num nofirums Amen, 


mundare 


1 


Oczyść serce moie. $ 
uta moie Wfzechinogą- 
cy Bożes. ktoryś ufta 
Jzaifza Proroka, kamy= 
kiem oczyścił ogniftyme 
tak racz-mnie z wdzięcza 
néy litości Twoićy ,oczy= 
ścić, abym świętą .Ewan= 
geliią godnie mogł opo* 
wiadać. Przez Chryftusą 
Pana nafzego. Amen. 


TEŽ 


c 
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Teżi samo modlitwę czyni także i 
Kaplan głoboko nachylony w srzodku 
Ołtarzą przed- czytaniem Ewangelii na 
Mfzach czytanych, anawet i Da wielkich 
Mfzach, w takich Kościołach, gdzie 
Kaptan celebruiący zwykł także czy+ 
tac Ewańgeliią partykularnie: 

P. Co powinien czynić lud pod czas téy 
modlitwy? 

©. Profić Boga 0 łafkę do požytkowa< 
Da z Ewangelii, ktora ma bydź czy” 
tana. 

P. Dla czego Dyakon kładzie Xięgę 

.. > 
Ewangelii ną śrzodku Ołtarza przed 
odprawieniem poprzedzaiącey modli» 
twy? 

O. Aby dał znać przez tę  Ceremoniią, 
ze niechce inaczey opowiadać Ewan- 
gelii tylko imieniem i powagą JEZU»; 
SA Chryftusa, którego figuruie Ołtarz 
iże fowa Ewangelii świętey; fato 
fłowa famego JEZUSĄ Chryftusa. 

P. Jaka modłitwę 'mówi Kapłan daie 
błogofławieńftwo Dyakonówi? 

b. Naftępuiącą; 


Dominus fit in corde Pan wiezh będzie” w 
Tuo 6 in labiis tuis ut fercu twoiem i w uściech 
digne © competenter annun= twoich, abyś. godnie i 
cies sanctum - Ev angeli= przyzwoicie opowiadał 
um. Ja nomine Patis G Ewangcliia Świętą. W 

Fili 
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Filii 66 Spiritus. Sancti: Jmię Oycat i Syna iDa 
Amin cha S: Amen. 


P, Dla czega Chór ftoi natenczas, kiedy 
Dyskon ma śpiewać Ewavgeliią: 

O. pla ufzanowania Xięgi Ewan SA i 

P. Dla czego Akolitowie z Kadzidłem 
1 światłem poprzedzają Dyakona? 

P. Możnaby na to odpowiedzićć, że to 
czyni ię na pokazanie, iż Ewangeliia 
święta, "oświeca rozum, serce zapała 
miłością i wfzędzie roznofi wonny 
zapach JEZUSA Chryfłusa. 

Literatną zas przyczyne tóy Cered 
monii już wyżey przywiedliśmy (h)4 
Funduie Ńę ona ha ftarodawnym zwy. 
czaiu praktykowanym względem wy 
sokich Urzędnikow, kiedy "szli dokąd 
ceremonialnie, 

P: Dla "czego Dyakon przed śpiewaniem 
Ewangelii, mówi tak iak Kapłan Donie 
nus Vobiserm, Han z Wami? 

O. Dla pozdrowienia Ludu. Rtoremu ma 
ogłafzać Ewanzeliią, i dla wzoudze* 
nia w nim tém pilnieyfzey. uwagi. 

P, BA czegoczyni znak Krzyża na Xigu 
dze Ewangelii? y 

o. Dale przez to zhać, ze nauka TEZY» 

SA 


pro rr w A m 


(hi) Rozdz. 6. $, 3,14. tey Seke 
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m A AJ RY 


SĄ chryftusa, nłe inaczey tylko przez 
Krzyż fprawiła fkutek na świecie. 

P. Dla czego tén który czyta i ktorzy 
fłuchaią Ewangelii, c *zynią takze Krzyź 
na czole, na ufłach i na pierfiach 
fwoich: 

O. Tym znakiem oświadczają fie, iż ni. 
gdy w ftydzić fię nieb ¿dą praw Ewan. 
gelicznych, ale że ię wyznawać będą 
ufty:i nofić ie będą zawfze wyfyte 
na sercu fwoiem. Pezeto 1 Lud po. 
winien na ten’ czas czynić te znaki 
Krzyża na czćle na ufiąch i na pier- 
fiach fwoich, wdyfpozycyach przerze- 
czonych, 

P. Dla czego Ewangelii fluchaią ftoiący? 

o. Dla pokazania gotowości fwoióy do 
pofiufzeńfiwa na głos JEZUSA Chrv- 
{tusa mówiącego w Ewangelii, i dlą 
oświadczenia tą poftawą ufzanowania 
z iakiem fucha: a fie zawierające fio 
w nióv praw dy: Przeto ftuchaiąc 
czytania Ewangelii, w takich dyfpozya« 
cyach zmaydować fię ńależy. 

p. Dla czego po wielu Kościołach na 
Mfząch uroczyftych zanofi fię także i 
fiuchaiącym do pocałowania Xięga 
Ewangelii? 

p. Ażeby, i oni oświadczyli fwoie ufza- 
powanie fłowóm zawieraiącym fe w 

tey 
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w na 


tey Xiędze. fwoie pofłufzeńftwo: i Wia. 
wę względem tych wfzyfinich prawd, 
które dopiero były przeczytane. 


VIN. Pronus albo Każanie. 


P. Dla czego nauka iobwiefzczenia, kto- 
re czynią fię wśrzod. Mfzow Parzfi- 
alnych, nazywają fig po Łacinie £ro- 
nust 

O: To ftowo pochodzi z Greckiego Pro- 
naos, CO zmaczy Nawę Kościoła. Ta 
nauka i obwiefzczenia, nazwane były, 
'naukami i obwiefzczeniami czynione- 
mi in Prono, to jet w nawie Kosciola; 


ikad potóm 'wefzło w'zwyczay famę 


nauki nazywać po,Łacinie Pronus, 

LE” czego Kazanie bywa po Ewąbge* 
li 

©. :. Dla wytłumaczenia, ludowi i tego 
=. było przeczytano i innych punktów 
Religii, których powinien bydź Świa- 
domy. 

2. Dla odprawienia modlitew po niekto: 
rych Rytuałach przepifanych. 

3. Dla „obwiefzczenia Swiat, - Poftow; 
wftrzemieźliwości, Małzeńftw, monito. 
ryow, klątew, ftowem tego WE 
g0, O czem Kościoł chce aby lud był 
uwiadomiony. 

P. 
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P. Co trzeba czynić, zeby te nauki by= 
. „ ły takiemi, iak Kościoł żąda? 

O. Trzeba fłosować mowę fwoię do po- 
ięcia fłuchacza; dobra ieft rzecz obią- 
wfzy wtzyftkie prawdy, tyczace fia 
Wiary, tłumaczyć ie co Niedziela tył. 
ko poczęści, w fpofab iafny i porzą- 
dny; tak-ażeby z czasem, Lud 'zofłał 
Oświecony wtóm wfzyftkiew, co Ko- 
Ścioł wierzy i praktykuie, i żeby 
mogł przeniknąć rozumienie i duchą 
wfzyiłtkich Ceremonii Kościelnych. 

P. Jak. fię powinipt zachować Lud wzglą: 
dem tych ‘nauk? 

O. powihien zawfze` znaydować fię na 
nich, fłuchać ich z ufzanowaniem i 
powolnością, a to tym umyfłem aże- 
by z nich pozytkował. 

P. jakieto modlitwy po niektorych Kos 
ściołach od prawuią fig z ambony? 

©. Modlitwy za cały Kośc ziół, za. Pafte- 
Tzów, za Królów, Xiążęta, za Urzę 
dników, Panow, Dobrodzieiów, Rowem 
za wizyftkich wiernych żywych i zma 
łych a ofóbliwie za Parafianow. 

P: Co powinien czynić Lud podczas 
tych moódlitew? 

P. Powinien albo odmawiać ie z Kapła- 
nem, albo przynaymnicy łączyć: fię z 
nim, i wfzyftko pilnie uważać, aby 

z calg 
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zcałego ferca mógł odpowiedzieć 
Ame fa z 

P. jak fię należy zachować względem 
obwiefzczeń? 

O. Należy wchodzić w ducha takowych 
obwiefzczeń, a niepoczytać ich tylko 
za fame formalności. 

Obwiefzczaią fię Małżeńftwa, dla 
wywiedzenia fię o przefzkodach., gdy- 
by iakie zachodziły. i dla pobudze- 
nia ludu do modlenia fię za tych któ- 
rzy wchodzą w związki Małzeńfkie. 

Obwiefzczaią fe nz ĘpUiąc e Ordy- 
hacye; dla wysłed izenia, ieżeli ci co 
maig bydź ordynowani "nie podłegaią 
jakim nieregularnościem Kanonicznym, 
i dla zalecenia ich modłitwóm w Ter- 
nych, iako też i famego Bifkupa, któż 
ry ich ma ordynować. 

Obwiefzczają fię Monitorya, obo* 
więzuiące Wiernych pod karą Exkom- 
muniki do obiawieni a tego co wiedzą 
w fprawie ogłofzoney. 

Obwiefze czają fię Exkommuniki ala 
oftrzeżenią i obowiązania wiernych, 
aby fię niewdawali z exkommunikoważ 
nemi mianowanemi. 

Obwiefzczsią fię Swieta, Pofiy i 
wftrzemiezliwości,dla eftrzeżenia wier- 
nych abyie zachowali, idla wytłuma» 
Część II U cze- 
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czenia im, iaki jeft duch Kościoła w 
każdym święcie, w każdym poście i 
wfwzemieźliwości, i dla 3 OWA: 
nia ich do tego, aby wchodzili w du- 
cha tych dni Bogu poświęconych. 

Obwiefzczaią fię rozrządz zenia Bilku- 
pie, aby były wiadome i zachowa- 
ne. : 

Wchodzić w ducha Kościoła: wzgle- 
dem tych obwiefzczeń, ieftto modlić 
fie za tych, za ktorych Kościoł chce 
ażeby fię modlono, wyiawić albo 
oznaymić to, co kto wie około téy 
fprawy, o ktm rzecz idzie; zacho” 
wać to co chce aby było zachowano, 
a to w[zyfiko uczynić w takim duchu, 
w iakim chce aby było uczyniono i t. 
d..Do Pafterzow należy dać wtey ma- 
teryi ludowi fzczególnieyfzą naukę w 
przypadkach zdarzających fię. O tych 
wfzyftkich rzeczach w ofobności zaye 
duią fię potrzebne nauki w niniey- 
fzóm dziele, 

Należy też io tém wiedzieć, że in- 
terefsa doczefne niemaią bydź pu 
blikowane z ambony. Ale oznaymio» 
ne bydź powinny, kiedy tego potrze. 
ba przy d lrzwiach Kościelnych po Mfzy 

Paraf alney 


P, 


IX. Mfza Wiernych. Skład Wiary.e 


P. Od czego-zaczyna fię, iak nazywają 
Mfza Wiernych? 
O‘ Od Składu wiary. 


WYK Ł AD 


Dawnićy niecierpiaho na” pi jerwfzóy 
eści Mfzy, Katechumenów, niewier- 
nich. i pokutusków. publiczńych; tył- 
ko:z przyczyny nauk,» ktorych. pozba= 
wić ich ńiechciano:' Ale 'po fkońc 
nych naukach żaraż ich wi jprawiano 
e. Dla czego śpiewano na Mfzy, wedle 
zwyczalu pi iafikoWego. po 
Ewangelii i pó kazaniu Skład albo wy- 
zhanie Wiary? 
O. Dla uroczyfiego oświadczenia. fię Z 
Wiarą. W to wfzyftko co było czytano 
i tłumaezono, afłfowem w to wfzyfiko 
co Kościół wierzy. 
A Jakie ieft to WDN wiary? 
Joje nafłępuiące 


Credo inunum De 
trem O mnipote 
rem Cali 6 
bilium omnium 


eum, Pan Wierzę w Boga iednego 
Qyca w fzechmogąceg 
Stworżycieła Nieba i 
mi i wfzyftkich rzeczy. 
lium, Erin unum Domi- wid ;ch 1 mewidomyche 
num JESUM Chrifłum, Fi- Jiedn go Fana: JEZUSA 
lium Dei unigenitum, Et Chryftusa Syna Bożego 
U z ex 


gos 
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ex Patre natum dnte om- 
nia fmcula, Dęum de Deo, 
lumen de lumine. „Denm 
$erum de Deo vero. Ge- 
nitum non factum confub= 
fłantialem Patri, per guem 
omnia facta funte Qui 
propter nos homines 6 pro- 
pter nofłram falutem de 
Jctndit „de -Celiss Et ina 
carnatus efl de Spiritu San. 
cto ex Maria Virgines ET 
HOMO FACTUS EST. 
Crucifixus ctiam pro nobis 
sub -Pontio Pilatoy passus 
6 fepulius ef Et resurre= 
xit tertia die fecundum 
feripturas. Et afcendit in 
Calum sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum ventirus 
efl cum gloria judicare vi- 
vos & mortuos, Cujus re- 
gni non erit finis, Et in 
SpiritumSanctum Dominum & 
sivificantem: Qui ex Patre 
Filioquć procedit, Qui cum 
Patre et Filio fimul adora- 
tur et conglorificatur. Qui 
locutus eft per Prophetas. 
Et unam, Sanctam, Ca- 
tholicim 6 Apofłolicam Ec- 
clefiam, Confiteor unum 
Baptisma in _ remifsionem 
peccatorum, Et expecto re= 
furrectionem mortuorum, Et 
pitam venturi (aculi, Amen. 


iednorodzonego. J z Oy= 
ca narodzonego przed 
wizyftkie wieki, Boga z 
Boga, światłość, z Świa- 
tłości, Boga prawego % 
Boga prawego. Narodzó- 
nego nie  ftwotzonego, 
w fpołiftotnego z Qycem» 
przez którego wfzyftko 
iet uczynione, t Ktory 
dla nas ludzi t dla nafze= 
go zbawienia zftąpił z 
Niebiosow. J wcielony 
ict z Ducha świętego w 
żywocie Maryi  Pannys 
J STAŁ SIĘ CZŁOWIE- 
KIEM. Ukrzyżowan też 
dla nas pod` Pontfkim 
Piłatem; ucierpiał i „po- 
grzebien iet. * J zibar- 
twychwitał trzeciego 
dnia według tego iako 
w Piśmie przepowiedza= 
po było, J witąpił na 
Niebiosa, fiedzi na pra- 
wicy OQOycą, J znowu ma 
przyiśdź w chwale fądzić 
żywe i umarłe. Ktore- 
go któleftwa niebędzie 
końca, J w Ducha Swię- 
tego Pana i Ożywiciela, 
Ktory z OQyca i Syna po* 
chodzi, Który z Qycem 
i Synem razem pokłon 
i chwałę odbiera.  Któ= 
ry mowił przeź Proro> 


P. 


O. Ofierze Mfży Swiętey, zog 


onet 


kow. J wieden, Swięty; 
Katolicki i Apoftolfki Ko- 
Ściał.  Wyznaię lieden 
Chrzeft na odpufzczenie 
grzechow i oczekiwam 
Z martwychwftania Umar- 
łych. J żywota przyszłc= 
go wieku. Amen, 


P. Jak fig nazywa to Wyznanie Wiary? 

O. Nazywa fię składem Niceńfkim i Kon- 
ftantynopolfkim. Ponieważ Oycowie 
zgromadzeni na pierwfzym Soborze 
generalnym Niceńfkim, ułożyli prawie 
całe to wyznanie Wiary, na potępie- 
nie błędu Aryufza, biiącego przeciw- 
ko Bóftwu JEZUSA Chryftusa: J że po- 
tém Sobór generalny Konftantynopol-- 
fki pierwfzy, niektore przydatki do 
niego iefzcze dołożył, 
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Rzekłem że Oycowie Niceńfcy ułożyś 
( li to Wyznanie Wiary premie cafe; bo 
w dal(zym czafie Kościoł iefzcze i nie- 
które artykuły do niego przydał. $obów 
Niceńfki rzekł tylko: Wierzę m Ducha 
Świętego. Ale błąd Macedoniufza ł 
Eunomiufza, dał Okazyą Qycom Zgfo- 
madzonym tla pierwfzym Soborze Kon- 
ftantynopolfkim, aby ną obalenie go 
ibig 
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błędu do tych ffowSoboruNiceń(kiego:Wie 
rzę wDuchaŚwiętzgo,przydali iefzcze: Pana 
i Oż ymiciela, który 7 O pea pochodzi, który z Oy- 
cem i Synem razem pokłón i chwalę odbiera, 
ktory momit przez Prorokow,  Naofłatek 
dla oparcia fię błędowi owych, któ- 
rzy z tych ftow przydanych od Soboru 
Końftantynopolfkiego: => Który pochodzi 
od Ojyca, fałfzywie 'wnofili, że Duch 
S.niepochodzi od: Oyca i od Syna, 
Kościoł do tych ffow: Ktory pochodzi 
od Qyca, przydał iefzcze: i od Syna. 
To oftatnie dodanie, naprzod uczyni- 
ły były Kościoły partykułarne, ale po- 
tém upoważnione zoftało przez Pa- 
pieżow, iako t6ż i przez Soboty ge- 
neralne Ługduńfki,. Florentfki i- Try- 
dentikis Kościoł tedy .przydawa, kie- 
dy mu fig tak zdaie nowe wyrazy do 
wyznania Wiary, dla tém iaśnieyfze- 
go wytłumaczenia ftarożytney nauki; 
przeciwko: którey biią hereżye po- 
wfłaiące różnemi czafy. 

w Anglii ci, którzy fię trzymają 
Liturgii Angielfkiey odmawiają toz fa- 
mo wyznanie Wiary ztemiżź famemi 
przydatkami. 

P.. Dlaczego ten: fiład nieśpiewa -fię na. 

wfzyftkich Mfzach? ; Si 

O. Fodług Liturgii Rzymikiey, nie Sple= 
kwa 


O Oficrze Mfży Swiętty, zit 


wa fig pofpolicie tylko na Mfzach 
Dayuroczyftfzych, iakoto w Niedziele 
iw Swięta znakomitfze. Spiewa fię 
też na wfzyftkich Mfzach, w święta 
Apoftołow i Doktorow Kościoła, z oka- 
zyi tego co-oni czynili na utrzyma 
nie Wiary. Dawniey w Rzymie nie 
śpiewano go na Mfzy. Ale na wfcho- 
dzie od dawnych czafow nalezy do 
Liturgii. (1) 

P. Co powinien czynić Lud podczas 
wyznania. Wiary? 

Q. Powinien albo go wfercu (woićm mo- 
wić, albo go Buchać, aiboli też ieże- 
li jet taki zwyczay, na wielkiey: 
Mfzy spiewać. 


X. Ofiara Ludu. Chleb blogof? awiony. 


P. Co fig daley dzieie na Mfizy po Od- 
mowieniu fkładu wiary? 

O. Kapłan znowu pozdrawia Lud temi 
Howy. 


Dominus V obiscum. Pan z Wami. 
A zoftawfzy upewnionym oiego uwas 


dze przez tę odpowiedź. 
Et 


(i) Bona Liturg. lib. r. łcap. S. Mabill. Comment, 
in Ord, Rom. aits 6. n., .32 
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—==— W 


Et cum' Spiritn tuos J z Duchem twoime 


Upomina do odnowienia w fobie go- 
rącości ducha w modlitwach, nafłępu= 
iącemi fłowy: 

Oremus + Modlmy fię: 

P. co daley czyni Kapłan? 

O. Odbiera ofiary od ludu przez tén czas 
kiedy w Chórze śp iewaią Antyfonę 
wyiętą z Pisma świętego, pofpolicie 
do tey akcyi przyftofowaną. . Da- 
wnićy po tey Antyfonie naftępowało 
śpiewani e Pfalmu. Ale potem odcięto 
Pfalm, i przefiano na famćy antyfonie, 
która go poprzedzała, 

P. Gożto takiego lud ofiaruie? 

O. Dawniey lud ofiarował Kapłanowi 
chleb, wino i wodę, które miały fu- 
żyć do Ofiary; teraz zaś, ( przynays 
mniey po niektorych iefzcze mićy- 
fcach ), ofiaruie chleb, który Kapłan 
uroczyście błogofławi, a ktory potem 
rozdaie fię przytomnym na znak ie- 
dności, Ofiaruie téz świece albo pie- 
niądze maiące ftużyć na utrzymanie Paa 
fterzow alho Kościołow. 


WY 
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U zydów lud, który chciał ofiarować 
Ofiarę, fkładał w ręce Kapłana to, co 
potóm Kapłan miał Bogu ofiarować. 
Ofiara Mfzy świętćy, iak fię iuż wy- 
żćy rzekło (k), ieft Ofiarą zarowno 
tak od Ludu iak od Kapłana. Lud 
niemoże fkładać w ręce Kapłańlkie 
Ciała JEZUSA Chryftusa, ktory ma 
bydź Bogu. ofiarowany; ale natomiaft 
daie chleb, wino i wodę, ktore maią 
bydź przemienione w ciało i krew JE- 
ZUSA Chryftusa. Wykonywa to zaś 
przez ręce Dyakona, który podaie Ka- 
płanowi imieniem Ludu chleb a potem 
i wino z wodą zmielzane, maiące flu- 
żyć za materyą Ofiary. 

Dawnićy wlzyfcy wierni przycho- 


{ dzili ofiarować chleb i wino: iako to 


po niektorych mieyfcach praktykuie 
fẹ iefzcze na uroczyftych Mfzach ża* 
łobnych. Z tego chłeba i wina bra- 
no tyle$ile było. potrzeba na Kommu- 
niią Kapłana i tudu, ii poświęcano to 
po uczynionem ofiarowańiu Bogu. PO- 
kazuie fię to z wielu modlitew ie- 
fzcze dotąd pozoftałych w Mfzach, w 
kto- 


PA 


(k)_$- 9. tego Rozdz. 
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rych zawierają fię prożby do Bo: 
aby raczył przyjąć łafkawie ofa- 
rowane mu dary, które miały bydź po 
święcone: dary, które każdy z wier- 
nych ofiarował: Quod finguli obtulerunt. (1) 

Stąd nafiępowało, żeci ktorzy nie- 
mieli prawa do kommunii, niemógłi 
też przyfiępować i do ofiarowania} 
Jak fię to pokazuje z Soboru Elibery. 
tańfkiego (m), I wielu innych: 

Ałe w dalfzym czafie, kiedy iprzy« 
gotowanie chlebow maiących  fłużyć 
do Ofiary i do Kommunii, poruczone 
zoftało famym Duchownym, i kiedy 
dla 6ziębłości wiernych, liczba kom- 
munikuiących zmnieyfzyła fi znacznie, 
przefiaho na ofiarowaniu jednego lub 
kilku chlebow, ktore pobłogofiawi- 
wfzy rozdawano ludowi na znak ie- 
dności; ci zaś ktorzy nieofiarowali 
chleba, ofiarowali pieniądze na wyżys 
wienie Pafierzów i utrzymywanie Ko- 
Ściołow: Co téz iefzcze i podziśdzień 
po wielu Kościołach praktykuie fig. 
Pokazuie fię z Soboru Nannetańfkiego 


(n), 


mimoen aea 
(1) Mabill. Commentr. in Ord. Rom, n, 6, art. 4e 
(m) Com. Eliberit. can» 27. 
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aeea ee 


jak rozumieją, ku 
wieku, że pō 
ych ty- 
zommuniią 
ławiobo» 
:komom= 


(n), odpra 


końcowi dziew 


wybraniu z ch! 


le ile było potrzeba na } 
Kapłana i ludu, Yí 


ty 


i rozda a 
è munikowali; tub 
rze: 1iten z 
żytny, i ieft początł 
gofiawienia chleba, praktykowaney Qo- 
h, Ofiary fiu- 


tąd po wielu mieyfcac 
i (kładano na 
re miały bydź roz- 


zytomnemi Ofie- 
Izo ftaro- 
moni bło” 


żyć maiące do K 
Ołtarzu; te zas kt 
dawane na znak iedności położone 
były na ftronie. (0) 

P. Czy należy poyśdź do ofiarowania 
znayduiąc fię na Mfzy Parafialney W 
takich mieyfcach, gdzie ofiarowanie 
iet w używaniu? 

O. Należy. -Chyba żeby to komu 
wedle uftaw, Kościelnyc dla  niego- 
dności iego było zabroniono. —, 

P. Ktorzyto są tacy od których niewol- 


c 


misy? 


v Da 


no przysmować Of: 
O. wfzyftkie ofoby p dleg e infamii; 
grzefznicy publiczni i gorfzyciele, Zy- 


iqcy publicznie wt enawiści; fłowem 
ci 
—-—— 


f(n) Conc» Nannet. can» 9* 
(o) Bonas Liturg. lib. 2. Cape 
libe 2. Capa 10 


8. Bocquil, Liturg. 
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ei wfzyicy ktorym niegodzi fię kom- 
munikować, (p) 

P:.W iakim duchu trzeba przyfłępować 
do Ofiary, 

O» 1. Ofiaruiąc fwoy dar, trzeba razem 
ofiarować i fiebie famego Bogu; bo 
(ofiara zwierzchna ` niema bydź tylko 
uczułym znakiem ofiary wnętrzney. 

a: Trzeba do nićy przyftępować w du- 
chu pokoiu, ftofuiąc fie do tego co 
mówi JEZUS Chryfłus: Jeśli ofiaruie f% 
dar tmoóy do Oltarza, a tam w (pomnifjz iż 
brat woy ma nieco przeciw tobie; xoflam 
łam dar twoy przed Oftarzem, a idź wprzod 
tniednać fig zbratem twoim, a tedy przys 
fzedłszy ofiaruic/z dar twoy (q). Dla tego 
dawniey był tén zwyczay po wielu 
Kościołach, iz przed ofiarowaniem 
dawano fobie pocałowanie pokoiu, na 
podobieńfiwo tego, iak iefzcze i po- 
dziśdzień czynić zwykło Duchowićń- 
ftwo przed Kommuniią. (r) Tymże umy- 
Aem Kapłan odprawuiący Mfzą, ludo- 
wi przychodzącemu na Ofiarą podaie 
do pocałowania krucyfix lub inny ia- 
ki Relikwiarz mówiąc te fłowa: Pax 
gibi; Pokoy tożje. 

R 113 

ip) Com Garth. 4. can. 9 34, 

ta) Math. v. 273. 24. 

fe) S. Juftin. apol. 2. p, Spe 


O Oferze Mfzy Swiętży, zI? 


z. Trzeba ofiarować z ochotą i fzczodro. 
bliwością to czego potrzeba na wy- 
Żywienie Pafterzow i Opatrżeńie Ko: 
Ścioła. (s) 

P. W iakim porządku należy przyftępo= 
wać do ofiary? 

O. Dilchowieńftwo powinno zaczynać, 
apo nich maią przyftępować świeccy 
każdy wedle ilopnia godności fwoiey. 
Niewiafty po Męfzczyznach przyltępo- 
wać pówinny, 

P. Czy niema iakiey nieprzyzwoitości; 
ktoreyby wyftrzegać fię potrzeba by- 
łó w Ceremonii Ofiarowania? 

©. Są niektóre, ate na tém‘ zależą: r. 
ze wierni albo nieprzyftępuią do ofia- 

¢ rowania, albo plotą fobie z téy ` Ce- 

* 1emonii wieniec prożności, odbywa- 
iąc tę powinność zświatową nadęto- 
ścią, aniewchodząc w ducha tey (prawy. 

2. Ze Pafterze bywaią niekiedy ta! ni- 
kczemni,. iż: przypufzczaią do. ofiaro- 
wania takich, których uftawy Kościo- 
ła wyłączają. zeby w tóy mierze nie- 
popełnić iakiey nieptzyzwoitości, do- 
brze będzie dołożyć fię wtem fwo- 
ich Przełożonych: 


we 


r ZANA 


(s) 2. Cor. IX, 6: 7. 
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we. Francyi niepoczytani byli za 
grzefznikow NG znych, tylko. Ci, 
Etórych profefsya podlegała ińfamii, 
1akoto n. p. Komedyanci, bądź to Te- 
atralni bądź .to Jarmarczni CO. Z tém 
wfzyftkiem i niewiafły, ktoreby, Smia- 
iy przyfiępować z odkrytemi pierfia- 
mi, lub z iaką inna oby: alącą nje» 
fkromnością, powinny bydź odrzućo» 
ne. Toż famo rozumieć fie- ma o 
wfzelkiey inney ofobie, ktoraby była 
aktualną przyczyną iakiego publicz» 
nego Zzgorfzenia w Kościele, do Któ- 
rego zgromadził fig lud na nabożeń- 
stwo. 


XI. Ofiarowanie Bogu przez Kapłana, 


P. Coczyni daley Kapłan po ofiatowa- 
nia Ludu? 

O. Ofiaruie Bogu dary od ludu ofiarowa- 
ne; odprawiwfzy zaś to ofiarowanie 
Rogu, kadzi te oblaty i Ołtarz, 
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Kapłan nieofiaruie Bogu tylko chleb 
i 


7 atoris., Qui artis ludicra, i Pra» 
> 2. Qnod aite $a g. Aite Prator ff, De his 
gni notantur, infamia, 


O Ofierye Mfzy Swiętdy. ZTO 


i wino zmiefzane z wodą, ktore "mu 
podał do rąk Dyakon imieniem łudu; 
a ktore dawniey fam lud podawał, 
iak fię to iuż powiedziało w) 
P, jaką modltwg mowi Kapłan 
iąc Bogu chleb? 
O. Naftępuiącą: 


Suscipe, Sancte Paters 
omnipotens, æterne Deis 
kanc immaculatam kofłiamy Boże tę ) 
quam ego indignus famu- Ofiarę; ktorą ia niego= 
ius tuus offero tibi Deo dny fłaga twóy. ofiar 
meo Vivo et vero; pro innu- Bogu | mojemu 


merabilibus offen- i 

fionibus © ligentiis i 
łs, & pro omnibus circ 

fłantibusy sed & pro or ie, zà wfzyftkie 

bus fidelibus Chriftianis yi- o Też i za 


vis atque  defunefiszy ut 1 prawowićrnych 
mihi '6: illis proficiat ad Chrz lan żywych 1 
salutem, in vitam aternam. umarłych; aby iin i mnie 
Amen: 


yteczha była do Zba- 
jeniaą na Żywot wic- 
1y. Amtn. 


P. Ponieważ to, co Kapłan ofiaruie ieft 
-[zcze chlebem, „dla czegoż tedy uży. 
wa tych fłow: Czyfłą, Ofiarę? 

O. Kapłan bazywa tak kilka razy -chleh 
i wino przed konsekracyą, nie wzglę- 


dem tego, czem te rzeczy są, {ame 
w fobie, ale względem owey * cudo- 
wney 
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wney przemiany, ktora ftać fię ma ich 


fłusa; 
ofiarą czyftą 
ofiarowanie może 
chow nafzych. 


P. Jaką modlitwę mowi 


iftoty naciało i krew JEZUSA Chry- 
ktory fam 


tylko „ ieden feft 


i niezmażahą, ktorego 


nas obmyć z grze- 


Kapłan w teh 


czas, kiedy przylóćwa wody do wina 


w kielich? 
O. Nafitępuiącą., 


Deus qui, humane sub- 
Jlantiæ. dignitatem mirabili- 
ter condidihli & mirabilius 
rteformafli, da nobis per hu- 
ius aque © vini myfłeri= 
um, eius diyinitatis esse con= 
sortes; qui humanitatis nos 
firm fieri dignatus efl par- 
żiceps: Jesus Chriftus Filius 
tuus Dominus nofter, qui 
tecum yivit & regnat in uni- 
tate Spiritus Sancti Deuss 
Per omnia sæcula setulorum. 
Amens 


Boże który ludzką nas 
turę tak zacną dziwnie 
ftworzyłeś, a dziwniey ic” 
fzcze 'naprawiłeś, uczyń 
nas przez tey wody i 
wina Taiemnicę uczeftni= 
kami Boftwa tego; ktory 
natuty nafzey ftać fię ra= 
czył uczeftnikiem; JE% 
ZUS Chryftus Syn Twoys 
Pan naszy który z Tobą 
Żyie i kroluie w iedności 
Ducha  Swiętego Bóg 
przez  wfzyftkie wieki 
wieków. Amcn, 


P. Dla czego Kościoł przylewa wody 
do wina wkielich? 
©. Bo chce tak czynić, iak uczynił Chrys 
ftus JEZUS uftanawiaiąc Przenayswię- 
<fzą Eucharyftyą, i chce wyobrażać tęTa. 
jea 


O Ofierze Mfzy Świętej: ži 


ie 


iemnicę, ktorą On wyobraził przez to 

zmiefzanie. (u) 

P. Skąd to wiemy że JEZUS  Chryftuś 
przyłał wody do W ina w kielich? 

©. Wiemy to z Tradycyi; i nieinaczey 
tylko przez tenże fam kanał wiemy, 
Że JEZUS Chryftus wlat wina do kie- 
łicha; iuż to wyżey pokazaliśmy, mô- 
«wiąc o Eucharyfłyi ile iet- Skramen - 
tem. (x) 

E? Jakąž nam tò wyraża Taiemnicė przy* 
miefzanie wody do wina wkielechu? 

O. r. Rzetelne złączeńie natury ludz- 
kiey Z naturą Bofką, w osobie Syna BO- 
Żego. > ; 

p, Ziednoażenie miftyczne Wiernych z 


20 


JEZU SEM Chryfiusem iako głową fwo- 
3: 

3+ ER AT nam też to, wodę i krew, ktô- 
re wypłynęły z boku. JEZUSA Chry- 
nusa.: (y) 

P. Kaptan him przyłeie wody do wina 
w kielich błogofławi łą, a wina niebło- 

Część ID, w go 


(1) n Jufin: Apol. 2. Se Cypr. Epit. 63. ad 
 Czcil. Aut. Confi. Apot. lib. 8. cap. T2. &c. 

(xl Wrćy Cz. Sekci 1. Rozdze 
kże mieysca Gy wzwyż przywiedziedzionć» 

(y) S. Cypr. Epit. 67. S. Ambr. five Aut. lib. Saż 
crament. lib. f. cap» Te Nicephor, lib. 18, cap $$ 
Mizal Kariuzyańfki. 8ćce 


r 
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gofiawi. Coż [to ief za przyczyna 
tey Ceremonii? 

O. Dawniéy błogofławił Kapłan wodę i 
wino razem zmiefzane w kielichu, Te- 
yaz zaś niebłogofławi tylko wodę, 
Durandus daie tę przyczynę, ze tu 
wino wyrażą Syna Bożego, a woda wy- 
raża lud; a żetylko lud powinien bydź 
godnym ziednoczenia  fię z JEZUSEM 
Chryftusem, przeto dla wyobrażenia 

ey'Taiemnicy, Kapłan błogofławi tyl- 
ko samę wodę, mim ią do wina wmie- 
fza. (z) 

Pp. Dla czego na Mifzach „żałobnych nie- 
błogoffawią wody, która > ma bydź 
zmiefzana z winem? 

O. Na fundamencie tego rozumienia, iak 
fie aol ńero rzekło, że tu woda wyra- 
Ża Wiernych, maiących iednoczyć fig 
Z JEZUSEM Chryftusem, figurowanym 
przez wino, zktorćm miefza fię woda; 
można powiedzieć, że. Kościoł w tym 
razie ma nadypierwiży wzgląd na, Wier- 
nych w Czyscu pokutuiących, których 
niebłogofławi, iako iuż do Jorysdy- 
kcyi fwoiey nienależących. Taką ra: 
cyą mistyczną daie Gavantus. (a) 

P, 


ma 


(z) Durand. lib. 4. de 
[i 


Ritib. cap. 
a) Gavant. de Rubr, Miffal. 


30. 
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p. Jaką modlitwę mówi Kapłan; ofiarue 
iąc Bogu to co ieft w kielichu? 
O. Naftępuiącą. 


Oferimus Tibi, Domi- „Ofiaruiemy Tobie, Pa- 
ne calicem salutarisy tuam nies, kielich ienia; 
deprecantes clementiam, ut prosząc miłofierd twe* 
in conspectu divine Maic- go, aby przed obliczem 
fatis tua; pro nofira 6 Bofkiego Maieftatu Two- 
totius mundi salute, cum -icgo, za nasze i calego 
odore fuavitatis ascendat; Świata zbawienie» iako 
„Amen, wonność wdzięczna wftą- 

pł» Amen. 


Dyakon mówi tę modlitwę razem ż 
Kapłanem. a mowiąc utrzymuie ręką 
fpod kielicha. 

p. Dla czego Dyakon mowi tę modlitwę 
z Kapłanem? 

O. Taiemnica wody zmiefzanćy ż wi* 
nem, ktore fie ofiaruią, widocznie po- 
kazuie,ze na Mfzy lud ofaruie fię ra- 
zem z JEZUSEM. Chryftusem przez 
tęce Kapłań(kie. Sama modlitwa, któ. 
ta fig mówi przy pomieszaniu wody 

b z winem wzwyż położona, znać otem 
daie. Azatćm  Dyakon; zaftępuiący 
mićysce wfzyftkiego ludu, iednoczy fig 
z Kapłanem -w ofiarowaniu tego wis 
na zmiefzanego z wodą, 

Wa p. 


FRZ 
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P. Dla czego to ofiarowanie |nazywa fig 


kielichem zbawienia, 


kiedy tam iefzcze 


niemafz tylko prone wino? 

O. Nazywa fie tak przez wzgląd na krew 
JEZUSA - Chryftusa, w którą ma bydź 
wkrótce to wino przemienione. 

P. Co daley czyni Kapłan po ofiarowa- 


niu Kielicha? 


D. Nachyla fię głęboko w obliczu Boz 


fkiem, Ii mówi 


imieniem 


ludu modlis 


twę nafiępuiącą wyiętą z Pisma S. 


Jn Spiritu humilitatis & 
in animo contrito fuscipia- 
mur á Te* Domine, 6 
Jic fiat Sacrificium nofirum 
in con/fpectu tuo hodiey ut 


placeat Tibi Domińe Deus. 


W duchu upokorzonyń 
i umyflem  fkruszonym 
niech będziem przyjęci 
od Ciebie Panie4 i tak 
niechay będzie ofiara na- 
{za dzifiay przed tobą 
aby fię podobała tobie 


Panie Boże. (b) 


Potćy modlitwie Kapłan wznoń 
Oczy iręce ku Niebù, wzywając łafki 
i dzielności Ducha S, i czyni znak 
krzyża nad chlebem i nad winem, a 
oraz mowi. 


Veni Sanctificator "'O- Przyjdź  Poświęcicielit 
mnipotens mterne Deus; 6 wfzechmocny, Wieczny 
bene“ 


nA porem 


(b) Dan. IIs 39 40 


benedie hoc Sacrificium, 
tuo Sancto nomini prepara= 
tumą 


Potem błogofławi 
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Boże, i błogofław tę ofia= 
rę, Twemu świętemu 
Jmieniowi Zgotowaną: 


kadzidło podane 


sobie od Dyakona, i kadzi chleb i wi- 


no a potem 
niach mówią fig 
ce, z ktorych fię 
czyni fię 


Ołtarz. 
modlitwy 


duchem, 


Przytych kadze- 
nafępuią: 
PoE iakim to 


Kadząc chleb i wino ofiarowane Boa: 


gu mowi; 


Jneensum iftud a 
nedictum -ascendat ad te 
Domine, & descendat sue 
pór mos misericordia tua. 


te bea 


Kadzenie to od ciebie 
błozofławione;do ciebie Pa 


nie niech wftąpi, a mi- 
łofierdzie twoie niech 
zftąpi na nas, 


Kadząc Ołtarz mówi nafiępujące flos 
wa, wzięte z Psalmu 140. wierfz 2. 


Dirigatur; Dom ine; ora= 


tio mea, ficut incensum in 


cónspectu tuo.  Elevatio 
manuum mearums sacrifici- 
um vespertinum, Pone Do- 


mine cufłediam ori 
ofłium 


meo & 
circumjiantiœ labiis 
meis; ut non . declinet cor 
meum im werba malitiæs 
ad ceyġcusandas excusationes 
n peccatise 


Niech idzie modlitwa 
moia iako kadzenie przed 
obliczność twoię; apod- 
nofzenie rąk moich ofia= 
ra wicczorna. Poitaw Pa- 
nie ftraż utom moim, 2 
drzwi osadzone: wargoms 
aby nienachylało fię {r= 
ce moie ku fiowom zło” 
śliwyrm, ku wymawianiu 
wymowck w grzechach. 


Ode 
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Odddaiąc zaś Turybułarz Dyakono4 
wij mowi: 


Accendat in nobis Do- Niech w nas zapali Pan 
minus ignem suż  amoriss ogień swey miłości i 
6 fiammam aterne chari- płomień wiecznćy iędno= 
tatisą ści. 


P. Co powinien czynić lud przez tén 
czas kiedy Kapłan odmawia te mo- 
dlitwy? 

O. Powinien by ie mówić po cichu wraz 
z Kapłanem, albo przynaymniey znim 
łączyć fię wnętrznie, prosząc Boga O 
toż famo, oco on Profi. 

P, Co powinien czynić Lud” pod cezas 
kadzenia? 

p. powinien podnosić fwoie serce da 
Boga, 1 modlić fię tém goręećy: nie- 
może bydź nic lepfzego nadto, jaka! 
kiedy kto  przerzeczone wierfze: 
Niech idzie modlitwa moig i te d. odmawiać 
sobie także będzie. 


XII. Umywanie Palcow. ‘Suscipe Sancta 
Trinitas. 


P. Dla czego Kapłan umywa Palce pa 
okadzeniu Ołtarza? 
Q 
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©. 1, Be dotykaiąc Turybułarza í 
Ofiar złożonych od ludu, mogł fię nie- 
co powalać. Palce zaś które maią 
dotykać fię ciała JEZUSA Chryftusa, 
powinny bydź iak nayczyfifze. 

2. Umywanie Palcow, ieft wyobrażeniem 
owéy wielkiey czyfłości, którą mieć 
należy do ofiarowania tćy Nayświęt- 
fzey Ofiary; tę uwagę daie $. Cyrrył 
Jerozolimf(ki tłumacząc tę Ceremo- 

niią nowo ochrzczonym, iako też i 

inni Gycowie. (c) Dla czego Kapłan 

umywaiąc fię, profi Boga aby iod naya 

mnieyfzych fkaz raczył oczyścić ser- i 

ce iego. Tym un yfiem odn aw ia wier- 

sze naftępujące Psalmu 25. 


Lavabo inter  innocen= Umyię między niewin= 
zes manus nieas, © circum= nemi ręce moie i obey- 
dabo altare tuumy Domi- dę Ołtarz twoy Panic» 
ne, ut audiam vocem lau- abym fiyfzał głos chwa- 
dis; & enarrem universa ły i opowiedał wfzyftkie 
mirabilia tua, Domine c dziwy twoie. Panie umi- 
lexi decorem domus- tua, Towalem o edoftwo domu 
& locum habitationis glo= twego; i mieysce miefz = 
rig tt Ne perdas «cum kania chwały  twoicy» 
impiis; Deus; animam  Niezatracay Z bebożnemi 
meam, 6 cum viris sangui- Boże dufze 'moiey; a Z 
num vitam meam, in quo- mężtmi krwawemi żywa 

rum 


tc) S. Cyrill,  Hieros. Catech, p. Myftag. Bona Li- 
turg, lib. 2e Cape 9.,N. 6s 


Rozdz, VII, 8. 29. n. 11. 
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ta mego; w których rę= 
ku fą nieprawości,  pra= 
wica ich pełna podarkową 
A lam chodził w niewin= 


fum manibus iniquitates 
sunt, dextra eorum reple- 
ta eft muneribus. Ego au- 
tem rn innocentia mem in- 


grefsus Jum, redime me & ności moićy, odkup 
miserere mei, Pes meus mnie a zmiłuy fię nade» 
fictie in directos Jn Ec- mną. Noga moia ftała 
cłesiis  benedicam te Do- na drodze proftćy, w Ko. 


ścielech będę cię chwa- 
lit Panie. Chwała Oya 
Cu, i te d. 


mine. Glorid Patris Gce 


P. Go powinien czynić lud w teńczaś, 
kiedy Kapłan palce umywa? 

O. Nic lepszego nad to Uczynić niemo- 
że,iakokiedy będzie profić Rogao oczyfz= 
czenieod fwoich fkaz nawet naymniey- 
fzych, odmawiaiąc wtym duchu prze. 
rzeczone wierfze Psalmu 25. razem z 
Kapłąnem. 

P, jaką modlitwę mówi Kapłan w śrzod. 
ku Ołtarza po umywaniu Palców? 

O. Czyńi powtorne ofiarowanie Bogu 
chleba i wina, które iuż był osobno 
ofiarował, Dla tego podniofifzy oczy 


a ręce w Niebo, głęboko nachylony; 

mówi: 

Suscipe Sancta Trinitas Przyimiy Swięta Troy" 
kanc oblationem quam Ti- co tę ofiarę, ktorą ci 
bi offerimus ob memoriam ofiaruiemy na pamiątkę 


Pafsionis, Resurrectionis 6 


Męki, Zimaąttwychwitanią 
Ascensia 


O Ofierzi Mfey Swiętey 
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Ascensionis Domini no- 
fri JESU. Chriftis é in 
honorem beate Marig sem- 
er Wirginisy & beati Jo- 
annis Baptifłe, & Sancto- 
rum Ápoftoloru™ Petri 6 
Pauli, 6 ifłorum 82 omni= 
um  Sanctorumą illi 
proficiat ad honorem; no= 
bis autem ad salutem, 6 
illi pro nobis intercedere 
dignentur in Calis; 
rim memoriam agimus in 
terris. Per eundem Chri- 
flum Dominum nofirume 
Amen, 


ut 


guo- 


P. Ponieważ Kapłan 


i Wniebowftąpienia Pana 
naszego JEUSA Chryftu- 


są, i na cześć błogoiła= 
wioncy faryi , zawfze 
Panny, i błogofiawione= 
go Jana Ci ciela, i 


Swietych Apoftołow Pio- 
tra i Pawła, i tych ( to 
iet których tu Są kości 
w Orzu) i wfzyftkich 
Swietych: aby im fluży= 
ła ku Ćzci, ham Zaś do 
zbawienia, i oni* niech 
fię za nami przyczyniać 
raczą W Niebie, których 
my na zieini pamiątke 
obchodzimy. Przez tegoż 
Ciiryftusa Pana naszegde 
Amen, 


już ofiarował chleb 


i wino każde ,z osobna, dla czegóź 
znowu ofiaruie fpolnie oboie? 


D. Są takie Kościoły; 


w których nje- 


ofiarwią osobno chleba i osobno Wi- 


na, 
przez owę 
podobną. Tego 
Dominikanie, 


Karmelici 


ale tylko fpolnie to oboie razem, 
modlitwę: 
Trinitas ze. albo przez iaką 
zwyczaiu trzymają fig 


Suscipe Sancta 
inną téy 


i inni. 


P3 


] we 


Francyi po więktzey części Kościołow 


dawniey praktykował 
miaft są znowy inne Kościoły; 


Ale nato- 
w kto- 


rych 


fie. 
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rych od niepamiętnych czasow zacho: 
wujią ten zwyczay w Kościele Rzym- 
fkim teraz praktykc 'any ofiarawą- 
Dia chleba i wina, każde zosobna, i 
znowu ofiarowania ich ną powtor 
fpolnie. taki ieft zwyczay 
w Medyolanie. Te _ różności Diesą 
wielkiey Wągi; każdy trzymać fię po- 
winien zwyczaiu fwego Kaścioła: bo 
jeft dobry. (d) 

Niektórzy mężowie 


ten koniec położona. A kiedy iuż lud 
fkończył ofiarę chłeba, który miał 
bydź poświęcony, dopiero kapłan od- 
mawiał znowu też samę modlitwę za 
lud, którą przodćm zmowili ci co by- 
li ofiarowali. (e) 

P: 


(dl Bona Li 
te) Zob. Xi 


lib. 2. cap. 9. 

francuzkę pod tyt. D ilde du Sa- 
cerdo ifice de J. S. wydaną w Bruxel- 
li, tam gdzie autor Humaczy Modlitwy fkłada= 
łące Mfzą Swiętą. 


du 


er 


O Ofierse! Mfzy Smigtéy zz, 


Pp. pla czego Kapłan 
te ofiarę na p i 


- w całéy obfzerno- 
ści ofiary JEZU Chryfiusa, Ktorey 
obchodzimy: pamiątkę i kontynuacyą 
na Ołtarzu. 


WYKŁAD. 


>wiedź dobrze Ztozu= 
ťa- 


zeby tę odpe 
ieć ba sobie przy 
wfkie, oktorych mow 
„ż6y (f), a ktore były 
ofiary JEZUSA Chryftusa. W tamtyci 
rach Uuwazałiśmy pięć rzeczy ił Wy- 
bor ofiary, Która miała bydź Bogu 
ofiarowana; przez ktoryto wybor fta- 
wala fọ iąkby iuż poświęcona. 2: 
ofiarówanie ióy Bogu, które Kapłan 
czynił przed zabiciem. 3. zabicie Icy 
na Ołtarzu. 4. Dokończenie tey ofia- 
ry przez fpalenie, ażeby tak wfzyftko, 
go tylko było w niey niedofkonałego i 
fkażytelnegoftrawiło fię przez ogień; a 
dym z tćy Ofiary fpałoney, zeby mógł 
podnieść fię; że fię tak ma rzec, aż 
do 


S Z Poz OO 


(A $. 4i tego „Rozdz» 
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"o Boga; i żeby ią Bóg przyjął na 
zapach wdzięczney wonności. ;. Ucze. 
finictwo ludu wtóy zabitćy ofierze. 

My też znayduiemy to wfzyftko w 
"aiemnicach życia JEZUSA Chryfłusa. 
3. Wcielenie jego było poświęceniem 
Ofiary; bo przez wcielenie natura 
ludzka ftała fię godną, dla fwego zies 
dnoczenią fię zfłowem przedwiecze 
ném, aby mogła bydź Bogu ofiarowana. 
e. Znayduiemy pierwfze ofiarowanie 
ofiary w Narodzeniu JEZUSA. Chryftu- 
5a; bo Paweł 5, uczy nas, że JEZUS 
chryftus wchodząc na świat, ofiaro» 
wał (ię Bogu Oyen fwoiemu, i zaftą- 
prl mieyfce wfzyftkich dawnych ofiar; 
które niebyły tylko figurą jego. (g) 
Ta Bolka ofiara zabita była na Krzy- 
Żu. 4, A dokończoną zoftała, że fie 
tak ma rzec, przez Zmartwychwfta= 
nie i Wniebowfłąpienie. „Bo przez 
Zmartwychwftanie, to wfzyfłtko, co by. 
ło śmiertelnego i fkażytelnego w jE- 
ZUSIE Chryftusie zoftało zepsute; w 
ten cząs ciało iego przyoblekło fig 
w nieśmiertelność, a przez  Wniebo- 
wftąpienie ta ofiara fławiła fig przed 

obli- 
| ozonowa | 


/ czpęyn OESEEREE TYG ÓŻ w DZE nm 
4g) Herba X, g. 6. 7, 
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obliczem Bolkiem. 5. Naofłatek w 
dzień świąteczny. zna yduiemy iakoby 
uczeftnictwo w tćy ofierze. Bo tego 
dnia wierni, ftali fig, iż fig tak ma rzec, 
wcielonemi w JEZUSA Chryftusa, ftas 
wfzy fię uczeftnikami iego ducha, i 
członkami iego ciała, jako mówi S. 
Paweł na wielu mieyscach  Liftow 
fwoich. 

Dla ftawienia nam tedy przed oczy 
tych wfzyftkich rzeczy, modlitwa o 
którćy teraz mówa, podług zwyczaju 
więkfzćy części Kościołow Francvz= 
kich, zawierała w.fobie dawniey fiowa 
naftępuiące, które iefzcze i dziś mô- 
wią fię po niektórych Kościołach. (h) 


Suscipe Sancta. Trinitas Prziymiy Swięta Troy= 
hanc oblationem. quam ti- co tę ofiarę, którą ci 
bi offerimus ob memoriam ofaruiemy na pamiątkę 
Jncarnationisy _ nativitatisy Wcielenia, Narodzeniay 
Pajsionis, Resurrectionis, Męki,  Ztmartwychwfta- 
Ascensionis JESU Chrifli nia, Wniebowitąpienia 
Domini noflris 6 Adven- JEZUSA Chryftusa Pas 
ius Spiritus Sancti Gcs na nafzego, i przyśŚciz 

Dacha Świętego; i ct, de 


Grecy iefzcze i podziśdzeiń w Li- 
tor- 


(b) Te ffowa znayduią fię w Mfzale Paryfkim; któ= 


ry dopiero w roku i608. przeftał bydź w uży= 
ol 
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fwoićy prawie toż famo mô» 
wią. 
Aieżeli my wedle zwyczaiu' teraz 
praktykowanego, wspominamy tylko 
mókę, zmartwychwfianie i wniebów ftą- 
pienie JEZUSA Chryftusa, to dzieje fia 
dià tego, ze te trzy Taiemnice były do- 
ieniem fiarowania -+ i dokonania 
ofiary JE USA Chryftusa, który ieft 
tżeczą naypr „ednieyfz 4 w tey ofierze; 
aponiewsz ofiara Mfzy św tey, nig- 
ieft iak tylko kontynuacyą i Pamiąt- 
ką ofiary JEZUSA Chryftusa, „więc pra- 
wdziyjie mówić możemy, iż ią ofiaru- 
4 jemy na pamiątkę Męki Jego, Zmar- 
twychwfłania Jego, i w Niebowftąpie. 
nia Jego? Te czyńcie na moig pamiątkę 
mé ŚWI UŚ Chryfłus, (i) 

Nietyiko zać Czynimy pamiątkę na 
Mfzypiąciuczęści ofiary JEZUSA Chry- 
ftusa wy "mac >zonych, dopiero wyzć Ys 
ale tóż1 | obrażamy iew nieiaki fposcb. 

Przygotowamie i poświęcenie ofiary, 
wyraza fię przez wybór chleba i wi. 
na ofiarowanego od ludu, ktore fig 
maią przemienić W Ciało i Krew JE- 
ZUSA Chryftusa i przez przymiefzą- 

nie 


fi) 1, Cor. XI. 24 
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nie wody do wina; iak- to pokazuie j 
z modlitwy, wyrążaiącey tę Taiemni- 
cę, którąśmy iuż wyżćy wytłumaczy” 
li mówiąc o tém zmiefzaniu. (k 

Ofiarowanie ofiary przed zabiciem 
ićy, wyraża fiè przez ofiarowanie 
chleba iwina zmiefzanego z wodą przed 
konsekracyą, > 

Zabicie Ofiary; wyraża fię przez 
Konfekracyą Ciała i Krwi JEZUSA Chry- 
ftufa pod ofobnemi przymiotami chle- 
ba i wina. 

Dokończenie ofiary, to jeft akcya 
przez Którą ta ofiara, jak fie to 
wyżey  wytłumaczyło, iuż niefkaży- 
telna, ftawia fię po zabiciu przed 
Trónem Boga; tą akcya, mowię, ww: 
raża fię na Mfzy, -przez ofiarowanie 
Bogu Ciała i krwi JEZUSA Chryftusa 
zaraz po Konsekracyi. 

Naoftatek uczeftnictwo ludu w ofic- 
rze, wyraża fię wnafzey Komnmunii. 
A tak w Mfzy świętćy mamy zebrane 
Taiemnice JEZUSA Chryftusa, i fiawia- 
my ie sobie przed oczy, że fię tak: ma 
xzec, tylerazy ile razy fprawuiemy tę 
przenaydofłoynićyfzą ofiarę. 


P; 


(k) Numer, Ir. tego 6 
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P. Dla czego mówić fig zwykło, że ofiaż 
ra Mfzy, ofiaruje ię także na pamiątkę i 
na cześć Swiętych Pańfkich? 

O. już to wyżćy wytłumaczyliśmy; dla 
czego ofiaruie fię ofiara Mfzy na pa- 
miątkę Swiętych, (1) $ 

Tu przydaiemy, że fig ofiaruie ie- 
Fzcze i na chwałę ich. 1. Dla tego, że 
Swięci nieinaczey dofłąpili chwały; 
tylko przez dzielność ofiary JEZUSA 
Chryfłusa, którey ofiara Mizy ieft kon- 
tynuacyą. 2. Bo JEZUS Chryfłus odbie- 
wa chwałę z ofiary Mfzy świętćy;a że- 
swięci są członkami JEZUSA Chryftusa; 
nierozdzielnie  złączonemi z głową 
fwoią, przeto chwała głowy, zlewać 
fię koniecznie muf i na cżłónki. z, 
Bo Swięci chwałę i cześć fwoię znay. 
duią wtem, kiedy ofiaruią fig zJE* 
ZUSEM Chryfłusem iako głową fwoią, 
ż ktorą są nierozdzielnie złączeni; to 
oni czynią w ofierze Mfzy świętcy, 
Która ieft ofiarą JEZUSA Chryfłusą ca- 
łego, to ieft głowy i wfzyftkich ezłon- 
kow. 

P. Co powinien czynić lud podczas mo* 
dlitwy dopiero wytłumaczoney? 

O. 


(t) Zob. $, 11. tego /Rożdz. 


4 


D. Powinień 
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wchodzić 
Taiemnic, które fię w nićy z 
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w ducha tych 
zawieraią, 


i wtym duchu mówić ią razem ZKą= 
płanem, albo przynaymnićy łączyć fig 


z Kapłanem onę 


mów i acy mi 


niemoże 


bydź-. nad to nic lepfzego. 


XIII. 


Orate Fratres tWiodlitwa sekretna: 


P.ZPO ódmowieniu tey modlitwy dopie* 


ro wytłumaczoney, 


Kapłan? 
O, Całuie Ołtarz 1 


obraca fię 


co dałey ` czyni 


do ludu 


mowiąc fłowa nafte pujące. 


Orate- fratres, ut meum 
ac vefirum facrificium acce- 
ptabile fiat apud . Deum 
Patrem O mnipotentem. 


aby 
przyiemna była Bogu Qy= 
ch wfzechimogącemu. 


Módłcie fie, Bráctas 


moia i wafza ofiara 


Lud ftósuie fig do zśdania Kapłana. 


Łączy me dlitwę fwoię z modlitwą 


go wte fiowa; 


y Suscipiat Dominis 
crificium ‘de manibus 
is ad laudem 6: 
nominis sui, ad utilitatem 
guogue nofirams -toti usque 
Ecclesiæ sua Sancta, 


fa- 
tu= 
gloriam 


Część L X 


ie. 


Pan 


niech  przyimie 
ofiatę 


z rąk twoich ku 
ćzci i chwałe” Jmienia 
tweyo; ku pożytkowi na- 
fzemu i całego Kościoła 
fwego Swiętego. 


Lud 
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Lud powinien -mówić te flowa 2 
całego serca. 

Owóż są uwagi, na któwych nam 
wiele zależy, abysmy przeniknęłi du- 
cha tych, fow, ktore Kościoł kładzie 
w ufa Kapłana i ludu.: Te dowa da- 

ią znać; 

1. Ze, jak już powiedzieliśmy wyżćy 
(m), Kapłan ofiaruie przenayświętfzą 
ofiarę, „nietylko imie niem JEZUSA. 
Chryfłusa..ale też imieniem Kościo- 
ła, i że w tey mierze jeft Miniftrem 
zarówno i ludu i JEZUSA Ghryftusa. 

2 Ze lud powinien iednoczyć fię z Ka- 
płanem i z nim ofiarować; bo to ieft 
ofiara zarówno od niego” iako i od 
Kapłana, 

3. Ze Ofiara ofiaruje fię 1. Na oddanie 
Bogu ćzci powinney. 2. Na pożytek 
ludu ofiaruiącego, to. ieft na otrzyma- 
nie wfzyfikich rzeczy, których po- 
trzebuiemy; wczem zawiera fie od- 
pufzczenie = grzechow, i wfzelkiego 
rodzaiu  łafki i dobrodzieyftwa, tak 
duchowne iako tóż.i doczesne. 

4. ze wfzyfłkie Mfze, które fię odpra- 
wuig, ‘idą na pòżytek „całego K ocio 
ła, i Że nieieft to mówić właściwie; 

nazywać 


mA O 


(m) $.'9, tego Rozdz. 
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nazywać | Mfzami - prywatnemi albo 
partykularnemi, te Mfze, któte  fię 
odprawuią bez uroczyfiości, i i naktó- 
rych polecać fię zwykła. fzczególnićy 
Panu Bogu iaka partykularna gotrzes 
ba. 

P. Coż daley czyni Kapłan? 

O. Odwróciwfzy fie nazad do Ołtarza; 
mówi modlitwę tak nazwaną sekrea 
tną, przez, ktorą profi Boga, "aby «a- 
czył przyjąć łafkawie  ohary- wier- 
nych. Ta modlitwa różna bywa, po- 
dług rożności nabożeńftwa. i uroczys 
ftościow. j 

P. Dla czego ta modlitwa nazywa fig A 
Sekreingt 

O. Niektorzy rozumieją iż tak nazywa 
fię dla tego, że fig odmawia” beż 
kantu i po cichu (m) nawet- ña Mfzach 
śpiewanych: Joni zaś inakfzy - począ- 
tek temu fiowu baznaczaią. 


WY KĘ AD. 


Ta modlitwa wSakramentarzu Swię- 
tego. Grzegorza wielkiego, nazywa fig 
Oratie super oblata, Modlitwa nad obląca= 
mi, Roztumieią niektorzy, że to na“ 
Xea ZWwi- 


(n) Amalarius dibs 1. caps 208 
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żwifko Oratio secreta, niepochodzi ftad 
że iey nieśpiewaią, ani ftad że fig 
mówi pocichu; ale ftad, że ‘iak fię 
powiedziało wyżćy (0), oddzielano 
pewhą część ofiar danych od ludu, 
na materyą, fłużyć maiącą do _Mfzy; 
a zatem, powiedaią, że tę modlitwę, 
którą Kapłan mówił nad tćmi ofiara. 
mi,nazywano modlitwą nad ofiarami czyli obla 
tami oddzielonemi, albo odfożanemi,0sobno:Ora« 
tio super oblata secreta, seu segregata, jni 
ni znowu fłosuiąc fię do tćyże ša- 
mey tego fłowa Etymołogii, mowią 
że iako kollektą nazwana byłą tą 
modlitwa, która fię mowiła w obecno- 
ści wfzyftkiego ludu zgromadzonego, 
tak też nazwano fekretną ` czyłł 
sekretą,  modłitwę, ktora fig 
odmawiała po wyprawieniu z Kościo» 
ła Katechumenow i Penitentow. Col. 
lecta a collectis fidelibus, fecreta a fegrótis 
Catechumenis 6 Panitentibus, 
Jakożkolwiek bądź, iawnie widać 
iaki iet duch modlitwy nazwanćy 
fekretną, z tćy którą Kościoł naznad 
cza na niedzielę piątą po świątkach. 
Może ona nam ftużyć i za przykład i orar 
ża 


nn PZ 


fo) Nro 12. tego $a 
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za dowod tego co fię o niey mówiło. 
Owozż ieft iak naftępuie. 


Propitiare Domine sup- 
plicatiokibus ` nofiris, 6 
has oblationes famulorum 
tuorum benignus ajsume: 
ut quod finguli obtulerunt 
ad honorem nominis tuiy 
cunctis proficiat ad salu- 
teme Per Dominum no- 
firum JESUM Chriftum Fi- 
lium tuum, qui tecum, 
vivit & regnat. iñ unitate 
Spiritus Sancti Deus, per= 
omnia  secula 


seculorum, 
Amen, 


Weyżrzyi Panie Hafka= 
wie na proźby nafze; a 
te Ofiary flug twoich do- 
brotliwy przyimiy: ażeby 
to, co każdy z nich ofia- 
rował na cześć Jmienia 
twego, wfzyftkim pomo- 
gło do zbawienia. Przez 
Pana nafzęgo JEZUSA 
Chryftusa Syna- twego 
ktory z Tobą żyie ikró- 
luie w iedności Ducha 
Świętego, Bég przez 


wfzyftkie wicki wieków 
Amem 


Dawniey Kościoł Rzymfki niemiał 
infzey modlitwy do ofiarowania chle- 
ba i wina, krom tey którą dziś nazy- 
'wamyfekretną, Modlitwy: Suscipe San- 
cte Pater. Offerimus tibi Domine, Suscipe 
Sancta Trinitas, dopiero poźniey w Li: 
turgii Rzymfkiey umiefzczone zofła- 
ły. Wybrano ie z Liturgiow niekto- 
rych innych Kościołow. ' Kartuzż (p) 
podziśdzień iefzcze tén” fiarodawny 
ZWy- 


(p) Zob. dawny porząd: czyli Rytuał Rzymfki. Bo= 


na Liturg. lib. 2. cap. gs n. 3e Mifżał Kartuzyań- 
fki i Mieroleg. caps 114 
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k awycząy: Kościoła Rzymikiego u fiebie 
utrzymuią. 

p. Dla czego Kapłan mówi pocichu i 
bez śpiewania tę modlitwę fekretną, 
i prawie wfzyftkie modlitwy należą- 
ce do Kanonu Mfzy świętćy? 

©. Zwyczay odmawiania niektórych mo- 
dłitew po cichu ¿a niektórych gło- 
śniey, był praktykowany od bardzo 
dawnego czasu tak w Kościele Grec- 
kim iaki wŁacińlkim;iakoto w nayftaro* 
żytnićyfzych Liturgiiach daie fię wi- 
dzićć. Kościoł poftępuie sobie tak, 
niedlatego żeby miał ukrywać przed 
ludem to, co u Boga dla nich wypra- 
fza; ponieważ im wfzyftko tłumaczy, 
i pospólicie przy końcu tych modli- 
tew. głos podnofi, aby ‘lud dał na nie 
fwoie przyzwolenie, odpowiedając: 4. 
men,- Ale poftępuie sobie tak, iuż to 
dla uczczenia milczenia JEZUSA Chry- 
fusa w czafie męki 1ego, iuż też dla 
tego że takowe milczenie do. ufzanca 
wania pobudza; i że lud przez tén 
czas, kiedy Kapłan modli fię imieniem 
całego zgromadzenia (q), podnofi uwaa 
ga fwoię do Boga iznim fię łączy, 

tak 

(g). Janocent JIE in sna, Explicat. -} Myft. facrificą 
Mifsær lib. 2. cap: $ 4: 
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tak iak figfto także praktykowało i 
w ofiarach Zydowfkich, kiedy Naywyż- 
fzy Kapłan wchodził tylko fam ieden 
do $wiątnicy, i tam fię modlił imie- 
niem wfzyftkiego ludu. 

P. Dla czego po modlitwie fekretneyj 
Kapłan podniofifzy głos mówi. 


Per omnia) secula] secu- Przez wszyftkie wieki 
lorum,” wieków? 


O. Te owa f} zakończeniem modlitwy 
fekretnćy. Kapłan podnofi głos, iako- 
by profząc o przyzwolenie łudu;, Któ- 
ry, odpowiada. Amen, 


WYKŁAD 


W fzyftkie modlitwy Kościoła- tak 
fię kończą: Przez Pana nafzego JELU- 
SA, Chryflusa który Żyle i kroluie z O,„ycem 
i Duchem Swiętym przez wszyfłkie mieki 
wiekow. Amen. W modlitwach, które fię 
mówią pocichu, Kapłan zawfze głos 
podnofi nate ofłatnie owa: * Per omnia 
scecula saculorum: Przez wszyfłkie wieki mie- 
ków, kiedy lud ma dać fwoie przy* 
zwolenie. "Jako i tu czyni w téy o- 
kazyi odpowiedaiąc: Amen. Stąd po- 
kazuie fig iż lud powinien iednoczyć 

fię 
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fę z Kapłanem odmawiaiącym tę mo- 
dlitwę, i prosić Roga o tóż samo, Q 
co on profi, a to albo mówiąc fobie 
po cichu tęż samę modlitwę, albo też 
w duchu jednocząc fię z Kapłanem, 


XIV. Prefacya, Sanctus. 


P, Odmowiwfzy modlitwa fekretna, ;co 


daley czyni Kapłan? 


O. Pozdrowia lud tómi zwyczaynemi 


a 


flowy: 
Dominus- Kobiscume, Pan % wami, 


A lud na to pozdrowienie odpo« 
wieda. 


Et cum Spiritu tuo, J z duchem twoim, 


Potem Kapłan odzywa fię do ludu 
owemi ffawnemi fłowy, ktore przywo* 
dzą wfzyfcy Oycowie. Kościoła, któ- 
tzykolwiek o. porządku Liturgii pis 
fali. 

Sursum, cordas Wzgorę serca. 


Habemus ad Dominum, Mamy do Paną (poa 
dniefione ). 


Kapłan dlą tego Ludowi daie ta 
upomnienie; bo potrzebą podnieść fię 
nad zmy: 
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nad zmyfły i duchem ftawić fig w Nie- 
bie, żeby fię złączyć z Chorami 
Aniellkiemi i z niemi wyśpiewować 
owo Pienie. Święty, Swięty, Swifty, 
it. d. Trzeba tedy azeby lud wcze» 
czy famey wzbudził w fobie na tón 
czas tém więkfzą uwagę i podnioft 
, ferca fwoie do Boga: inaczey, byłoby 
to kłamać odpowiedaiąc: Habemus ad 
Dominum, 
Kapłan tak zapewniony odyspozy- 


cyi ludu, mówi dalćy, 
Gratias agamus Domi- Dzięki oddawaymy Pa 
no Deo nofiro, nu Bogu nafzemue 


A lud odpowiada: 


Dignum 6 jufłum efis Godna i fprawiedliwa 
rzecz iefta 


Trzeba zaś tę odpowiedź uczy- 
nić tak fercem iako i ufty. 
Kapłan znowu odpowiada: 


Perć dignum 6 juftum Zaite godna i fprawie= 
eft mguum & falutare, nos dliwa rzecz iet, fłuszna 
Tibi semper S$ ubigue gra= i zbawienna abyśmy To= 
tias ageres Domine San- bie zawlze ‘i w[zędzie 
ctes Pater omnipotens dzięki oddawali, Panie 
wterne Deus, per Chriftum Święty, Oycze Wfzech= 
Dominum  nofirums Pere mocny, wieczny Boże, 

quem. 


ZAS Część 11. Seke, 5. Rozdz. VII, 6. 22. m. I4 


quem Maiefłatem tuam lan- 
ant Angeli, adorant Do- 
minationes, tremunt Pote- 
states, Cæli™ Celorumqne 
Virtutes ac beata Seraphim 
socia exùltatione congelé- 
brant. Cum quibus 6 no- 
firas voces ut admitti 
beas deprecamur, supplici 
confefsione dicentes, 


iu= 


Santus, Santus, Sandus, 
Dominus Deus Sabaoth, 
Pleni sunt Cali © terra 
gloria tua, Hosanna in 
Hxcelsis, f Benediłus qui 
yenit in nomine Domini, 
Hosanna in Excelsis. 


przez Cbryftusa Pana na- 
fzego. Przez ktorego 
Maicftat twoy  wielbią 
Aniołowie; na twarz pa- 
daiąc czczą  Panowania, 
i ze drżeniem poważaią 
władze, Niebiosa i Nie- 
bios mocy błogofławicni 
Serafinewie fpołem z ra- 
dością  wyfławiaią. Z 
któremi abyś i nalze gło” 
Sy raczył przyiąć gorące 
profimy; z wyznaniem 
pokornćm mówiąc. 
Swięty» Swięty, Swięty; 
Pan Bog Zaftępow. Pel. 
ne są Niebiosa i ziemia 
chwały twoićy. Hosan- 
na na wysokości: Bío- 
gofławiony. f który przy- 
chodzi w Jmię Pańfkie. 
Hosanna na Wyfokości. 


To dziękczynienie tak. piękne i tak 


przenikaiące, 


przez Które 


Kościoł 


Ziemfki iednoczy „ię z Niebiefkim, i 
od niego fłow pożycza na wychwa- 


lenie Roga; 


nazywa fię Prefacyą, dla 


tego że fiuży iakoby za przedmowę 


1 za wfłęp do Kanonu 


U Greków 


ryftyczńą, to 


Mfzy świętey, 


nazywa fię modlitwą Eucha- 
„łeft modlitwą 
czynienia. Rożna bywa podług 


dzięk- 
rô- 
ZNo* 
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Źności uroczyftościow. Tu położyła fię 
ta, ktora Gie Spiewa w dni niemaiąc 
wiasney Pre 3 

Ale po wiz 


kich Prefacyach na 
puie zawfze przedziwne Pi 
Swięty, swięty, Swięty, it. d rienie, 
które |zaiasz Prorok, przeniefiony bę- 
dąc w duchu i ftawiony przed Trońem 
Bofkim, ftyfzał wyspiewuiących Che- 
rubinow. (r) AKościoł przydał: do 
tego owe fłowa, któremi czyniły oO- 
krzyki Pacholęta Zydowikie na cześć 
JEZUSA Chryltusa, gdy wiezdzał do 
jeruzalem (s53. Btogofł awiony, który przy” 
chodzi w Jmię Pańfkie, Hosanna na wy- 
sokości, Mówiąc te fłowa: Btogo ff awio- 
ny ktory przychodzi, Kapłan czyni znak 
Krzyża świętego, daiąc przez to znać, 
že akcya przez ktorą JEZUS Chryftus 
ftawia fie między nami, i czyni fię 
obecnym na Ołtarzu, ieft wyobraże- 
niem ofiary Krzyżowćy. 

p. Co powinien czynić lud pod czas 
Prefacyi? 

©. Powinien iedhoczyć fię z Kapłanem, 
tak iak on Bogu dzięki oddaiąc, a Po: 
tém z całego serca mówić z Aniołami: 


Swig- 
inertia 


SA SA 
6) Jsai. VT. 3. 
s| Matth XXI. 9. 


( 
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Święty; Swięty, Swięty (BEAR 
d. i z Kościołem: Pełne są Niebiosa i 
1. d. Blogoffawiony, który przychodzi i t,d. 

Na wielkich Mfzach, Kościoł każe 
to pienie śpiewać w Chorze; ief. te=- 
dy myślą iego aby go i lud śpiewał, 
gdzie ieft tćn zwyczay; a na Mfzach 
czytanych żeby go sobie cicho odma* 
wiał, 


XV. Kanon Mfzy świętey, Te igitur, 


p. Dla czego modlitwy, które fię mówią 
po Brefacyi, nazwano Kanonem Mszy 
święte! 

O. BO zawierają w sobie regułę fala, 
porządek nieodmienny, i owa przez 
które zawfze odprawuie fię Konsekrą- 
cya, i to wfzyftko co ią poprzedza i 
po niey nafiępuie, Bo te modlitwy ng 
wfzyftkich Mfzach mówią fię zawfze tóż 
same; a to tóż fłowo Canon, iak fięiuż 
powiedziało gdzieindziey, ieft fowo 
Greckie które znaczy Regute. 

P. Od czego poczyna fa Kanon Mfzy 
$więtey? 

O. Kapłan wzniólfzy oczy i ręce do 
Nieba, mówi po cichu modlitwę na- 
ftępuiącą, na początku którey nachi- 

a 
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la fię głęboko i całuie Ołtarz z ufza- 


nowaniem. 
Te igitur _ clementifsime 
Pater per JESUM Chri- 


fium- Filium Domi- 
num noftrum supplices roga- 
mus ac petimusy uti acęe- 
pta habegs & benedicas hec 
# dona,| hæc  munera; 
hec ¢ sahta sacrificia illi- 
batas Jmprimis qua tibi 
offerimuś pro Ecclefia tua 
Santa Catholica, quam pa- 
cificares cufłodire, adunare 
Ć regere digneris toto or- 
be terrarumy una cum famu= 
lo tuo Papa nofiro N. 6 
antifłite noflro N. 6: om- 
ńibus Orthodoxis atque Caa 
tholice & Apojfolice fidei 
cultoribus 


tuum 


Ciebie tedy nayłafka= 
wfzy Oycze przez JEZU- 
SA Chryftusa Syna twe- 
go Pana nafzego pokor= 
nie proficemyi uprafzamys 
abyś przyjąć i błogofia= 
wić raczył te ý upomin= 
ki, te f dary; te f Świę- 
te ofiary miefkażone, któ. 
re naypierwćy tobie ofia= 
ruiemy za Kościoł Swię= 
ty Katolicki, który ufpo= 
koić, ftrżedzs ziednoczyć 
i rządzić racz: po całyma 
okręgu ziemfkim: wraz 
z fugą twoim Papieżerm 
N. i Bifkupem nafzym Na 
i wfzyltkiemi prawowiere 
nemi i powfzechnćy Apo% 
ftolfkiey Wiary  miłośni= 
kami» 


P. pla czego Kapłan czyni znaki Krzy= 


za S. nad chlebem 


iwinem półożone- 


mi na Oftarzu, kiedy mowi te fłowaz 
Profiemy cię abyś blogoffawił te upominki, 


te ofiary? 


O. Ażeby dał przez to znać, że te ofia< 
ty niemogą bydź inaczey blogofławio4 


ne 
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1. przyie mne, tylko 
cą Krzyza JEZUSA Chryftusa. 


O. rakie uwagi trzebą sobie czynić nad- 
tą modlit: wedle ducha Kościoła? 
O. r. Ze.wfzyfikie odprawuiące fię Mize 


ofiaruią fiẹ za cały Kośscioł, za Bapie= 

Ża, za Bifkupa  mieyscowego, i ogo- 

łem za wizyftkich Wierhych Katoli- 

; azalem, iak iuż nąmieniło fię 

yzey, « własciwie "mówiąc, niemafz 
Żadnych Mfzow partykularnych; ale 
wizyftkie są  fpolne. (t) 

2. Ze wymienia fię. zawize Papież, Bi- 
fkup, a-po niektórych mićyfcach Król 
albo panuiący Xiąże, dla otrzymania 
od Roga życia świętobliwego, fpo- 
koøynego i beśpiecznego pod ich rzą- 
dem, iako mówi S. Paweł. (u) 

5. Ze Kapłan odprawuiący Mfzą niepos 
winien wymieniać (wego własnego Bi. 
fkupa, ale Bifkupa tego mićysca gdzie 
odprawuie MWifzą świętą, chociażby ta 
był Kapłan tylko przeiezdzaiący i 
obcy. Skąd pokaznie fię, że mówi 
imieniem ludu anie fwoićm własnćm, 
i że lud ofiaruie przez ręce Kapłań. 
fhie. 


4. 
(t) Conc. Trid. Sefs. 22. cap, 6. de Sacrif, Mifsza 
w) 1, Timot, II. 16 i dal. 
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4. ze we wfzyftkich Mfzach zanof' fig da 
Boga prożba za cały Kościoł Oo cztery 
rzeczy wielkiey wagi. 1. Aby mu dał 
pokóy przeciwko zewnętrznym prześla- 
dowaniom, 2. Azeky go zachował "w pta- 
mdziwty mierze, recka tym „wfzy- 
ftkim, którzy. nań powfłaią, iakoto 
Zydzi, niewierni, i Heretycy. 2. Aby 
go ziednoczył, przeciwko. Schizmati 
kom, i przeciwko tym wfzyftkim, kti 
rzy biią na iedność iegó. 4: Ahen 
by.nim sam rządził; CO czym, kiedy mu 
daie dobrych Pafierzow, albo kiedy 
go broni przeciwko ladaiakim pofitę= 
pkom złych Pafterzow; 1 utrzymując 
go. przeciwko nierządom w łasnych 
dziatek. 

5. że mayświętfza ofiara ofiaruie fig 
Tróycy Nayświętfzey, ale mową obra- 
ca fię do Oyca przez Syna w iedności Du- 
cha Swiętego, podług odwiecznego 
zwyczaiu całego Kóścioła. 

6. Ze Kcościoł tyko famych wiernych kła- 
dzie w liczbie tych za których publi- 
cznie fprawuie 'ofiarę. Azatem nie- 
wiernych, Heretykow ani Fxkommuni- 
kowanych niewymienia; co byway* 
mniey nieprzefzkadza do tego» żeby 
pie można anawet i nietrzeba była 

mo; 
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modlić fig partykularnie za ich naa 
wyócenie, iakośmy tojiuż wyżćy wys 
tłumaczyli. (x) 

Niektorzy Autorowie pifzą, żer da. 
wniey oftatnie flowa tóy modlitwy, to 
ieft. d wjzyfikiemi  prawowiernemi i po- 
wfzechney Apofłolfkicy Wiary miłośnikami» 
nieznaydowały fię w Kanonie Mfzy 
Swiętey; ale liże dopiero w dalfzym 
ezafie, około od fiedmiufet lat doto: 
żone zofłały. (y) 

Z tém wfzyftkiem inni ra gruntoc 
wnieyfzym fundamencie utrzymuią, że 
są dawnieyfze, i dowodzą tego Mfza.- 
łami nayfłarożytnieyfzemi. (z) 

P. Co powinien czynić lud pod cza$ téy 
pierwfzey modlitwy Kanonu? 

O. Pońieważ Kapłan mowi ją imieniem 
jego; iak fię dopiero wzwyż uważy- 
ło, przeto lud niemoże nic lepfzego 
uczynić, iako kiedy z Kapłanem łą. 
czyć fię będzie, profząc Boga, orze- 
Gzy zawierające fię w tćy modlitwie, 
Dawniey w Rzymie, Kapłan niezaczy. 
hał Kanonu Mfzy, aż.kiedy Chór me 

czy 


ZZOZ WAZA 


(x) Zab. $. 12, tego Rozdz: 


{y} Microlog. cap 1g. 


(z) Menard, in Sacram, S. Gregort. 
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czył spiewać Sanctus, które też i fam 
Kapłan śpiewał wraz z Chorem. (a) 


XVI. Pamiątka kyizcych. Memento vivorum 


P: Jaka ieft druga cz medłitwy fkła- 
daiącey Kanon: Mfzy świ ętey? 

O. Kapłan odprawiwizy modlitwę do 
Boga za cały Kościoł, poleca tych, za 
których chce fię dodkić fzczególniey- 
fzym fpofobćm, a narefzcie wfzyftki ich 
przytomny *'h tey ofierze Owoż fà 
Howa téy modlitwy‘ 


Mementò Domine, famu- Wipomniy, Panie na ftus 
lorum famularumque tus- gi ifużcbnice twoie NN. 
rum NN, 


Tu Kapłan zaftanawia fię i poleca 
Bogu tych, za których chce albo po- 
winien modlić fię ofobliwiey: A poz 
tem mówi daley iak naftęplie. 


Et omnium  circumfłanti- Ina w'zyftkich przy 
um, quorum tibi f 
gnita eff © nota 


es co~ mnych który znafź 
Otio ; rę iw/dzifz nabóżeńitwo; 
pro quibus tibi orinis vcl- za krórych tobi 


ofiatu= 
Ki tibi 0 Ferunt hoc Sacri- irmy, albo którzy robie 
Ji ) y 


Cęść MI Y: 


(a) Mabill. Comments iù Ord. Rom; n, 7. 


ficid m 
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ficium laudis pro fe suis= 
que omnibusy pro redem= 
ptione animarum  fudrum , 
pro Jpe falutis & incolumi- 
tatis fua, tibique reddunt 
voia fud @térno Deo vivo 
© vero, 


ofiaruią tę Ofiatę chwa- 
ły za ficbie i za wfay- 
ftkich do fiebie należą- 
cych; aa okup dufz (wo= 
ich, dla otrzymania 'nae 
dziei zbawienia i całości 
fwoicy i tobie oddaią ślu- 


by fwoic wiecznemu Bo- 
gu żyiącemu i prawdzi- 
wemu. 


BP. lakie uwagi trzeba fobie czynić nad 


tą modlitwą fofuiąc fig do rozumienia 
i ducha oneyże ? 

O. Te fłowa: Za ksórych tobie ofiaruiemy, 
albo którzy tobie ofiaruig, pokazlią wi- 
docznie, że zarówno lud jako i Kapłan 
ofiaruie Ofiarę; z tą tylko różnicą, że 
Kapłan ofiaruie ią włafnemi rękami, 
a lud ofiaruie przez ręce Kapłańfkie. (b) 


Że 


(b) W Rayftarożytnieyfzych Mfzalach nieznaydnią fię 
razem {lowa te: Pro quibus tibi offerimus, vel qui tibt 
offerunt. Za których tobie ofiaruiemy, albo którzy 
tobie ofiaruią: ale w iednych kładą fię tylko te: 
Za których tobie ofiaruiemy, a wdrugich znowu tyl- 
ko te: którzy tobie ofiaruią. Skąd pokazuie fię, że 
gdy pietwfzy raz te oba wyrażenia złączono: a 
których tobie ofiaruiemy, albo któzy tobie ofiaruiğs 
Zoftawiono do woli Kapłanow, użyć pierwfzego 
albo drugiegc wyrażenia, ponieważ oba maią ie- 
dnakowe znaczenie. Ta uwaga iet Xa Mabillon; 
który przed podaniem do druku czytał to dzie- 

ło. 
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g. Te- fłowa: Których znaję wiarę i widzifź 
nabożeń/lwo, pokazują z iaką wiarą iż 
iakiem nabożeńftwem należy bydź przy- 
tomnym tey przynaydoftoynieyfzey Ta- 
iemhicy. 

5; Naftęp uiące Towa tóy modlitwy, o- 
czywiście znać daią, dla iakich koń- 
ców ofiaruie fię Ofiara. +. Na okup dust 
ieh, to ieft na odpufzczenie ich grze= 
chow. 2. Dia otrzymańia nadziei zbawienia 
i całości faoiey: to ieft dla otrzymania 
wfzelkich dobr potrzebnych tak do 
przyfzłego iak do: teraznieyfzego ży- 
wota. 5.1 krórzy tobie oddaig $uby- fwote; 
W tem zamyka fię pokłon i dziękczy- 
nienić 4. Te fowa: Za nich i za wfzyfi- 
kich do nich należących, pokazuią obo- 
wiązek wzaiemnego modlenia fię ie. 
dni za drugich w czafie” Ofiary Mfzy 

Y2 Świę- 


ło. A X. Klaudiufz de Vert Pedfkarbi Opa- 
&wa Kluniaceńfkiecgo prz 

uwagę, że w Mfzale 
kuła ALBO w tćm wyrażen zy tobie ofiae 
ruią, iefzcze podziśdzień 'ieft czerwone wydruko= 
waha; na znak alternaty, :W niektórych dawnych 
Rękopismach znaydują fę te fiewa:pro guibus ti- 
bi offerimus, ycl ill. qui tibi offerunt- Te trzy litery 
ill, fkróconym fpofobem położone amiat ¿lorum 
wfkszuią padobno tmieyfce naimiona tych, za któ» 
rych ofobliwicy ofiarowała fię Mfza Swięta: 


jdał do tego iefzcze tę 
formatow ta party- 


bo kt 
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świętey, 'a ofobliwie za tych, którzy 
bliżey do nas należą. 

PR. Co powinien czynić lud pod czas pa: 
miątki żyiących ? ; 

©. Modlić fię w partykularności za tychg 
którzy maią bydź: fzczególniey Bogu 
poleceni, za Kapłana Mfzą odprawu. 
iącego i za wfzyftkich przytomnych, 


XVII. Communieantes, 


P. laka ieft trzecia część Kanonu Mfzy 
Swiętey ? 

©. Kapłan oświadczywfzy Bogu, że ofia- 
zuje Ofiarę za cały Kościoł: ziemfki, 
iza wfzyftkich przytomnych ofiaru- 
iących przez niego, przydaie do tego, 
że fię iednoczy ze wfzyftkiemi Swię= 
temi (kładaiącemi Kościoł. Niebielki. 
Wfpomina imiona wielu tych SŚwię- 
tych, i profi Boga aby za ich przyczy- 
ną wylał na Kościoł ziemfki fwoie ła* 
iki i dobrodzieyftwa. Owóż ieft ta 
modlitwa: 


Communicantes & memo- W: iedności zofłająć 
riam venerantesy imprimis. tych, których pamiątkę 
gloriosa semper Virginis Ma- z ućzciwością . obchodzi= 
rie, genitricis Dei 6 Do- my, iakoto naypierwcy 
mina nofiri JESU Chrifi, chwalebney zawfze Paw- 

sed 


sed & beatorum Apoftolo- 


rum © martyrum tuorum 
Petri 6 Pauli, Andree, 
Jacobi, Joannis, Thon 
Jacobi, Philippi, Bart 


lomai, Mathia, Simonis 82 
Thadei, Lini, Cleti, Cle- 
mentis; Xifliş Cornelii, Cy- 
priani, Laurentii, Chryso- 
goni, Joannis` & Pauli, 
Cosme 6, Damiani, 6- o- 
mnium Sanćłoruń tuorums 
quorum meritis precibusque 
concedas, ut- in omnibus 
protetionis tua muniamur 


prefidio. Per eundem Chri- 
fum - Dominum nofrum 
Amen. 
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ny Maryi Matki Boga i 
Pana nafzego JEZUSA 


Chryftusa: pay błogo- 
flawionych poftełow 1 
Meczebnikow twoich Pio= 
tra i Pawła, Jędrzeja, Ja 
koba; Jana; Tomafża; 
Jakoba; Filipa; Bartło- 
micia, Mateufza; Szymo= 
na i Tadeufza. Linas 
Kleta, Klemensa; Xyftas 
Korneliu(za, Cypryana, 
Wawrzeńca, Chryzogonae 
Jana i Pawla, Kozmy 
i Damiana, i wfzyfikich 
Swiętych twoich, dla Kte= 
rych zafług i proźb racz 
nas we wizyftkich okazy- . 
ach obrony  twoicy u= 
zbroić pomocą, Przez tes 
goż Chryftusa Pana na- 
fzego. Amen. 


„Dla czego ta modlitwa tak Gę POCZYŹ 


na: 


Communicantes: 


W icdności zofkaiąc? 


Dla czego Kapłan niepoczyna raczey. 


w tćn fpofob, który zdaie 
walnieyfży: Wchodzę w iedność, 
Communicamus? 


dziemy w jednost: 


fig natu- 
alko wcho= 


O. Bo ta modlitwa ieft tylko dokończe- 


niem modlitwy poprzedzaiącey. 


zeby 


mieć rzecz ciągłą, hietrzeba więcćy; 


tylko 
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tylko złąc zyć ią z tem co poprzedza 
w iposób naftępuiący, 

Wspsmniy Panie na flegi i fiukebnice 
twoie i na mwszyflkich tų przytomnych, za 
których tobie ofiaruiemy, albo którzy tobie 
ofiaruią tę ofiarę chwały, w iednośc zofia- 
igc tych, których pamiątkę xz uczciwością obm 
chodzimy, lakoto: &t. 

P. Jaki ieft duch tćy modlitwy? 

©. Z niey. pokazuje fig to, co fie iuż 
tak częfto powtarzało, że Kościoł 
ziem(ki jednoczy fię z Kościołem Nie- 
biefkim do ofiarowania świętey ofa- 
xy. (c) już i to, także powiedzieliśmy; 
dla czego czyni fie wspominanie Świą 
tych, a zatem powtarzać tego iuż 
niebędziemy. (d) 

P. Dla czego wspomina fię mianowi- 
cie tak wiele Swiętych, ałboz nieby- 

łoby 


(c) Ktoby fię chciał. mocnićy przekonać o ftatoży- 
tności tego zwyczaiu, niech czyta naydawnieyfze 
Liturgiie Kościoła tak Greckiego iak SLE 
Lib. 8. Cont. Apot., cap. rq. g. Catech. Mylłag. 
S. Cyrilli Jeros. Autor 4. wieku, który przywe- 
dzi zwyczay Kościoła Greckiego swoiego czasu. 
S. Auguftyna wkrotce potćm Żyiącego; ktory był 
świadkiem zwyczaiu Kościołą Łacińfkiege "Lib. 
de virg, cap. 4f. Tr. $4+ in S. Joans ną Ia 8% 
$erm. tyg. alias 17. de verbe Apoft. e. 

td) $. 11. tego Rozdz. 
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łoby dofyć powiedzieć ogółem, że fię 
iednoczymy ze w fzyfłkiemi? 

O. zeby na to pytanie dokładnie odpo- 
wiedzieć, trzeba o tem wiedzieć,’ 12 
dawnićy w kazdćy Dyecezyi utrzy- 
mowowaro pilnie trzy katalogi, kto- 
re Dażywano lyprykami, to ieft po- 
dług znaczenia fłowa Greckiego, by” 
tyto Toblize zfożone we dmoie. 

W iednyvm z tych Katalogów zapi- 
fywano im iona Swiętych, ofobliwie 
Męczenników i Bifkupow Dyece zalnych 
zmarłych w nadziei Swiątobłiwości. Z 
razu niewpifywano w tén Katalog, tył- 
ko famych Męczennikow; bo téz tyl- 
ko ich famych obchodzono święta W 
pierwfzych wiekach: a potóm przydano 
też do nich i Wyznawcow; między któs 
remi S. Marcin ieft umieszczon ieden 

z naypierwszych. 

W drugim Katalągu zapifywano imio- 
na Wiernych iefzcze żyiących, ofo- 

liwie tych, którzy byli iaką godno- 
fcią zafzczyceni, albo jaką przyfiugą 
zalecili fe Kościołowi. W tén kata- 
log wpifywano imiona Papieża, P4- 
tryarchow, Bifkupa  Dyecezalnego, i 
wfzyfłkich Duchownych. w Dyecezyi. 
Po nich nafiępowały imiona Cesarza, 

,Xiąs 
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Xiążąt, Urzędnikow i ludu wiernego; 
Nareszcie w trzecim katalogu zapi- 
sywano imiona wiernych umierają. 
cych w ziednoczeniu z Kościołem. Kig- 
dy kogo chciano 'ogłosić  Swiętym, 
wpifywano imię iege w dyptyki $wię- 
tych, to ieft podług zwyczaju Rzym“ 
fkiego w Kanon; bo w Rzymie nieczy- 
tano Dyptykow tylko podczas kanonu; 
i ftad to pofzło to fłowo Kanoniżo- 
wać Swietych, a kiedy kogo exkommu* 
nikowano, to imię iego z Dyptykow 
wymazywańo, Pokazuje. fie to z ca- 
łey fłarożytności, $ , 
Te trzy katalogi czytywano publi- | 
cznie podczas mfzy świętey; a kiedy 
były nazbyt długie, to czytano tyl- 
ko przednieyfze imiona mianowicie; 
arefztę ogołem wymieniono. Te imio- 
na nicząwfze Kapłan czytywał, «ale 
pospolicie Dyakon albo Subdyakon. 

W czafie ofiarowania, podług zwyż 
czaju Kościołow Francvzkich, czyta“ 
no imiona Papieża, Patryarchow, Xi4- 
Żąt, Urzednikow i wiernych przyftę- 
puiących do ofiarowania. slad tego 
Pozoítat fig 'był iefzcze w tém, że 
ną Ambonie po kazaniu wymieniano 
Papieża, Eiftupa Dyecezalnego, Kxolay 


O Ofierze,Mfzy Swiętty, z6r 


aain 


Xiążąt, Koliatorow i Dobrodzieiow 

; OŚW zano że ofiara prze- 
nayświętfza ofiarować fię będzie za 
nich i za wfzyftkich Parafianow, s 
osobliwie za tych którzy przyfłtępować 
będą do ofiarowania. 

W /Rzytnie takowe imiona czytano 
na początku  kańonu Mfzy świętey, 
tak iak podziś $dzień ieczcze wymie- 
niają fię |miona Papieża i Bilkupa 
Dyecezainego. Ten S katalog 
czytano wRzymie po tych fłóowach. 
Memento Domine famulorum, famularumque 
tuarum, 

j dla tego to iefzcze i dotąd w tém 
mieyfcu zaftanawia fię Kapłan, ażeby 
polecił Panu Bogu fzczegolne potrze. 
by wiernych, Za ktorych ofobliwiey 
chce fię modlić, iako też i tych, kto- 
rzy co dali na RÓ z anie Kapłana 
Sapi awuiącego Mfzą świętą. 

Przy obchodzeniu pamiątki Swię- 
tych, zktoremi iednoczono ' fię „do 
ofiarowania ofiary, przez te fłowa 
Communicates ` Y czytywano w Rzy= 
mie drugi katalog., w ktorym zapi- 
sane były imiona Świętych. Aza- 
tem wymieniano tak iak i dziś, w 
fzczegolności nayświętfzą panne Ar 

Q: 
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ftotow i Swiętych Węczennikow zapi- 
sanych w Dyptykach We Francyi od 
panowania Pipina, Oyca Karola wiel- 
kiego, Mfza święta odprawuie fię po. 
dług zwyczaju Kościoła Rzymfkiego, 
iak fig to iuż wyżey wipomniało. (e) 
Azatóm tak we Francyi iak i wfzę- 
dzie gdzie zwyczay Rzymfki przyięty; w 


Kanonie wymieniają fie ci święci, 
ktorych imiona były umiefzczone w 
dawnych Dyptykach Rzymikich. Dla 
czego wymienieni tam Swięci Męczen. 
nicy, fąta wfzyftko albo Męczennicy, 
którzy ucierpieli w Rzymie lub w okoa 
licach Rzymu, albo fa; to Święci, 
których Kościoł Rzymfki miał zawfze 
w ćzci osobliwfzey, Dawniey we Fran- 
cyi w każdym Kościele do tego' ata- 
logu dokładano znakomit(zych Swię- 
tych, których imiona były zapisane w 
Dyptykach  Dyecezałnych.  Któryto 
zwyczay utrzymywał fię aż do iedy. 

naftego wieku. 
Naoftatek czytano imiona zapisane 
w trzecim katalogu; to feft w Dy- 
i ptykach zmarłych, w tém mieyfcu 
Mfzy świętćy, gdzie przepisano ieft 

modlić 


— me M 


(e) $. 21. tego Rozdz, 
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modłić fie za |lumarłe, 

t nizćy. (f) 

Owóż początek i przyczyna tego 
wfpominania imi iętych, podczas 
Kanonu Mfzy swiętey. (g) 

p. Dla czego Ww téy modlitwie profiemy: 
o pomoc Bolka przez zañugi i mo- 
dlitwę Swiętych? Mówić tak, nie ieft- 
że to czynić krzywdę zafiugom JE- 
ZUSĄ Chryftusa? 

O. już to nieraz powiedzieliśmy h} że 
Swięci ańi inaczey fię modlą, ani zafiug 
inaczey biemaią, tylko przez JEZU- 
SA Chryftusa; azatćóm ieft to zawfze 
uciekać ño do pofzrzednictwa famego 
JEZUSA Chryftusa; a zafiug i modli- 
tów Swiętych nieuważamy inaczey, 
tylko iako śrzodki ffużące nam do ła- 
twićyfzego otrzymania łafk od JEZU- 
SA Chryftusa. ] przeto ta modlitwa; 
kończy fię tak iak i wfzyftkie inne 

mo- 


ko fẹ powie 


L 


AC 


l) N. 24. tego $s 

(g) Zob. du Cange in -Glofsar. Lib: sup. voc. Di- 
piyca. Card. Bóna: lib, z. Liturg. cap. Cap. 8. & 
rż. Ss Aug: Serm, rfg9. alias 17. de verb, apofts 
ne 1. ac precipuc, Mabillon. Liturg. Gallice lib. 

| 3. m. 11. & 12. gdzie znaydziefz dowody tego 

wfzyttkiego, co fię tu przytoczyło w tćy odpowie- 
dzi. 

{hj Cz. 2, Seke 3. Rozdz. 2. $. 3: 
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zen 


modlitwy Kościelne, przęz JEZUSĄ 
Chryftusa Pana nafzego. 

P. Co powinien czynić lud podczas téy 
modlitwy Communicantes? 

©. Powiiiien iednoczyć fię z Kościołem 
Niebiefkim do ofiarowania świętćy 
ofiary, i prosić Boga o łafkę do na. 
Śladowania Swiętych io doftąpienię 
uczeftnictwa ich chwały. 


XVIII. Hanc igitur Oblationem, 


P. jaka iet czwarta modlitwa kanonu? 

©. kapłan ziednoczywfzy fię z Kościo- 
łem Niebiefkim przez modlitwę. po- 
przedzaiącą, voŚciąga obiedwie ręce 
fwoje nad kielichem i nad chlebem; 
i trzyma ie tak rościągnione przez cas 
ły czas modlitwy naftępuiącey: 


Hanc igitur. oblationem Tę tedy ofiarę ffużby 
serritutis nofiræ, sed ct cun- nafzcy i całcy czeladki 
da familie tun, gugsus twoićy, profimy Panic a- 
mus, Domine; ut placa- byś łafkawie przyiął, a 
tus |accipias, diesgue no- dni nafze w twoim po- 
frosin tua pace iisponas. koiu rofperządził, i od 
aique ab aterna damnati- wiecznego Zzatracenia nag 
one mos eripi, © in ele- wytwawizy, w zgroma- 
Boram tuorum /jubeas gre. dzeniu wybranych two- 
gè mumerayi. Per Chrifłun: ich chciał policzyć, Przez 
Domisum najfłrum, Amen, Cbryftusa Pana nafzego. 

Amca, 


y w 
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W tygodniu Wielkonocnym i Swią- 
tecznym, do tóy modlitwy przydaie 
fia fzcęzegolniey(za pamiątka nowe 
ochrzczonych; bo iak fię rzekło Wy- 
zéy (i), Soboty wigiłiyne Wielkonocne i 
świąteczne, zawize wybierane. bywa- 
ły do dawania Chrztu uroczyście; i 
że nówo ochrzczeni wciąż przez ca- 
łeośm dni znaydowałi fie wubiorze 
białym na Mfzy świętćy, którą ofobii- 
wiey za nich ofiarowano, i na nicy 
kommunikowali. Owóż ieft ta modlitwa. 


Hane igitur oblationem Tę tedy ofiarę fłażby 
servitutis nofira sed (6 nafzey 1 całcy czeladki 
cunita famili tug, gui » ktorą tobie ofia= 
tibi offerimus pro his quo- ruiemy i zatych takżey 
que quos regenerare digna- których odrodzić raczy 
sus es ex aqud © Spiritu tes z wody i © Dacha 
Sando, tribuens eis remis- Swiętego+ diiąc im od- 
sionem omnium peccatorumy~ pufzczenie wizytkich 
quesumus Domine ut pla, grzechow, proficmy Panie 
Gaius accipias SC. ut su, abyś -łafkawie przytął. i 
pra. t. d. iak wyżcy. 


z 


Te słowa pro his, za tych, pokazuiąz 
że nowo ochrzczeni zmaydówałi ñe przy- 
tomnj. A lubo ich teraz niebywa, ic- 
dnakże te fłowa' wymawiaią fę 

P 


(i) Cz. 2. Seke 4. Rozdz. 2. $s IL. 
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(k) $. 4. tego Rozdz. 


— ch 


P. Dla czego; Kapłan odmawiając tę mo: 


dlitwę trzyma ręce rofciągnione nad 


P, r ć 


kielichem i nad Hoftyą. 


©. Widzieliśmy wyżéy (k), że w ftaróm 


prawie, ci którzy chcieli ofiarować 
Bogu ofiarę, kładli rękę na głowę O- 
fiary przed zabiciem iey, chcąc oswiad- 
Czyć Fogu tym sposobem, żć na swo» 
ie mieysce kiadą tę ofiarę, aby ona pod- 
ięła tę smierć, naktórą oni zasłużyli; 
aoraz prosili Boga, aby miał wzgląd 
na ofiarę ich serca, i przyjął łaskawie 
Ofiarowanie tey ofiary, która miałał 
bydź zabita, i ażeby im dać raczy 
przez nię, albo. odpuszczenie ich grze- 
chów, albo dobra © które go profili. 
eżeli to był człowiek partykularnys 
tory chciał ofiarować Ofiarę, tedy 
kład} rękę na głowę tćy ofiary, mpo 
tém oddawał ofiarę Kapłanowi, do zabi- 
cia. Jeżeli zas wielu razem chcieli 
ofiarować ofiarę, to wfzyfey, albo z 
między. nich nayznakomitf, kładli rę- 
ce imieniem wfzyftkich, na głowę 
ofiary, apotem oddawali ią Kapłanowi. 
Jeżeli to był Kapłan, który za fćbie 
famego chciał ofiarować Ofiarę, tedy 
przed zabiciem ićy, kładł wprzod rę* 


kę 


PA 
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fwoię na głowę ofiary. Naofłatek, 
w owey uroezyftćy ofierze, Którą co- 
rocznie ofiarówał Naywyżfzy Kapłan 
imieniem wfzyftkiego ludu za grzechy 
całego Narodu, to left, tak za grze- 
chy Kapłana ofiaruiącego, iako też i 
za grzechy ludu, ftarf zludu, kładli 
Tęce na głowy ofiar, które miały bydź 
zabite, i Naywyzfzy Kapłan toż fama 
czynił, przed zabiciem ich. Znaydu- 
ie fię to wfzyftko przepisano w XIę- 
dze Lewityku. (1) Można tedy pos 
wiedzieć, że ną wzor tego kładzenia 
rąk, Kapłan iuż już maiący zadać 
maifłytczną Śmierć Ciału i krwi JEZU- 
SA Chryftusa, kładzie imieniem ludu, 
za ktory i a'którym wnaz Ofiaruie, rga 
ce na chleb iwino, które w ciało i 
krew ]|EZUSA CG -hryfitusa mają bydź przemię 
nione. Przez tę Ceremoniią ofiaruie 
fiebie famego i wfzyftek Kosciol Bo- 
gu przez JE ZUSA Chryftusa, który ma 
podiąć miftyczną śmierć, dla otrzyma. 
nia przez iego pośrzec inictwc o poko= 
iu w.teraźnieyfzym żywocie, odpu= 
fzezenia grzechow, i chwały w przy- 
fzłym żywocie: (m) 


P; 


1)-Levit. I III. IV. XVI. 
(lm) S. Aug. lib. 10, de Civir. Dei Cap. 20% 


Errr a 
| 
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P. Co powinien czynić lud pod czaś 
tey modlitwy? 

O. Ofiarować fie Bogu przez - JEZUSA 
Chryftusa i z JEZUSEM Chryfłusem, ia- 
ko ofiarę żywą; czynić to Ofiarowa. 
nie w głębokiem upokorzeniu, w duchu 
adoracyi, iprofić Boga o to, o co gó 
profi Kapłan imieniem ludu. Tym 
umyfłem można fobie mówić też fa: 
mę modlitwę ktorą Kapłan mowi. 


XIX. Quam Oblationem. 


P. jakaż ief piąta modlitwa kanonu? 
O. Po tém, co fig dopiero wytłumaczy- 
ło, Kapłan znowu błogofiawi. chleb! i 
Wino przez znaki krzyża S. któremi, 
nieiąko przodem 6żnaymuie o Śmierci 
Pańikiey, ktorey iakoby kontynuacyą 
delt ofiara Mfzy świętey: przy tych 


t zaś błogofławieniach mówi fig moż 


dlitwa naftępuiąca. 


Quam  oblationem tu, Ktorą Ofiatę ty Boże; 
Deus, in omnibus quasu- racz: prolicmy  błogofła- 


mus  benedifłam t adscri wit t przyiąć "Į „utwiere 


ptam ý ratam, rationabi- 
lem, acceptabilemque tł fa- 
cere digneris, ut nobis Cor- 


pus $ 6 Sanguis $- fiat, 


dzić i twoiem błogofła* 
wieńfttwem duchowną 1 
wdzięczną f uczynić; abý 
nam ftała fie Sac $ 
dia 
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dilectifsimi i tui, Do- ikrwią j  Naymilfzeg 
mini nofiri JESU Chrifli. Syna twego Panż na(ze- 
go JEZUSA yftusaa 


P. Dla czego Kapłan prosi Boga, aby ta o" 
fiara była błogofławiona, przyięta, u= 
twierdzona, duchowna i wdzięczna o- 
czom iego? do czego służą te wszy- 


z aiodzy temi wszystkiemi ža- 
dnego stowa, któreby nie miało wy4 
fokiego znaczenia., Kościół w tey 
modłitwie zmierza do piąciu części 
ofiary; O ktorych wzwyz mówiliśmy, 
(n) ktoremi są: wybor i poświęcenie 
ofiary; arowanie, zabicie, ftrawie- 
nie, Aczeńikeżwć 

1. Ofiarę oddzielano od użycia pofpó- 
litego; była wybrana i wyznaczona 
dla Boga, a przez takowy, wybor zo- 
ftawała 1akoby pobłog ofławiona i po- 
święcońa: (iak iuz wyżey powiedzie- 


liśmy ). S 

2 Była ofiarowana Bogw przed zabiciem; 
a przez takowe ofiarowanie zoftawa- 
ła przyięta w liczbę rzeczy Pogt pos 
święconych. 

3. Zabiiano ią; ato zabicie było iako. 
Część dil Z by 

mm — 


(n) $. 4s tego Rozdz, in. 12.tcgo $. 
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by iaką  ratyfikacyą 1 approbacyą 
owćy fprawy, przez którą poświęca- 
ła fig Rogu. 3 

4. Palono ią; a przez to firawienie fta- 
wała. fię oczyfzczoną; tak ia w nicia. 
ki fposob przemieniała fię w Ofiarę du. 
chowną, rovumng i Bogu prgyiemng, przed 
ktorego Tron dym z Ofiar zabitych i 
ftrawionych wfłępował, jako zapach 
przyiemnóy wonności. 

5. Narefzcie lud kommunikował z ofiary, 
albo ceielesnie, pożywaiąc iakiey czę- 
ści z ofiar zabitych; alboli też du- 
chownie, iednocząc fię z niemi bez 
iedzenia, i profząc Boga, ażeby im 
przez wzgląd na te ofiary, fwoie ła- 
fki wyświadczyć raczył. 

Kościoł tedy zmierza do tych wfzy- | 
ftkich rzeczy; kiedy w modlitwie, | 
którą tłumaczymy, profi Boga, aby to | 
ofiarowanie które mu fig czyni, przy- 
iąć raczył iako ofiarę blogoff awioną, 
prięiqą, utwierdzoną, duchowną i wdzię” 
czną eczem foim. jeft to właśnie, iak- 
by kto rzekł: Profimy cię Panie, abyś 
raczył przyjąć łafkawie tén upomi. 
nek; poniewaz mamy ofiarować ci ta- 

| ką ofiarę, ktora była: poświęcona, ofia. 
rowana, zabita, unieśmiertelniena, i ktora | 


sifig- 
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śe 


wfąpiłe aż do Ciebie. Przyimiy że ią, 
fpraw to abyśmy 2 uczeftnictwa jé 
pozytkowali. 

JEZUS Chryftus, który ieft tą ofia- 
tą, zoftał pośmięeony CO do natury 
ludzkiey, ( iak „to wytłumaczyliśmy 
już wyżey ) (0), przeź {woje wciele- 
nie, zoftał ofiarowany W Narodzeniuż 
zabity w Męce, unieśmiertelniony przez Zmar- 
twychwfłanie; ffawiony pried Bogiem; 
przez Wniebowftąpienie; my zaś poży* 
wamy „go duchownie przez Chrzeft; 
przez”który weń iakoby wcielonemi 
iefteśmy,: a cieleśnie w Przenayświęt= 
fzym Sakramencie Eucharyfłyi. 

p, Dla czego prosiemy Boga, aby ofiaro: 
wanie ńasze stało fię nan Ciąłem 1 
krwią JEZUSA Chrystusa? 

o. Przez te słowa Ķosciół prósi aby 
chleb i wino, którć fię ofiaruią, prze- 
mieniły fẹ w Ciało i krew JEZUSA Chry= 
stusa. Bo lubo Kosciół wie otem, ŻE 
imocą słów Sakramentalnych odmiana 
niezawodnie nastąpi, niemniey iednak 
přośi oto Boga w modlitwie swoiey: 
Ta modlitwa znayduie fie We wsżyft* 
kich naystarożytnieyszych Liturgiach 
tak Greckiego Jak- Łacińfkiego Ko* 

FAO} ScC10- 
Eoen 


(s) N. Ia: tego $e i w $e 4+ tego- Rozdz, 


i 
y 
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Ścioła; a Swięty Bazyli świadczy 
(p), że ią mamy z podania iApoftol- 
fkiego. Niektorzy Teologowie fg te- 
go zdania, że nawet po części nale- 
ży do Konsekracyi, która fiĘ niedo- 
konywa aż dopiero przez fłowa |E- 
ZUSA Chryftusa, jak nazywaią Sakra- 
mentalne. (q) 

a. Profimy Boga przez tę modlitwę o 
łalkę, aby przyjął godnie i na zba- 
wienie nafze Ciało i krew JEZUSA 
Chryfłusa, (r) 3 

P. Co powinien czynić lud podczas tey 
modlitwy? 

O. Powinien w fobie odnowić całą uwa. 
ge, gorącość nabożeńftwa i wiarę 
fwoję, aoraz profić Boga, ażeby mi- 
ftyczne zabicie JEZUSA - Chryfłusa, 
które ma Kapłan fprawować, fłało fie 
dla nas źrzodłem łafk i wfzelkich 
błogofławieńfiw. 


XX. Konsekracya. 
P. Co czyni daley Kapłan po tćy modli. 


twie dopiero wytłumaczoney? 
O. 


(p) w Xiędzeo Duchu S. cap. 27. 

(b) Zob; w tćy mierze Bofueta Bilk. Meldenfk: wy* 
tłumaczenie Mfzy n. 45, 

(x) Conc. Flor. Se, 25. 
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O. Zabiia miftycznie ofiarę, przez o$o= 
bną konsekracyą ciała JEZUSA Chry- 
ftusa pod ofobą chleba, i krwi JEZU. 
SA Chryftusa pod ofobbą wina, Już 
wyżey wytłumaczyliśmy, dla czego 
to mówi fie, że JEZUS Chryftus zo- 
ftaie miftycznie zabity przez Kon- 
sekracyą. (s). z 

P. Jakim fposobćm Kapłan odprawuie 
to zabicie miftyczhe, tę konsekracyą? 

O. Odprawia ią imieniem JEZUSA Chry- 
ftusa, od którego fow pożycza; albo 
raczey ieft narzędziem JEZUSA Chry- 
ftusa, który mowi i koniekruie przez 
ufta iego(t). ] dla tego nic więcey, 
nieczyni, tylko opowieda to, co JE= 
ZUS. Chryftus czynił i mowił; alemo= 
wi fposobem  ikutecznym, i poka- 
zwie co JEZUS Chryftus na ow czas 
czynił. “Bierze chleb. a potóm kie- 
lich, tak iak uczynił JEZUS Chryftus; 
wznofi oczy do Nieba, iak on pod- 
nioff; błogofławi chleb, potém kie- 
lich, dzięki czyniąc Bogu, tak iak 
JEZUS - Chryftus _Błogofawił, dzięki 
czyniąc Bogu; wymawia fłowa, które 
JEZUS Chryfłus wymawiał; i przez 


PRE EE O ASSN 
(s) Zob, $. 9. tego. Rozdz. 
(t] S. Ambr, fiye aut. libs de Sacram, lib. 4, cap. 4. 
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te fiowa przemienia, iak: uczynił JE 
ZUS Ghryfłus, chleb w ciało a wino 
w krew JEZUSA Chryftusa; w dalfzym 
zaś ciągu Mfzy Swiętey łamie tén 
chleb i rozdaie go, tak iak go łamał 
i rozdawał JEZUS Chryftus. 

A fprawiwfzy mocą tych fow, tę 
niewypowiedzianą odmianę: oddaie 
pokłon ciału dopiero miftycznie za? 
bitemu i krwi dopiero mifycznie roz- 
łaney, i pokazując , ie lnduwi, Wzyę 
wa go do oddania im podobnegoż po- 
kłonu: podnofi ciało Tease Chry- 
ftufa wzgorę; a przez ę fprawę wy- 
obraża podniefenie JEZUSA Chryftu- 
sa na krzyżu. 

P. W Kościele Greckim czy także tym= 
że famym  fposokhem odprawuie fiẹ 
Konsekracya? 

O. Tak ieft. Pokazuie fię to ze wfzy. 
ftkich Liturgiow; atoli teraz, ta TOŽ- 
nica zachodzi między niemi i nami, 
że u nich fłowa konsękracyi wyma- 
wiaią fię głośno i Lud odpowiada 
Amen, czyniąc przez tę odpowiedź 
wyznanie Wiary około tey, przemia= 
ny, która fie fłałą; zamiaft że w Ko- 
ciele Łacińfkim | fłowa konsekracyi, 
ęd kilku wiekow. wymawiaią fię po 

cichu 
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cichu, i lud nic nieodpowiada. Rze- 
kłem od kilku miekow; bo dawniey 
fiowa konsekracyi wymawiały fię gło- 
fno w Kościele Łacińikim tak iak w 
Greckim i lud odpowiadał Amen. Kar- 
dynał Bona w fwoiey Xiędze 0 Li- 
turgii, domyśla fig że ten zwyczay 
trwał na zachodzie blifko przez dzie- 
sięć wiekow, (u), Atoli'rmiewszyscy fig 
na to ZEA0Ż: aią, żeby ten zwyczay miał 
tak długo trwać na zachodzie, ani na- 
wet żeby miał bydź kiedy pow szechnie 
praktykowany jakożkolwiek bądź ten 
zwyczay należy tylko do karnośći; a 
praktyka, ktorey fię trzyma Kościół Za” 
chodni dnia dzisieyszego, w wymawia- 
niu pocichu Słów Konsekracyi, bez 
odpowiedzi od ludu men, ieft Świę- 
ta, i ufundowana na ftarożytności 
wfzelkiey ćzci godney. (x) 

P. Dla czego Kapłan podnofi Ciało i 
krew JEZUSA Chryftusa natychmiaft 
po Kkonsekr: acyi? 

©. 1. Dla wyobrażenia podniefienją Cia- 
ła JEZUSA Chryftusa na Krzyżu. 2% 
Aby lud oddał -pokłon JEZUSOWI 
Chryftusowi, który ftak fię  przyto» 

mnym 


(u) Bona. Liturg. lib. 2. Caps 17, 
jx} Conce Trid, Sefss s2 cą g, De Sacrifice, MilsZa 
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mnym pod osobami chleba i wina, z, 
Dla ofiarowania Bogu w cichości Cia- 
ła ikrwi JEZUSA Chryftusa, który mifty- 
cznie zabitym zofiał; tak iak niegdyś Ka- 
płani ofiarowali Bogu krew ofiar zą- 
bitych. 

P. Zwyczay podnofzenia Ciała i krwi 
JEZUSA CHryftusa po konfekrącyi, aby 
mu ‘pokłon oddano, ieftże dawny? 

O. Zwyczay okazowaniaą ludówi Ciała 

JEZUSA <chryftusa, aby mu pokłon 

oddano, znayduie fię we wfzyftkich 

nayfłarożytnieyfzych Liturgiach tak Gre 
ckieh lak Łacińfkich. Ale jwktórem to 
mieyfcu MIZY S.czyniono, w tém niemafz 
iednofłayności. U Grekow bywa to 
przed Kommuniią. Kościoł Rzymiki 
czynił to dawniey przed modlitwą 
Pańiką, iak fię to potóm wytłumaczy 
na fwoiem mieyfcu, (y). zwyczay pos 
dnofzenia osobno kielicha, nieieft 
ańi tak dawny anitak powfzechnie pra. 
ktykowany, iak zwyczay podnofzenia Ho 
fyi. Jefzczei podziśdzień "artuzi, któ. 
rzy podnofzą Hoftyą natychmiaft po Kon- 
fekracyi, tak iako i my, nie podnofzą 
w ten czas kielicha, w czóm trzyma” 


12 


A eem a a, 


fy) N. ży. tego $. 
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ją się praktyki używaney w Kośćiele 
Rzymskim pod ów czas, kiedy był ukła- 
dany ten Mszał, którego oni uży- 
waią, (z) 

P. Co. powinien czynić lud pod czas 
Konfekracyi? 

0. Powinien ze drżeniem pełnem ufzano= 
wania zabawiać fię tą Taiemnicą. 2. 
Czynić akt Wiary około tey niewy- 
powiedzianey > przemiany, z. Profić 
Boga ołafkę nieiakiego przemienienia 
fig w JEZUSA Chryftusa. 

p. Co trzeba czynić podczas podniefie= 
nia Hoftyi i kielicha? 

©. Trzeba adorowąc JEZUSA Chryftusa 
utaionego pod przymiotami chleba i 
wina i profić go o miłofierdzię. 


XXI. Dalszy Kanon. Unde & NMemores, 


p. Co czyni daley Kapłan natychmiaft 
po konsekracyi? 

D- Ofiaruie Bogu Ciało i krew JEZUSA 
Chryftusa, który dopiero co miftycz= 

nie 

(z) Bona ibid. S. Aug. in Ps, o8- n. 9.5. Ambr. 
lib. 3. de Spire S. caps 11. al. 12. Theodoret. 
Dial. z. S. Cyrille Jeros, Catech. ps Myftag. Se 
Ghrysoft. hom. 24, in I- ad Cor. Mfzał Kartuze 
Mabill. Comments in Ord. Rome D. 7» 
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nie zabity zoftał, a ofiaruiąc ie mo- 


wi co naftępuie. 


Poczyna zaś od 


wyrzeczenia tych 


Row JEZUSA Chryftusa: 


Hec quotiescunque fece- 
ritis, in mei memoriam fa- 
cićtis, 

A potem daley 


Unde & memores, Do- 
mine; nos servi tui, sed 6 
plebs tua sangla, ejusdem 
Chrifli Filii tui Domini no- 
fri tam heate Pafzioniss 
nec non ab inferis Resurre- 
ionis, sed 6: in Celos 
gloriosæ Abcensionisy offe- 


rimus preclare Maieflati 
tua, de duis donis, ac 
datis, Hofliiam t puram, 


Hofliam $ sanđam, Hofli= 
am ý immaculatam, pa- 
nem t Santum yite æter- 
na, & Calicem 4 Salutis 
perpetua. 


Czyniąc to ofiarowanie 
płan, zegna znakami 
i krew JEZUSA Chryftusa. 


To ilekroć czynić bę- 
dziecie, na pamiątkę mos 
ię czyńcie, 
mówi: 


Dla czego tćż patmię- 
tni będąc, Panie, my flu- 
dzy twoi oraz Twoy lud 
święty, tegoż Chryftusa 
Syna Twego Pana naize- 
go. tak błogofławioney 
Męki, iako tćż i Zmar- 
twychwitania; orazi chwa- 
lebnego  Wniebowitąpie« 
pienia, ofiaruicmy Prze= 
świętnemu "Maieftatowi 
Twemu z Twoich darow 
i datkow Ofiarę 4 czyftą, 
Ofiarę t Swięta, Ofiarę 
+ niepokalaną, Chleb $ 
święty Życia nieśmict- 
telnego, i kielich j zba” 
wienia wiecznego: 


Bogu; Ka. 
Krzyżą Ciało i 


P: 
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P. Jakie uwagi należy sobie czynić nad 
tą modlitwą wedle ducha onćyze? 

0.i. Tefową: My i Tmoy lud święty, 
daig znać, że tak lud iako i Kapłan 
zarowno czynią tę modlitwę do Boga 
i to oFarowanie z nią złączone. skąd 
potwierdza fię to, co iuż nieraz po- 
wiedziało fię (a), że Mfza ieft Ofa- 
rą tak ludu iako iKapłana. A zatem 
lud ftofuiąc fię do ducha Kościoła; 
powinien czynić to ofiarowanie razem 
z Kapłanem: i nic nad to lepfzego 
aby fobie pocichu wraz z pim mowił: 
Pamiętni będąc Panie Męki i. t. da Ofia- 
ruiemy Tobie z Kapłanem Ofiarg egy“ 
fg i td. 

a Znaki Krzyża, które Kapłan czynł 
nad Hoftyą po konsekracyi w czafie 
téy modlitwy i innych naftępuiących: 
niesą to znaki błogofławieńftwa, ale 
fąto znaki przydane do fłow, ukazu* 
iące, że Ofiara ciała i krwi JEZUSA 
Chryftusa na Mfzy, cały moc i dziel- 
ność iwoię bierze z ofiary Krzyżo” 
wey, iieft oneyże kontynuacyą i wy- 
obrażeniem. 

3, Jako akcya, przez ktorą A 

on 


m 


(al $. 9. tego Rozdz, i indzicy; gdzie fię tłumaczę 
modlitwy należące do porządku Mfzy i do kanonie 
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konsekruie ciało i krew JEZUSA Chry | 
fiusa, ieft wyobrażeniem śmierci, 
ktorą podiął na kryżu, tak ofiarowa. 
nie Ciała i krwie |EZUSA Chryftusa, 
ktore Kapłan Czyni po konsekracji, 
ieft także wyobrażeniem ofiary tegóź 
ciała i tóćyże krwi, ktorą JEZUS Chry- 
ftus uczynił w Niebłe w dzień swego 
Wniebowfiąpiepienia, i Która tam fpra. 
wowąć fię będzie ńa wieki. J dla te- 
go mowi Kapłan, że ofiaruie ciało i 
krew JEZUSA Chryfusą na pamiątką 
Z martmychwfłanią i Wniebotwfiąpienia, Trze- 
ba tu sobie przypomnieć i inne rze- 
czy, Które fię już wyżey powiedziały 
o tych fłowach, przy wytłumaczeniu 
owcy modlitwy: Suscipe Sancta Trini. 
tis. (b), gdzie fię mowi podobnież iak 
i tu: Na pamigtkę Męki, Z martwychufla- 
nia i Wniebowfiąpienia JEZUSA Chry. 
flusa, 
4. Kapłan mówi, że ofiaruie Bogu Ofia« 
rę czyfłą, Ofiarę świętą, Ofiarę niepoka- 
ng, żmierzajiąc w tém do Proroctwa 
Malachiafza wzwyż przywiedzionego 
(c), który był przepowiedział, ze 
miano ofiarować Bogu po wfzyfikich 


miey- 
RZE 


ma 
(b) N. 1:. tego $, 
(e) 5» 7. tego Rozdz. 
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mieyfcach całego Swiata między Na- 
rodami Ofiarę czyją i niej okalaaą . (d). 
5, Kapłan mówi, że aruie POS AE 
rob i datkow icgo, Ofiarę czy/lą; 

ofiara czyfta. nieinaczey ftaie fię przy- 
tomna na Ołtarzu, tylko przez cu- 
downą odmianę, która fg fata chle» 
ba i wina. darow Bożych, na ciało i 
krew JEZUSA Chryftusa, który ieft tą 
Ofiarą czyftą. 

Lubo Kościoł wierzy i wyznaie, że 
chleb przemieniony zoftał w Ciało JE- 
ZUSA Chryfłusa, 1 ze tam iuż w Hoftyi 
niemafz „chleba, iednakże nazywa ią 
Chlebem świętym, Bo to fowo chleb, 
bierze fię za pokarm wfzela kiego To+ 
dzaiu, i fam „JEZUS chryfius mówiąc 
o fobie, mówi: Ja ieflem Chleb żywy (e) 
i tenci to chieb żywy, i pokarm Nie- 
bielki żywota wiecznego, Kościoł ofia- 
ruie. 


a 


XXII. Supra qua: 


P. Go czyni daley Kapłan po tćy mos 

dlitwie? 

0. Profi Boga, aby przyiął łalkawie 
ofiaro- 


ld) Matach. I. ro. 
(e) Joan. VI. 42. 
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ofiarowanie tego chleba żywego i fes 


go Kielicha zbawienia. 


puiących fłowach. 


Supra que propitio ac ść- 
teno vultu respicere digneris 
6 accepta ` habere, ficuti 
accepta habere dignatus es 
munera pueri tui jufti 


Abel, 6 Sacrificium Patri- 


arche nohri Abrahae, © 
4uod : Tibi obtulit Sum- 
mus Sacerdos tuus Mel- 


chisedeck, sanctum Sacrifi= 
cium, immaculatam Ho- 


filiam. 


Ato w natę, 


Na któte (dary) racz 
weyżrzćć łafkawą i pogor 
dną twatzą i tak iewdzię 
cznie pryląć, iak przyjąć 
raczyłeś dary ffugi Twego 
fprawiedliwego, Abla, i 
Ofiarę Patryarchy nafzego 
Abrahama » którą Ci 
ofiarował Naywyżlzy Ka» 
płan Twoy Melchizedek 
świętą Ofiarę,  niepokale: 
ną Oblatę. 


P. Kiedy Kościoł profi Boga, aby przy: 
iął wdzięcznie ofiarę Ciąła i krwi 
JEZUSA Chryftusa, i weyżrzał na mę 
twarzą łafkawą 1 pogodną, czyto 
względem JEZUSA Chryftusa czyni Ko; 
Sciot tę modlitwę? 

O. Nie, Ale czynią ią względem na$, 
ieft to włąśnie iakby mówił do Boga: 
Bądź nam miłościw, weyźrzaw(zy MA 
Ciało i krew JEZUSA Chryftusa, któ” 
re ci ofiaruiemy. 

Daley nafłępuiące flowa w tóy mo” 
dlitwie, f} dowodem gruntowności tey 
odpowiedzi. Ponieważ to ieft pewna, 

żę 
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że ofiary Abla, Abrahama, i Melchi- 
zedeka niebyły przyiemne Bogu tyl- 
ko tyle, ile figurowały JEZUSA: Chry= 
ftusa ofiarowanego, i byłoby to CZy- 
nić krzywdę JEZU HENA Chrystusowi. 
profić Boga aby przyiął ofiarę Ciała i 
krwi JEZUSA chryftusa, tak iak przyi- 
mował dawne ofiary, uważając ie tyl- 
ko. same w sobie; Rozumienie tedy- 
tey modlitwy iest następuiące. 

Ponieważ nieprzyjąłeś niegdyś łaskawie 
ofiar Abla, Abrahama Melc -hizedeka,tyl- 
ko dłatego, że dawne Ofiary, były fi- 
gurą tey, ktorą ci dnia dzifzeyszego 
Ofiaruiemy; i ponieważ przez takowy 
wzgląd fp: glądałeś łafkawóm okiem 
na tych ludzi, którzy ci ie ofiarowa- 
li; przeto profimy cię abyś także í 
na nas weyźrzał łafkawem okiem, kto- 
rzy ci ofiaruiemy JEZUSA Chryftusa, owę 
to ofiarę, przez dawne ofiary figurowaną. 

P. Dla czego: Kościoł wymienia raczey 
Ofiary Abla, Abrachama i Melchizedeka, 
aniżeli ofiary Aaronowe? 

O. Bo citrzey Swięci i fami af fig 
i wfwoich ofiarach byli figurą JEZU- 
SA Chryftusa i ofiary iego wyrażli= 
wizą, nad wfzyftkie inne "ofiary ftare- 
go Teftamentu. 

Abel przez fwoię niewinność, przez 
rodzay śmierci fwoiey, przez gorą- 
GGSĆ 
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cość i wierność ziaką ofiarował piers 
worodne z trzody fwoiey, był . figurą 
jEZUSA Chryftus niewinnego, zabite. 
go przez zazdrość Zydowiką i ktory 
fam ofiarował fię Rogu na ofiare, od 
pierwizego momentu przyiścia fwo. 
iego na świat. (f) 

Abraham Oyciec wfzyftkich wierzą: 
cych, oOfiaruiący Syna fwego Jzaaka, 
ktorego iakoby od! umarłych nazad od. 
Żyfkał, podług uwagi Swiętego Pawła, 
był figurą JEZUSA Ghryftusa, przez 
którego mamy wiarę, i ktory przez 
pofiufzeńftwo fam podał fię na Śmierć, 
będąc razem Kapłanem i ofiarą: ale 
taką Ofiarą, ktora fama przez fię zmar 
twychwitała. (g) y 

Melchizedek był figurą JEZUSA Chry- 
ftusa, ile Kapłan, ile Krol pokoiu i 
fprawiedliwości,ile Kapłan przedwiecz- 
ny; Kapłan więkfzy nad Aarona; Ka- 
płan ofiaruiący po odnie fionem zwycięz= 
ftwie; Kapłan ofiaruiący Bogu Chleb 
i wino. (h) 

A 

(£) Hebr. XI. 4. S. Aug. lib- 19. de Civit. Dei 
cap: 18. 

(g) Hebr. XI. 17. 18. 19. s. Aug, lib. 16. de Cie 
vit. Dei cap. 32: S. Chrysoft+ Hom. 12, in Ss 
Buftac. tom. I. 

(b) Hebr VII. 1. 2. S. Aug. lib. 16. de Ciyite 
Dei cap. 22» ce Zob, $o fo- tego Rozdz. 


| 
io, 


« Można na to odpowied 
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A tak w téy trojakiey ofierze, to jeft 
Abla, Abrahama i Melchizedeka, za= 
myka fig figura ofiary, którą JEZUS 
Chryftus począł przy Narodzeniu fwo- 
iem, ktorą ofiarował zabity na Krzyz= 
żu, którćy dokonał w Niebie,t i któ: 
rey ofiarować _nieprzefłajie na CGłta- 
rzach nafzych: A zatóm bardzo fpra- 
wiedliwie Kościoł wymienia w yraźnie 
te trzy ofiary; i takowy wybór, iak 
oczywiście widać, ieft pełen Tale- 
mnicy,  ieft przecudowny. 

Dla czego Kościoł ofiarę Nielchize+ 
deka, nazywa Ofiarą Swiętg, Oblatą niee 
po kalang? 


tego, że ona wyraźnićy 
ne dawnę ofiary wyobra 
którą JEZUS Chryftus miał ofiarować 
pod osobami chleba i wina. 
Ale zdaie nam fię bydź 
turałnieyfzą i gruntownieyf "U 
wiedzieć z Odonem Bifkupem Kar 
racenikfm, -Remigiufzem - Antyzyce 
doreńfkim, z Florusem DÐ yakonem Lu= 
gduńfkim w dziewiątym wieku, z Titel- 
manem 1 wielu innemi fawnemi ttu- 
maczami Kanońu mfzy SWietéy, od4 
powiedzieć mowie, że te ffowa: Sad: 
Część 111, Aa ctum 


Z86QCzęsć 111. Seke: 2: Roz: VII, $.]42, 8: 12) 


c_i 


ctum sacrificium, immaculatam hofiam, Swię: 


tą ofiarę, 


niepokalaną 


Oblatg, ściągalą 


fię podług sensu literalnego i gramatykal- 


nego tey modlitwy, 


do famey tylko 


ofiary Mfzy, anie do ofiary Melchi: 


zedeka. 


Podług tego tłumaczenia, 


ówoż ieft 


iak powinna bydź rozumiana ta moe 


dlitwa. 


Supra” que |propisio aè 
sereno wvultu respicere di- 
gneris, ficuti accepta habe- 
ré dignatus esy munera pite- 
ri tui jufi Abel, 6: Sa= 
crificium Patriarcha ‘nofiri 
Abrahas & quod Tibi ob- 
tulit summus Sacerdos tu- 
us Melchisedek j, < Santum 
sacrificiumy simalara 


hofliam, 


Na ktore racz weye 
żrzeć łafkawą i pogodną 
twarzą, i racz  przyiąć 
tę Świętą ofiarę, niepokala 
ną Oblate, iako przyjąć ra- 
czyłeś dary fługi twego 
fprawiedliwego Abla, i 
ofiarę Patryarchy _nafże: 
go Abrahama, i którą -ci 
ofiarował Naywyżfzy Ka= 
plan twóy Melehizedeka 


Tak iż podług tego tłumaczenia li 
teralnego, w Łacińfkim ięzyku te fo” 
Wa propitio; aż do Melckisedeck powin- 


ny bydź między 
zamknięte. 


dwoma nawiasami 


Rozumieią pospolicie że ffowa, San- 
lum Sacrificium, immaculatam hofłiam, przys 
dane były do kanonu przez $. Leona 


Wielkiego, który żył w piątym wie“ 
ku 


Ua 
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Kamiennik im 


ku. Niemożna fię zaś fpodziewać, izby ie 
ten Swięty Papież ku ćzci figural- 
nóy ofiary Melchizedeka chciałbył przy= 
dawać. Naturalniey tedy wypada po- 
wiedzićć, że w tych flowach zmie- 
rzał do ofiary JEZUSA Chryftusa, i 
po długim nawiafie położył je na koń- 
cu modlitwy, aby tym fposobem zwią 
zał był tę modlitwę z naftępuiącą, 
ktora tak fẹ poczyna: $upplices te ro= 
gamas; tak iżby ste fowa: jube Ate 
peferri (każ ie zanieść przed Twoy Tron), 
niemogły bydź  przyfiósówane do 
trzech figur, ale do darow ofarowa. 
nych na Ołtarzu, do świętćy ofaryy 
niepokalaney Oblaty, to ieft do faa 
mego JEZUSA , Chryftusa ofiarowanee 
go pod oBobatni chleba i wina. 

P. Co powinien czynić lud pod czas 
tey modlitwy? 

O. Ta modlitwa jien kontynuacyą modli. 
twy poprzedzaiącey, którą Kapłan 
czyni imieniem ludu, wedle włafnych 
fłow iego, lakośmy to już indziey u- 
ważyli: Azatóm lud tak wtćy dak 
w tamtóćy powinien iednoczyć fię Z 
Kapłanem, f niemoże nie uczynić nad 
to lepfzego, iako kiedy tychże SA= 
mych wyrazow co i Kapłan w modlia 

Aa 2 twie 
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twie fwoiey użyie. Toż rozumieć 
fię ma o naftepuiącey modlitwie, któ- 
zanieieft iak tylko kontynuacyątćy prze 
fzłey. 


XXIII. Supplices te rogamus? 


P, Ktoraż modlitwa w porządku Kano“ 
nu Mfzy świętey nafiępuie dalćy? 
O. Kapłan nachyla fe gleboko, na 
oświadczenie upokorzenia {wego pszed 
Bogiem, i gorącości nabożeńftwa fwo- 

łego, i mówi co naft Puie. 


Supplices te rogamus; O- _ Pokotnie Ciebic pro- 
mnipotens Deuss jube hec fiemy Wfzechmogący Bo- 
perferri per manus Sanai Że, Każ te (dary) zanłeść 
Angeli tui in sublime Al- przez ręce Świętego Anio- 
tare tuum in confpelłu Di- ła twego na górny Ołe 
vine Maiefłatis tua: ut tarz twóy - przed  obli- 
quotquot ex hac Altaris cze Bofkiego Maieftatu 
participatione sacrosanćłum twego: abyśmy; którzy- 
Filii tui corpus & Sangui- kolwiek z tego Ołtarza 
nem  sumpserimus; omni uczeftnictwa,  Przenay= 
benćdićtione Calefti & gra- Świętsze Syna. Twego 
tia repleamur, Per eundem Ciało i krew pożywać 
Chriftum Dominum noflrum, będziemy, wfzelkiem 
Amen. błogofławieńftwem Nie- 

biefkicem i łafką napel- 
nieni byli, Przez tegoż 
Chryftusa Pana nafzego» 
Amen. 


p. 
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P. Zeby dobrze poiąć ducha tóy mo. 
dlitwy, iaką fobie nad nią uwagę czy- 
nić potrzeba? 

O. Trzeba sobie przypominać to, co fię 
wzwyż powiedziało (1), że wczynie- 
niu ofiar, ofiara po zabieiu ićy, po- 
winna była bydź fpalona, ażeby tak 
przez dym podnofzący fię z nićy do 
sory, niby, że fię tak ma rzec, Za- 
niefiona była przed Tron Bofki, iaże- 
by ią Bóg raczył przyiąc iako ofiarę 
Wwonnego zapachu, 3 dla niey zlał 
fwoie błogofiawieńfiwa i łafki na tych; 
którzy ią ofiarowali. 

JEZUS. "Chryftus tę figurę wypełnił. 
Zabitym zoftał na Krzyżu, ftał fię nie. 
śmiertelnym przez Zmartwychwfłanie 
fwoie, które iakby ogień iaki, zepfu- 
ło i ftrawiło to wfzyftko, co tylka 
w nim było Śmiertelnego i fkażytelne- 
go: przez  fwoie Wniebowfłąpienie 
podniofł fię aż do Tronu Bofkiego; 
a tym fposobem fiał figę źrzodłem bło- 
gofławieńftw i łafk, które Róg wylał 
na ludzi wdzień świąteczny. Ascen- 
dens in altum dedit dona hominibus, (K) 

My tedy wyobrażamy te wjełkie 

Taie- 

Z e. 


ERS 
li) $. 1. tego Rozdz, 
(x) Ephes, TY. 8. 
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Taiemnice na Mfzy świętćy i ońe od. 
nawiamy., Dla tego nie tylko mowi 
my do Boga, że mu ofiaruiemy ofiarę 
na pamiątkę Meki, Zmartwychwftania 
i wniebowiłąpienia JEZUSA Chryftusa; 
nie tylko prófimy aby ią miał za 

k wdzięczną i przyiąć raczył, tak iako 
miał za wdzięczne i przyiąć raczył 
owe ofiary które tę ofiarg figurowa- 
ły; ale nad to profimy ielzcze, aby 
ta ofiara na Ołtarzu miftycznie RE 
ftawiona zofłała przed Tron iego, 
tak abyśmy fię ftali 1éy AEE E EN 
i napełnieni zoftali wizelkiemi talka- 
mi i błogofiawieńftwami, które ona 
ma na nas z Nieba fprowadzić. Takłe 
tedy ieft rozumienie tćy piękney mo- 
dlitwy. 

P. Nieieftże to krzywdzić JEZUSA Chty: 
ftusa, kiedy profimy Boga, aby zno* 
wu z ziemi był zaniefiony do Nieba? 

O. Byłoby to zailte krzywdzić go, gdy” 
by fig ta proźba czyniła literalnie. 
Ale tę modlitwę nie tak tłumaczyć 
trzeba. Kościoł wie o tém dobrze; 
żę JEZUS Chryftus iuż więcey nieod. 
lila fig z Nieba, a zatóm że niemo- 
Że na nowo bydź zanięfiohy do nie- 
go. Więc ieżeli używa tego metafo. 

rycz |, 
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rycznego wyrażenia, to przez nie 
czyni tylko alluzyą do dawnych ofiar; 
w ktorych ofiara była niby, że fię tak 
ma rzec, przeniefiona z ziemi do Nie- 
ba i fławiona przez Aniołow przed 
Bogiem. Bo fię to pokazuie z Pisma, 
że Aniołowie zanofzą przed Ołtarz 
Bolki, to iet przed JEZUSA Chryfu. 
sa modlitwy, pragnienia i ohary ludz- 
kie. (1) 

Rozumienie tedy téy modlitwy ieft 
to, iż my sądząc fię bydź niegodne- 
mi do zaniefienia przed Tron Bofki 
téy Ofiary niepokalaney, żeby ią miał 
z rąk nafzych profto przyjmować, pro- 
| fimy go aby rofkazał iednemu z Anio. 

łow fwoich, ktorzy zawfze fłóią przed 

Tronem iego, iżby On ią fam ftawił 

przed świętym Ołtarzem, to ieft przed 

JEZUSEM Chryftusem w Niebie, iżby 

fię z nami ziednoczył w tćy świętćy 

fprawie, aby to“ ofiarowanie iega 
które tu czynimy na ziemi, było nam 
pożyteczne. Ten układ tćy modłitwy 
iet baxdzo ftarożytny, mawiano ią za 
czasow S$. Ambrożego; gdzie zamiaft 
tych How; Per manus Angeli tui, Przeg 
ręce 
(1) Tob. XIL ra. Luc I. 24e Apocal. VIII. 4» 
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h- ręce „Aniofa twego, czytano te fłowa: 
Per manus Angelorum tuorum, pręez ręce 
Świętych Aniolom twoich. (my 
Można “też także powiedzieć, po- 
dług tłumaczenia wielu ffawnych. Au- 
torow, że tén Anioł, przez ktorego 
profimy żeby JEZUS C hryftus był fta- 
wiony przed Tronem Bofkim, ieft fam- 
| ze JEZUS. Chryftus, Anioł  więlkiey 
Rady i iedyny pośrzednik, przez kto: 
tego możemy mieć przyftęp do Oyca. 
ft Jet on Ołtarzem, : ofiarownikiem, po- 
srzednikiem i ofiarą; a podług tego 
tłumaczenia, owoż takie będzie rozu: 
mienie tćy przedziwney modlitwy. 
Profimy: Cię pokornie Wfzechmogą- 
cy Boże, racz pozwolić aby JEZUS 
Chryftus, którego Ci tu, ofiaruiemy: 
na tym Ołtarzu materyalnym, i ktô« 
cy fam nieuftannie ofiaruie fię w Nie- 
bie za nas, żeby ten JEZUS 'Chryftus 
Twóy Swięty Aniół wielkiey Rady, 
fam przed Tobą ftawił w Niebie to 
ofiarowanie Ciała i krwi fwoiey, któ 
re my Ci tu czynimy ńa ziemi, a O- 
raz i nafzę dyspozycyą ferca, z kto- 
rą czynimy Ci przez niego tę ofa- 
rę- 
(m) S. Ambro. five. Aut. lib. dę Sacram, lib. 4a 
Gap; 6. 
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ę: azebysmy, 
finikami teg 
będziemy t 


przenny. 
i łafka- 


inieni. 
, Pana 


Ve Pamiątka. vmarf ch. 


P. Jakaż daley modlitwa w Kanonie na: 
ftępnie? 

O. Nafigpuie modlitwa za umarłych, w 
te ftowa; 


Memento 


Wspomniy Panie; na 
famulorum 
c 


ftugi i flużebnice twoie 
tuarum N, 6 1 N. i N. którzy nas po- 
prazesserunt cum figno fid przedzili naznaczeni zna= 
6- dormiunt in somno pa- kiem wiary; i zalnęli 
tisë suem pokoiu- 


Tu Kapłan czyni krotką przerwęj 
polecaiqc Bogu w fz czegółności tych 
gk zmarłych, za ktorych chce fię modlić, 

a potem mowi daley w. naftępuiący 

sposob. 


Jpsis Dominé 6 omni Jm Panie’ i wfzyfkim 
bus in Chrifło quiescenti- w C hryftufie fpoczywaią- 
bus, locum refrigeriiy lucis cym, racz dać vi 
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& pacis ut indulgeas de- micyfce echlody, Świa- 
precamur, Per eundem Chri-_ tłości i pokoiu. Przez 
um Dominum  nofłrum, tegoż Chryftusa Pana nae 
Amen, fzego Amen 


P. Zeby dobrze poznać ducha téy mo- 
dlitwy, iaką uwagę czynić fobienad 
nią potrzeba? 2a 

D.1. Kościoł nieofiaruie przenayświęt- 
{zey ofiary w powfzechności za wfzyft. 
kich zmarłych, lecz tylko za tych, 
którzy umarli z Sakramentem Wiary, 
iw pokoiu z Panem Bogiem, a któ- 
rzy nieznayduią fię jefzcze na miey- 
fcu ochłody, światłości i: pokoju. A 
zatem  niaofiaruie iey za wlzyftkich 
Swietych, którzy już są na mieyfeu 
ochłody, światłości i pokoju, ani za 
potępionych, którzy nieodebrali albo 
niedochowali Sakramentu wiary i 
którzy z tęgo Świata zefzli w niełafcę 
Bofkiey. 

a. Oprócz modlitwy fzczegolney, kto» 
ra Czyni fię na Mfzy, za tych, kto- 
rzy maią bydź mianowicie zaleceni, 
Kościoł zalecą ieszcze oprocz tego 
w powfzechności tych wfzyftkich, któ- 

> szy cierpią w mękach Gzyscowych; 
tak iz ani iedney dufzy takiey w 
Czyscu mięmafz, kKtoreyby Kościot 

ną 
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na każdey Mfzy Bogu niepołecał, i 
nieieft to dobrze; mówić iakoby nie- 
ktore dufze byty zgoła epufzczone, 

b, Kościoł profi dla nich o ochłodę, Z 
przyczyny (20 ognia, który 
ponofzą; o fwiatłość , z przyczyny cie: 
mności, w ktorych zoftaią; © ppkoy, Z 
przyczyny udręczenia, którega do- 
znają. 

4 Tu winniśmy zadziwić fię nad tem prze. 
dziwnóm i Bolkiem fpołeczeńitwem Ko- 
$cioła ziemfkiego, ktory ofiaruie fię 
z JEZUSEM Chryftusem Bogu na ofiae 
rę, ktory iednoczy e z Kościołem 
Niebiefkim w czynieniu téy ofiary, i 
ktory profi Boga o ratunek i owybas 
wienie kościgła: Czyscowego, ażeby 
te trzy. Kościoły ziednoczywfzy figi 
razem w Niebie pod fpolną głową 
fwoią JEZUSEM Chryftusem, iednćm 
fercóm i głofem miłowały, chwaliły, 
błogofiawiły i wielbiły Boga przez 
całą wieczność. ] tenci ieit cały ko: 
niec ofiary Mfzy świętćy. 

P, Ta modlitwa, która fie czyni na Wfzy 
świętćy za umarłe |jnieieftże rzeczą 
nową? 

O. Ta modlitwa znayduie fię we wfzy« 
ftkich nayfiarożytnieylzych Litutgi- 

ach 
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ach, tak Greckiego iak Łacińfkiego Ko- 
scioła, ]eft ona z Tradycyi Apoftol- 
fiiey. powody tego iuż widzieliśmy 
wyżey, (n) 

P. Co powinien czynić lud pod czas 
Pamiątki za umarłych? 

D. Powinien polecać Bogu dufze, ktore 
maią bydź polecone fzczegolnicyfzym 
fpofobem, a potem modlić fię w po- 
wizechności, za te w(zyftkie które w 
w Czyscu zofłają. 


XXV. Nobis quogue peccatoribus, 


P. Jakaż modlitwa idzie daléy po téy; 
ktorąśmy dopiero wytłumaczyli? 

©. Nafiępuiąca. W ktorey Kapłan trzy 
pierwfze fłowa wymawia głosem Nica 
co podniefionym, arę(ztę mówi po 
KICRU, 


Nobis quoque peccatorie | Nam też grzefznikotn 
Bus famulis tuis de multi= flugóm Twoim w wielo: 
tudine misericordiarum tua- Ści miłofierdzia Twego 
zum sperantibus, partim maiącym nadzicię, racz 
aliquam 6 societatem do- dać cząftkę i towatzyftwo 
rare digneris cum tuis San- z Twoiemi Swięteini Apo- 
élis Apofłalis 6 Martyri- fołami i Męczennikami; 
busy cum Joanne, Stepha- z Janem, Szczepanemy 


noy 
men Immagine 


pros m 
(n) Zob. $$. r2; i 13, tego Rozdz, 


OBOfierze Mszy Świętey: ZOT 
no; Mathia, Barnaba: Jgna Maciciem;  Batnabą, 
tio, Alexandro, M Ilirsoą gnacym: Alcxa 


Petro, Felicitate, Perpetua, 


Ágatha, Lucia,  Agnete, 
Cacilia, Anafłasia, 6 o- 
mnibus Sanĝis tuis, intra 
quorum nos consortium non 
eflimator meriti, sed venie 
que fumus largitor admit 
te, Per Chriftum Domi 


num nofirum, 


Per quem hec omnia Do- 
mine; semper bona creas, 
Sanćlificas b vivificas $ 
benedicis $ 6* prafłas nobis, 
Per ipsum $ © 
bó in ipse-t, efl 
Deo Pari t Omnipotenti 
in unitate Spiritus 
Gi, omnis hónor 
Per omnia sæcula 
rum Amen. 


cum ip 


* San- 
$ gloria, 
seculo= 


P. Jaki ieft związek 


pPoprzedzaią cą? 
0, Kapłan 
ga przed 
przypuścić 
czności 


Matcellinem: 
Felicytatą, Per 


Baca, CIA” 


Cecylią; Ana i 
r iemi Sw 

ktorych fpołeczn 

dla „Zafłuę nafzych; ale 
dła litości twoiey; atyś 
nas przypuściŁ  profimya 


Przez Chryftusa Pana na- 
fzego. 
Przez ktorego te wfz 


ftkie, Panie, zuwize 
bra tw poświęcafz 
tė ożywi ts bł 
ffawisz | i daiesz nam. 
Przez Niego $, iz Nim p 


iw Nim +, ict tobie Bo- 
gu Oycu f fzechmogą- 
ceinu , wiedności Ducha 


t Swięrcgo wfzelka cześć 


i Chwała. Przez wfzy» 
kie wieki wiekowa 
Amen, 


téy modlitwy z 


uczyniwfzy modlitwę do Ro- 
Konsekracyą, 
Kościoł ziemfki 
z $więtćmi, 


aby raczył 
do fpołe- 


odbywfzy takąż 


modlitwę po Konfekracyi za Kościo: 


łem 
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tem Gzyscowym, teraz profi Boga,o 

toż famo dla fiebie i dla wfzyftkich 

przytomnych przenayświęt(zćy ofie- 
| rze, ktorych imieniem czyni: i dla 
tego na pierwfze fłowa tóy modli- 
twy nieco podnofi głofu, ażeby fia 
przytomni z nim aednoczyli, i W piera 
* fi fiẹ bili mowiąc; Nam tèz gręesyaikom, 

Pokazuiąc przez, ten znak powierz- 

chowny, uczucie serca Ikrúfzonego i 

upokorzonego; z ktorem wymawia te 

owa na wzór Ewangelicznego Jawno- 

grzefznika. (0) 

P: Dla czego wymienia tak wiele Swięt 

tych w fzczegolności? 

O. już daliśmy tego przyczynę, tłuma- 
cząć wyliczanie imion Swiętych przed 
Konsekracyą. (p) Te wfzyftkie imio- 
na i wiele innych zapisane były W 
Dyptykach. Dąwniey w Rzymie iednę 
część ich czytano przed Konfekracyą 
a drugą po Konsekracyi; toż fię też 
ateraz CZYNI, 

Można též przydać z Kardynałem 
Bona, że tu Kościoł wymienią nie- 
ktorych Świętych z każdego fłanu, ale 
wfzyftkich Męczennikow, iakoto Swię- 

tego 
psd myk 


p LM 
fo) Luc. XVII. 13. 
(p) Na 17. tego $r 
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tego Jana Chrzciciela poprzednika JE- 
ZUSA Chryftusa, Swiętego Szczepana 
Dyakona; Swiętego Macieia Apofłołaz 
Świętego Barnabe Ucznia Panfkiego, 
Swiętego. Jjgnacego Bifkupa, Swiętegoa 
Alexandra Papieża; Swiętego Marcel- 
lina Kapłana, Swiętego Piotra Exórcy- 
sty, Swiętey Felicitaty i swiętey Peg- 
petuy białychgłow zamężnych, Swiętćy 
Agaty, swiętćy Łucyi, Swiętey A- 
gniefzki, Swiętćy Cecylii, swiętćy Ana- 
fłazyi Panienek. (q) 

P. Dla czego profiny Boga żeby nas 
przyjął do liczby Swiętych, nie przez 
wzgląd na zasługi nasze, ale z łafki i mi- 
łosierdzia swego. 

O: Bo Kościół wie 1. Ze gdyby Rog spra- 
wy nasze rostrząsał bez miłosierdzia, 
to niemogłby nikt sądu Jego wytrzy- 
mac. (4). 2. JŻ źywot wieczny, ktory 
Bóg daie ludziom, nieieft długiem, ałe 
iako mówi Paweł S, ieft łafką i mito- 
fierdziem: Gratia Dei (s). My możemy 
go sobie wyfłużyć, ale nafze zafługi 
niesą iak tylko fzczćrym fkutkiem 

tafhi 


z 


(q) Bena Liturg. lib, 2. cap» 14. n. fè 
i) Ps. CXXIX, 3. Ps CXLII 24 
(sj Rom. VI. 23» 
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miłofierdzia Bofkiego przez 
Chryftusa. 
P, Jak jeft rozumienie tych flow: 
Przez JEZUSA Chryfltisa Pana naszego; 


którego, tworzysz te wszyfkie dobra, 


ok ybiasz, ślopofławisz i nam 


Prez 
potmi OSIE; 
ie dqicś8? 
te fowr dobrze zrozumiećg 
) tém wiedziec, iey przy 
a , błogofławiono u Ołtarza 

iarżyny, mleko, miod, mięso 
ym podobne rzeczy, dla otrzy* 
od Boga łafki do świętobliwe- 
tego; co Bog dał lu: 
dziom do pozywania. J dla tego w 
tómże  mieyscu Kanoni iefzcze i 
podz iśdzień odprawuie fig błogofta- 
AG e olein świętego dła chorych w 

jełki Czwartek. W témže nieyscu 
UTRA téz i owoce, po fkoń- 
czoney tey modlitwie, ktorą tu ttu- 
maczymy, prawie “przed temi fłowa* 
mi:- Preez JEZUSA Chryfiusa Pana na- 
szego, przez Ktorego tworzysz zawszę te 
dobra, poświęcasz, ożymiasz, błogo J/awisź 
i sam ie daiesz. | do takowychto rze- 
czy pobłogofiawionych  ściągaią fię 
te flowa: tworzysz te dobra, poświęcafts 
ożywiasz i błogofławisz, „BO wfizyftka 

bło: 


owoc 
i inne 


mania 
go uży ywania 
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błogofławi fię i poświęca fię przeż 
JEZUSA Chryftusa. W dalszym czafie 
dla fkrocenia  Mfzy, te błogofiawie- 
nia owocow odłączono od Mfzy i czy* 
niono je w innym czafie, owa iednak 
tey modlitwy należące do tego błogo- 
fawienia w Kanonie zatrzymano, dl4 
tego że mogą także bydź przyftóso= 
wane do ciała -i krwi JEZUSA Chry- 
Nusa, który nam fię daie pod osoba- 
mi chleba i wina. (t) Owoż ieft rozu- 
mienie arcy piękne 1 bardzo natural- 
ne tych Row ftósuiąc ie do Euchary- 
ftyi. 

Przez JEZUSA Chryfiusa tworzysz Pa. 
nie codziennie tén chleb i to wino, 
którego używamy na materyą tey Ofia. 
ry. bo te wfzyfikie rzeczy fiwo- 
rzone są przez Syna Bozego. (u) Fo- 
fmięcasz ie, kiedy ie Obierasz na tO 
aby były materyą Eucharyfty1, Oży-. 
wiasz ie; bo zamiafł tego ze przed 
Konsekracyą były rzeczami niezywe- 
mi, Konsekracya przemienta ie, 1 
fławia na mieysce ich famego JEZU- 
SĄ Chryfłusa, chleb żywy, ktory z 
Część 111 Bb Nieba 

(t) Bona. Liturg, Libi 2e cap; fene fe 
tu) Joans 1 3, 
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Nieba*zftąpił, (x) Błogojławisz ie, bo 
ciało i krew JEZUSA Chryftusa wy- 
wiedzione z przemiany  ifłot chle- 
ba i wina, są ofiarą błogofławieńftwa 
i chwały ofiarówaną na czesć Rolka 
i źrzodłem  błogofławieńftwa dla Ko- 
ścioła. Nam ie daiesz; przez. kommuniią, 
w którey pryimuiemy prawdziwe Cia- 
ło i krew JEZUSA .Chryftusa. 

P. Dla czego Kapłan wymawiając te' 
ftowa,ezyni znak krzyża S. nad Cia- 
łem i krwią JEZUSA Chryftusa? 

O. już to powiedzieliśmy wyżey (y) 
to ieft że Kapłan przez to daie znać, 
iż ta akcya przez którą chłeb i wino 
zoftaią poświęcone lub ożywione i 
przez odmianę iftot fwoich, fłaią 
fię dla nas źrzodłem błogofławień- 
ftwa, że ta mówię 'akcya, ieft. Wyo“ 
brażeniem i kontynuacyą ofiary Krzy: 
zowey. ź 

P. Jakie ief rozumienie tych flow, kto- 
re tam daley w tey modlitwie mafię" 
pufą. Przez niego, i znim i w Nim, ief. To- 
bie Bogu Oycu W suechmogącemu mw iedno* 
fci Ducha Świętego wszelka cześć i chwała, 
Przez wszyfikie wieki wiekow, Amen? 


= 


(x) Joan. VI. 33. g1. 
ty) Ne 21, tego $s 


pea 
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O. Przez te ffowa daie fię znać, że tyl- 
ko fama ofiara JEZUSA Chryftusa ta: 
ka ieft, która może oddać cześć Bo- 
gu powinną, i że niemożna inaczey 
ućzcić Boga, tylko przez. JEZUSA 
Cchryftusa, z- JEZUSEM Chryftusem i 
w JEZUSIE Chryfłusie.  Przeq JEZU- 
SA Chrzflusa; bo ôn ieft iedynym po- 
śrzednikiem, przez ktorego Eogu pO- 
dobać fie możemy; z JEZUSEM Chry- 
fusim; bo żeby fię podobać Fogu i 
oddać mu cześć należytą, trzeba bydź 
ziednoczonym z JEZUSEM Chryfłusem 
przez ducha iego, ftosować fię do ie- 
go dyspozycyi, i od niego załeżyć we 
wszyftkiem co. kto czyni; w JEZU- 
NIE Chryflusie; bo niemożemy inaczey 
podobać. fię Bogu, tylko zoftawszy 
wfzczepionemi w JEZUSA Chryftusa; 
iak członki iego. 

P. Dla czego Kapłan czyni trży znaki 
krzyża hofłyą nad kielichem w. ten 
czas, kiedy wymawia te ffowa: Przez 
niego, iznim i t. d.? 

O. Przez te znaki daje do zrozumienia, 
że R6g niemoże bydź wczczony: tylko 
przez tę ofiare; ktorą JEZUS Chryfłus 
ofiarował na Krzyżu. 

P. Dla czego Kapłan czyni dwa znaki 

Bb 2 krzy- 
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krzyża hoftyą nad Ołtarzem w tenczas, 
kiedy wymawia te fłowa. Tobie Bo- 
gu Ojcu t Wizechmogącemu, w iedności 
Ducha t Świętego wfzelka cześć 
chwała? 

O. Daie przez to znać, ze Ttóyca Prze- 
nayświęft(za, ktora fię  wymieńia, 
przez Krzyż, którego figurą iet Ol- 
tarz, odbiera wfzelką cześć į; chwałą. 

Wlożna tóż dać i literalną przyczy” 
nę tych pięciu znakow Krzyża, ata 
ieft taka. Bardzo pofpolity zwyczay 
niefie, że na wfpomnienie Jmienia 
którey osoby Trtóycy Nayświętfzey, 
czyni (ię znak Krzyża świętego; mo- 
glibyśmy tu. przywieśdź wiele takich 
przykładow. Bydź tedy moze, iż te 
pięć znakow Krzyża wefzły we zwy* 
czay dla tego, że w tym razie ld 3 
mienia fię trzy razy Syn Boży, [raz 
Bóg Oyciec, iraz Duch Swięty. Ta 
przyczyna nieznofi pierwfzey. 

P. Dla czego Kapłan podnoń cokol- 
wiek kielich i hoftyg, kiedy mówi 
te owa: Wszelka cześć i chwałat 

O. Oświadcza tym dfposobem, że tylko 
przez JEZUSA Chryfłusa, z JEZUSEM 
Ghryftusem i w JEZUSIE - Chryfłusie 
Treyca  Nayświętfza może odebrać 

Część 
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cześć i chwałę fobie powinną; oświąd- 
cza to mowię przez tę akcyą, tak 
iak to” uczynił przez fłowa i przez 
znaki kzyża przy wymowieniu fłow 
uczynionę. 

Po wielu Kościołach ieft zwyczay 
dzwonienia w mały dzwonek na to 
drugie podniefienie, oftrzegaiąc lud 
aby oddał pokłon Bogu przez JEZU= 
SA Chryftusa. 

Kiedy ten Swięty zwyczay podno- 
fzenia natychmiaft po  kenfekracyi 
Ciała JEZUSA Chryftusa a potóm i 
kielicha zofłał wprowadzony, to dru= 
gie podniefienie po wielu Kościołach 
zaczęto bydź mhiey uroczyfłe; tak 
iż Kapłan tylko cokolwiek od Otta- 
rzą podnofi kielich i Hoftyą, Zacho- 
wuiący fig zwyczay po wielu Kościo- 
tach dzwonjenią na to drugie pod- 
niefienie, ieft zabytkiem ftarožytno- 
sci. (2) | dla tego fłużący do Mófzy 
iefzcze i dzis zwykli mówić w ten 
czas: „Ave Salus, Ave vita, ave redemptio 
nefla: Witay Zbawienie, witay tbywocic, wi. 
tuy odkupienie nasze: Słowa Ściągaiące 


z) Mabili. Comment. in Ord: Rom n.7. Microleg. 


cap. tye Zob, Mizal Paryfki uż Żd = 
ku «1603. ETES PATRI a 2 
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Ge do JEZUSA Chryftusa który podno. 
f bęwtym razie, i przez ktore czyni 
fię wyznanie wiary o rzetelicy obes 
cności JEZUSA Chryftusa. 

P. Co powinien czynic lud pod czas 
téy modlitwy: Nobis quoque Peccato- 
ribus? / i 

O. Powinien 1. Profić Boga o miłofierdzie 
biiąc fig w pierfi z fkruchą serdeczną, 
i ołalkę aby (wego czasu zoftał przy- 
iętym, do towarzyftwa tych $więtych 
Nięczennikow, „ktorych, Kapłan Wymie- 
nia. 2. Dziękować: Bogu. ża” wlzyftkie 
dobra, które nam świadczy przez JE- 
ZUSA Chryftusa. z. Oddać pokłon. Bo” 
gu przez JEZUSA Chryftusa, z JEZU- 
SEM Chzyftusem i w JEZUSIE Chryftu: 
sie w ten: czas, kiedy Kapłan kielich 
i Hoftyą podnofi. 

P. Dla czego -Kapłan, który wfzyfłkie 
modlitwy  Kanonu mówił. po cichu, 
podnofi głos na te flowa. 

Per omnia secula saculorum. Prizen w fzye 
fikie wieki wiekow? 

O. Te fłowa są zakończeniem wfzyftkich 
modlitew poprzedzających. © Kapłan, 
ktory. od samego początku Kanonu 
wizyftko odprawiał mówiący bez śpić- 
wania, i owfzem po cichu, tak iż nie: 

mogł 
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mogł bydź fłyfzany, chyba naywięcey 
od tych cotali przy Ołtarzu, mufi 
przy ‘końcu podnieść głos, aby fię 
zapytał ludu o przyzwolenie, ' bo iak 
fie powiedziało wyżey, to wfzyftko 
co było dotąd mowiono, było mowio= 
no imieniem «vfzyftkiego ludu, a Zza- 
tém ludà na wfzyftkie poprzedzaiące 
modlitwy Kanonu, oświadczą fwoie 
przyzwolenie, tem ffowem. „Amen. 


XXVI. Pater nofłer. Libera me. 


P. Coż daley robi Kapłan, po tém coŚ- 
my dopieró wytłumaczyli? 

O. Odmawia Modlitwę Pańfką, którąśmy 
iuż indziey przywiedli i wytłumaczy- 
M. (a) = 

P. Dla czego Kościoł, każe odmawiać 
modlitwę Panika zaraz po odprawie- 
niu Ofiary? 

©. Modlitwa Pańlka zawiera wfobie ta 
wfzyftko, o co tylko możemy i powin- 
nismy prófić Boga, iak fię to iuż po” 
kazało na fwoiem mieyfcu, przy wytłu: 
maczeniu tey Bofkiey modlitwy. Kościoł 
poflulfzfznym będąc JEZUSOWI Chry- 
ftusowi, uroczyście odmawia tę mo- 
dlitwę, adla otrzymania tém e „a 

ze- 


a 


(a) w Rozdz. 4, tey Sekce 
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p 


{zego fkutku prożb fwoich, wybiera 
nato czas po ofidrowaniu Bogu ofia- 
ry świętćy, przez którey zafługę od. 
bieramy wfzelki fkutek proźb nafzych 
a bez ktorey otrzymać nic niemożemy. 
P. Dla czego Kapłan przed modlitwą 
Pańlką mówi te fłojwa? i 


Praceptis salutaribus .mo- Zbawiennym rofkazem 
niti & divina inffitutione upomnieni, i uftawą Bo 
formati ` audemus “dicere; fką nauczeni, poważamy 
Pater nofłer &cs fię mówić: OQycze nalz 

it. d, 


O. Aby dał znać, ze ta: modlitwa ieft 
rzeczą tak świętą i tak wielką, i że 
przez nię uciekamy. fię do Boga z tak 
wielką ufbością, iżbyśmy fię niepoważa- 
li mowić ićy, gdyby nam był tego 
fam JEZUS Chryftus nieprzykazał. 

P. Dla czego po niektorych Kościołach 
podczas odmawiąnia tey; modlitwy, 
Dyakou patenę pokazuje dudowi? 

©. Dla oftrzeżenia ludu, że iuż przy- 
bliża fię czas kommunii i że do nićy 
gotować fie potrzeba; bo ma Patenie 
tkłada Gg Ciało JEZUSA Chryftusa, któ- 
re ma bydź wiernym rozdawane. 

R. Dla czego Suhdyakón przy fchodach 
Ołtarza, trzyma tę pateng od OA 

ofią* 
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paz 


ofiarowania aż do końca modlitwy Pań" 
fkiey? 

O, Patena potrzebna ieft pod czas ofia- 
rowania, dla położenia na niey- cble. 
ba, który ma bydź poświęcony. A że 
natychmiaft po ofiarowaniu, tćn chleb 
fkłada fig na Ofłtarzu; przeto Patena 
iuż tam nieieft potrzebna aż do cza- 
su Kommunii, $ubdyakon tedy wtym 
całym przeciągu czasu trzyma ią, ià- 
ko „miemaiący nic do czynienia. W Pa. 
ryżu i po innych niektórych Kościołach 
trzyma ią nie Subdyakon lecz Akoli- 
ta. Po tych Kościołach, gdzie pate- 
nę trzyma Subdyakon, kładą mu na rz- 
miona wielką  tuwalnią, ktorą okry- 
wa fię patena, dla ochędożnieyfzego 
ićy zachowania; na Mfzach zaś czy- 
tanych, gdzie wfzyftko odprawuie -fię 
| bez uroczyftości, Kapłan przefłaije na 
tómł, że od końca ofiarowania aż do 
końca modlitwy Pańfkićy, zofławuie 
leżącą patenę pod korporałem. 

P, Dla czego Kapłan na Mfzy odmawia 
głośno modlitwę Pańfką: zamiaft że 
winnych Pacierzach Kościelnyeh, po- 
fpolicie. mowi fię cicho, tak iako i 
wyznanie wiary, które także niemowi 
fię głośno, tylko na Mfzy? 
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O. Zebyśmy ma. to pytahie “dokładnie 
odpowiedzieli, trzeba wiedzieć, że 
dąwniey w zgromadzeniach publicz. 
nych, w ktorych wolno było znaydo- 
wàc fię niewiernym i Katechumenom, 
nigdy nieodmawiano ani modłitwy pań. 
fkiey ani wyznania wiary. Bo ukiy- 
wano przed niemi nafzo Taiemnice, ià- 
ko przed niegodnemi ich uczeftnictwa; 
tudzież że niechciano wyfławiać ich 
na jaką od nich zelżywość. Nienaucza= 
no wyznania wiary i modlitwy. Pań. 
kiey = Katechumanow, aż wtćn czas 
gdy przypufzczeni zoftali do liczby 
tych, których nazywano Competcntes, 
zgodni, to ieft doświadczeni tak dofłątecz- 
nie, be ius mogli kydź de Chrztu przypu» 
szczeni, Ci tedy nauczywfzy fig napa» 
mięć wyznania wiary i modlitwy Pań- 
fkicy, odmawiali ie publicznie przed 
ceremoniią Chrztu, co nazywano Rede 
dere Symbolum, Reddere Orationem Dominie 
cam, Oddać, Czyli odmowič na pamięć 
wyzisnie Wiary, modlitwę Pahfkg. TO te- 
*dy;założzywizy na przod, powiadamy, 
Że w innych nabożeńftwach oprocz 
Mfzy odmawiano pocichuż modlitwę 
Pańiką i wyznanie wiary, dla tego że 
na nich i Katechumenowie znaydować 

fig 
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<= 


fe mogli. Spiewano je 2a8 na NIfzy; 
bo ponieważ Katechumanowie . uftąpi- 
li natychmiaft po wytłumaczeniu E- 
wangelii, przeto niezofłali fię w zgro- 


madzeniu tylko fami wierni. Po kla- 
fztoraćh zaś, gdzie nabozeńlftwo od- 
prawowało fa w przytomności famych 
tylko osob domowych, modlitwę Pań- 
fką odmawiano zawfze głośno, iak fię 
to iefzcze i dotąd praktykuje po wfzy- 
fikich zakonach S. Beńedykta na nie- 
fzporach i na iutrzni. fjefł to tedy za- 
bytek ftarożytności dochowany aż do 
dzifieylzych czasow. 

P. Co pówinien czynić lud pod czas mo- 
dlitwy: Pańfkiey? 

O. Powinien ją *sohie także mówić’ po 
cichu z wielką uwagą i ufzanowaniem, 
a przy końcu /podnieść głos i odpo- 
wiedzieć. Sed libsra nos a mało, „dle nas 
gham odezfego. 

P. Dla czego Kapłan odpowiada. po Ci- 
chu Amen, potem iak lud głośno od- 
mowił oftątnią proźbę modlitwy pań- 
fkiey, to jelt; Ale nas zbaw od złego? 

©. już wyżćy daliśmy tego przyczynęs 
tłumacząc to Nowo Amen, przy końcu 
wykładu modlitwy Pańfkisy (b). Mio- 

zna 


m EZM 


E aś. 
(b) w Rozdz, 4. $, 2. tćy $cka 
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Żna tóż jefzcze powiedzieć i to; że 
rozumieńie tego owa Amen w uftach 


Kapłana, ieft takie: 
proszę Cię mieniem 


Tak iefl móy Boże, 
calego zgromadzenia, 


abys nas zbawić raczył od wfzelkiego ale» 
go, ktorą to proźbę rozwodzi potem 
modlitwą nafłępuiącą: 


Libera nos  quafymus 
Domiąc ab omnibus malisy 
prźteritis, prafenibus 6 fu- 
turis, 6: intrcedente Brata 
©. gloriofa Jemper Virgine 
Dei Genitrice Maria, tum 
beatis Apoflolis tuis Petra 
& Paulo atque Andrea 
& omnibus Sanctis; da pro~ 
pitius pacem in diebus nes 
fris; ut ope mifericordie 
tua adjuti 6: 4 peccatis 
fimus femper liberi, & ab 
omni perturbatione fecuri, 
Per eundem Dominum no. 
firum IESUM Chriftum fi- 
lium tuum, qüt tecum pipit 
© regnąz in unitate Spi- 
ritus Sançti Deus, per omnia 
Sacula Jaçulorums Amen, 


Wybaw  mas' profiemy 
Panie od wfzelkiego złe- 
go przefzłego, ninieyfze- 
go i` przyfzłego, a Za 
Wftawieniem fię Błogofła- 
wionćy i chwalębnóy za- 
wf(ze Panny Matki Be~- 
fkiey Maryi, z błogofła- 
wiónemi Apoftołami twe- 
mi Piotrem, Pawłem i 
Jędrzeiem, iako też 1 
wfzyftkiemi  $więtemi, 
day litościwy pokóy; za 
dni - nafzych, ; abyśmy 
pomocą miłofierdzia Twe- 
go wfparci, i od grzechu 
zawfze byli wolni i od 
wfzcikiego potmiefzania be- 
fpieczni. Przez tegoż Pa- 
Za nafzego JEZUSA Chry- 
nafa Syna twego, króry 
Z Tobą Żyie i kroluię 
W iedności Ducha Swię- 


„łego Bóg przez wfzyftkie 


wieki wiekow» Amen. 
_ zwią: 
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Związek tey Modlitwy ż popfźedza- 
iącą łatwo w idzieć fe daie. Ota- 
tnia prożba Modlitwy Pańfkiey zawie- 
ra fię r fowach: Ale nas zba 
odextego, Ta proźba, iak fie to iuż po“ 
kazało indziey, (c), ieft krótkim zbio- 
rem itręsćią całey ‘modlitwy Panfkiey. 
Dlatego Kapłan He niey ftawa. i rozc ig- 
ga ią daley pro fząc Boga imieniem 
wfzyftkiego ludu, aby nas wybawił od 
wfzyftkiego złego przefzłego, niniey- 
fzego i przyfzłego, i t. d. 

P. jakieto ieft złe przefiłe, od które- 
go profimy Boga aby nas wybawić ras 
czył? 

O. złem przefzłem, są grzechy na'ze, 
złem bhinieyfzym są pokusy, bądzta 
zewnętrzne, bądźtó wnętrzne wiodą 
ce nas do grzechu; złem zaś przy- 
fzłem, są kary doczesne albo wieczne, 
które za grzechem, idą, Dla czepo Ko- 
ścioł wdalfzym ciągu tóv modlitwy; 
wfzyfłkie prożby z zamyka w tych dw och 
to ieft o wybawienie od grzechu, ; © 
pokóy. o © ybawienie ed grzechu; bo Wte 
ściwie mowiąc, sam tylko grzech ieft 
prawdziwem złem; inde z438 wfzyftkie 
są tylko fkutkami i karami iego. O 
pokoj; bo pokoy ieit zbiorem wfzyft- 

kiego 


mammina 


(c) Tamże. 
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kiego dobra; do niego zmierzają wfżys 
fikie rzeczy na swiecie, niemozna 
zaś mieć pokoiu inaczey, tylko zofta- 
wfzy wybawionym z niewoli grzęchu; 
wfzelki inny pokoy ieft fałfzywy i 
zawodny:  Niemasy pokoi — bezbożRym; 
mowi Pan. (d) 

P. Dia „Czego Kapłan, „dim te fiowa wy- 
mowi : Day nam pókoy, Czyni żnak krzy- 
3a pa ateng? 

O. Daie „przez to znać, że niemożemy 
mieć inaczey pokoiu. którego patena 
jeft znakiem inarzędziem, tylko przez 
krzyż. 

powiedziałem, że Patena iet narzę- 
dziem i znakiem pokoiu; bo ta pła- 
fzczyzna, na którey fpoczywa ciało 
JEZUSA Chryftusa, powinna bydź da- 
waną do całowania na znak pokoiu; 
lybo po wielu mieyfczch używaią do 
tego, osobnego inftrumentu czyli Re- 
likwiarza. Z téyże samey przyczyny, 

i Kapłan całuie pateng wtym razie; 
gdy mowi do Roga: Pay nim pokoj: 

P. Dla czego Kościoł wzywa przyczyny 
$więtych, a mianowicie Nayświętfzey 
Panny, Swiętego Piotra, S. Pawła, iS. 

Jędrze= 

(d) Jsai. XLVII. e2. Rom. 11. 9. 1o. S. Ang, lib: 
de Civit. Dei caps YI. I2e I3. 14, idal. gdzie 
przedziyynie mewi w tćy materyi, to jet o pokoius 
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jędrzeia, kiedy : profi- Boga `o pokoy 
przez IEZUSA Chryftusa? 

O. Zeby łatwiey był wyfłuchany, iako$S- 
my to iuż wyżcy wytłumaczyłi (e), 
dla tego (pomiędzy wfzyftkich Swię- 
tych, fzczej golniey wymienia tych, kto- 
rych Bóg, użył osobliwfzym fposobem, 
do „praw ienia ludziom gruntownego po. 
kolu Nayświętfzą Pannę ktora była 
Matką Boga pokoju, i trzech naypier- 
wfzych Anofłołów: którzy go zwiafło- 
wali z ftrony JEZUSA Chryftusa wizy» 
fkim narodom ziemi. 

P. Co powinien czynić lud pod czas tćy 
modlitwy? 

O. Powinien łączyć fię z Kapłanem; i 
niemoże nic lepszego uczynic, iako 
kiedy. ią także mowić sobie będzie 
po cichu. 


XXVII. Łamsnie Hofiyi, Z mieszanie obaićy osoby- 


P. Dla ezego bo modlitwie dopiero wy. 
tłumaczeney, w czafe zakończenia iey 
Kapłan Hoftyą łamie? 
O, 1. Naśladuie w tém JEZUSA Chry fusa, 
który łamał wprzod -chłeb-poświęco- 
ny; 


fe] Cz. z. Sek, 3» Rozdz 2, $e 3» 
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ny, nim go rozdał, i oraz ftósuie fię 
do odwiecznego zwyczaju wfzyftkich 
Kościołow po całym Świecie od cza- 
fow Apoftolikich. (f) 

a. Kapłan łamie Hbfłyą przy końcu tey 
modlitwy, przez ktorą profi Boga 0 
poky i o wybawienie od wfzyftkiego 
złego; daiąc przez to znać, że JEZUS 
Chryftus nie dla czego innego ofiaro: 
wał fię na krzyżu, i nie dla czego in- 
nego daie fię nam w Eucharyfłyi, tyl- 
ko ażeby nam dał pokoy i wybawił 
nas od wfżego złego. 

P. Łamiąc Hoftyą, czy łamie fię "także 
1 Ciało JEZUSA Chryftusa? 

©. [UŻ to indziey powiedzieliśmy (g), 
ze fię niełamią tylko same przymioty. 
Taka zawfze bywała o tem nauka Ko- 
ścioła; którey Świadkami są wfzyfcy 
Oycowie, 

P. Na wièlez części łamie fię Hofya? 

O. Kościoł Grecki łamie ią na cztery 
częsci. WHifzpańii dawniey tamaño 

"K ią na, dziewięć części a nawet je 
fzcze fię to dzieie i dotąd, tam, gdzie 

utrzy - 
— a nn w wz yw 

(f) 1. Cor. X. 16. XI. 24. S. Clem. Alex, lib. te 
ftrom, S» Greg. Nazianz. Epit, 240. ad Amphil. 
S. Aug. Epit. 149. alias t9. ad Paulin, Zoba 
wfzyftkie Liturgiie nayftarożytnieyfze, 

[g) Seke Ia Rozdz. 4. 9i 4a 
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Szkic? Dap 


utrzymują obrządek tak nazwany môa 
zarabicząy. Kościoł zaś Łacińlki nie. 
dzieli iey tylko na trzy. części. Çb) 
P. jakaż ieft przyczyna tćy fOZNOŚCI 
w zwyczaiach? 

Ô. Grękowie dzielą Hoftyą na cztery 
części, iednę dla Kapłaria, drugą dla 
ludu, Któryby chciał komminikowaćj 
trzecią zachowuią od potzeby dla cho- 
rych, a czwarta wpuszcza fig w kie= 
lich i miefza fię z krwią JEZUSA Chry- 
fusa- 

Mozarabowie dzielą: | łoftyą ha dzie: 

więć części, i każdey części daią nas 
ZAKO R JEZUSA Chryftusa; 
fkąd pokazuie fię, że zamiarem ich w 
zielenią Holtyl na tyle części, iefł 
wyobrazić każdy ftan JEZUSA Chryftu- 
sa, w iakim fẹ znaydował albo ma 
fię znaydować. DRZE tedy pier- 
wfzą Część Wycielc niem, drugą Narodze= 
niem, trzecią Ośżezeniem, czwartą Prze= 
mienieniem piątą nazywają Męk4Pań/ką,TzO* 
Ras śmiercią:  fiodmą Z marimychnfłaniem3 
osmą chwałą, a dziewiątą Krolowaniem 
JEZUSA Chryftusa, gdy przyidzie s4 
dzić zvwych i umarłych, 
Cęść DM. Ge Kö- 


(h) Bona Liturg. lib. t. cap. IT. lib. 2. cap. Tfe 
Żob. w tymże Autorze początek Obrządku Moża= 
tabicznegos i wytłumaczenie {lowa tego; 
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Kościoł Rzymfki i wrefzcie cały za- 
chod, dzieli Hoftvyą na trzy części, z 
których iedna wpufzcza fię do kieli- 
cha, druga ieft dla Kapłana, a trzecia 
dzieliła ñg na wiele innych części w 
czafie kommunii, ktore bądź to rozda- 
wano przytomnym, bądźto dla chorych 
zachowywano. (i) Bo chleby konse- 
krowane bywały dawniey daleko wigs 
kfze i grubfze, od tarażnieyfzych. 

W porządku Mfzy Bifkupiey, ktorćy 
iefzcze i dotąd używaią w Rzymie, 
znayduiemy ślad tćy fłarożytności. 
Bo kiedy Papież uroczyście Mfzą od- 
prawuie, wpufzcza tak iak i wfzyfcy 
Kapłani iednę część Hoftyi do kieli- 
cha, iednę z dwoch pozoftałych sam 
pożywa, a trzecią dzieli na dwie inne 
i komunikuje niemi Dyakona i subdy- 
akona.(k). Także przy konsekracyi Bi. 
fkupa, Bilkup Końsekrator iednę część 
wpuszczą do kielicha, drugą sam po» | 
Żywa, a trzecią daie na kommuniią Bi- 
fkupowi Konsekrowanemu. (1). 

P. Dla czego Kapłan złamawfzy Hoftyą | 
życzy pokoia ludowi temi ffowy? 
Pax | 
li) Microl „Sap 174 de Eceli obfevat. | / | 
(k) Bońa Liturg. lib. 2. caps 17: n, $, 
W) Pontyfikat. Rzymfki. 
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f Pax Domini fit semper Pokóy Pana niech bę: 
pobiscum. dzie zawfze Z wami. 


O. Jent to błogofławieńftwo które Kapłan 
daie ludowi; przez zafiugę tćy Hoftyi; Í 
która wraz dia niego zofłała złamaną, M 
Ztéy przyczyny wymawiając fłowa te- I 
go błogofawieńftwa, czyni tą Hoftyą 
trzy znaki krzyża. | 

Dawnicy w Rzymie, we Frańcyi, W JE | 
Hifzpanii, co tćż iefzcze i dotąd pra- INE 
ktykowało fię po wielu Kościołach MIR 
Fancuzkich, Bifkupi odprąwtiąc Mfzą | 
Bifkupim obrządkiem, „dawali w tém 
mieyscu ludowi uroczyfte błogofławień* 
fwo. W tém mieyscu także, w Rzymie, 
ogłafzano pofły i Swięta, co teraż | 
czyńić fig zwykło po kazaniu z ambo- | 
ny. Ten zwyczay praktykował fię w | 
Rzymie przefzło przed tyfiącem lat.(m) | 

P./Dla czego Kapłan iednę Ćześć Hoftyi | 
miefza z krwią JEZUSA Chryftusa? | 

O» Jefttozwyczay praktykowany po wizy* Í 
ftkich Kościołach całego Świata, iak | 
fię to pokazuie ze wfzyftkich nayfta- I 
rożytnićyfzych Liturgiow. (n) 

| Przyczyna literalna tego zwyczaiu 
GCZ ieft ; | 

(m) Bona libẹ 2. cab. 16+ Mabill. Liturg: fe Gallić: 1i 

cap» 4» 8£c. & Comment. in Ord. Rom. ns 7è i 
n] Mabille. Comment. in Ord. Rom; aiti Jż< i 


420 Czpić HI. Seke: o; Roz: VII. 6.0, m; 27.4 


=——L— 


feft ta: ze dawniey zdarzało fię częfło, 
iż niefało konsektowanego wina, fa 
rozdanie kommunii pod dwiema ofoba- 
mi tym wfzyfłkim, którzy chcieli 
kommunikować, a zatćm dla zafłąpie- 
nia osoby winą, ktorego nieftało, na* 
lewano w kielich wina niekonsekto* 
wanego, żeby zaś to wino przynay* 
mniey .zofłało poświęcone przymiefza- 
niem da'niego Ciała JEŻUSA Chryfłusas 
| przeto wpufzczano do niego część 
Hoftyi konsekrowaney; ktorą potem 
pożywał Dyakon kielich puryfikuiąc; 
tak iak fig to ićefzcze i podziśdzień 
praktyknie po tych Kościołach, gdzie 
ieft tenzwyczay, że Miniftrowie fu- 
żacy aktualnie do ofiary Ołtarza, pod 
dwiema osobami kommunikuią. 

Slad tey ftarożytney praktyki, za* 
chowiiemy dotąd w Wielki piątek, 
kiedy poprzedzaiącego dnia niezachó* 
wuie fiè na drugi dzień tylko fama 
ofoba chleba. A zatem Kapłan maią- 
cy kommunikować, ponieważ niemoże 
kommunikować pod dwiema osobami, 
przeto dla zaftąpienia tego w niejaki fpo- 
f6b, miefza z winemczęść Hoftyi konfe- 
krowaney, a przyią: wfzy kommuniiąpod 
ofobą chleba, piie potem i to wino.po* 

świę» 


O Ofirze Mfzy Swiętty, 42: 
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święcone przymiefzaniem do niegó 
ciała JEZUSA Chryftusa. (0) 

Możla tóż jefzcze ną to powiedzieć, 
że iako ólobna konsekrscya Ciała JE- 
ZUSA Chryftusa pod ofobą chleba, i 
krwi iego pod ofobą wina, wyobrą. 
za nam Śmierć JEZUSA. Chryftusa, tak 
ziednoczenie oboiey ofoby, wyobraża 
nam iego Zimartwychwftamie; że zaś 
to ziednoczenie czyni nę przed kome 
muniią, może to znaczyć, iż konmimu- 
nikuiąc przyjmujemy JEZUSA Chryftu= 
za i umarłego i Zmartwychwftałego. Ce) 

Oprocz tego przymieszania części 
Hoftyi - dopiero konsekrowaney; do 
przen; aydrożfzey krwi pańfkićy, ktore 
zawfze dzieie fię na kazdćy Mfzy, iak 
fię dopiero rzekło; dawniey bywały 
takie okązye, w ktorych miefzano tak- 
ze zkrwią Pańfką część innęy Hoftyi; 
przodem na infzey lufzy konsekro- 
waney. 

1. Kiedy Papież Mfzą S. uroczy:cie od- 
prawiał, niefiono przed nim część Nay- 
świętlzey Eucharyftyi, ktorą był inne- 
go dnia konsekrował. Przyfzedłfzy do 
Ołtarza oddawał iey adoracyą; % po- 

tem 


(0] Mabill. Comment in Ord. Rom. art, I2. IZe 
_Miczolos Gap. 17a 
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tem przed kommuniią miefzał tę część 
z krwią JEZUSA Chryftusa, daiąc przez 
to znać, że teraznieyfza ofiara iego 
niebyła rożna od tamtey, którą był 
ofiarował oftatnim razem. Kiedy fam 
Papież niemjiał Mfzy, to Bifkup zaftę- 
puiący mieyfce iego toż famo czynił, 
wyrażaiąc przez to.iedność ofiary fwo. 
jey 1 Ofiary Papiezkiey. 

ą. Papież pofyłał w każdą niedzielę przez 
Akolitow Kapłanom każdego Kościoła 
Parafialnego w Rzymie, część Hoftyi 
przez fiebie konfekrowanćy; ci zaś 
Kapłani: miefzali takową część noftyi 
z przenaydrofzą krwią Pańlką na fwo- 
ićy Mfzy konfekrowaną; daiąc znać 
przez tę ceremoniią o fwoićm ziedno- 
czeniu z Bifkupem, i0 iedności ofia- 
ry nowego Prawa, iako tćż i o tém; 
że kapłani nieinaczey ofiarowali ptze- 
nayświęt(zą ofiarę, tylko z zależnością 
od Bifkupa i za iego rofkazem. 

3, W ordynacyi Bilkupow albo Kapłanow, 
Bifkup konfekratox dawał dawniey Bi- 
ikupowi albo Kapłanowi nowo poświę- 
conemu-całą Hoftyą dofyć znaczney 
wielkości; którey część nowy Bifkup 
albo nowy Kapłan miefzał przez czte- 
ry dni wciąż naftępuiące z przenayą 

„dro: 


m ma 
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drożfzą krwią nafwoiey Mfzy poświę- 
coną; daiąc przez to znać, że ofiarą 
iego była taż fama co i Bilkupa, od 
którego przyiął fwoie święcenie. 

A zatóm w tych trzech okazyach; 
bywało dwoifte zmiefzanie Hoftyi kon- 
sekrowaney z krwią JEZUSA chryftu= 
sa. Miefzano naprzód Hoftyą zacho- 
wang Z ofiary poprzedzaiącey; a potem 
miefzano znowu Cząftkę Hoftyi kon- 
fekrowanćy przez tego, co Mizą Ode 
prawiat. (q) 

Kapłan przy tém zmiefzaniu używa 
dziś fow naftępuiących. 


Hac commixtio & con- To źżmiefzanie i po” 
secratio Corporis 6 fangui- Święcenie Ciała i krwi 
mis Domini nofiri JESU Pana  nafiego JEZUSA 
Chrifli, fiat  accipientibus Chryftusa; “niech nam 
nobis in yitam &ternam, przyimuiącym będzie na 
Amene żywot wieczny. Amen 


P. Co tu w tém mieyfcu znaczy to fowo 
Poswięcenie albo Konsekracya! 

O. 1. To fowo może fię tu brać za mifty* 
czne ziednoczenie dutzy i krwi JEZU- 
SA Chryftusa z ciałem iego, ktore fig 
ftało w momencie Zmartwychwftania; 

tak 


KSC RE RZE BĘ PY 
al ROA Comment, in Ordy Rom, arte 6a ns Is 
c ży > 
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tak iako w pierwfzym razie bierze fig 
za miftyczne oddzielenie od dufzy te. 
goż ciała i krwi, oboie ftało fię na 
to, aby nam- fprawiło zywot wieczny, 

2. Jeft wiele takich Mfzałow, w których 
to fłowo konsekracya, nieznayduie fig 
Wtem mieyfcu, ale zamian niego, 
położone fa te fłowa, ktore Zwyczay. 
nićyfze bywały w Mfzałach Francuz: 
kich: Mac sacrosancta commixtio YC, Te 
przenayświętsze zmieszanie i t. d. Każdy 
powinien fig wtóm trzymać zwyczaiu 
Twego Kościoła. Te różności fa ma» 
łey wagi. 

P. Co powinien czynić lud w tym czafie 
kiedy Kapłan łamie Hoftyą, i część iey. 
miefzą z krwią JEZUSA Chryftusa? 

P, Powinien ` r Dziękować JEZUSOWI 
<hryfłusowi, za tę miłość, którą nam 
W tém- wyświadczył, iż nam dał ną 
pokarm ciało i krew fwoię nayfwięt- 
fzą. 2. Profić go Żeby to zmiefzanie 
oboićy ofoby, które wyobrażać może 
iego Zmartwychwftanie, ftało' fię nam 
ządatkiem chwalebnego zmąrtwychwftą. 
nią nąfzego. 


XXVIII, 
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XXVII. Agnus Del. Pocafowanie Pokoinu. 


P. Jaka modlitwa potem dałey naftępuie? 
O, Agnus Dei, to ieft Baranku boży, któ- 
rą, gdzie iefł ten zwyczay, wfzy= 
ftek lud śpiewa, a Kapłan biiąc fię 
w pierfi trzy razy ią pog/tarza, *Awoż 

ieft ta modlitwa; 


Agnus Dei qui tollis pec- Baranku Boży, który 
4atą mundi, miserere nobise gładzifz grzechy Świa= 
ta, zmiłuy fię nad nami, 


Aza trzecim razem, zamiaft tych 
flow: Miferere nobis: Zmiłuy fie nad na- 
mi, mówią fie te owa; Dona nobis pa 
ccm; Doy nam pokóy. 

„JEZUS Chryftus ieft tym Barankiem 
Bożym, iak f to pokazuie z Pisma 
Swiętego. (r) 

P. Dla czego mówi fię ta Modlitwa? 

O. Dla przygotowania fię przez nię do 
Kommunii Swiętey. Dawniey mawia- 
no trzy rązy wciąż: Baranky Boży 
zmiłuy fig nad nami. Ale potem Kościał 
blifko od o$miufet lat nakazał, ażeby 
za ofłatniem powtorzeniem, zamiaąft 
Zmiluy fig nad nami, mowiono te fłowa. 

Day 


> pa 


a= 
(x) Joan. I, 29. Apace Ve I2. ża 


pa 
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Day nam pokóy, profząc Boga o pokóy 
dla Kościoła i o zgodę między Panami 


Chrześciańfkiemi. 


wfzyftkich modli. 


tew, począwfzy od modlitwy Pańfkiey 
aż do kommunii, zamiarem ieft, profić 


o gokoy. 


P. Co powinien czynić 
modlitwy: Baranku 


lud pod czas tey 
Boxy? 


O. Powinien także mowić tę modłitwę, 


. aieżeli 


ieft Nifza wielka, aieft ten 


zwyczay, to powinien ią Spiewać; ale 
to powinien czynić z wielką wiarą i 


nabożeńftwem. 


P. Ktoraż jet znowu po tey dalfza mo- 


dlitwa? 


O. Kaplan nachyla fię głęboko i mowi 


modlitwę 


ę naftępuiącą, iefzcze raz pro- 


fząc Boga o pokóy dla Kościoła. 


Domine JESU. Chrifte, 
gu} dixifli Apoftolis tiis; 
Pacem relinquo. vobis, pa- 
cem meam do vobisy ne re= 
Jpicias peccata, mea, sed fi- 
dem Ecclefiæ tuy eamgue 
secundum voluntatem tuam 
pacificare, 6: coadunare di- 
gneris. Qui vivis & regnas 
Deuss per omnia secula sg- 
culorum., Amen. 


Panie JEZU Chryfte” 
który rzekłeś do Apofto- 
łow twoich: pokóy zo= 
ftawuię wam, pokoy móy 
daię wam, niepatrz na 
grzechy mole, ale na wia- 
rę Kościoła twego i racz 
go według woli twoicy 
ufpokoić i ziędnoczyć. 
Który Żyiefz i kroluiefz 
Bog» przez wfzyftkie wic- 
ki wiekow, Amen. 


P. 
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P. Dla czegoż iefzcze i tu tę modlitwę 
odprawuie Kapłan? 

©, Bo zaraz po nićy, wfzyfcy daią so- 
bie na wzaiem, podług ftarozytnego 
zwyczaju,  pocałowanie pokoiu, a 
Kapłan profi Boga, żeby to pocało- 
wanie było fżczere, między temi kto. 
rzy sobie go daią; iaby w powfze- 
chności cały Kośc ioł zoftał ziedhoczony; 
tak izby wfzyfcy wierni. ktorzy są 
członkami iego, fkładali tylko iedno 
ciało i iednę dufzę, iażeby w takiem 
ziednoczeniu umyffów mogli ftać_ fię 
uczeftnikami Ciała Jezusa Chryftusa. 

P. Co powinien czynić lud pod czas tey 
modlitwy? 

O. Powinien- iednoczyć fię z Kapłanem, 
i nic nadto lepfzego, iako żeby, “ią 
sobie także pocichu mowił. 

p. Dla czego daią fobie to wzaiemne 
pocałowanie pokoiu przed kom- 
munią? 

D. Dla oświadczenia figę ztém co mow£ 
Paweł S. Ze niefkfadamy tylko iedno cia* 
to i iednego ducha, my wfzyscy, którzy 
pożywamy tz iednego chleba. (s) Dla 
wyobrażenia tey iedności JEZUS Chry- 
Nus chciał, ażeby Taiemnica Eucha> 

i ryftyi 


(s) 1: Cor. X: 17, j 
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ryftyi fprawowana była na takiey ma. 
teryi, ktora ieft znamieniem ziedno:« 
czenią 1 iedno$Ści. 


WYKŁAD. 


„Chleb fkłada fię z niepoliczonych 
ziarneczek w iedno  zgniecionych i 
zmiefzanych, które _wlzyftkie iedno 
ciało fkladaią; wino fkłada fie z wielu 
jagod wygniecionych i razem także 
zmiefzanych, z których robi fie jeden 
likwor. Atak wfzyscy, którzy fiaią 
fie uczefłnikami tego ftołu, iednoczą 
fię z fobą w JEZUSIE Chryftufie, tak iż 
xazem z nim tylko lednę rzecz fkładać 
powinni; ponieważ fłaią fię nieiako 
weń wcielonemi, przez uczefłnictwo 
Ciała iego przęnayświęt(zego. A Za- 
tém i miedzy fobą, niepowinbi bydź, 
że fię tak ma rzec, tylko iedną rzeczą; 
ponieważ wfzyfcy faia fię uczeftnika. 
mi iednegoż Ciała JEZUSA Chryftusa, 
żeby wfzyscy byli weń węcielonemi. (t) 

P. Ten zwyczay dawania sobie pocało- 
wania pokolu, ieftże dawny? 

O. Pochodzi on z podania Apoftolikiego, 

i 


— ——>L mmm 
(e) 5. Aug. Serm, 227. do nowo ochizczonych,, alias 
83..de diverse i na innych wielu mieyscache 
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i praktykuie fię we „wfzyftkich Kościa 
łach, z tą tylko rożnicą, że ponje- 
ktorych Kościołach daie fię to poca- 
łowanie pokoiu w rzeczy famey przez 
osobiste i wzaiemne uścifkanie fię przed 
kommuniią, w innych zaś kazdemu po- 
daie fię tylko inftrument pokoiu czy* 
li Relikwiarz do pocałowania; co obo: 
ie Roi. na iedno wychodzi. 

9, Dla czego Kapłan całuie wprzod Oł+ 
tarz, nim pyakonowi da pocałowanie 
pokóiu, ktory addaie go Subdyakono- 
wi, atén znowu innym w Chotze przy= 
t: mnym? 

O. Czyni to dla tego żeby przez to dał 
znać, że Kapłan niedaie pokoiu Dyako- 
nowi a przez niego ludowi, tylko ode- 
brawfzy go wprżod od JEZUSA Chry- 
Rusa, ktorego figuruie, Ołtarz. Da- 
wniéy`w niektórych Kościołach Kapłan 
całował samę Przenayświętfzą Hoftyą. 
Ten zwyczay trwał iefzćcżze w Paryżu 
na początku wieku fiedmnaftego, iak 
fię to pokażuie z Mfżała owego «czasu, 
w którym czytamy. te fłowa: Pofłea o 
feuląto Corpore Chrifliy det osculum ad pa- 
cem dicens; Pax tibi, frarer & E cclefiz Sane 
cte Dęi. to ief, że Kapłan pocałowam [zy 
Ciało JEZUSA Chryflusa, niech da poca- 

te- 
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fowanie pokoiu, mowiąc: pokóy tobie, i świę« 
temu Kościołowi Bożemu. 

P. Co powinien czynić lud pod czas po“ 
całowania Pokoiu? 

O. Powinien profić Boga o łafkę aby ka~ 


Żdy ze wfzyftkiemi mogł żyć w poko“ 
iu, a nigdy przez fwoię winę niezry= 
wał tego ziednoczenia, jakie zacho» 
dzić powinno między Chrześcianami; 
którzy wszyscy fą sobie bracią,i wszy- 
scy wcielońemi w JEZUSA Chrystusa. 


XXIX. Kommuniia Karafka. 


P. Co czyni Kapłan przez tén czas, kie- 
dy p'zytomni daią , sobie pocałowanie 


pokoiu? 


O. Mowi pocichu dwie 
kommuni: 


iąc fię do 
modlitwy. 


Domine JESU Chrifle 
Fili Dei vivi, qui ex yo- 
luntate Patris cooperante 
Spiritu Santo, per mortem 
zuam mundum vivificafli, li- 
bera me per hoc Sacrosan = 
đum corpus & sanguinem 
tuum, “ab omnibus ini- 
guitatibus meis © univer- 
fis malis, 6 "fac me tuis 
semper inharere mandatis, 
& a te nunguam separari 


modlitwy gotu- 
Owóż są te 


Panie JEZU Chryfte Sy- 
nu Boga Żywego; ktory 
zwoli Oyca ża  fprawą 
Ducha SWiętego; przez 
śmierć Twoię Świat o= 
żywiłeś; wybaw mnie 
przez nayświętfze Ciało 
i krew twoię od wfzel* 
kich nieprawości moich 
i od wfżelkiego złego: a 
tak mnie prowadź drogą 
przykazań twoich, abym 

a perz 
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permittas; qui cum, eodem 
Deo Patre & Spiritu Santo 
vivis & regnas in sacula 
seculórum. „Amens 
Percebtio Corporis tui, 


Domine JESU Chrifte, quod 
ego indignus 
sumoy 


sumere præ- 
non- mihi proveniat 
in judicium & ċondemnati 
onem, sed pro tua pietate 
profit mihi ad tutamentum 
mentis & Corporis 6 ad 
medelam percipiendam, Qui 
vivis 6 regnas, cum 
Patre in unitate Si us 
Santi Deus per omnia sæ- 


cula seculorum, 


Amen, 


P. Lud czy powinien także mowić t6ż 


fame modlitwy? 
O. Ci którzy maią 


nigdy od Ciebie niebył 
oddalonym, ktory z tym= 
że Bogiem Qycem i Du= 
chem Swiętym 
kroluiefz Bog 
wiekow. Amen. 
Przyięcie Ciała 


Twego 
Panie JEZU C chtyfte, kto- 


nieg c 


re ia y jpoważam 
fię pożywać; niech mi 
niebędzie 'ku fądowi i ku 
potępieniu; ale przez mi- 
łofierdzie cwoie; niech po- 
maga do obrony i unzdro= 
wienia dufzy mo 
Ciała mego. 

iefz i kruluiefz<z Bog 
Oycem w iedności Ducha 
Swiętego Bog przez wfzy= 
ftkie wieki wiekow Amen. 


kommunikować, nice 


lepfzego nad to uczynić niemogę ra, iako 


kiedy sobie te dwie 
ferca. 


wią Z catego 


niemaią kommunikować, bardzo dobrze" 


uczynią 
wfzą. 


mow iąc 


P. Co czyni Kapłan po tych modlit 
O. Bierze w ręce fwoie 
Chryftusa, a biorąc go mowi 


modlitwy odmo- 

Ci zaś którzy 
przynaymhiey pier< 
wach? 


Ciało JEZUSA 
po. cichu 
fiowa 
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fowa naftępuiące, wyięte po części z 
Psalmu 115. 


Panem Celefłem aćcipi- Chleb Niebiefki wež= 
am 6 nomen Domini in- mę, aJmię Pańfkie wzy- 
vocabo» wać będę, 


Przez te owa wzbudza w fobie wia: 
rę i nabożeńftwo ku JEZUSOWI, Chry- 
ftusowi. A potóćm podnofi głofu, i mo: 
wi trzy razy Řowa nafiępuiące biiąG 
fię w pierf. 


Domine non sum dignusy Panie nieietem godzień 
ut intres sub telłam meum, abyś wfzedł do przyby* 
sed tantum dic verbo & sa. tku mego; ale tylko rze- 
nabitur anima meas kniy - fłowem a będzie 

zbawiona dulza moia. 


Sato fowa owego Setnika, z które= 
mi odezwał fię był do JEZUSA Chryftu- 
sa. Panie nieiefłem godzien abyś wszedł da 
domu mego, ale tylko rzekniy fłotwem, a 
may fuga uzdrowiony zofianie. (u) 

Koścłoł kładzie niby te fłowa wu- 
fta tych wfzyftkich, którzy komimuńi- 
kvią, aby przez nie wzbudzili w fers 
cach fwoich akt pokory, z ktorą przyi= 
mowaó maią ciało '|EZUS$A Chryftusa: 

pP. Go dałćy czyni Kapłan? 


[07 
PESEE Aa i 


ESE NE 
{u) Matth, VII. 84 
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O. Kommunikuie pod osobą chleba; alë 
wprzod mowi ffową naitępujące, Cty- 
niąc znak krzyża Ciałem JEZUSA €hry- 
Rusa, dla fawienia sobie w pamięci 
przy kommunii Śmierci Pańfkiey. O- 
wóż te owa. 

Corpus Domini nofiri Ciało Pana nafzego JE 
JESU Chrifli cufodiat ani- ZUSA Chryftusa, niechaj 
mam meam in vitam æter- ftrzeże dufzy moiey do= 
nam. Amen. żywota wiecznego, Amen, 

Przyljąwizy kommuniią, pod osobą 
chleba, zbiera z ućzciwcścią cząfiecz- 
ki, które mogły pozoftać na korpora- 
le, puryfikuie Patenę, bierze kielich, 

a w té mówi te fowa Psalmu 115. 

Quid retribuam Dominos Coż oddam Panu zato 
pro omnibus que rëtribuit wfzyftko co mi uczynił? 
miki? 

Calicem salutaris accipi- Kielich zhawienia wóz 
am 6 nomem Domini in- mẹ a Jmicnia Pańfkiego 
vocabo. Laudans invo- wzywać będę. -Chwaląć 
cabo ‘Dominum & ab ini- będę wzywał Boga i bę- 
micis meis salyus ero. dę wybawion od nieptzy= 

iacjoł moich. $ 
Potem kohmunikuie pod ósobą wina, 
è > E Tie 
ale wprzod czyni znak kizyza kieli- 
chem, mówiąc. 

Po Sanguis Domini nofiri Krew Pana nafzego JE- 

JESU Chrifi, cufłodiat anie ZUSA C hryftufa; niechay 

mam meam in vitam ater- firzeże dufzy moicy dò 

nam. Amèn., Zywota wieczńego Amen. 

Bifkupi i Kapłani kommunikują fos 
Czętć 1II Dd e iący 
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iący na Mifzy. Ale Papież, kiedy ce- 
lebruie Ponuficalnie kommuuwikuie fie- 
dząc|j na Tronie fwoim. jeft to zwy- 
czay bardzo fłarodawny, w którym 
wydaie fię wyrazliwfze naśladewanie 
tego, co czynił JEZUS Chryftus, kie- 
dy uftanowił przenayświętfzą Eucha- 
ryftyą fiedząc u ftołu z Apofłołami. 
Można zarowno oddać adoracyą |EZUSO- 
WI Chryftusowi.czyto fiedząc, czyto klę- 
cząc, czyto ftoiący. Ułożenie ciała do a- 
doracyi ifiotnie nienależy.. Wyraźnie 
przepisana ieft w Xiążce ceremoni: Mfzy 
Papiezkiey, że kiedy przynofzą ciało 
i krew JEZUSA Chryftusa do Papieża, 
on nachyla fię głęboko, oddaiąc Mu 
wprzod, adoracyą nim goa przyimie; 
co fig też zgadza z nayfłarożytnićy: 
fzemi Xiążkami, które o téy ceremonii 
wifpominają, (x) 

P. CO powinien czynić lud pod czas 
kommunii Kapłana? 

O. Gi którzy maią kommunikować, po- 
winni fig na ten czas gotować do kom- 
munii. Gi zaś, „ktorzy niemaią kome 
munikować, powinni uznać fwoię nie- 
godność, z niey fię upokarzać, i mówić 

z fkru* 


(x) Bona, Liturg, lib. 4. caps 174 ms 8, 


Ò Ofierze Mfay Swiętty: ~- 438 


z fkruchą ferdeczńą: Parie niciefem go> 
dzień. it. d. 


XXX. Kommuniia Ludu, 


P. Kapłan przyjąwfzy kommuniią coż da: 
léy czyni? 

O. Rozdżie komminiią Świętą ludówi; 
ieżeli znayduią fię tacy, ktorzy chcą 
kommunikować, atym czasem Śpiewā- 
ią wchorze modlitwę, nazwaną Kom- 
muniią. Ta modlitwa ieft to Antyfona, 
ktora zdawna naftępowała po spiewa- 
niu Psalmu, aby gdy lud kommuniku- 
ie, inni tym czasem żabawili fię spie- 
waniem na chwałę Bofką. Zwyczay 
śpiewania Psalmu pod czas kominunii 
począł fię w Afryce za czfifow S$. Au- 
guftyna: iako fam 0 tem powieda W 
Xiędze drugiey fwoich Retraktacyi W 
Rozdziale 10. Ten Święty zwyczay: 
trwa iefzcze i dotąd na całym wfcho- 
dzie, i wfpominaią o nim nayftarożyt- 
hieyfze Liturgiie owych kraiow.(y) Tå 
Antyfona nazwana Kommuniig pofpolicie 
zawłze fłófowna bywa do Taiemnicy 
nayświętfzey Fieharyftyi. 

Dd 2 > Ë. 


(Y) Lib. 8. Contit. Apoft. cap. 43: 
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P. jaki bywał dawniey porządek kom- 
munii? 3 

O. Kiedy iuż Kapłan przyiął kommuniią; 
rozdawał Ciało 1krew JEZUSA hry- 
ftusa pod dwiema ofobami Kapłanom 
którzy fpolnie z nim Mfzą odprawia. 
li. Dyakonowie przylimowali osobę 
chleba z rąk celebruiącego, a ofobe« 
wina z rąk Kapłanow afsyftuiących. 

_ Subdyakonowie i wfzyfcy inni klerycy, 

7 przyimowali Ciało JEZUSA Chryftusa 
źrąk Celebruiącego, a kielich podaś 
wali im Dyakonowie. Wfzyscy Kapla- 
ni afsyftuiący rozdawali Ciało JEZUSA 
Chryftusa ludowi poftępuiąc od rzędu do 
rzędu, wraz z Kąpłanem celebruigcym 
dla fkrócenia czasu kommunii; Dyako- 
nowie zaś podawali kielich tym, któ” 
rzy chcieli pod dwienia osobami kom- 
munikować, Męfzczyzni kommunikowa- 
li pierwfi i przyimowali Ciało JEZU- 
SA Chryftusa na gołą rękę, i zniey 
fami go fobie do uft podawali. Nie- 
wiafty kommunikowały dopiero po/nich; 
przyimowały Ciało JEZUSA  Chryftusa 
także na rękę iak iMęfzczyzni, ale 
po wielu Kościołach ofobliwie na za* 
chodzie, zakrywano im ręce chufłecz= 
ką białą, htóra nazywała fię Domiai* 

kalış 
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kalng. Kapłani kommunikowali z przoż 
dn aDyakonowie z tyłu Ołtarza; bo 
z kommuniią obchodzono na okoł: Sub- 
dyakonowie i inni Klerycy kommuni- 
kowali wchorze na twoich mieyfcach. 
Bo każdemu zanofzono kommuniią świę» 
tą na mieyfce, unikaiąc wfzelkiego za- 
mięfzania. 

Przed kommuniią Dyakon na powtór 
wołał: Sanda Sandis to jeft. Rzeczy Śmięte 
dla Swiętych, w Kościele Greckimi iefzcze 
i dotąd Kapłan toż czyni przed roz- 
dawańiem kommunii. 

Zdawałoby fię że tak wfzyftek lud 
iako też i Duchowieńftwo kommuni- 
kowali fłoiący, tak jak Kapłan. Co 
téż i dotąd praktykuje fię w Kościele 
Greckim. J kiedy Papież odprawuie 
Mfzą S. pontyfikalnie, Dyakon 1 Subdy* 
akon kommunikuią tez z rąk iego ftoiący 
i to pod dwiema osobami. 

Daiąc kommuniią Kapłan mówił: Core 
pus Chrifi, Ciale JEZUSA Chryfusa. TEN 
za$ ktory kommunikowałj odpowiadał: 
„Amen, przez tę odpowiedź czyniąc iae 
koby przed kommuniią wyznanie Wia= 
ryo téy wielkiey Taiemnicy. Ten zWy- 
czay odpowiadania Amen pyry kommu- 
ni, icizczę į dotąd powielu Kościołach 

za 
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zachowuie fig, a mianowicie w Paryżu 
podług Rytuału Paryfkiego. TOŻ DIZŁ< 
pisuie Pontyfikat Rzymiki w porządku 
ordynacyow. Wfzyfcy dawni Oycowie 
wipominaią o tem zwyczaiu. (Z) 

R. Jaki teraz zachowuie fig porządek 
Kommun w. Kościele Łacińfkim? 

Q, Po Kommunii Kapłana, Miniftrowie Ola 
tarza, niówią fpowiedź powfzechną, als 
bo tyłko Dyakon, imieńijem ludu. Po 
Confiteor, Spomiadam fe. Kapłan obróci- 
wfzy fię do, ludu, mówi  Misereatur, i 
Jndulgentiam, i t,d. apotém wziąwfzy Ww 
ręce Ciało, JEZUSA Chnyftusa, mówi te 
dowa. j 


Ecce Agnus Dai, eces qui, Oto Baranek Boży, oto 


tollit peccata mundi, 
A potem 


który gładzi grzechy świata 
mówi po trzykroć modli- 


twe haftepuiącą, pobudzaiąc przez to 
lud aby ią także Z nim razem po Ci- 


chu mowił. 
Domine non sum dignus, 
ut intres sub tetum meumy 


scd: tantum dic verbos 6 faz 


Panie nieieftem godzien 
abyś przyfzedi do przyby* 
tka mego, ale cylko rze- 


kniy ffowem»j a będzie. 


nabitur anima męa, b 
i; zbawiona duszą, mola. 


Nakoniec xozdaię kommun iią każdeą 
mu 


ah 


PRO ZERA Z Z 
(i Antiq> Od. Rom. n. 20. Mabilly Comment, Ne 


8. Bona Liturgi lib, 2» cap> igs 
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mu wiernemu pod ofobą chleba, mo- 

wiąc. 

Corpus Domini nofiri JE- Ciało Pana  nafzego 
SU Chrifli, cufłodiat animam JEZUSA Chryftusa, nic- 
tuam. in. vitam œternam, chay ftrzeże dufzy two- 
Amen, ićy do żywota wiccznegoę 

Amen. 

Klerycy kommunikuią na ftopniach 
Ołtarza, a lud kommunikuie zewnątrz 
za bałafami, iak niefie dawny zwyczay. 
Jak ci tak tamci kiedy kommuriikuiąs 
trzymają przed fobą rościągniętą tu- 
walnią, tak iż gdyby co upadło z przę- | 
nayswiętfzey Hoftyi, żeby fię zoftała 
na tuwalni. Bo do tego fłużyć powin. 
na, aprzeto ci, którzy ićy używaią da 
obtarcia uft, albo onę trzymaią złóżo” 
nemi rękami, nie dobrze czynią. [uż 
teraz Nayświętfza Eucharyftya niepo* 
daie fię w ręce: Kapłan kaćdemu wier= 
nemu kładzie ią w ufła. Atak Kome 
munikuiąc, trzeba miernie otworzyć 
ufta, i wyfunąć cokolwiek ięzyka na | 
wargi, żeby przyiąć z łatwością Ciało | 
EZUSA Chryftusa. 

p. Dla czego lud nie kommunikuie pod 
dwiema ofobami? 

O. Ten zwyczay nieznacznie zniefiony 
|zoftał, a toiefzcze wprzódnim Kościoł 
około tego co poftanowił. ( Moźna fo- 

bie , 


a) 
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bie przeczytać odpowiedź ną to pyta- 
nie, które już dość obfzernie wyło- 
żyliśmy w Rozdziale o Sakramencie 
Eucharyftyi ). (2) 
wyłożyliśmy tam także w tymże Roz. 

dziale, : dyfpozycye z iakiemi przyftę. 
pować należy do świętćy Kommunii, a 
zatem tu ich powtarzać iuż niebęs 
dziemy. (b) 

P. Coż powibien czynić tén, który nie 
kommunikuie fakramentalnie? g 

O, Powinien przynaąymniey duchownie 
kommunikować, to ieft upokarzać fię 
przed Bógiem, iednoczyć fig fercem z 
JEZUSEM Chryftusem, profić go © dy- 
fpozycye potrzebne do swiętobliwego 
kommunikowania, i oteż fame Jalki 
Jak -gdyby miał  fzczęście jfakra- 
mentalnie komminikować. 

P. Czy wolno ieft kommubiżcwać nie. 
wyfłuchawfzy Mfzy świętey? 

Q. Sciśle mówiąc, toby fię niemiało po: 
zwalać tylko chorym, 

P. W którym czafie na Mfzy lud powie 
nien kommubikowac? 

O, Zaraz po Rapłanię, przed modlitwą, 
ktora e mówi; po kommunii. 

P, 

(a) 3. Cz. Sek, 1. Rozdz. 4. $e 9. Comment. „Ma: 
bill. in Ord. Rom. n. 9. 

(b) Gz. 3. Itke x. Rozdz. 4a $o 72; 
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P, Dlą częgóż po wielu Koŝciołach, po- 
fpolicie "lud ezeka do komunii ąż 
po Mfzy? 

O. Ten zwyczay niebardzo zgadza fię z 
duchem Kościoła. Wprowadził fię po- 
dobno - naprzod do liakiey wielkiey 
Parafii, albo do takich Kościołow, do- 
kąd pobożność wiernych wielki naciik 
ludu fprowadzała, a to podobno dla 
fkrocenia nąbożeńftwa, które wielość 
kommunikuiących zbyt przedłużała, 
Kościoł żadną ufławą tego zwyczaiu 
nigdy niedpoważnił, Pafłerze gorliwi 
ile możności fłararaią fię naturalny 
prządek kommunii nazad przywrocić, 
i niektórzy Bifkupi w czafię fwoich wi 
zyt i w fwoich ftatutach Synodalnych, 
zwykli to zalecać Plebanom, aby lu- 
dowi dawali kommuniją ile możności 
zaraz po kommunii Kapłańfkiey, i że 
hy, ile to bydź może, niedawali kom: 
munii krom Miży, chybaby chorym. 


WYKŁAD 


Ponieważ Mfza, iąkośmy ta wyžey 
wywiedli (c), ieft zarowno ofiarą tudu 
iako 


EE R aa Ai LEE 
(e) 5. 9- tego Rozdz. i w tlumaczeniu prawie wizy% 
ftkich modlitey Kanonus 
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iako téŻ i,ofiarą Kapłana, przeto też 
i lud tak  bydź powi nien u» 
czefinikiem téy ofiary iako i Kapłan, 
i ieft to przeciwko dobremu porząd- 
kowi, nieprzypulzczać ludu do hiey 
az po fkończonćy ofierze, kiedy iuż 
lud pożegnany zoftał owemi Mowy: Jte 
Mi [sa ef, Do tego modłitwa po kommu- 
nii, ktora nic innego nieieft tylko 
dziękczynienie po kommuni, fpolnie 
do ludu .i do Kapłana, należy, a jakze 
lud może, iakby powinien ziednoczyć 
fię z Kapłanem w tem dziękczynieniu, 
jeżeli iefzcze niekommunikował. Nie 
bez fłufzhey tedy przyczyny, Fafterze 
ftaraią fig ile możności przywracać 
zwyczay dawania kommunii ludowi ża- 
raz po kommunii K apłańikiey, uchyla- 
iąc przeciwny ziwyczay iako mniey 
zgodny z duchem Kościoła. Wfzakże 
do dawania kommunii ludowi podczas 
Mfzy, możnaby, tak jak bywało , da- 
wniey, użyć wielu KapłanoWw,a tak nae 
bożeńftwo choćby w naywiękfzych Pa“ 
wafiach, nieprzedłużyłoby fię zbytecz- 
nie, byleby fię wtym punkcie wiernie 
trzymano przepifanych reguł Kościoła. 
Niektorzy rozumieią, że zwyczay 
dawania kommunii krom Mfzy, każde: 
mu 
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mu co o nię profi, począł fię podobno 
od owego zwyczaju, który do Kościo- 
ła Jerozolimihiego wprowadziła po- 
trzeba. Uftawiczny nacilk ;Pielgrzy- 
mów odwiedzaiących mieylca święte, 
gdzie znabożeńftwa pragnęli Kommu- 
nikować, to czynił, ze w tedni, w kto- 
re nieodprawowano Mifzy świętey, (BO 
w. kościołach Greckich, nieodorawują 
nafzy codziennie; jak fig powiedziało 
już wyżey (d) ), że mowię iwte dni 
dawano Pielgrzymom kommuniią prze- 
nayświętfzcy Eucharyftyi, zachowaney 
z oftatniego dnia odprawioney Mizy 
świętey. (e) 
P. Dlaczego lud czyni fpowiedź powfze- 
chną przed kommuniią? 
o. Ten zwyczay nieieft bardzo dawny. 
Dawniey niepraktykowało fię to, tylko 
przy kommunii chorych. Lud kommu- 
nikował na Mfzy, niemowiąc Confiteor 
Rc. Spomiedam Jie it d i Kapłan niet 
mowił Eece Agnus Deis Oto Baranek Bo- 
ży, ani Domine non fum dignus, Panie nie- 
ieflem godzien, iako to i dotąd dzieie 
fie po niektorych Kościołach, przy kom“ 
munii Miniftrow Ołtarza i innych Kle- 


e 


ry- 
td) w$: 18. tego Rozdz. 
6, Come 


(ę) Mabillon. Lir. Gall. lib. 1. Capa Qe e & 
śmept. in Ord Rome ne 9s 
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rykow. Do téy zaś odmiany i do,wpro- 
wadzenia tego źwyczain, przy zwy- 
czayney kommuni wiernych na "Nfzy; 
co fię nieużywało tylko przy kommu» 
nii chorych, mogło podobno to dać 
okazyą,że w tym czafie kiedy Kapłan mo. 
wi fowiedź powfzechną z fwoiemi Mi- 
niftrami na początku Mfzy, lud (gdzie 
zwykł Mifzą śpiewać ) zabawny bywa 
śpiewaniem Antyfony wraz z chorem 
nazwanćy Jatroitem Czyli wftępem do 
Mifzy; aw tén cząs kiedy Kapłan go- 
tuiąc fię do kommunii, mówi Domine 
non sum dignus, Panie nieiefem godzien, lud 
śpiewa z chórem Agnus Dei, Baranku Bo” 
ky. A zatćm Kościoł nadgradzaiąc to, że 
iud niemógł był tych modlitew odmo= 
wić razem z Kapłanem, chciał ażeby 
ie sobie odmówił ofobno w czafie kom» 
munii: Atym fposobem, kiedy ten 
zwyczay na wielkich Mfzach, ftał fię 
nieiako potrzebnym, potóm i na Mfzaąch 
czytanych wprowadził fię nieznacznie, 
Powinien bydź zachowany; bo teraz. 
juź należy do karności Kościoła. Z 
teyże przyczyny wiele innych" rzeczy 
zachować trzeba na Mfzach Czytanychą 
ktore w początkach były ufianowionę 
dla Mfzow $pięwanych. 


Kate 
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Kartuzi 'iefzcze podziśdzień co do 
tego punktu, trzymaią fie ftarodawne- 
go zwyczaiu. Spowiedź  powfzechną 
Czynią publicznie i głośno na począ- 
tku Mfzy, Kapłan 1 zcałym Chórem 
na przemiany, a tak iuż ióy przed 
kommuniią niepowtarzaią. Kapłan po 
fwoiey kommunii; rozdaie kommuni- 
ią tym, którzy do ftołu Bożego przy- 
ftępuią, niemOwiąc ani Misereatur, ani 
Jndulgentiam, ani Agnus Dei, ani Domine 
non sum dignus. Toż famo zachowuię 
fig także i w Klafztorze Kluniaceńfkim, 
podług nowego Mfzała: każdy trzy- 
mać fię powinien fwego zwyczaiu. 

P, Dla czego Bilkupi daiąc kommuniią 
świętą, nim podadzą Ciało JEZUSA Chry- 
ftusa, podaią w przod rękę lub fygnet 
do pocałowania? 

O, jeft to zabytek ftarożytności. Da- 
wniey Bifkupi i Kapłani tych, którym 
dawali Ciało JEZUSA Chryftusa, Ścifka. 
li na znak pokoiu. ]ten zwyczay Zł- 
chowywał fię tak na wfchodzie iak na 
zachodzie. Aiefzcze i dotąd po nie 
ktorych mieyfcach praktykuią go Bi- 
ikupi, przybaymniey co do Kanonikow 
fwoich. Teraz zaś dła fkrocenia Ce- 
remonii, podaią tylko rękę lub > b 

o 
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p 


do pocałowańia. 
wychodzi. (f) 


Co prawie na iednó 


XXXI. Modlitwa po Kommunii, Koniece M/fzyc 


p. Co czyni Kapłań po końinunii? 

O. Nalewa wina i wody w kielich, dla 
opłokania czyli puryfikowania i kieli- 
cha ipalcow, które fig dotykały Cia- 
ła i krwi JEZUSA Chryfiusa, a wtem 
nim pożyje te obmycia, mówi po ci- 
chu dwie modłitwy  naftępuiące. 


" Quod ore fumpsimus Do- 
mine pura mente capiamus 
6 de munere temporali; fi- 
at.nobis remedium fempiter~ 
num 


Corpus  tuum Domine 
quad Jumpsi 6 fanguis 
qxem potayi adhereat yi- 
śceribus meis, & prefa ut 
in menon remancat fcelerum 
macula, quem pura 6 san- 
da refecerunt Sacramenta. 

ui vivis & regnas in šæcü- 
ła saculorim. Amen: 


Co ufty pożywaliśmy 
Panie, niech  czyftym 
umyfłem przyimuiemy; a 
dar którego nas czynisz 
uczeftnikami w tem Ży= 
cia doczesnem, niech fię 
ftanie potnocą i upomin= 
kiem życia wiecznego: 

Cialo rwoie Panie; któ= 
rem pożywał i ktew któ 
rą piłem, niech przyl- 
gnie do dufzy moićy; i 
fpraw aby wemnie niczo- 
ftała Żadna grzechow zma 
za, którego czyfte i świę* 
te nakarmiły Taiemnice. 
Który żyiefz i kroluiefź 
na wieki wiekow. Amćne 


Pe 


A Mabill, Comment, iù Ord. Rom att. 8. n. Ała 
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P. Po obmyciu palcow cóż daley czyni 
Kapłan? 
O. Przechodzi na prawy róg Ołtarza, dla 
odmowienia Antyfony nazwaney śXom- 
muniig, dla tego, iak fię iuż indziey 
powiedziało (g), że pod czas kommu- 
nii ludu śpiewać fig zwykła. Da- 
wniey Kapłan na Mfzach wielkichinie- 
mawiał tey modlitwy; bo iak fię wy- 
Żey rzekło, nieczytywał osobno nic z 
tego ćo fię w Chórze fpolnie Śpiew a+ 
© ło. (h) Potem powraca Kapłan na śrzo- 
dek Ołtarza, dla pozdrowienia łudu 
temi fowy: Dominus vobiscum, Pan % 
mami, alud na oświadczenie fwoiey 
attencyi w nabożeńftwie, zwyczaynie 
odpowieda; Kapłan powraca znowu na 
prawy róg Ołtarza, i mowi koliektę 
nazwaną Pofcemmunio, to ieft modli- 
twę po kommunii. Nazywa fię zaś tak 
dla tego, iż ią odprawuie Kapłan z 
ludem na podziękowanie Bogu za ła- 
fkę przy kommunii odebraną. TĘ mO- 
dlitwę poprzedza Oremus, Modlmy figs 
to iet oftrzeżenie ludu żeby fio. mo- 
dlił. Dawniey między tem oftrzeże” 
niem! Modlimy fig i między modlitwą 
po 


(e) N. 30. tego $. 
(h) N. 3. tego $e 
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po kommunii, „wfzylfcy przez niejaki 
czas modlili fię po cichu, iak fię to 
już wyżey powiedziało, mówiąc o 
kollekcie przed Epiftołą, (1) Duch Ko- 
ścioła ten ieft, ażeby lud łączył fię ż 
Kapłanem tak wtćy modlitwie iak w 
innych. j dla tego na nię odpowie- 
tla. Amen. 

P. Dla czego wdni pofthe w Wielki 
pof, po modlitwie po kommunii, Ka- 
płan mówi drugą modlitwę, przed któ- 
rą Dyakon woła na głos temi flowy: 
Humiliate capita vfra Deo: Upokorzcie głoś 
wy wafze przed Bogiem? 

O. Ta modlitwa nazywa fię modlitwa nad 
ludem, dis tego Dyakon go oftrzega; 
aby fię zachował w pokorhem uniże* 
niu poki fię mówi. Stosuiąc fię do te- 
o Oftrzeżenia Dyakona, lud powinien 
klęczyć przez czas téy modlitwy, na= 
chylić głowy na znak upokorzenia, i 
fuchać uważnie o co Kapłan profi BO- 
ga, ażeby nietylko ufty ale i fercem 
mogł odpowiedzieć, Amen. 3 

ł Podług zdania niektórych,(k)tę modli. 
twg przydato za tych, którzy nieprzy- 
ftępowali na Mfzy do kommunii. A 
ponieważ w dni poftne w je pot 

u 


@ N» s. tego $. (k) Amal, lib. 4. cap 57: 
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1; 


cie Rie kommu 


lud pofpó 
tego wtakowe dni mawiała fię 
dlitwa; ia} fię i dotąd mawia. 

Ale ta przyczyna niezdaie 
dobra. BO I. to nie iefi pe 
dni poftne w wielki poft nie 
kowano. Pokazaliśsmy to albowiem, 
kommunikowano ngei w wielki 
tek a. Niebywało rtym punkcie ŻA- 
dney rożnicy MIĘGZY poftami wielkie- 
go poftu, i między innemi dniami po- 
ftnemi w przeciągu roku: atym cza- 
fem niemawiano tey modlitwy, takiak 
1 dziś, tylko w afie wielk kiego poftu: 

Jini powiec da: że to ieft modlitwa 
nad pokutnikami, i dla tego mawia fie 
w dni urocżyftego poftu cze: xdzieftodnio- 
wego, to ieft w te dni, ktore zawfze 
bywały ofobliwfzym -fposobem poku- 
kie poświęcone. 

Owóż ieft iefzcze trzecia przyeży- 
na, ktora zda fię nam bydź naygrun- 
townieyfza. Ta modlitwa, jeft to za- 
wfzę kollekta, która fię mówi przy- 
końcu niefzporew. W wielki pof mà- 
wiano niefzpory. po kommunii, przed 
zakończeniem Mfzy, 1 ta koliekta ñu- 
żyła ża modlitwę po kommunii, tak dak 
fie to iefzcze i teraz praktykuie, W 
Czę tit, Ee ofta- 
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oftatnie -dni wielkiego. tygodniai W 
Paryżu i indziey, Kiedy potem nabo- 
żeńftwo niefzporne odłączono od Mfży, 
zatrzymano kollektę, którą nazwano 
Modlitwg nád ludem, j wrzeczy famey, 
widać to zkollekty, która fig mówi 
na niefzporach w wfłępną śrzodę, i z in- 
nych przypadaiących na dni poftne 
wielkiego. potu, że to ieft prawdzi- 
wie modlitwa to ieft dziękczynienie 
po kommunii, Owoż ieft n. p. ta kto. 
ra fig mawia w witępną śrzodę, 


Jnelinantes se, Domine, Na uniżaiących fię, Pa- 
Maiefłati tua propitiatus mie, Maieftatowi twemu» 
intende, ut gui divino mu- racź  łafkawie wcyrzęć, 
here sunt refeđi, caleftibus ażeby ci ktorzy Twoim 
sęmper nutriantur auxiliis. Bofkim darem fą wytu- 
Per Dominum noflrum Gxc, czeniy niebiefką pomocą 

žawíze bywali  zafileni. 
Przez Pana nafzego, i td. 


Kiedy fię ta modlitwa mowiła, o tym 
szafie poft niebywał iefzcze przerwa- 
ny, a przeto niemowi fię w niey o in- 
nym pokarmie, tylko o pokarmie! Gia- 
ła i krwi JEZUSA Chryftusa świeżo 
przyjętym, : 

P. Co czyni Kapłan fkończywfzy modli< 
twę po kommunii? 


Q: 


im 
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©- Ta modlitwa kończy Mfzą- świętą; 
ktorą zmowiwfży Kapłan, powraca na 
śrzodek Ołtarza, dla pozdrowienia 
ludu na nowo temi fłowy. Dominus 

| vobiscum, Pan zwami. To pozdrowienie 
tak częfło powtarzające ño na Wizy, 
przedzjwi nie dobrze daie znać, o tćy 
nierozdzielney iedności, ktora zacho. 
dzić powaiia we wfzyftkich modlitwach 
midzy ludem i Kapłanem, i o tem, ia- 
ko lud we wfzyftkiem trzymać fię go 
powinien i z nim fię modlić. Potem 
pozdrowieniu Kapłan; Oznaymuie przez 
Dyakona, a na Mfzach czytanych fam 
mowi: Jre żyd ef, to ieft, Jdzcie, iuż 
po fłużkie, Lud dziękuie Bogu temi 
owy: Deq_gratińsy Dzięki Bogu. W dni 
poftne, albo feryalne, aibo pokutne; 
zamiaft Odprawienia ludu temi fto- 
wy: Jte mifsa efl Jdzcie, iuż po JA usbiej 
Kapłan mówi: Benedicamus Domino, Bło- 
go ft awmy Panu; a lud odpowiada zwy* 
czaynie Deo gratias, Dzięki Bogu, a na 
Mizach żałobnych, zamiafi: Jie mifsa 
efl, mówi: Requiescant in pace; Niech odpo- 

- fzymaią m pokoiu; a lud odpowiada: Amen. 

P. Dla czego niemówi fię zawfze przy 
końcu MfzyzJie mifsa ef, Jdacie; iuż po ff uke 
bie? 


EE 2 O: 
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O: Dawniey Mie mawiaho = he mifsa eft; 
tylko wte dni, kiedy lud miał w rze- 
czy famćy wychodzić z Kościoła zaraz 
po Mfzy. 

Bo ieżełi potem miały bydź. iefzcze 
iakie modlitwy, na których lud powi- 
nien fię był znaydować, to go niewy. 
Prawiano po Mfzy; i dla tego Jte mi [sa 
ef, Jdzcie, iuż po fłużbie, niemowi fig w 
dni poftne „i pokutne, ani na Mfząch 
Załobnych, 

P:EA dla czegoż: dopiero po wyprawieniu 
ludu daie fe błogofławieńftwo? J dla 
czego mówi fig początek Ewańgelii S. 
s Jana po tem błogofławieńftwie? 

0: Tego wfzyftkiego dawniey miebywało. 
Jak tylko: Dyakon ogłofił Jre 'mifea" èf, 
każdemu wolno: było” nątychmiaft 
odeyśdź; i Kapłan odchodził od Ołta= 
tza, odprawiwfzy krotkie -dziękczy- 
nienie. po fkończoney: ofierze swiętey, 
iako ie ielzcze i podzisdzień odpra- 
wuią Kapłani. Ten "zwyczay utrzy* 
mował; fię aż dotąd "po niektorych Ko- 
ciałach Fraqcuzkich na Wifząch uro. 
czyftych, a u Kartuzów utrzymuie figę 
na wfzyftkich Mfzach, tak uroczyftych 
iak czytanych. Błogofiawieńftwo, ktore 
fię dziś daie na końcu Iifzy, dawnieyfze* 
miczaly weFrancyi dawali Bilkupi przed 

Agnus 
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Agnus Dei, Baranku Boży, iak fię toiuż 
wyzćy powiedziało (1) i iak fię to aż 
dotąd po wielu mićyfcach praktyko= 
wało. Kapłani niedawałi po Mfzy lu- 
dowi: błogoffawieńftwa. To błogofła 
wieńłtwo zachowane było famym Bi- 
fkupom; 'co tóż iefzeze i dotąd żacho- 
wuie fig: u Kartuzow. Dopiero Pius 
V. przy powesrwydaniu Mfzała Rzym- 
fkiego pierwfzy nakazał czytamie po- 
czątku Ewangelii S, Jana przy Ołta- 
rzu. Aż do iego czafow zoftawiono 
ko było do woli każdego, iedni ią ma- 
wiałi a drudzy niemawiali; inni Zno- 
wu mowili ią albo przy Ołtarzu, albo 
powracając do zakryfłyi, albo rozbie= 
raiąc fig, Kartuzi i podziśdzień zgo» 
ła dóy niemowią. 

Co mogło. dać okazyą do czytanią 
rzy Ołtarzu tey Ewangelii, podług 
wfzelkiego podobieńftwa, bydź może 
nabożeńftwo wiernych, którzy tego 
Żądali aby im czytano. Ewangelie, dia 
otrzymania od Boga jakich łafk bądźto du 
chownych bądźto doczefnych mocą fow 
Bofkich w Ewangelii zawartych: nabożeń= 
ftwo dawne i gruntowne, byleby doniegą 

zabo- 


a KZ ZERA 


II N. 27, tego $> 
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zabobonów niemiefzać. (m) Dogadzaiąc 
temu chwalebnemu nabożeńftwu Kapła. 
ni przyzwyczaili fię nieznacznie da 
czytania. po M[zy Ewangelii S. jana- 
tak iak ią też po niektórych miey- 
feach „pofi policie czytywano po odpra- 
wieniu Chrztu obrządkiem uroczyftym: 
a narefzcie tên zwyczay zamienił fię 
iw prawo. (n) 
P. |akązto modlitwę odmawiaią „po ci- 
chu Kapłani na srzodku Ołtarza po Jte 
mifsa ef, przed daniem błogofławień- 
za ludowi? 

© Jeftto krotkie dziękczynienie po (koń- 
aa: ofierze świętćy, w fpofob na 
ftępuiący. 


Sanđa Tri- 


servitutis 


Niech ci fię podoba, 


o Troyco Swięta, fłużba 


Placeat thi, 
nitas y obsequium 


mea, 8 prafła, ut facrifici= 
um quod oculis tuz Maie- 
flatis indignus obtuli; fit 
tibi acceptabilc; mihique 6; 
amnibus ` pro quibus illud 
obtułis fit te miserante pro- 
pitiabile, Per Chriflum Dos 
minum nofirum. Amen» 


pôddańítwa mego, a racz 
fprawić, aby ofiara; którą 
przed oczyma Maiefłatu 
twego niegodny  ofiaro* 
wałem; Tobie była przy” 
jemna, a mnie i wfzye 
fikim za ktorych ią ofiar 
rowałem z miłofierdzią 


R 


(m] Conc: Selgenftad. Diæcesy Mogunt, A. Iożee 
can. TOs 

f(n) Bona Liturg, fib, 2. sA Zob, [Mfzał Paty- 
fki roku 1600. i dalfze adí do roku 1608. przytos 
czone iuż nierąze 
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twego była  błagalna, 
Przez Chryftusa Pana na- 
fzego. Amen. 

P. Co powinien czynić lud wten czas, 
kiedy Kapłan przy końcu Mfzy -daie 
błogofiawieńfiwo? 

O. Powinen upokarzać fię pod ręką Bo* 
iką, i profić aby mu fam błogofiawić 
raczył przez pofiugę Kapłana. 

P. Co powinien czynić lud pod czas 
czytania Ewangelii S. jana? 

O, Bowinien fuchać iéy z ufzanowieniem 
ftoiący, oddawać pokłon fłowu przed- 
wieczijemu na łonie Qyca zofłaiącemu; 
dziękować mu za to iż raczyło fiać fig 
człowiekiem i miefzkać między nami; 
profić ołafkę dochowania nas aż do 
śmierci w godności $ynow Bożych, 
ktorą nam to fowo wyfiużyło przez 
fwoie wcielenie, fwoię śmierć, fwoie 
Zmartwychwfłtanie, i przez fwoje wnie- 
bowftąpienie. 

P. CO trzeba czynić po Mfzy? 

O. Trzeba przed wyściem z Kościoła fku- 
pić fig w duchu, zaftanowić fię nad 
tem co fię tam czyniło, podziękow ać 
Bogu, i i profić go otę łafkę, aby, na- 
fza przytomność Mfzy świętey nieby= 
ia pam niepożyteczna. 


ERD 
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ROZDZIAŁ VIII. 


Q Exorcyzmach i Benedykcyach. 
$. 11 O Exozcyzmach. 


F. Cożto rozumiefz przez to fiowo Exot: 
cyzm? 

O. Nazywa fig; tak Ceremoniia, ktorey 
Kościoł używa do wypędzania czar 
tow Z ciał które oni pofiadaią; alboli 
tóż zinnych fworzenia których na 
złe używaią, albo użyć mogą, 

P. Kto nadał tę moc Kościołowi aby 
mogł cząrty wypędzać? 

O. Sam JEZUS Chryftus, (0) ! 

P. Dla czego exorcyzmuią ftworzenia 
nieczułe? = 

O. Bo ich czart może na złe użyć, i w 
tzeczy famey częftokroć używa na za» 
fzkodzenie ludziom. S. Paweł mówi: 
że w/fqyflkie fiworzenia oczekiwaią objawienia 
Śynow Bokych; ba prożności poddane ifi 
fiworzenie, niedobrowolnie, ale dla tego który 
ie poddał pod nadzicig, Bo i famo fłworze* 
nie będzie wyfwobodzone z niewolfwa fhaie. 
nia, na móolność chwały Synow Bożych: i 
dla tego w/zyfiko fiworęenie wzdycha, ; ia: 

© 


(e) Morc: XVI, 17. Luc, IX. 1, e, 


O Kxoręyrmach t Benedykcyach ass 


ko rodzącą bolei 
nie tych f 


wąż w(zyftkie 


aż dotąd. (p) Rozumie=* 
S: Pawła jeft to: ponie- 


orzone 


były na to,, aby 
chwały Bolli 
koby weg! 
kie fi 


prze , 
jym fłanie 


kładaią do [i 
n wzgłędzie 5 
tychaią do iwego ofwobo- 
kim ftanie niewoli zo- 
aż do fkończenia wieków, 
tak łudzię iak czarci na 
złe ich ai, chcąc aby im 
fłuzyły í i zepfutego świa- 
ta; a zatém, wzdychaią, że fie tak ma 
rzec, do ofwobodzenia fwoiego, tak 
jako rodzącą boleie przy porodzeniu. 
Słusznie tedy Kościoł i nieczułe ftwo- 
rzenia exorcyzmuie., Przez takowe 
exorcyzmy Kościoł. profi Boga, aby 
niedopufzczał czartom na złe używać 
tego ftworzenia, które na chwałę ie- 
go było fiworzone i którego chce 
użyć do swiętych pofług 
f. Jakieto fiworzenia Kościoł zwykł po- 
fpolicie exorcyzmować? 
©: 1. Ofaby utrapione, które iakim fpa= 
fobem czazt albo pofiada albo obfia= 
da. 


OZ 


ro 


bo aż dotąc 


10 bo 


$) Rem. VII, 19. i dal, 
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da. 2. Mieyfca od czartow zarazone. 

3. Wfzełkie inne ftworzenia, których 
Kościoł zwykł używać do ceremonii, 
iakoto są woda, sól, oliwa i tym podo- 
bne. 

P. Co trzeba uważać względem exoťcyz= 
mow oOdprawuiących fię nad ofobami? 

O. i. Trzeba bydź dobrze zapewnionyjm 
o opętaniu od czarta; dła tego zeby fię 
ni wiedśź, należy w tóm pierwey 
dołożyć fig Bilkupa. 

2. Trzeba fię przygotować do tey świę- 
tey ceremonii przez poft i i modlitwę; 
bo „bywają tacy czarci, których nie- 
można iÐaczey wypędzić tylko tym 
dwoiakim fpofobem, mówi JEZUS Chry- 
fus. (q 

% ZANA Exorcyfła zył w wiel. 
kiey czyfłośći i pokorze. 

4. Trzeba aby fig wftrzymał od wfzel- 
kich ciekawych i niepożytecznych za” 
pytań, a w ewfzyftkiem punktualnie tak 
fobie poftępował, iak przepifuie xiąż- 
ka exorcyzmowa, $rc.. (r) 

P. Co powinni czynić przytomni exor" 
cyzmoin? ” 


O. 


(g) Match. XIV. 20, 
fr) Zob. Rytuał Paryfki roku 1697. i wfzyfikie innee 
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O. Powini profić Boga tak za Exorcyfię, 
fako teź i za ofobą Opętaną. 


$. 2. Co fig rozumie przez to Jawo Bine- 
dykcya albo Błogof awieńfiwo, 


P. Go rozumiefz przez to owo Bencdy: 
keya? 

O. To Rowo ma kilkorakie znaczenie. 

i. Bierze fię za. dobro komu wyświad= 
czone. |wtemto zrozumieniu łafki i 
dary Bolkie na nieprzeliczonych miey- 
fcachPifma S. pazywaią fiębłogofławień- 
ftwami. (s) W tem także rozumieniu iał- 
mużnę Paweł S. nazywa błogofła- 
wieńftwem. (t) 

2. Bierze fię za życzenie, które fig ko- 
mu czyni łafk Bofkich, czyto fprawu- 
je mu fię fkutek tego życzenia czy 
niefprawuie. |] w temto rozumieniu, 
powiedziano ieft w Piśmie $, że Miel- 
chizedek błogołiawił Abrahamowi, |za- 
ak błogofiawił Jakóbowi, jakob bło= 
goffawił Synom fwoim, i obywatele 
Betulii obfypali błogofławieńftwy fwo+ 
iemi Judythę Po śmierci Holoferhesa; 
oprocz tego jeft iefzcze W Piśmie 


nie 
omni, 


pam m 
(s) Ephes. 1. 3. &c» 
(tl 2. Cor IX. 5. & 6. 


AGO, Czesć III. Seke 2; Roz: VIII, S'a, 
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nieprzeliczóna liczba, innych przy. 
>w, tego fłową ofopo/ffawić, bogow 
użytych w tem rozumieniu; 
przywodzić ie, byłoby rzeczą - zbyt 
długą. (u) = 

z. Bierze fię téz to Howo za modłitwy 
i ceremoniile, przez które Kościał 
przeznacza i przywięzuie niektore ofo- 
by do pewnych ftanow albo profi uro- 
czyście dla nich o'łafkę do godnego 
onychże fprawowania, daiąc jm przy 
tćy ceremonii ubiór iinne zwierzchne 
znaki pomienionych urzędow. A wta- 
kiem rozumieniu %ościoł błogoófławi 
Opatow, Xienie, Panny, Kawalerów i 
t. d. Może też iefzcze do tego nale- 

żyć i Ceremoniia Sakry czyli Korona- 
cyi Krolow i Krolew. 

4. Bierze fie iefzcze za modlitwy i cere- 
monie przeż, które Kościoł, odłącza 
niektore ftworzenia od pofpolitego 
użycia, ahcąc aby fłużyły OG tyl- 
ko potrzebom Religii. - W takiem rozu” 
mievių Kościoł błogofławi wodę, fól, 
oliwę, dzwony, Kaplice, Cmentarze, 
Apparaty, bieliznę Ołtarzową, i w po» 
wfzechności to wfzyftko, czego fie uży- 

wać 

fu) Gen. XIV. 19. XXVII--27., XLIX, 47 26. 
& 23, Judith. XV. 10 &c > 


o Exorcyymach i Bencdyikzyccn a 


p EE 


wąć zwykło w obrzź 
© yi y 
iaia fię 


te modlitwy i ceremonije Ko- 
prófi niekiedy Ra aby fpyscił 
moc Ducha S. na 'niektor 


ftworzenia 
nieczułe, dla fprawienja GRaŻ nie fkut 
kow nadprzyrodzonych: iakó to czy- 
ni kiedy błogofławi wodę do chrztu, 
oleje święte, krzyżmo, ktore Bużą Za 
materyą do Sakramentow.. Czyni też 
to także, błózofławiąc w każdą nie- 
dzielę wodę 1 fol 
Toż czyni P 


na święconą wodę. 

) kiedy błogofiawi 8 

wofkowe mentaliki nazwane Agnus Dei, 
dlatego że JEZUS Chryftus, bywa w po- 
Raci- Baranka na nich: wyrażony. Toż 
narefzcie czyni fgs kiedy R sek 
Rożaniec, męntaliki, , chufty, 1 zaty, dos 
gadzaiąc nabożeńftwu ludi w iernego. F 
Przez takowe benedykcye Ko 
fi Boga, ażeby ci, Któ kow 
CZY ZY Z 
fkutek modlite 
błogofławieniu 

F; Niematzże w tem 


ode lebr ali 
zynią przy 


kieg za bobonu; 
kiedy ftworzeniom przypi ifuią fię fkut= 
ki nadprzyrodzone? 

O; 
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Q. To byłoby zabobonem, rozumieć ze | 
ftworzenia mogą fame przez fig fpra- | 
wić iakie fkutki nadprzyrodżone, bez | 
uczeftnictwa mocy Bożey i jego wize- | 
chmocności. Koscioł tak nierozumie; 
żeby fiworzeńia mogły co uczynić 
fwoią włafną mocą; ale tylko mocą i | 
wfzechmocnością - Bofsą. O. takowey 
mocy Kościoł zapewniony ieft wzglę- 
dem rzeczy, których używa dö ipra- 
wowania Sakramentów. Ale innym | 
nieprzypifuie mocy tylko tyle, ile fig | 
będzie podobało Bogu Ónym ićy udzie- 
lić, w nadgrodę wiary tych, którzy ich 
używać będą z ufzanowaniem, iakie 
fię należy rzeczom błogofławionym i 
poświęconym przez modlitwy Kościo- 
ła. 

P. Czy niema iefzcze jakiego innego zna. 
czenia to Rowo Benedykcya? | 

O. Ma. Kościoł błogofławi to wizyftko 
co fuży do użycia ludzkiego, iakoto 
wfzelkie pokarmy, napoie, domy, na- 
czynia, rzeki, morza, pola, winnice, | 
łóżnice, pielufzki dziecinne,'Chorągwie, | 
Oręże, Tafki Pielgrzymfkie, fzaty i 
tym podobne. (x) Ludzie tych wfzy. | 
ftkich rzeczy używać powinni na chwa« | 


ię 


a = TEKS EER FEE SCE ORO SET TT 
(x) Zob, Pontyfikat i Rytuał Rzymiki: 
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łe Bofką; pia E ae ADAK zaś Kościo- 
ła jeft tylko dla wyłednania tego u 
Boga przez te modħtwy, aby raczył 
w niwecz obrocić ufilności ktore czy- 
nią czarci chcąc przywieśdź ludzi do 
złego używanią tych wfzyftkich rzeczy 
i żeby Chrześcianóm łalkę dać ył 
do używaniz ich iedynie na chwałę 
go i na zbawienie fwoie. 

P. Te modlitwy, które nazywamy Bene- 
dykcyami, fąż one dawne w Kośc iete? 


O. Zwyczay ich, znayduiemy ufłanowi 10- 


lj 


f 


ny iefzcze za czafow Pawła S. Owoż 
fą ffowa iego: W fzelkie Boże fworzenie 
dobre iefi; á nie nieta bydź odrducone co z 
dzi igkowani m bytma przyimowane, Albowiem 
poświęcone byma przez fowo Boże i modli. 
tmy., (y) A mówił tam Paweł -S. o mig- 
fiwie., Jakoby rzekł, że nietrzeba nie 
odrzucać, lakoby miało bydź złe z na- 
tury fwoiey; że wizyfiko co Bóg ftwo- 
rzył ieft dobre, a ież żeli grzech ftał 
fie tego przyczyną, że czarci ilus 
dzie fiworzenia na złe używaią, to 
fowo Boże i modlitwa, ktora zanoG 
ñe do Boga o to, aby raczył zlać {wo- 
ie błogofiawieńftwo na ftworzenia, po- 
święca ie, i ftanowi ie w tym porz åd- 


kus 


mk DĄ 
(Y) 1: Tim. IV: 4s & pfe 
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en CLA A a, 


ku; do ktorego od Boga były ftworzo» 
ne. 

uż tedy za czafow. $. Pawła. był 
zwyczay odprawowania modlitew do 
Boga nad ftworzeńia nieczułemi, 
ktorych ludzie potrze ą do użycia 
pofpolitego. Te modlitwy, my nazy- 
iwamy Benedykcyami. |] widzimy że fą 
i zawfze były we zwyczaiu po wfzy- 
fkich: Kościołach całego. świata; iak 
fię to pokazie z Euchologiow i nayfła- 
rożytnieyfzych Rytuałow: tak Greskieś 
go iak Łacińlkiego. Kościoła: 


6. z. O Ceremoniach, których Kościof uk yma 
w Benedykcyach po więńszęy cygici. 


P. Dlaczegoczyni fię alboieden albo wiele 
znakow krzyża świętegonadtemi wfzy- 
ftkiemi rzeczami, nad ktoremi odpra- 
wwią fẹ modlitwy nazwane Benedy- 
kcyami? 

O. Przez ten znak daie fię do zrozu: 
mienia, że po grzechu, nieinaczey tyl- 
ko przez zafługi |EZUSA Chryftusa; 
i przez moo krzyża iego, ftworzenia 
mogą odebrać od Boga błogofiawień* 
fwo: 

Nie 
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Nie nad famemi tylko ludźmi fku- 
tkuie moc krzyża JEZUSA Chryftusa, 
ale też fkutkuie i nad ftworzeniami nie- 
Czułemi. Grzech człowieka, zamiefzał 

całą naturę. Czarci na złe używali 
wfzelakiego ftworzenia, ludzie także 
zofłaijący pod panowaniem  czartow, 
niemniey na złe ich- używali „gwoli 
dogodzeniu fwoim  porządliwościom. 
J tać to ieft prożnoś/, krórćy wedle Pa- 
wła S. (z), poddane ief niedobrowolnie 
tofzelkie fimorzenie. Przeż fame tylko zas 
fugi JEZUSA Chryftusa i krzyż jego 
ftworzenia mogą bydź ofwobodzone z 
tćy niewoli; bo hieinaczey tylko przez 
łafkę, ktorą JEZUS Chryftus wyfłużył 
Śmiercią fworą, ludzie mogą używać 
ftworzenia podług Boga. 1 moc czar= 
towfka nad niemi zoftała związana. J 
do tegoćto rozumienia mówi Paweł Se 
że wfzyftkie rzeczy zofłały przywroco* 
he, naprawione, odhowicne przez jE- 
ZUSA Chryftusa w niebie i na ziemi; 
Jnflaurate omnia in ZE que in calis 6 
gue in terra sunt. (ay. Dla tego takżej 
kiedy Kościoł chce błog fławić iakie 
ftworzenie 'i poświęcić go do użycia 
Czesć III Ff Reli- 

(z) Rom: VIII. 20. 


(a) Ephes, I. 19. 
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PE 


Religii, przed błogofławieniem poczy- 
na wprzod ód Exorcyzmow nad niem) 
iak figę to iuż wyżéy wytłumaczyło. 
(b) Bo za dopufzczeniem: Bofkićm moc 
czartowfka nad ftworzeniem, lubo zwią: 
zana, wielką bydź nieprzefłaie. 

P. Dla czego Koscioł kadzi po więkfzey 
części te rzeczy, które błogofławi? 
O. Czyni to profząc Boga, aby modli» 
twy które zafyła dó niego o ścią- 
gnienie błogofiawieńftwa na te ftwo« 
rzenia , podniofły fię iak to kadzenie 

aż do Tronu Jego. ń 

P. Dla czego Kościoł kropi święconą Wo- 
dą , bądź toofoby bądźto rzeczy, które 
błogofławi ? ą 

O. Czyni to profząc Boga, ażeby fię czar- 
ci do nich nieprzybliżali, i owfzem 
aby oczyfzczone były mocą Ducha S: 
wytłumaczymy to obfzerniey, gdy 0 
$więconey wodzie mówić będziemy. (c) 

P. Dla czego Kościoł czyni namafzcze: 
nia oleiami świętemi rożnych rze- 
czy, które błogófiawi lub konfekruie? 

©. Czyni to profząc Boga aby na te 
rzeczy raczył zefłać moc Ducha S$. dla 
otrzymania przez moc tego Ducha S. 

ta 


(b) $. 1. cera RAŻĄCE 
(c) $s 10: tego Rożdze 
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r a 


takich fkutkow, na iakie te rzeczy 
biogośławią -fig lub kontekruią, 


WY KRŁ4AD. 


już nieraz powiedzi eliśmy (d), że 
namąfzczenie zwierzchiie olejami Swie 
temi, wyobraża namafzczenie, to ieft 
wylanie łafki i mocy Ducha S. Na w 16: 
lu mieyfcach nowego. Tefłamentu ta- 
fka Ducha S. zowie fię namafzczeniem: 
i fam JEZUS Chryftus nazywa fie Chy= 
flusem, to iefft. Pomazańcem na wybór $ 
bo iako fam o fobie mówi wedle jza- 
ifza Proroka, Duch S; fpoczął na nim 
z całą pełnością: Duch : Pańfki, «mowi 
On, nademną, dla tego mnie pomazal. (e) 


$. 4. O Benedykcyach, rezerwowanych Bi- 
/kupom, i o tych, ktore im niesę rezer- 


WOWALIE, 


P. Czy wfzyfcy Kapłabi mogą odptawidć 
wfzyfikie Benedykcye? 
O. Są znich nicktóre gezerwowane fas 
Ff 2 mym 


mm 


(4) 3. Cz. Sck. 1. Rozdz, 7. $. t2 i 13. 

(ej Luc. IV. 18. A&. IV. 27« Colofs, I. rg. Hebr 
Is 9. 2. Cor.I.21.2,Joan. II.20. & 27. Js. EXE 
ky Colofss IL 9; 
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mym tylko Bifkupom, ato przez zwy. 
czay pochodzący z podanią Apoftol= 
fkiego, wielu Kanonami ftwierdzony, 
Taka iet Benedykcya Swietych ole- 
iów, Koniekrzcya Kościołów, Ołtarzow 
it. d. Są takie, które Kościół rezer- 
wował Bifkupom, lbo Kapłanom od 
nich do tego wyZnaczonym: i taka 
ieft Bonedykeya bielizny i apparatow 
Kapłańfkich, Kaplic, Cmentarzow, krzy» 
żów, obrazów publicznych, dzwonow, 
chorągwiów i t. d. Są znowu inne 

t do ktorych błogofławienia pozwole- 
nie Bifkupie nie ieft potrzebne: i ta- 
ka ieft benedykcya wody, soli, do- 
mów, naczynia, iay, i tego wfzyftkie. 
go co fłuży do iedzenia; popiołu, 
świec, palmow, it. d. ; 

P. Dla czego Kościoł rezerwował nie” 
ktore benedykcye famym tylko Bifkue 
póm, ainne albo im albo Kapłanom 
od nich do tego wyfadzonym? , 

O. Zamiarem Kościoła wtym .punkcie 
było, aby przez to ućzcić godność 
charakteru Bilkupiego, albo utrzy- 
mać dobry porządek. i zapobiedz Wies 
lu nieprzyzwoitościom wkraśdź fię 
mogącym. 


si 


Powie. 
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Powiedziałem naprzod,że dlauczczenia 
charakteru Bifkupiego, Kościoł idąc W. 
tem za przyładem Apoftółow, niekto- 
re Benedykcye famym tylko Bilkupom 
rczerwował. To ieft benedykcye nay- 
uroczyftfze iako to Opatów i Xięniow; 
konfekracyą Panien, fakrę Królow i 
Krolew, benedykcyą Kawalerow, i 
tych którzy biorą krzyż na woynę 
przeciwko niewiernym, orężow icho- 
raągwiow, 

Powiedziałem powtóre; że Kościoł 
tezerwuie Bifkupóm albo Kapłanom od 
Biikupów na to wyfadzonym wiele Be- 
nedykcyi, a to dla utrzymańia dobre- 
go porządku, i dla zapobieżenia nie- 
przyzwoitościom. Tę prawdę, łatwo 
na okopokązać można. M. p.do dobre» 
go porządku należy, aby wiernym nie- 
wyftawiano na widok takich apparas 
tów któreby niemiały fwoich należy- 
tych przyzwoitości, ażeby obrazy, krzy» 
że, bielizna Kościelną fłużąca do uży: 
Cia, była ućzciwa i fłofowna do przes 
pifanych reguł; ażeby Kaplice i cmen= 
tarze niebyły benedykowane, aż w tens 
6zas, gdy zofłaną przyprowadzone do 

takiego 
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takiego fiahu, w jakim zmaydować fio 
powiany; ażeby niebenedykowano Zas 
dnego takiego dzwonu, na którymby 
co nieprzyftoynego wyrażono lub od- 
łano było i ktoryby niemiał wielkości 
lub fiunych własności przyzwoitych te- 
mu miieyfcu, gdzie” ma bydź używany- 
Bifkópi fa poftanowieni fędziami tego 
mfzyftkiego. *'Ażeby tedy; nietrafił fig 
nigdy żaden podftęp, i żeby niebyła 
beńedykowano ani: publicznie wyfta* 
wiono hic takiego coby fięfprzeciwia- 
ło dobremu porządkowi, Kościoł rezer. 
wuie benedykcyą tych wfzyftkich rze- 
czy famym -Bifkupom, ktorzy wprzód 
6 tem fłanowią albo fami przez: fies 
albo tóż zlecdią ' odprawienie tako- 
wych benedykcyi Kapłanóm gorłiwymy 
uczonym, zdolnym: do decydowania 
imieniem Bilkupa; O dobrym albo złym 
fanie takowych rzeczy. 


S. ya O: Benedykcyi Okiów Swietych, 
* która fig odprawuie przez Bifkupa w 
wielki 'czwarteko 


P, Jakieto oleie benedykuie  Bifkup Vi 
wielki czwartek? 
Od 
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O. 1. Oley fużący donamafzczenia cho- 
yych. 2. Oléy fiużący do namafzczenia 
katechumenów. 3.Olćy zmiefżany z bal- 
famem; co nazywa fig Sw krzy- 
żmem i duży do bierzmowa Uży- 

| wają fig též te oleie' święte i w innych 
iefzcze okoliczn=ś h. 

P. zwyczay błogofławienia oleiow świę- 
tych ieftże daway? 

O. Jeto zwyczay z podania apoftolfkie= 
go, 1 „tymże famym kanałem wiadomo 
nam left, że tylko fami Bifkupi tako- 

wą benedykcyj czynić powinni. 
Pokaznie fie tó_1. Z.wfzyftkich nay* 
ftarożytni ieyfzych Pontyfikałów tak 
Greckiego jak Łacińlkiego' Kościoła. 
2. Z praktyki wfzyfikich 1 Kościołów ĉa- 
iego Swiata. "Ani iednego nikt niepo- 
k: 32e ktoryby przedLutrem i Kalwińem 
tey ceremonii niepraktysował: z. Z Qy- 
| cow i Soborowł Kościoła owych wie- 
| kow, które fami Proteftanci nazywaią 
nayczyítfzemi wiekami  Chrześciań- 
śtwa, z S. Cypryana (f) S. Zaz 
(g) S. Gyryllą jerozolimfkiego (h), S. 
Auguftyna.(i), z drugiego Soboru Kar= 

tagiń- 


NN 


» 


) S$. Cypr. Epi, 70. ad. Januar 
(g) S- Bal. lib. de Spir. S. cap. 27. 
| 5» Ra: Hierośol. Ea. DA Fe 


472 Creil IIl. Seke, 2. Roudz, VIIIL$. 8. ™ 


CZE 


tagińfkiego (k), z trzeciego Kartagin= 
fkiego (1),. z pierwizego Taletańfkiegą 
(m). Tym fpofobem mógłbym tu Wye 
liczyć wielką liczbę Oycow i inne 
Sobory: niemniey fławne; Proteftanci 
zaś niech nam pokażą, śmiało ich na 
to wyzywamy, aby iednego Oyca, aby 
ieden Sobor ftarożytny, któryby nagas 
niał ten zwyczay, któryby niepoczy- 
tał go za zwyczay święty. (n) 

P. Pontyfikał Rzymfki przepisuie, iż da 
odprawiania benedykcyi oleiów świę- 
tych potrzeba oprocz Bifkupa maiące- 
go celebrować pontyfikalnie; iefzcze 
nad to dwunaftu kapłanow a tych 
wfzyftkich maiących na fobie ubiory 
Kapłańfkie, fjedmiu Dyakonow, fiedmiu 
Subdyakonow, i wielu innych niżfzych 
Minifirow, każdy w ubiorze przyzwos 
itym ftopniowi fwego poświęcenia, 
Jakaż ieft przyczyna téy ceremonii? 

D. jefto śląd ftaroźytney karności Kos 
Śćiołąa. Starodawne zwyczaie zacho. 
wane zofłały w wielkich ceremoniiach 
z małą odmianą, Dawniey we sę 

ic 


Na m ECO 


(k) Conc. g. Carthag. can. 3e 
(1) Conci 3. Carthag: can, 3, 
(m) Conce r. Tolet can. 20» 

(n) Zob. co fig powiedziało w 2. Cz. Sck, 4s R.ozdźą 
Ba Íe 10% 
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a Z mene 


kich funkcyach Kościelnych; towas 
p rzyfzyła zawfze Bifkupom wielka licz- 
ba Kapłanow, Dyakonow 1 innych Mie 
niftrow a ofobłiwie do Mfzy. 


WYKŁ AD, 


zeby Żrozumieć tę odpowiedź; a 
Oraz wniyśdź w ducha tey ceremonii, 
trzeba wiedzieć, że dawniey kiedy 
Bilkup odprawiał Mfzą Świętą, wfzys 
{cy Kapłani znim ią razem Odprawo* 
wali, i dla tego wizyfcy obtaczaji Oł- 
tarz w fwoim ubiorze Kapłańfkim. Za< 
chowuie fię to iefzcze i podziśdzień 
w Kościele Greckim, a pozoftały ślad 
tego widzimy iw Kościele Łacińfkim 
przy ordynacyach Kapłanow i Pifku- 
ow. Dyakonowie, Subdyakonowie i 
inni niżf Miniftrowie, afsyftowali tae 

. kže do tey Mfzy, każdy w ubiorze fo- 
bie właściwym. W czafie IMifzy świętey, 
jak to iuż wyżey uważyliśmy (0), 0d- 
prawowały fig Ordynacye, Beredykcyeg 
i po więkfzey części inne znakomite 
fee ceremoniie. Benedykcya oleiów 
świętych, iefzcze i podziśdzień odpras 

wure 

Z CZEZEAZZAE! 


fe) W tey Seke Rozdz. 7: $e 22e ne zfą 
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wuie fię pod czas Mfzy świętóy. A 
+. Jako Ka płani afsyfłwiący - bywali fpoł- 
towarzyfzam u, Bilkapaw Sprawie ofiary, 
tak tóa bywali fpoł towarzyfzami ie- 
go we wfzyftkich ińnych Benedykcy= 
ach i'ceremoniiach. Widzimy z S: Pa. 
wła, że zgromadzenie Kapłanow kła- 
dło ręce na tych, których A oftołowie 
poświęcali. (p) Co też iefzcze i po 
dziśdzień prakty kuie fię. wfzyfcy Ka 
płani przytomni ordynacyi kładą ręce 
na Kapłanow bior ących poświęcenie, 
aw ceremonii, Którą teraz tłumaczemy, 
wfzyfcy: te hag po trzy Kroć na oleje 
ktore fie benedykuią i i pozdrawiaią one 
tak.iak zilkup. Czynią to za$, pO- 
dług, wyraz żenia Pontyfikatu R zymikie- 
go, iako towarzyfze w czynność! Bi- 
tkupa: "W Patyżu Archi idyakonowie oda 
prawowali Miza f fpôlnie z Arcyt bifku- 
pem: (q) waktykowało fię tćż to i po 
innych Kościołach Francuzkich, a da- 
wnićy praktykowało fig wfzędzie,. To 
ziednoczęnie Kapłanow z Bifkupom, ieft 
znakiem iedności Kapłańftwa i ofiary 
nowego prawa. (r) Dyakonowie i Sub. 
Dya- 


ip) Is Tim IV. 14. 

fa) Zob. Ceremonial Paryfki roku .1j03ę Cie 4* 
Rozdz. 10, artyk. T. i dal, 

(p) Amalarius libs 1. cap, IZ. 
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dyakonowie-są tam przytomni JaK 
mifrowie i jako afsyftuiąc Takypier- 
wfzych jak drugich dobieraią w licz- 
bie po. fiedmit; bo A oftołowie tylko 
fedmiu Dyakoüow byli wybrali, 3 na 
wzór tego niektore ffawne Kości 
niemiewały tylko po fiedmiu Dyakohow. 
Taki między iimemi był ow ftarodz 
zwyczay Kościoła Rzymikiego, gdz 
„w początkach niebyło tyłko fiedm ty 
tułow Dyakonov Kardynałow. (s) Co 
fig tyczy  Kapłanow, używa fẹ 
ich _dwunafitu: do: tey c é 
dla tém wyraźliwfzego oznaczenia 
dwunaftu Apoftołow, -= ktorym JEZUS 
Chryftus rozdał przenayswietfzą Eucha- 
ryftyą; bo tego dnia obchodzi fię onćy 
uftanowienie,- W-$zkramentarzu S. Grze” 
górza, kiezba Kapłanow i Dyakonow 
maiących fuzżyć do tćy ceremonii" nie 
jent przepifana, s*zeczono tylko aby fig 
tam wfzyfcy znaydowali: 
p. Ceremoniie które fię używają w bene= 
keyi ołeiow Świętych czy fą dawne? 
O: »ą bardzo dawne. Zaświadczaią a 
tem Xięgi, wktórych porządek: ceremo- 
nii ieft opisany tak u Grekow iak u 
> Ła- 


(s) Zob. Xiążkę Jac: Goheilii, Notitia Cardinalatuae. 
Cap. 7» ROME LGF Ze 


AT6 Caeté II. Seket 2. Rozdź: VII, Re; 


Łacinnikow. Jch początek ief nam 
niewiadómy, Wiemy tylko iż te Cere- 
moniie są w używaniu przefzło od ty- 
fiąca fto lat, takież fame iakie fię i 
teraz praktykuią, a zdaie fię iż w nich 
1 naow czas fic niewznowiono. (t) 

P. Dla czego Bifkup i Kapłani tchną po 
trzykroć ną święte olęie, które maią 
bydź benedykowane? 

O. Profzą Boga przez tę ceremoniią aby 
raczył fpuścić na te oleie moc Ducha $e 
Gdy JEZUS Chryftus chciał dać Ducha 
s. Apoftołom, tchnął na nich, i ręekt im; 
Bierzcie Ducha $, (u) 

P. Po ikończonćy benedykcyi oleiow 
świętych, dla częgo Bifkup a potem 
Kapłani pozdrawiaią dne, mowiąc po 
trzykróć te fłowa: Ave. Sanctum Chri- 
Sma, Avè Sanctum oleum, Witam cig Swię- 
te Krzyzmo, Wisami cię Swięty Okiv, Nie- 
iefiże to Bałwochwalftwo? > 

D. 1. Ta ceręmoniia w fzoftym wieku 
iuż była we zwyczaju (x), to ieft w 
takim czafie, kiedy fig iefzcze zatru- 
dniano wytępieniem bałwóchwalftwa; 
niemyślano tedy zapewne wprowadzać 

go 
ti Zob. Sakramentarz S. Grzegorza, który żył wés 


wieku Ord. Rom- Amalar. lib. x, Capu Izo 
fa) Joan. XX. 22. 


(x) Zob. $aksam. $, Grzegorża, 


í 
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go do ćzci Bofkiey i ceremonii Ko- 
ścielnych. 

2. Pozdrowienie, powitanie, ukłon, nie- 
ieft to adoracya. Kłaniamy fè obra- 
zom JEZUSA Chryftusa ukrzyżowane= 
go, kłaniamy fię Xiegom świętym, kła- 
niamy fẹ Relikwiiom Swiętych, kła“ 
niamy fię nawet portretom i Tronóm 
Krolewikim, ale ich nieadoruiemys 
Czy to zaś taki pokłon oddaie fie po 
cichu, czy też wymówifig przy pOkło" 
nie: Witam cię, to wfzyfiko ledno. 

. Ten pokłon nieoddaie fię ofeiom świę- 

tym tylko przez wzgląd na JEZUSA 
Chvyftusa, ktorego one wyrażają albo 
przez wzgląd na Ducha 5. którego 
moc wjfobie maia» (y) 


§. 6. O Benedykcyi Dzworńow. 


p. Zwyczay błogofławienia Dzwonow iefte 
że w Kościelę dawny? 

O. Z razù nieużywano dzwonów na zwde 
ływanie Wiernych. A przeto błogofiare 
wienie dzwonów niemoże należyć do 
pierwiaftkowey fiarożytności. Baroni- 
ufz mniema że ten zwyczay . wniofł 

Jan 


(y) Amalar. lib. x, cap, 12. Rupert: libe ga de Divine 
Office cap. 18. 
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Jan XIH. Papież roku Pańfkiego 963 
Tym czafem to ieft pewna, że jefzcze 
w fiodmym wieku bło gofławiono bądź 
to dzwony bądźto iakiezkolwiek inne 
narzędzia, | ETERO na Ow Czas uUżywa* 
Do na zwoływanie ludu do Kościoła.(z) 

P. Jakie są ceremoniie należące do bene* 
dykcyi dzwonow? 2 

O. Kościoł uftanowił niektore fiwzące 
do. zbudowania. Są zaś nafiępuiące: 
1. Spiewaią fię niektore dobrane Plal> 
my, 5a uprofzenie fobie opieki i mis 
tonera Boikiego.  Celebruiący bło- 
gofławi wodę i: fol i one zwyczaynie 
razem miefza; a potem przy pomocy 
fwoich Minifirow obmywa tą święco* 
ną wodą cały dzwon tak zewnątrz ia- 
KO i wewnątrz: co ieft ia 'koby iakim 
Exorcyzmem, które go przyczynę iu- 
żeśmy wyżéy wytłumac zyli, mówiąc © 
bene ykcyach w ogólności (a); io któ» 
rym iefzcze mówić będziemy przy Wy- 
tłumaczeniu błogofławienia wody. (b) 

2. Potem czyni fiedm namafzczeń oleiem 
Katechttmanow na powierzchni dzwonas 
acztery namafzczeń świętóm krzyz= 
mem w otworzyfłości wnętrzney. Kos 

Ścioł 


« 


aka OS 
z) Bona; Liturg. lib. 1»caps 22e 

(a) $. 2. tego Rozdz. 
(b) $. 10. tegos Rozdz. 
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ścioł używa namiafzczeńia olejów 
świętych «' świętego krzyżma, do wizy- 
| fkich konfekracyi. już wyżey dzliś+ 

| my tego przyczynę. (c) Przy każdem z 

| tych namafzczeń; mówi fię: Panie iéa 

chay ten dąwon xofłanie poświ etony i konsa 
sekrowany w imię Oyca i Syna i Ducha 
Swiętcjo na honor tego atego Świętego. 
J przydaią fie™ te fiowa: Pokóy 2 tobą. 
| Wymienia fig Swięty, = pod którego 
wezwaniem ieft dzwon błogosławiony; 
dla rozrożnienia każ żdego dzwona imie- 
niem S*więtego» Ki 6ry mu ieft nadanya 
Przydaie fię zas dałęy: Pokóy 2 tobg. 
To ieft, Odtąd miema[ź iuz ffuzyć tyl= 
ko do używania świętego, flañ fie narzgdziem 
pô koiu, ktoregowy czarcer; iuż więcey niemo = 
gli na zle zażyć. 

B Poświęciwfzy dzwon, Bilkup błogo* 
fawi kadzidło i innę wontiości przy- 
iemnego zap sachu, nakłada ich do Tu- 
rybułarza; który z niemi podkłada fig 
pod dzwon, ażeby zofłał -cały iakby 
przenikbiony, że fig tak ma rzec, temi 


wdzięcznemi wonnościami. już wy- 
tumzczyliśmy indziey, dla czego po 
| wię 
| nm p PRZEZ 


| (c) $-3* tego Rozdz, 


R 


Z ECO ENE EEA EESE S 


a90  Crefi 111. Seke, 2. Rozdz. Villi, 6.6. 
POI ZZWO NI | EE 


więkfzey części do benedykcyi używa 
fię kadzidło. (d) —, 
4 Naoftatek spiewa fig uroczyście Ewań; 
geliia-wyięta z dzieGątego Rozdziału 
S. Łukafza, w którey Opisuie fię iako 
Marya przy nogach JEZUSA Chryfłusa 
słuchała słowa Bożego; daiąc przez to 
znać, że iędnóm z nayprzednieyfżych 
uzyciem dzwonów, ma bydź zwoły. 
wanie ludu na fłuchanie fłowa Bożea 
D > 
Możńa uczynić tych wfzyftkich ćes 
temonii przyftósowanie allegotyczne 
do Pafterzow Kościoła, których dzwo” 
ny są jakoby wizerunkami, podług jus 
wag: nafiępuiących, (f) 
a.gDzwony zawiefzaią fig na mieyfcu 
wyniefionem: Pafterze téź  pewinni 
bydź, że figę tak ma rzec, iakoby za- 
wiefzeńi między niebem i ziemią przez 
układ ferca fwólego; a terra fispensi, 
mówi S Auguftyn. (g) Pismo święte 
zo* 
dd) Jbidzie) Zob. te wfzyftkie Ceremoniie w Sakra- 
mentarzu Ratolda wydanym przez X. Menards ten 
Sakramentarz iet dziewiątego wieku: Zob. też 
kard: Bonę de rebus Liturg. lib, 1+ caps 2. 
(f) Zob,Xiążkę pod tyt; Gemma anima, cap. gą & 
142. Autor pifal okóło roku J. ©. trzżą, te 
dzieło umiefzczone ict id Biblion Patre 
1g) Se Ange Serma 2e In Psalo 186 ne fe 
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zowie ich ftrożami domu jzraelfkiego, 
którży żawfze powimii czuwać ra go= 
rach, to ieft bydź oderwanemi od zit- 
mi a duchćm w niebie- (h) 

å- Daleko daią się słyszeć- A O Apofto* 
łach też powiedziano, na których fun- 

| kcye Pafterże Kościoła naftępuią, że 
głos ich rozszedł się i dał się słyszeć 
po całey ziemi:(1) 

z. Upominżją Wierne © ich obowiązkach; 
zwołużą ich do Kościoła, każdemu 
wiadomo, że to ieft powinnością Pa- 
fterfką. (K) 

4. Odwracaią nawalnice i burze. Pafte* 
rze tćż powinni oftrzegać wierńych 0 
nawalnicach i burzach  duchowhych; 
które im grożą; aich modlitwy, ich 
napomnienia, maią moc do odwraca- 
nia takowych. Powinni bydź murem 
miedzianym, mówią Prorocy, który by 
fię 'zaftawiał przeciw żapalczywości 
Pańfkićy. (1) Są przed Bogiem wod- 
powiedżi, za burze nifzczące lud, ie 
żeli na odwrócenie ich, nieczynią cd 
tylko mogą. (m) 

Część 111, Gg TO , 

(hb) Ezech, III. ig. Js. XL. g$ 

i) Rom. X. 18. z 

(k) Js. LVTII. E Tte Cor. IX. 16: 

(l) Jerem. XV. zo. Ezech. XIII. g. i dałz 

(m) Ezceh cod. cap. vers. 13. i dab 


åB 


3 Creel ii. Sek. o: Rozdz, VIII, 8. ś. 


To założywfzy na przod, owóż ieft 
Wytłumaczenie allegoryczne tych wfzy» 
ftkich ceremonii dopiero opisanych. I» 
Obmywa fię cały dzwon wewńątrz i 
zewnątrz po prześpiewaniu Psalmow na 
uprofzenie fobie u Boga opieki Jego. 
Przez co daje fię znać, że przed wy- 
niefieniem na Pafterlką godność Kościo* 
ła, trzeba 'wprzod bydź zupełnie ob- 
mytym z gtzechow fwoich i oczyfzczo« 
nym mocą Ducha S. co delt fkutkiem 
miłofierdzia Bofkiego. 


2 Gzyni fię zewnątrz dzwóma fiedmio* 


takie namafzczenie oleiem Katechume* 
now. Co może znaczyć fiedm Darow 
Ducha S: figurowanych przez oley wię- 
ty: dary, które Pafterze fami wprzod 
powinni byli odebrać, aby ich mogli 
udzielić drugim. Czyni fig potem 
wewnątrz dzwoną czworakie nama 
fzczenie krzyżmem Świętem. To może 
znaczyć, że Pafterze powinni bydź, 2€ 
fie tak ma rzec, iakoby wfkroś prze- 
niknięni Duchem Bożym, ażeby dziel: 
nością głosu (wego, mogli fprawować 
te fkutki, które są figurowane w fkut* 
kach dzwona. Liczba tych czterech 
namafzczeń, może nam wyrażać obfzer* 
ność miłości iaką maią bydź napełuie? 
ni 


| 
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hi Pafierze, i która ma ich czynić czu- 
temi na interefsa Kościoła po caiey 
ziemi. Głos ich powi fięfty- 
fzyć na wfzyftkie czt sci $wia- 
ta, kiedy tego potrzet i 

1 


winni, ile 
tylko znich ief ufłowźć o odwroce= 
nie nawałnościow duchownych, gd 
z iakieykolwie! i 


; k bądź fłrony, nacierał) 
3. Po namafzczeniach palą fe wonnośc 
pod dzwońem. Ta ceremoniia ftawia 
nam przed oczy wielką prawdę. TO 
jeft, że Pafterze. którzy przyjęli Da- 
mafzczenie Święte, powinni zawfze 
nafić w fercu fwoiem potrzeby, żąda- 
nia 1 modlitwy wiernych; aby ie dò 
Boga Odnofili: Na to albowiem fą po- 
ftanowieni; fa Aniołami Boga zaftepow 
ihówi Malachiafz Prorok (n); ieftto zaś 
iedną fpomiedzy powinności Aniółow, 
ażeby zanofili przed Tron Rolki mo= 
dlitwy wiernych. (0) Modlitwy zaś 
wierhych figuruią fię przez wodno: 
ći: (p) A 
4. Naoftatek,; po Ceremonii spiewa fe 
Ewańgeliia, w którey opisuie fię, fako 
Marya- przy nogach IEZUSA Chry ftu- 
Gg 2 sa 


+ zb n 
(ù) Rozdz 2. 7: 

(o) Tob. XII. rę. Apoc. VIII 4e 

(p) Ps. CZL 2; Apoc, V. 84 


4 


B4 Część 111. Seke, 2. Rozdź. VII Ņ. «. 


sa fluchała słowa Bożego. Ta ostatnia 
okoliczność może znaczyć: 1. Ze iedną 


z naygłownieyfzych powinności Pafter. | 


fkich, ieft zgromadzać lad do Kościo- 
ła na fłuchanie fłowa Bożego. 2. 7elł 
fami po odprawionych funkcyach urzę- 
«lu fwego, powinni zawfze powracać 
do nóg zbawieciełowych, dla fliucha“ 
nia irozmyślania fłow Jego. (q) 


P. Ceremoniia benedykcyi dzwonu, czy: 


powinnaż fię nazywać Chrztem? 


Q. Nie. Do tego gminnego  fposobu 


ł 


f 


(a Zob, oftatn. Rozdz. Poftor. S, Grzegoszią 


mówienia daie okazyą podobieńftwo 
między ceremoniiami do Chrztu a mię. 
dzy ceremoniiami należącemi do be- 
nedykcyi dzwonow. 

Obmywa fię dzwon, czynią fię na 
nim namafzczenia oleiem katechume” 
nów i Świętćm krzyzmem, benedy* 
kuie fię pod imieniem iakiego Swię* 
tego, apo niektorych Dyecezyach, ci 
którzy fprawili dzwon, ałbo inni wier- 
ni do tego wyznaczeni, mianuią Bi? 
ikupowi tego Swiętego, którego imię 
dzwon ma nofić; dla tego lud pofpo* 
lity oycami chrzeftnemi zwykł ich 
nazywać. Aleć nietylko fame dzwony 
obmywaią fię; obmywaią fię także 

$więco 
ROA 
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święconą wodą Ołtarze, Kościoły i ih- 
ne rzeczy po więkfzey części, Ktore 
Kościoł benedykuie i konfekruie, a po- 
tem namafzczaią fig Swiętemi oleiami; 
i imię Swiętego im fignadaie. A prze- 
cięż dla tego ich benedykcyi Chrztem 
nienazywaią. To fiowo chrzeft, po 
Łacinie Baptisma, podług znaczenia 
grammatycznego, może wprawdzie fłus 
żyć temu wfzyftkiemu, co fig tylka 
obmywa; ale zwyczay Kościoła po” 
święcił go na oznaczenie Sakramentu 
odrodzenia nafzego, które niemoże fto= 
fować fię tyko do wiernych. 
P. Kto powinien dzwonić w dzwony? 
O. Dawniey ta funkcya należała do Kaz 
płanow. (r) Sv Benedykt w fwoiey re- 
gule (s), tego chee, aby fam Opat al 
bo inny zakonnik, regularny od nie- 
go na to wyznaczony zatrudniał fię pd 
winnością zwoływania zgromadzenia : 
do Kościoła. A iefzcze i podziśdzień 
jeg zwyczay u Kartuzów, że fami Ka- 
płani, z kolei dla ulżenia fobie w tem; 
we dzwonek dzwonią. ] z teyto przy- 
czyny po więkfzéy części ftaroda= 
wnych Kościołow, dzwonniczki są połog 
żone 
(t) Lib. 6. Capitul. Carol M. cap: 171: BĘ 
6) Regul. Sa Benedic. cap. 4+7. Amalar, libe 3: Capa le 
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żone albo nad chórem albo blilko | 
chóru. 
Teraz powinność dzwonienia w dzwo+. 
ny, poczyta fię za funkcyą nałeżącą do 
o ernych; a odtąd iak Kościelni za. 
ęłti w wielu rzecząch zaftępować K4- 
| Wake: i ta funkcya Wraz z innemi im 
fię poruczą. Atoli ftofowniey wypa- 
i dałoby do ducha Kościoła, gdyby kle= 
rycy w fwoich komzach dzwonili, przy; 
nay niey w pomnieyfze dzwonki: gdyź, | 
w wielkie dzwony dzwonią fudzie 
fwieccy, bo inaczey byłoby trudno. 
Dla tego po więkfzey części znacznych 
Kościołów, oprocz wielkich dzwonow 
oladzonyc -h na wie 'zach, mnieyfze dzwon- 
ki iak mazywaią fygnaturki, bywaią | 
umiefzczone wśrzod Kościoła w fwos | 
ich dzwónniczkach blifkich chorow; i | 
w takowe powinniby dzwonić klerycy | 
w komżach; bo to ieft funkcya należą: 
ca do ich *opnia. fak fig praktyko- 
p walon Nasawi Panny w Paryżu, 
ą możę iefzcze i indziey, 
P. Jakich, wyftrzegać fig trzeba nieprzy* 
zwoitości tyczących “e dzwonow? 
O. 1. zeby przy "odlewaniu metalu, Z 
ktorego fe dzwony fkładaią, żadnego, 
zabobonu nieużywać. 


84 
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n. Zeby W nie niekazać dzwonić w ókolicze 
nościach świeckich. 
. zeby: ich nieuzywać bez wfzelkiey 
reguły i dyfkrecyi przeciwko rofpoe 
rządzeniom Biikupim, gdy kto umrze. 
zeby na nich niewybiiac aryek świato- 
wych, to ieft, iak fię iuź indziey po- 
wiedziało, (t), takich aryek; ktorych 
melodya zwyczajem =pofpolitym, uży- 


z 


laby pioinkom Swiatowyme 


4. 


&. u, Porządek Ceremonii przy Konsekra* 
cyi i dedykacyi Kościefa i Ottarza: 


p. Na czem zależy ceremoniia konfes 
kracyi Kościoła? 

p. jeft to iedna z naypięknieyfzych cerę" 
moniia. Owoż ieft na czem zależy. —_, 

Porządek iey ieft bardzo długi. Bie 
fkup maiący konsekrować Kościoł i ci 
dła których kosekxuie fig, powinni W 
wigiliią pościć, 

w wigiliią konfekracyi Bifkup zamy* 
ka w Relikwiarzu nRelikwiie Swiętyc 
Męczennikow, które maig bydż złożo- 
ne pod Ołtarzem: zamyka ie wyraz Z/Za= 
świadczeniem autentycznem, opisują= 
cóm że ie tam złożył. Relikwiie fto- 


ią 
A 


{W Rozdzą 6. $ 6. tey: Sckcyi» 


438 Część III. Seke. 2, Rozdź: VIII. 6. 7. 


im r Gaci 


ią wyftawione przez całą noc pod nax 
miotem blifkim Kościołowi maiącemu 
Re poświęcać. Tam spiewaią fie Pfal- 
my; śpiewaią fięiak zowiemy, Matutinum 
1 Zeudes prżed Relikwiami. 

Na ftupach albo też na ścianach Ko” 
ścielnych małuią dwanaście krzyżow 
niemal rowney ieden od drugiego od- 
ległośći począwszy od Qłtarza aż do 
drzwi; to ieft z kazdey strony pó- 
fześć,a w każdym krzyżujeft utwierdzo- 
ny hak dla założenia świecy. 

W fam dzień dedykacyi, Bifkup bara 
dzo rano przybywa de Kościoła, a ka* 
zawfay przygotować wizyftko, co da 
ceremonii potrzebno, każe zapalić 
dwanaście „świec, założonych naprze- 
ciwko krzyżow ściennych. s 

Potem wychodzi z Kościoła i z nim 
wfzyscy: niezofłaie fig tylko ieden 
Dyakon w albie i ftule, ktory zamyka 

F wfzyftkie drzwi wnętrznie. 

Bifkup idzie z Duchowieńftwem i lu. 
dem na mieyfce, gdzie fą złożone Re- 
likwiie Swietych Męczennikow. Tam 
mowiz Duchowieńftwem fiedm Psalinow 
pokutnych, a tym cząfem ubiaraią go 
w apparaty Bifkupie. £ 

Po fkończeniu tych Psalmow Bilkup 

po: 
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powraca z Duchowieńftwem i ludem 
przed, wielkie drzwi Kościoła; tam 
czyni modlitwę wzywaiąc Ducha S. 
klęka z całem Duchowieńftwem 1 lu- 
dem, i spiewaią Litaniie o wfzyftkich 
Swiętych. 

po Litaniiach, Bifkup błogofławi wo- 
dę i fol i razem ie miefza. Tą wodą 
kropi naprzod fiebie famego, potem 
Duchowieńftwo, lud, a narefzcie na 
okół Kościoła ku wierzchowi murow 
i po cmentarzu. Pokropiwfzy wizę- 
dzie powraca przed drzwi Kości 
czyni modlitwę do Boga, aby ral 
przyiąć w fwoię opiekę ten Kość 
i niedopufzczał aby w nim fzatani mie- 
fzkali; ale ażeby raczył tak fporzą 
dzić za (prawą Ducha Swiętego, iżby 
mu wnim z wfzelką czyftością i wol. 
s noscig ftuzono. 

Po tóy modlitwie odprawioney pu- 
ka Paftorałem fwoim do drzwi Kościel. 
njch i môwi te Rowa wyięte z Psalmu 
23. Otworzcie Xiąqżgta bramy wafże, i pod- 
moście fig bramy wieczne i mniydzie Krół 
chwały. Dyakon będący w Kościele od- 
powiada co daley naftępuie z tegóź 
famego Psalmu: Któryżto iefi ten Król 
chwały?  Bifkup mówi fiową naftępującę 

tegoz 


a 
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tegóż Psalmu: Pan mocny i mokny, Pan 
mosmy na walce. Dyakon na to nieo- 
twiera, 

Bifkup odprawuie drugie kropienie 
na okoł Kościoła ścian ku fundamen- 
tom i po cmentarzu, potem powraca 
do drzwi Kościelnych, gdzie czyni 
do Boga modlitwę, na uprofzenie od 
niego iedności i pokoiu dla tych wfzy= 
fikich, którzy do tego Kościoła zgro: 
madzać fię będą pod rządem iednegoż 
Pafterza. Po tey modlitwie puka Pa. 
ftorałem drugi raz do drzwi Kościel- 
nych, mowiąc. Orworzcie Xiążęta bramy 
wasze 1 t. d. Dyakoń odpowiada podo- 
bnież. Kroryżto tefl ren Król chwały? Bi- 
ikup odpowiada: Pan mocny i t. d. Dya- 
kon iefzcze nieotwiera. 

Bifkup odprawuie trzecie kropienie 
ścian na okół Kościoł w wyfokości 0- 
foby* fwoiey i po cmentarzu, w Cza- 
fe tych wfzyftkich kropienia, rzuca- 
iac święconą wodę mówi zawfze te 
fowa: w Jmię Oyca i Syna i Ducha 
więtego. Potóm powraca do drzwi Ko: 
scielnych, przy których czyni do Boe 
ga modlitwę, profząc, aby fzatani wy- 
{zli z Te Kościoła a wefzli doniego 
«nim Aniołowie pokoju. Toż puka po 
trzeci, 
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trzeci waz do drzwi z temiz fameml 
ceremoniiami, a gdy Dyakon odpowie 
cze raz: Kióryz to iefiten Król chwaly? 
Bilkup 3 zcałem puchowieńftwem od 
powizdaią: Pan zafiępow, ten ci ifl Król 
chmafy. Otworzcie, etworzcie, otworzcie, 
Na ten Cza$ Bifkup Końcem paftorała 
czyni, na progu znak krzyża, i 
wraz mowi te fiowa; Oro znak krzykay 
niech znikną wszyfikie potwory. Otwiera- 
ią fig drzwi i Bifkup z Duchowieęń- 


ftwem wchodzi do Kościoła: lud wfzy- 
ftek zoftate przed Kościołem. Bilkup 
wchodząc mowi: Pokoy temu domowi: 
wfzyftko Duchowieńftwo profi Boga 
o tóż famo; a Bilkup poklękną- 
wfzy -na śrzodku Kościoła, zaczyna 
Hymn Keni creator, ktôry Duchowień- 
ftwo daley Kończy. Przez ten çzas 
sdy tenHymn śspiewaią, ieden zMiniftrow 
Kościelnych pofyl miena pofadzce popio. 
ła od rogu do rogu Kościoła, w dwie lini- 
ie, to ieft w poftać, iak bazywaią, krzy” 
ża S. jędrzela, ażeby na tym popiele 
pifkup mógł wyrazić litery, októrych 
niżey mówić będziemy. 

Po fkończonym Hymnie mówią fię 
Łitaniie o wfzyftkich Swiętych; przy 
końcu których. Bilkup profi Boga. aby 
raczył nawiedzić to mieyfce» i zeftać 

iwọ- 
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fwoich Swietych Aniołow, ktorzyby 
go ftrzegli, i ażeby raczył pobłogo- 
fiawić, poświęcić i konfekrować “ten 
Kościoł i tén Oltarz, które maig bydź 
konsekrowane na cześć Jego, pod imie. 
niem tego atego Swiętego, 

Po tych modlitwach, śpirewą fię pie. 
nie Benedietus, które przez Ducha 5. zło- 
żył Zacharyasz Oyciec Swiętego Jana 
Chrzciciela na podziękowanie Bogu za 
dobrodzieyftwo Węielenia JEZUSA Chry- 

-ftusa. W tém gdy spiewają to pienie, 
Bifkup końcem Pafiorału kryśli na ie» 
dney zlinii usypanych z popiołu wfzy. 
ftkie litery Abecadła Greckiego, a na 
drugiey wfzyftkie litery Abecadła Ła- 
cińlkiego, tak iż te dwa Abecadła 
przecinają fię na krzyż, i tak ażeby 
pierwfza litera każdego Abecadła 
znaydowała fię położona w rogu Ko- 
ścioła, a ofłathnie w drugim rogu na 
przeciw położonym.  Potém Bilkup 
przybliża fie do Ołtarza, który mą 
konfekrować i mowi te fłowa z Psal- 
mu 69. Boze przpbądź ku pomocy moiży, 
A chór odpowiada: Panie, po/piesz fig ku 
ratuńkotwi memis J] to powtarza fię pa 
$rzy razy, 

Potem 
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Potóm Bifkup błogofławi leszcze raz 
wodę, i miefza do niey sól, popioł £ 
wino, które wprzód każde z csobna 
błogofławi przed zmiefzaniem. 

Dopiero Bifkup poczyna konsehra- 
cyą Ołtarza ałbo Ołtarzow ieżeli ich 
jeft więcćy. Tym końcem zaczyna 
przy ftopniach Ołtarza Psalm 42. Judica 
me Deus, który chôr daley kończy; a 
w tóm gdy go spiewaią, macza Bifkup 
wielki palec w wodzie świeżo pobio- 
gofławionęy -i tę wodą czyni pięć 
krzyżow na fłole czyłi na menfie Ot- 
tarza, iedenwśrzodku, a inne naczte- 
rech _ rogach. wyrażając każdy znak 
krzyża, mówi: Niechap ten Olrtarg będzie 
poświęcony na honer Boga W |zechmogącego, 
przechwalebney Maryi Panny i wfzyfłkich 
Swięrych, pod imieniem i na pamiątkę tego a 
tego Swiętego, W Jmig Qyca i Syna it 
Ducha Smigiego. 

Bifkup przydaie do tego, modlitwę 
profząc Boga, aby poświęcił ten Qł- 
tarz. -Potém czyni po fiedm kroć na 
okół Ołtarza: kropienie święconą wo- 
dą, a podczas tego kropienia Śpiewa 
fne Psalm 50. Miserere. Czyni też tro- 
je pokrópienia murów na okoł Kośćio- 
ła wewnątrz, tak iak był uczynił 

Z= 
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zewnątrz, Kropi tóż tąż famą wodą 
i posadzką Koscioła; a wczafie tych 
kropienià $piewaią "ię Psalmy 121 
67: 90. 

Ppotóćm Bifkup czyni trzy ofobne mos 
dlitwy do Boga, na uprolzenie łafki 
miłofierdźia dla tych wfzyftkich; któ+ 
rzy przychodzić będą aby fię modlili w 
tym Kościele: 

Dalćy ż wody święcońey, z Wapna i 
prafkiu tobi kit, ktorego użycie zoba- 
czemy niżey: i błogofławi tén kit 
Wychodzi z Kościoła i idzie procefsy- 
onalnie ż Duchowieńftwem na to miey- 
fce, gdzie „są złożone Relikwiie; aby 
ie przeniofi do Kościoła; tak tam idąc 
iak powracaiąc, śpiewaią fig Psalmy i 
Antyfony na honor tych Swietych Mies 
czennikow, których Relikwiie maią bydź 
złożone pod Ołtarzem: 3 

Gdy Procgefsya doydzie do drzwi Ko. 
Ścielńych, chór zaftanawia fię przed 
niemi, a Bifkup wraz Z Minińrami fwe- 
mi i Kapłanami niofącemi Relikwiie 
na ' famionach fwoich, obchodzi Ko: 
$cioł żewnątrz, i přzedédrzwi nazad 

owraca. Podczas tey Procefsyi lud 
idący za procefsyą; Śpiewa Kyrie eleisoń 

nå 
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fa uprofzenie fobie miłofierdzia BO- 
fkięgo. 

e [kup powrociwfzy do drzwi Kościel- 
nych, ma rzecz do ludu o dedykacyach 
Kościołow, o obowiązku utrzymowa- 
nia w fwóim ftanie dobr Kościelnych 
i opłaceniu dziefięcin. Każe czytać 
przez Arcł hidyakona Dekreta Soborow 
w tóy materyi; obraca mowę do Fun- 
datora Kościoła; i pyta go o dochody 
iakię wyznaczył na utrzymywanie Mi- 
nitrow Ołtarza: a potem oświadcza mu 
ża to wdzięczność od Kościoła, i uwiaa 
domia go o Prerogatywach, iakie mu 
tenże Kościort nadaie. 

Podkończońey tey rzeczy, czyni mo- 
dlitwę do Boga, ażeby raczył wniyśdź 
przez łafkę (woię de tego domu. Po- 
tem robi namafzczenie świętóm Krzyż- 
móm na drzwiach Kościelnych, mówiąc 
te fłowa: W Jmig Opca i Syna i Ducha 
Świętego, Bramo, bądź bfo j pe- 
święcena, konsekrowana, zapiectętowana, È 
Panu Bogu oddana, bramo t wniscienz 
zbawienia i pokoi, bramo., drzwiami 
spokoynemi, prez tego, ktory nazwał fie drzwią= 
mi, JEZUSA Chryfiusa Para naf któw 
zy z Oycem i Duchem Swiątym Gyie i kró» 
luie Bóg na micki wiekow: 

Fo- 
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Potóm wchodzą do Kościoła, po kto- 
tym odprawuią procefsyą na. okół 
z Relikwiami. Po fkończoney Proces. 
fyi, śkładaią fię Relikwiie blifko Ot. 
tarza i Spiewaią fię Psalmy 149. i 150. 
Bifkup czyni modlitwę do Boga, pro- 
fząc, aby Konfekracya tego mieyfca 
zoftała ńienarufzona. Po téy, modli: 
twie, Bifkup konsekruie świętym krzy- 
mem to mieyfce, wktorem maią bydź 
złożone Relikwiie pod Ołtarzem; a- 
czyniąc to namafzczenie mówi: Niech 
ten grob zofiauie kensekrowany i poświęcony 
w Jmię Oysa i Syna i Ducha Swiętego, 

Podobnież konsekruie kamień, który 
ma zamykać tén grob; a czyniąc nas 
mafzczenie mowi: Miceh ten kamień z0- 
fianie konsekrowany i poźwięcony w Jmię Oj- 
ca i Syna i Ducha Świętego. 

Toz zamyka tym kamieniem wniście 
do grobu, {am narzuca kitem, a z refz- 
tą mularze. robotę kończą i łączą ka= 
mień z Ołtarzem. To zrobiwfzy zno* 
wu namafzcza świętóm krzyżmem ka. 
mień zamyksiący grób, mówiąc. Niech 
ten Odtary będzie zamknięty i polmięcony w 
Jmig Oyca i Syna i Ducha Swiętego, 

Potem błogofiawi kadzidło, ktorega 
pakłada do Turybularza iobkadza Ot. 
tarz 


© Exorcyzmach i Benedykcyąch 497 


—— 


tarz ze w fzyftkich ftron. Bo fkończo- 
nem kadzeniu profi Bogaaby uczynio- 
ne modlitwy wfłąpiły aż do Tronu Je- 
go. tak iak fẹ podnofi wzgorę dym z 
tego kadzidła i ażeby raczył wyświad- 
czyć miłofierdzie tym iwfzyftkim, któ- 
rzy ofiarować będą, albo fławać fig 
uczeftnikami ofiar uczynionych na tym 
Ołtarzu. Po tćy modlitwie Bifkup czy” 
ni pięć znakow krzyża Turybularzem, 
to iefł wśrzodku i po czterech rogach 
Ołtarza. 

Znowu błogofławi kadzidło, z które. 
go nakłada do turybularza, a Turybu= 
larz oddaie iednemu Kapłanowi, Któ- 
ry nieufłannie obchodzi Ołtarz na o- 
Kot, kadząc go póty, póki fię niefkoń- 
czą modlitwy i ceremoniie konsekra- 
rCyl Ołtarza, Chórspiewa Psalm 85 a 
Bifkup czyni tym czafem namafźczenie 
oleiem Katechumenów w poftać krzyża 
Na kaźdym z piąciu krzyżow które są 
wyryte na Menfie Ołtarza, a przy każe 
dóm namafzczeniu mowi: Niech ten kam 
mich zofłanie poświęcony i konsekrowany w 
Jmię Oyca, i Syna, i Ducha Świętego, na- 
honor Boga, Nayfwiętszey Panny, i Swig- 
tych Pańfkich pod imieniem i na pamiątkę 
tego a tego Wmiętego. 

Część 211 H 


Po 


493  Częfć III. Seke: n Rozdę. VIR $47: 


Po tych naimafzczeniach naftępuie 
%kadzenie i modlitwa do tego .ftoso- 
wna. Po którey śpiewa fig Psalm g1» 
Bifkup powtarza namafzczenia i kadze” 
nia i czyni modlitwę do nich ftof6- 
wna. Potem śpiewa fię Pfalm 44. W CZA- 
fie ktorego Bifkup czyni pięć nowych 
mamafzczeń Świętem  Krzyżmem W 
tychże mićyfcach Ołtarza: PO tych 
namafzczeniach naftępuie kadzenie. 1 
modlitwa. Spiewa fe Psalm 45: W CZA- 
fie którego Bifkup. nalewa oleiu Kar 
techumenow i swiętego krzyżma na 
Ołtarz, miefza ie razem, i naciera nies 
mi całą mense Ołtarza. Spiewa fig 
psalm $6, Poczem Bifkup upomina lud 
do profzenia Boga, aby raczył błogo 
fawić i konfekrować ten Ołtarz,na ktory 
wylał święte oleie i za wdzięczne fo* 
bie mieć te ofiary, które na nim fpra- 
wować fię będą. Spiewa fię Psalm 147. 
i niektóre mićysca Pisma S. ściągaią” 
ce fię do Kościoła, z których widać 
że większa część tych ceremonii Wy- 
raża Taiemnice. š 

Tym czaľem Bifkup idzie do każde- 
go z dwunaftu krzyžow pomalowanych 
Da ścianach Kościoła i namafzcza go 
swiętem krzyżmem » mowiąc pa każ- 

em 
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dem.. namafzczeniu: Niech ten Kościof 
zefłanie „pofwięcony i Konsekrowany w Jmię 


~ Qyca, i Syna, i Ducha Swiętcgo, na hos 


nor Bega, naychwalebnieyszey Panny, i wfqy= 


„fikich Swietych pod imieniem ina pamiątkę 


tego atego Swiętegoś 1 kadzi po trzy. 
kroć każdy krzyż po namafzczeniu. 

Bifkup Powraca do Ołtarza,. kadzi 
go 1 czybi modlitwę zbenedykcyami. 
płozefawi dwadzieścia pięć ziarnek 
kadzidła, i kładzie ich po pięć w poftać 
krzyża,. na każdy z krzyżów Ołtarza 
ktore był namaścił; na tych krzyżach, 
kładzie po iednym z fubtelnego Rocz: 
ka tóyże n żydęu i zapala te 
pięć ftocz ; 


) zyżyki aby fię palił 
każdy wraz z owemi. pią 


ciuziarnami ka- 


v dzidła, a tym cząfem mówi męecutiy 


üo téy ceremonii ftofowne 

Bifkup odmawia potóm niektore mos 
alitwy, wfzyftkie zmierzałące do uproz= 
fzenia u Boga, aby raczył (woie błoć 
gofławieńftwo złać ną ten Ołtarz. Bło: 
gofiawi obrazy; bieliznę, naczys 
nia i apparaty fłużyć maiące do Ołta- 
rza; 2 narefzcie kończy < ceremoniją Od 
prawieniem przenayś Świętfzey ofiary 


Mfzy, albo fam przez fię, albo gdyby 


Hh s był 
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był bardzo ftrudzony, przez kogo inne- 
go wobecności fwoiey. 

P. Zwyczay konsekrowania i dedykowa- 
nia Kościołow ieftże dawny? 

O. Kiedy fię począł, nie iet wiadomo. 
Ale, wczwartym wieku iuż go znaydu- 
iemy bydź ufłanowiony. |] od owego 
czasu, wfzędzie go zachowywano bęz 
nayminieyfzego fprzeciwieńftwa. A Za- 
tem podług reguły założonćy: od S. 
Auguftyna (u), iawna ieft, że ten zwy” 
czay bierze fwóy początek z podania 
Apoftolfkiego. (x) i 

P. Zwyczay -konfekrowania : Ołtarzow 
ieftże także tak dawny? 

©. left także z podańia Apoftolikiego: 
niewidzimy nigdzie iego początku, a 
iuż wczwartym wieku znayduiemy go 
«v całym Kościele ufianowiony. (y) 


. 
mn ee aee 


(u) S. Aug. lib. 4. de Bapt. cap. 24. &ce i 

(x) 5. Athan. Apol. ad Jmper. Conftant, Euseb. libe 
10. Hift. Eccles. cap. 3. & de vita Conftant, lib. 
4. Cap. 43.1 dal. S. Ambr. Epit. 4. alias fe vel 
60. ad Felic, & Epift. 22. alias 84. vel 4» ad 
Soror, &c. 

(y) S. Gregor. Nyss, Orat« de Bzpt. J. Ce S. Ambi 
Epit, 22. ad Soror, & lib, Exhort, ad Virg. cape 
2. n. ro. S. Hier. cont. Vigil, Se Dionis. five au- 
tor de Hierarch, Eccles. cap. 4. Cod. Canon. Afiice 
Gan. 83. Conc, Agath. can. 14, &ce 


ż 
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8. g. Wiyrfumaczenie głownicyftych Cerea 
monii Dedykacyi, i Koasckracyi Ko- 
ściofa i Oftarza. 


P. Dla czego Kosciół używa tak wiele 
modlitew i tak wiele ceremonii przy 
konfekracyi Kościoła? 

O. Chce przez to dać znać, iak wiele 
trudow i prac kofztowała JEZUSA 
chryftusa dedykacya budynku Ducho- 
wnego, ktorego fam ieft budowniczym, 
i kamieniem węgielnym:i fundamentat- 
nym i konsekratorem czyli poświę- 
cicielem, 


WYRŁAD 


Budynki materyalne, których Bifkup 
odprawuie Dedykacyą, fą, iak iuż po- 
wiedzielismy indziey (z), figurą i wy- 
obrażeńiem budynkow duchownych. 
My sami iefleśmy, mówi ŞS. Paweł, tym bia 
dynkiem duchownym, my którzy ieflesa 
my wybudowani na fundamencie Apoflofow i 
Prarokew. i ziednocyeni w JEZUSIE Chry- 
Sufie, który fam ief głownym kamieniem wg- 
gielnym, na którym wfxyfiko budowanie mwy- 

wit- 
(z) Zob: co fię rzekło = Swięcie Dedykacyi Kościo- 
ław 2: Cz. tego dzieła Sek. 4. Rozdzej2. $. 23° 
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wiedzione, podnofi fię i rofnie w proporcyach 
feoich i rozłożeniu $ na Kościof poświę - 
sony Panu. (a) 

Kościoł tedy przywięzuiąc fig da 
tey Allegoryi $. Pawła, chciał aże- 
by Konsekracya i dedykacya Kościo- 
łow materyalnych, żawierała fig po Czę* 
sci w Taiemnicach, i aby była wyo- 
brażeniem konsekracyi i Dedykacyi 
Kościołow duchownych. 

Rzekłem, aby po części zawierała fig w 
Taiemnicach, abym dai znać, że między 
wielu Taiemnicami, ktore Kościoł Ue 
myślnie przyłącza do tćy ceremonii, 
z przyczyny wzwyż położoney, Zzusy- 
duie fẹ wiele modłitew i wiele cere- 
monii iście literalnych, fużących da 
pobłogoftawienia, konfekrowania i de~ 

« dykowania Bogu Kościoła matetyąlnes 
go, tak iak fig zwykło błogofiawić t 
konsekrować wiele innych rzeczy, kto- 
re ku ézci Bofkiey używane bydź ma” 
ią. ( wytłumaczymy tu rzeczy naąywa- 
źnieyfze albo do ztozunienia przytru* 
dnieyfze: refzta niepottzebuie tłuma: 
czenia, famo opowiedzenie czynności 
i famo przeczytanie modlitew, ieft 0- 
raż i wytłumaczeniem onychzę ). 


(a) Ephes, II, 19, i dal, 
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P. Dla czego potrzeba aby Bifkup i lud 
pościł w wigiliią tóy ceremonii? 

O. Kościoł do wielkich Aktow zawfze 
potem zwykł fig gotować. Daie też 
przez to znać, że nieinaczey tyłko 
przez cierpienie można doftąpić wese- 
la Dedykacyi Budynkow duchownych, 
ktora ma fię w Niebie odprawić... Tym 
umyfłem Kościoł pości wigiliie do 
wfzyftkich wielkich uroczyftościow, 
iak figrzekło mowiąc o poście wigiliy- 
nym, przy tłumaczeniu piątego Przy- 
kazania Kościelnego. (b) ; 

P. Dla czego Relikwiie Swiętych które 
maig bydź złożone pod Ołtarzem, Wy- 
fiawiaj ąfię pod namiotem,blilkimKościo- 
ła! - 

O. 1. Składają (ię w poblifkości Kościoła 

, dla tego, aby mogły bydź wygodniey 
przeniefione do Kościoła, do ktorego 
fą przeznaczone, a nie chcą ich tam 
fkładać aż Koscioł zoftanie poświę- 
cony: 

». Można też powiedzieć, iż ta ceremo- 
niia daie nam znać, że ażeby zofłać 
wcielonym w JEZUSA Chryftusa w Nie- 
bie, trzeba tak żyć na ziemi, iakbyśe 
my-na niey pielgrzymami byli. 

zeb 


AE aaa EZR, 


p) Cz. 2: Seke qs Rozdz. 6: 3%. 3 
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Zeby zrozumieć tę drugą przyczy- 
nę, trzeba dać uwagę na dwie rzeczy. 

1. Pokazalismy mówiąc o Ołtarzach (c), 
że one są figurą JEZUSA Chryftusa, i 
że Relikwie. $więtych kładą fie pod 
Ołtarzem, na znak, iż Swięci są zie 
dnoczeni i wcieleni w JEZUSA Chtyftu= 
sa w Niebie. 

2. 8. Paweł dając znać, ze nie tu ieft 
OQyczyzna nafza, i i że ma ziemi iefteśmy 
Pielgrzymami, mówi że tu zoftaiąc na 
ziemi, tak tylko iefteśmy w ciele, iak- 
by w namiocie. (a) 

P. Co znaczą dwanaście krzyżow które 
malują fię na Ścianach Kościelnych, i 
te Świece które fię naprzeciw tych 
krzyżow zakładaią? > 

O. Zmaczą dwunaftu Apoftółow ktorzy 
roznieśli światło Ewangelii i naukę 
krzyża po całym święcie, fkąd pocho- 
dzą te kamienie żywe, które fkładaią 
duchowny Budynek Niebiefki. S. jan 
mówi w obiawieniu fwoiem (e), że 
mury Niebiefkiey Jerozolimy miały dwa- 
naście fundamentow i że na tych mu- 
wach napifane były imiona dwunaftu 
Apoftołow Baranka. >: 


te) W tey Sek: Rozdz. 7, $s 16. 
łd) 2. Cor. V. 4» 
(e) Apoc, XXI. 14. 
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P. Dla czego zapalaią fig te dwanaście 
świec ielzeze przed zaczęciem cere- 
monii? 

O. Daiąc , znać, że Kościół Niebiefki 
niema bydź inaczey konsekro- 
wany i dedykowany, tylko za poprze» 
dzaiącą mifsyą „dwunaftu Apoftołow, 
którzy na cały Świat, byli rozefłani, 
aby wfzędzie roznieśli światło $Ewan- 
gelii. 

P. Dla czego Bilkup odprawuie po trzy. 
kroć pokropienie święconą wodą mu. 
row Koscioła? 

O. Aby ie oczyścił, i zabronił czartom 
zbliżać fię do nich. jeftto Exorcyzm. 
Przyczynę tego już wytłumaczyliśmy 
wyżey, mowiąc o Exorcyzmach, (£>) 

P. Dla czego przed wniściem fwoiem do 
Kościoła, puka po trzy kroć do drzwi 
Kościelnych? Dla czego nieotwieraią 
fię drzwi za .pierwfzem zapukaniem 
Bifkupa? 

O. Daie fię przez to znać, Że to niefta- 
ło fig bez oporu, iż czart. OW mo- 
carz uzbrojony, Tozbroiony  zoftał 
przez JEZUSA Chryftusa i zrzucony z 
panowania, które przez tak długi Czas 
nad ludźmi trzymał. š 


ponu 


(£)49. 1» tego Rozdz» 
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P. Go znaczy wniście Bifkupa do Kom 
scioła? 

O. Znaczy wniście JEZUSA Chryftusa do 
Nieba, po zwyciężeniu wfzyftkich mo- 
carftw piekielnych. 

P. Dla czego Rifkup wchodzi tylko fam 
z [wojemi Miniftrami do Kościoła, na 
zaczęcie Dedykacyi -Kościoła i Ołta- 
rza, i dla czego niekończy Dedykacyi 
aż w ten czas, gdy 1 wfzyftek lud z 
nim wniyd zie? 

O,.Przyczyna tego literalna ieft ta, że 
gdyby wfzedł - wfzyfiek lud zaraz z 
początku, ceremonije niemogłyby fig 
odprawić wygodnie, Ale oprocz tego, 
jescze Kościoł przez to daie nam znać, 
że gdy JEZUS Chxyftus pierwfzy 
raz w Niebo wftąpi, niewprowadził o% 
wym razem do niego tylko pewną 
część tych, którzy maig fkłądać ten 
Budynek duchowny; i ze w ich obe- 
cności zaczął Dedykacyą tego Budyn* 
ku; ale ićy hiefkończy AŻ wten czas, 

« kiedy zgromadziwizy „tych wfzyft- 
kich, którzy maią bydź żywemi kamie- 
niami tego Budy nku, wfzyftkich razem 
ftawi przed Bogiem Qycem fwoim: co 
ftanie fię w tedy, kiedy odsądziwfzy 
zywych i umarłych wniydzie na PO: 

wto 
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wtór z całym Kaściołem tryumfuiącym 
do Nieba. 

p. Co znaczy Abecadło -Greckie i £a- 
cińfkie, które Bifkup kryśli na pofadz= 
ce Kościoła w dwoch liniach w po- 
ftać krzyża popiołem wyfypanych, tym 
czafem gdy fpiewaią Pienie: Seneti- 
ctus? 

O. znaczy, że JEZUS Chryfłus przez 
krzyż ziednoczył wfzyftkie narody 
ziemi, które fię przedtóm między fo- 
bą dzieliły ięzykiem, fkłonnością, i 
Religiią. | 


WYKŁAD, 


język Grecki i Łacińfki, byłyto dwa 
ięzyki, które fig naydaley Po świecie 
rościągały. W tych dwoch ięzykach, 
Kościoł zamyka wyobrażenie wfzyft- 
kich ięzykow dzielących narody mie- 
dzy fóbą. Wfzyfcy, wfzelkiego ięzy- 
ka, wfzelkiego pokolenia 1 wCzelkiego 
narodu zgromadzeni zofiali i ziedno- 
czeniprzez: JEZUSA Chryfłusa, aby, Die 
i fkładali tylko ieden Kościoł, ktory 
ma bydź Bogu poświęcony: i ten ta 
ief wielki pożytek Wcielenia 1 mę- 

ki JEZUSA €hryftusa. Dla tego tę - V 

e. 
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Abecadła kryślą fię na krzyż, i dla te- 
g0 w ten Czas gdy ie Bilkup kryśli, 
Spiewaią pienie: Benedierus, w którem 
zawiera fię dziękczynienie Bogu za 
Wcielenie JEZUSA Chryftusa. `, 

Jeżeli ieft jaka inna przyczyna li- 
teralna téy ceremonii, okrom tey któ. 
ra fię tu przywodzi, czemu niełatwo 
bysmy wierzyli, to przynaymniey nam 
ieft nieznajoma. 

De Vert naznacza wprawdzie tako. 
wą przyczynę (g). Ale to iefł tylko 
domyfi tego Autora, niefunduiący fie 
na żadney powadze fłarożytńey, i 
który niebardżo -zdaie fię bydź grun- 
towny. Owoż jelt ta przyczyna: W ce- 
» temonii poświęcenia Koscioła,(fą fo- 
» Wa iego), gdy podług dawnieyfzego 
bœ źwyczaiu 6piewanq Psalm: Funda- 
əs menta eius im montibus Sanctis, Bifkup 
» kryśliłna pofadzce końcem fwego Pa- 
», ftorału, tak iako czyni teraz Abeca- 
s» dłe, to iet A. B. C. do czego oka- 
p» Zyą dać mogły te ftowa przerzeczo- 
s Dego Pfalmu. Dominus narrabit in 
bs SCRIPTURIS Populorum & principum, 
„, A bydź moze, ze te ofłatnie fiowa 
„ Populorum &% principum, podały tę myśl 

s aby 
OR Z S 
fg) Wykład Cerem, Kościeln; tom 2. karte 62.105 
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„aby litery A. B. C. napisane były/po 
» Grecku i po Łacinie a nawet po 
,, niektórych Kościołach ipo Hebray- 
„, fku, dla oznaczenia rożnych pism 
„y Narodow i ladom, i dla wykrySłenia 
„ ich charakterów i Abecadeł roznych. 
s» Naofłatek te fowa FUNDAMENTA 
p» tius in montibus sanctis, alboraczey An- 
3 tyfona, FUNDAMENTU M-alius neme 
s» potefl ponere ©rc. ktora fę śpiewałą 
„ prawie na początku kryślenia Abe- 
„, cadła, mogła bydź doftateczną po- 
„, budką dła Bifkupa, do wyrążeni a tych 
s» liter i tych figux na pofadzce. _ 
Ale ieft rzeczą 'naturalnieyfzą, Ze 
ten Psalm Zuadamenta eilus in montibus 
sancts; zawierający w fobie Proroctwa 
o Kościele, który miaf zgromadzić w 
iedno ludzi wfzełkich narodow. był 
na to dobrany, aby go mowiono w Cza- 
fe tóy. ceremonii kryśleńia Abecadła; 
jeft mówię rzeczą ńaturałnieyfzą ta K 
rozumieć, ańiżeli utrzymówać, jak 
czyni wfpómdiońy de Vert, żć tón Psalm 
dał okażyą dó przetzeczoney cer emonii; 
co fię niewfpi era na żadnym fundamen- 
cie,  Jakóż nietylko ten ieden Psalm 
Spiewan jo przy tey ceremonii, afe Spie- 
wano iten drugi: Magnis Dóminus 6% 
lauda. 


gio Część NI Szkcya o. Rodgi PIII, 8, $; 


laudabilis nimis, tw ktorym także zawieś 
ra fię Proroctwo o przyłączeniu fię 
wizyfiki ich narodow do Kościoła. Skąd 
pokazuje fię ze ceremóniia kryślenia 
Abecadła, nigdy niemiała infzego. fun- 
damentu, krom téy przyczyny ducho- 
wnéy, ktorąśmy naznaczyli. O czćm 
łatwo przekonać fio można, wzią: 
wizy na_,uwagę wfzyftkie inne ceremo» 
nije przy pos swięceniu Kościoła, któ - 
tym niemożna „tego zaprzeczyć, że 
po więkfzey części byłyto ceremonije 
a uftanowieńia a fwego jedynie Tale- 
mniczhe. 4 

P. Co znaczą woda, wino, sól i popioł 
ktore Bifkup błogofiawi” i miefza fpo- 
łem, i Troich potem używa do.. kro- 
pienia Ołtarza i Ścian Kościoła? 

©. Woda ieft figura człówieczeńftwa JE-< 
ZUSA Chryftusa, wino ieft figurą iego 
Bofiwa; pokazwie figę to z modlitwy, 
którey "używa Kościoł na Mfzy mie- 
fzaiąc wodę z winem. Popiol ief 
znamieniem śmierci, bo człowiek obraca 
fię w popioł po śmierci. SOl, ieft zna- 
mieniem niefkażytelności. Wfzyftkim 
wviadamo, że solą mięso, aby fig nie- 
psuło. Te cztery. czeczy fpołem 
zmiefzane fą figurą JEZUSA Chryftusa 

Be. 
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Poga człowieka, umarłego, i zmar- 
twychwftałego. Nieinaczey tylko przez 
niego możemy bydź oczyfzczonemis 
tak iżbyśmy fię ftali. Kościołem Bo: 
Żym. 
p. Co znaczą. pięć krzyżow. nakryślo. 
nych na menfie Ołtarza, na ktorych 
Bifkup {wyraża znaki krzyża wodą, 
Oleiem Katechumenow i świętem Krzy= 
żmem? 
O. Ołtarz, iak fię iuż nieraz rzekło po« 
dług S. Jana, ieft figurą JEZUSA Chry- 
ftusa (h); Pięć krzyżow wyrytych na 
Ołtarzu, ieden w śrzodku, a inne czte- 
ry, poczterech rogach Ołtarza, mogą 
bydź wzięte za wyobrażenie piąciu 
ran JEZUSA Chryftusa. Namazuie fig 
zaś ten Ołtarz materyalny wodą, ole- 
jem Katechumenów i świętem Krzyż- 
mem, ażeby tak przez  konsekracyą 
temi namafzczeniami uczynić go tem 
wyraźliwfzą figurą JEZUSA Chryftusą. 
Tawoda wyobraża nam go, iakośmy 
to wytłumaczyli dopiero wyżćóy. Qley 
i święte krzyżmo, ktore nalewaią fig 
na Ołtarz, a potem niemi naciera fię 
cały, (ą wyobrażeniem Ducha S$. kto- 
rym cały JEZUS Chryfius iakoby prze- 
niknio- 


(h) Cz» 3. Sek. 2, Rozdz. 7. $. 16. 
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Mikoian zoftał; i dla tego nazywa fię 
na wybor Chryfliuseni, to ieft Pomazań- 
cem. 

P. Dla czego lud śpiewa Kyrie eleison, i» 
dąc za -Relikwiami, z.któremi Bifkup 
obchodzi Kościoł zewnątrz w proce* 
gyi? 

©. Daie fię Przez to znać, iż ;powinni.- 
śmy w tém życiu naśladować Swiętych 
pod dowodem JEZUSA Chryftusa ich 
wodza i nafzeg: „ktorego wyraża Bifkup; i 
że niemożerńy inaczey doftać fie do Nie. 
ba ża niemi, tylko za miłofierdziem 
Bofkiem, którego nieuftannje wzywać 
mamy wfłępuiąc w ślady tych wielkich 
wzorow, 

P, Dla czego pó tey procefsyi na okoł, 
wlzedifzy do Kościoła“ śpiewaią fig 
pienia wesęłe? 

5. Dla wyrażenia świętey radości, 
iaka odnofi Kościoł Niebiefki, gdy 
wchodzą do niego wierni, aby tam z 
JEZUSEM Chryftusem królowal. 

P. Dla czego Eilfkup tak zamyka Reli. 
kwiie pod Ołtarzem, żeby ich więcey 
widać niebyło? 

O. Daie przeż to znać, że Swięci tak fą 
wcieleni w JEZUSA Ghryftusa w Nie- 
bie, że iuż iakcby iednę rzecz ZA 

Klas 
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fkładaia, i że fam tylko JEZUS. Chrya 
ftus widzialny ieft, aich ze wfzyf: kiem 
światłością fwoją zakrywa. 

P. Dla czego aż do końca Dedykacyi nie. 
uftaunie obkadzaią Ołtarz? 3 

D. Daie fię przezto znać, że poty poki I 
dokonana niezoftanie Dedykacya Ko- 
ścioła Niebiefkiego, ci którzy ten 
Kościoł fkładaią, nienftaią  zanosić 
przed JEZUSA Chryfłusa, który ich 
Ołtarzem Bożym, modlitew od Wier- | 
nych, które fą jakby jakie wonności przy= 
iemnego zapachu. (i) 

P. Dla czego Bifkup na każdym z tych 
krzyżow, zapala świeczkę w póflaci 
krzyżyka mrobiepić aby fe wfzyftkie, 
każda na. fwoim krzyżu fpaliła, wraz 
z ziarnami kadzidła? 

O. Modlitwy towarzyfzące tćy . ceremonii, 
pokazuią co znaczy. W tym /cząfie 
Bifkup i całe zgomadzenie pada na 
kolana wzywając pomocy Ducha Swię- 
tego. Potem < spiewają fe dwie Anty- 
fon y: wyjęte z Pisma, w ktorych mówi 
fię że Aniol ftawia przed Pogiem na- 
fze modlitwy, jakby kidejdie przy. 
iemnego zapachu. Narefzcie Fifkup 
czyni modlitwę, przez którą profi Bo- 
_ bześć 21, Ii à g2 


Ñ) A Apocale V. Sa 


SIA- Część 111. Seke: 2. Rozdz. VITTE 
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ga, aby łalkawie weyźrzeć raczył ha 
to, co figę na Oftarzu pali, niepatrząc 
ha ogień materyalny, który to kadzi 
dio wai a raczył fpuścić nań moć 
Ducha $więtego, ażeby modlitwy Wier- 
nych figurowane przez to kadzidło; pod: 
niofty fię aż doTronu Boga,iako wońność 
przyjemnego zapachu; i ażeby od Nie- 
go otrzymali tafkę do godnego- ucze- 
finictwa ofiary Eucharyftyczney, Któ- 
14 ofiarure fig na tym Ołtarzu,: a tak 
aby doftąpili żywota wiecznego przez 
JEZUSA Chryftusa. 

P. Dla czego konsekruie fię Kościół i 
Oitarz niet;lko na honor  Bofki, ale 
też na honor Nyświętfzey* Pańhy i 
Swiętych? 

©, Daie fig przez-to zńać, że ścifte zie: 
duoczenie NayŚwię ;tszey Panny i $wię: 
tych Pańfkich z/ JEZUSEM Chryftusem, 
a przez niego Z Troycą Nayświętizą; 


to czyni, ze cześć i chwała Bofka fpły: 
wa na nich, i że odbieraią także cześć 
i chwałę z tych wfzyftkich rzeczy, 
które fuża ku ćzci i chwale Bofkiey. 

p, Dla czego nadaie fie imię iakiego 
Swietego, każdemu Kościołowi i ka: 
zdemu Oltarzowi? 


©. 


o 
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©. Aby każdy Ołtarz i każdy Kościoł 
roznił fę 6d innych fwoiem imieniem. 
a. Ażeby ci dla ktotych konńfekruią 
fię te Kościoły i te Ołtarze; przyda. 
nego fobie miel? obrońcę u JEZUSA 
<chryfłusa, do ktoregoby fë. ofobli- 
wiey uciekać mogli 

P. bla czego cała -ceremcniia 
kracyi i Dedykacyi Kościcła, k 
fig. odprawieniem Mfży świętev? 

O. 1. aby konsektowanie tego Kościoła 
i tego Ołtarza materyżlnego, kończy“ 
ło fe odprawieniem iedney z haywfpa-s 
nialfzych Taiemnic nafzych 

a: Na pokdzanie, że gdy JEZUS Chrys 
ftus odprawi w Niebie De dykacyą du- 
chowną tego Budynku, Którego ień 
budowniczym i ktory niepedzie doko- 
nany aż przy końcu Świata, na ow 
czas ten Kościoł iuż niebędzie miał 
inney zabawy: po fwoiey konsekra cyi 
i Dedykacyi, tylko* ofiarować fię 
Uiiannie Pogu przez JEZUSA Chryf 
5a, aby go chwalił, dzięki mu czynił 
i błogofiawił przez-w fżyfikę wieczność, 
] to ieft, co icościoł iuż poczyna czy- 
nić przez nayświętfzą e Mfzy. kto; 
ra djakośmy to już wyłłumaczyli, ieft 
ofiarą JEZUSA Chryftusa. 1. wizyftkich 

Erz ezton 
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członkow iego, które fię ofiasuią al. 
bo są ofiarowane Bogu przez JEZU- 
SA Chryftusa, z JEZUSEM chryftttsem i 
iw JEZUSIE Chryftufie, dla oddania 
Bogu naywfzfzey ćzci, iaka mu fig 
nalezy. (k) 


$. g. O Beredykczi Wody do Chrztu. 


P Ceremoniia błogofławienia wody do 
chrztu, iefiże dawna? 

O. jużeśmy to pokazali wyżey, że ma 
{woy początek z Tradycyi Apofiołe 
fkiey. (1) 

P. Na czem zależy ceremoniia tćy Be- 
nedykcyi? 

Q. Owoż ieft ićy porządek, Po fkoń- 
czonóm czytaniu Proroctw, idzie Pro 

cefsya 


fk) Zob. wytłumaczenie wfzyftkich Ceremonii Po- 
święcenia Kościoła w Xiąźce pod tyt. Gemma arie 
mæ, autora iak rozumieią 2go. wieku: Zob. także 
to napila] S. Bruno autor tegoż wieku w fwoim 
"Traktacie o funkcyach Bifkapich. Oba dzieła u- 
miefzczene są w Bibliotece Qyców. Gdzie tćż 
znayduią fię po części te uwagi, któretu przywie- 
dliśmy. Zob. także: Serm, S. Bernard, de Dedi- 
cats Ecclefiz. 

(1) Zob, co fię powiedziało w tćy mareryi przy wytlu=+ 
maczeniu nabożeńltwa wielko; Sobotniego W C% 

gs Sek, 4. Rezdz. 2, $. TIo 
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cefsya do Chrzcielnicy, pod czas którey 
spiewaią fię niektore wierfze wyięte 
z Psalmu 41r» wyrażaiące pragnienie, z 
iakiem katechumenowie wzdychaią do 
wody chrztu $więtego. Bifkup albo 
Kapłan przybywfzy do ehrzcielnicy, 
czyni do Boga modlitwę, profzą ac Go 

aby raczył nafycić to pragnienie du- 
Chowne ludu, ktory žada odrodzić fig 
przez te wody. Potem błogofiawi wo. 
dę przez owę przedziwną modlitwę, 
którą każdy przeczytać fobie może 
w nabożeńftwie Wielkotygodniowem. 
Zamiarem tey modlitwy, ieft uprofże- 
nie uBoga, aby raczył poswięcić tę , 
wodę, napełnić ią moca Ducha Swię- 
tego, i uczynić ią pło ną i zdolną da 
fprawienia fkutkow Żywota Tin de 

Mówiąc albo śpiewaiąc tę modlitwę; 
Czyni znak krzyża nad wodą, wycią* 
ga rękę nad nią, i dotyka iey dłonią, 
profząc Boga, aby czart Żadney „MOCY 
niemiał nad nią, i niemogł iéy użyć na 
fzkodę ludzką. Jeftto niby rodzay 
Exórcyzinu. 

Daley błogofławiąc wodę; czyni nad 
nią trzy znaki krzyża, i mówi: Blogo- 
Bai cię flwørzenie wody, przez Boga żye 

w „o Ts przez Boga Świętego Fy przez Boga 

1 pra” 
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prawdziwego 4, przez Boga. który na por 
cugtku eddzielł cię od ziemi, ktorego. Dych 
uno fil fig- nad- tobą. 

.- Potem Kapłan dzieli wodę, Day 
rzuca ióy po trofze na cztery częśc 
Świata, mowiąc fłowa dalcy Rie 
iące, z ktorych pokazuie fie, że ta CE. 
aemoniia ieft akcyą mówiącą. Blogo- 
fiawig. cig Przez Baza, któy cię. wyprewa- 
dził z Raiu ziem „fkue 2 m czterech rzekach, am 
by. niemi oblal mjzyfike ziemię, A 

Daley opowiada wfzyftko, co Bóg i 
IEŻU$. Chryftus uczynił przez wody. 
przywodzi przykazanie ktore dał JEZUS 
Chtyfłus, aby chrzcić w wodzie wizy» 
ftkie narody glemt w [mie Oyca i Sy" 
na i Duc ha Swię go: 1 przydaie, że 
ponieważ na Ad: inie Pańfke bł )g0- 
Hawi te wody, przeto prof jE ŻUSĄ 
Chryftusa, aby ie lam własnęmi. ufta- 
mi wemi pobłogofiawił. 

A poniewaz Bifkap albo. Kapłab w 
funkcyach wrzędu (wego zafiępuie miey” 
ice JEZUSA Chryftusa, WED Kapłan 
tclinie po trzy kroć na wodę, pfofząc 
JEZUSA Chryftusa, aby ią raczył pos 
błogofławić fwoiemi  włafnemi ufty. 
Przez Ktorąto akcyq, wyraża OCZyWI 
í błò gon awieńftwo, które JEZUS 

chiy- 
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Chryftus zlewa na:te wody przeż ufta 
„ 'Minifira: fwego. 

Potem "Kapłan bierze Paschał Zapa- 
fony, wyrażaiący: JEZUSA Chryftusa 
zmartwychwftałego, iak fię rzekło przy 
wytłumaczeniw ceremonii błogofiawie- 
nia tega Paschału (m). Bierze go, 
mowię i topi go w wodzie mowiąc 
te Mowa: Na calg rozległość tey mody 
niech ęfłąpi moc- Ducha Smwigtego. mow! 
to po trzy kroć, za każdym razem fpu- 
fzczaiąc Paschał w wodę coraz głębiey; 
a tak przez tę ceremoniją daie 'znaćę 
że nie inaczey tylko przez zafługi JE- 
ZUSA .Ghryftusa. umarłego, pogrzebio- 
nego i Zmartwychwftałego, moc Du- 
cha Swiętego-może zfiłąpić na- WOdĘ; 
i nadać ićy fkuteczność na odrodze- 
nie. 

Po tóy modlitwie czyni -fig < pokro- 
pienie ludu tą, wodą, aby kazdy przy* 
pomniał fobie łafkę obebranego chrztu, 
i profił Boga o zachowanie go w niey, 
albo .oprzywrocenie. mu igy przez 
moc Diuchą Swietego, ktorego Kościoł 
przez fwoią modlitwę. ściągnął na tę 
wodę, 


Lud Z 


m e, 


im) Cz» Sekzw „+ Rozdz, 2. $+ II, 


Sho. Część 11. Sekc. 2. Rozdz, VIII. 6. 0. 


= 


Lud w tym razie nabiera tćy wody 
Ww naczynia, i zanofi ią "do. domów, 
dla uzycia iey do chrztu w przypadku 
potrzeby i do innych fpraw ‘pobos 
znych, w ktorych używać fig zwykła woą 
da pobłogofiawionai i poświęcona. 

To edprawiwfzy: Bilkup albo Kapłan 
nalewa w pofłać krzyża oleiu Kate- 
chumenow na wodę mówiąc; Niech. te 
wody chrztu zoflang peświęcone i plədne 
przeń teù oley zbawienia, dla tych ktorzy 
fiż. w nich odrodzą na żymót wieczny, Na 
co odpowieda fẹ „Amen. Nalewa po- 
dobnieź na wodę świętego krzyżma. 
inowiąc: Niech to nalanie krzyżma Pana 
naszego JEZUSA Ckryflusa, VDucha Smig- 
tego pocieszyciela, fłanie fig w Jmię_. Froycy 
neyświętszey. Na Co także odpowiada 
fig Amen. Potóm bierze oba naczynia 
to ient z oleień Katechumenow i z świe- 
tém krzyżmem i nalewa z nich razem 
ha wodę w poftać krzyża, a przystóm 
nałewańiw mówi: Wiech to zmieszanie 
Kręytria poświęcenia, oliu nama (zlżenia swig- 
tego I wody chrzefisey, fianie fig św Jmię Oy- 
sa F, i Syna t, i Dacha ++ świętego, | zno- 
wu odpowiada fię: Amen. 

wfzyftkie rzeczy,ktore Kościoł konfe- 
kruie ,kosękruie ie oleiem świet m i 

Święm 
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świętem krzyżmem„iak fię to już indziey 
powiedziało (n). Przez tę ceremoniią 
profi kościoł, aby te rzeczy fiały fig 
poświęćone ikonsektowane mocą Du- 
cha Swietego,- figurowanego w tych 
nama (zczeniach. 

Są takie niektore Kościoły, ktore 
oprocz ceremonii dopiero opifanych 
i wytłumaczonych, maig Bad to zwy- 
czay nakapania w poftać krzyża na 

t wodę chrzeftną wofku z Paschału, pro- 
fząc Boga przez tę ceremomiią, aby te 
wody wikroś przeniknął łafką  (woią i 
mocą JEZUSA Chryfłusa, ktorego figu- 
ruie Pscbał. iakośmy to iuż  wytłu- 
maczyli wyżey, mowiąc o jego bene- 
dykcyi w wielką sobotę. (o) 


6. 10.30 Benedykcyi Wady i o używaniu 
Swięconey wody. 


P. 


PZA 

(n) $. 3. tego Rozdz. 

(ej Cz. 2: Sek. 4. Rozdz. 2. $e 11. Starożytność tych 
Ceremonii pakazuie fig z OO. SS. S. Cypr. Emite 
go. ad Januar. Sc. S. Bafil: in Ps. 28. S. Gregorie 
Nissen. Orate de Bapt, 6. Ambr: five Aut. lib, de 
Sącrament. lib. r. capsg. Victor de Vire libs 2e 
de Perfecut. Vandak n: 17. Antiqu. Ord. Rom: 
in Offic. Sabbafh: Sancti. Aut. lib. de Divin. Office 
qui. Alctiino attribuitur. capa 19. Se Gregor. Fu- 
zone liba de Miracula cs 
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diw ny w Kościele? 

p. Już wyżey maki (p), že zwy” 
czay błogofławienia wody do chrztu, 
pochodzi" zapewne z.Tradycyi Apo- 
fiollkiey. Zwyczay też błogofławie- 
nia wody ztolą; ktorą w Niedziele 
date fie pokropienie ludowi, ieft po- 

dobnież bardzo «dawny: o początku 

jego hiewiemy. Baroniufz pilząc na 
TOR -JEZUSA Chryfłusa. dowodzi, 
$e tén zwyczay ieft z podania 4poftol. 
fkiego.  |akożkolwiek bądź” przynay- 
mniey deft -to zwyczay należący do 
pierwiaftkowey fłarożytności. (q) 

P. pla'czegó błogoffawią wodę? 

O. Azeby przez dzielność modlitew kto- 
re Kóścioł czyni przy. iey błogotła- 
wieniwczzrci niemieli zadney mocy had 
tem, czego fię tą woda dotknie; ale 
nżeby tam Duch S. miefzkał przez 
łaike fwoię: iako o to profi Boga Ko- 
ścioł w fiwoich "modlitwach, - ktorych 
używa przy tém błogofłowieniw. SĄ 


JRG 
b lib, Sei capy 29% 


| 
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p. Dla czego miefza figę święcona S6l 
z święconą wodą? 

©. Sól ieft znamieniem Toftropności i 
mądrości; iako mowi- JEZUS Chryftus 
(s), a woda ieft znamieniem fzczero- 
ści. Kośćioł tedy przez takowe zmie- 
fzanie, prof Boga za tych, którzy tą 
wodą zoffaną obmyci, aby. Duch Swie- 
ty oczyfzczaiąc łch, utworzył wonich 
proftotę, czyftość gołępiczą i roftro- 
pność wężową, 

p. Dla czego odprawuie fię ta Benedy= 
kcya.w kazdą niedzielę? 

O. ażeby Wierni którzy tego dnia zgro- 
madzaią. fig do Kościoła, mogli fo- 
bie nabrać tóy wody do domow fwo- 
ich, : 

P, Dla czego przed pokropieniem ludu 
czyni  fię- wprzod pokropienie Olta» 
rza? 

O. Na uprofzenie u Boga aby Czarci nies 
zbližali Ge do jtego Ołtarza i fwoiem 
podufzczeniem nienaprzykrzali fie Mi- 
nifłrom Pańfkim.. Ale raczey aby Duch 
S. był tam przytomiy, a raczył przyi- 
mować i błogoftawić Ofiary Wigi- 
nych.- (t) 

P: 


— 


je) Marc. IXe 48. 492 ZJ 
(c) Duran. Epis.. Mimat, de Ritib, Eccles. libe 4 


ape 4: 
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P. Dla czego odprawnie fia pokropienie 
ludu przede-Mfzą? 

©. Diaj oczyfzczenia go iotrzymania od 
Boga przez to pokropienie, aby czar- 
ci nienaprzykyzali fię żadnemu z wiere 
nych w czafie Przenayświętfzey ofiary: 
ale ażeby im był przytomny Duch $. 
i umacniał ich taika fwoią. 

P. Dla czego Kapłan podale kropidło 
Bukupowi, ażeby fię fam pokropił 
święconą wodą į pokropił także Ka: 
płana który mu podał kropidło? 

O. Bo niejeft rzecz Kapłana fprawo- 
wać fwoy urząd nad Bifkupem, który 
ieft iego przełożonym. Bifkup powi- 
nien bydź pośrzednikiem dla Kapłana, 
i onemu iednać, aby Duch S. zfłąpił 
na oczyfzczenie iego, s 

P. Czy także Ponom Parafii należy po% 
dawać do rak święconą wodę? a 

O. Nie. Ale im trzeba dawać ią tak iak 
wfzyftkiemu ludowi przez pokropienie, 

Fo powinni bydź podłegłemi urzędowi 

Kapłańikiemu tak lak inni, aby zoftali 

oczyfzczonemi przęż moz Ducha Swięe 

tego. (u) 


We 


P. 


fu) Zob. Akta Ząremadz. pówfzechn. Duchowień= 
fya Frauc: rok tógg, I x656. Sols; 18. Nor 
vembre 1656. karte 9f3. 
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P. Dla czego śpiewa fg 'Psałm so. Mie 
serere pod Czas kropienia ludu świę- 
coną wodą? 

©. Bo wtym Psalmie Dawid "profi Boga 
o tę łafkę i miłofierdzie, aby go ra- 
czył obmyć 'i oczyścić z grzechow 
fwojch; lud także profi Foga o podo- 
bnąż łafkę odbierając poltropienie 
święconą wodą. 

P. Dla czego po niektorych Kościołach 
iakoto we Francyi w Narbońfkim, 
Montpelliańfkim i po wielu. innych; 
czyni fig pokropienie święconą wodą 

„ codziennie po komplecie? 

O. Na uprofzenie Boga, aby raczył ze- 
fiać Ducha S. na wierne, ktoryby ich 
zachował przez noc od naiazdoów fza- 
tańfkich i oczyścił ich z grzechow 
przez dzień popełnionych. Bo kome 
pleta, ieft modlitwą wiec zorg, kto- 
rą dawniey odprawówąno zabierąląc 
fię do fpoczynku, iak fg to iefzcze t 
dotąd praktykuie, po więkfzey części 
Klafztorow, a ofobliwie po Klafztorach 
reguły S Benedykt a. 

P. Dla czego fawiaią w naczyniach 
święconą wodę przy drzwiach Ko- 
ścielnych? 


Pe ZZOZ O AOC SEZ I ACZ 


Q- 
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O. Ażeby Wierni biorąc tę wodę; moż 
gli profić Boga o- łal bydź * ocży- 
izczenemi zgrzechow fwoich, a tak 
uczynić modlitwy fwoie czyfłfzemi i 
fkutecznieyfzemi: 

P. Ten zwyczay iefiże dawny? 

O. Dawqiey bywały fontanny albo fadza- 
wki wody na wfłępie do kazdego” Ko- 
Sciola zewnątrz, faby lud przed 
wnisciem megł fobie umyć ręce ivfta dla 
ochędoitwa; z przyczyny, że jak fig 
iuż wyzćy powiedziało(x) każdy przyi- 
mował nayswiętfzą Eucharyftvą na rękę; 
i fam zanofił ią fobie do ft. Tę wo- 
dę Kścioł błogofławił; gdyż zawfze 
błogofiawił te rzeczy ktorych użv. 


©, Dobra ieft rzecz pokropić fię nią ra- 
no wfławfzy, kładąc fńę fpać, przed 
zaczęciem modlitwy, w czafie poku- 
sy, lub iakiey nawalnicy, krópić hig 
chorych; umzrłych i takie mieyfca, w 
Kto. 


(x) Rozdz: 7. $.22. m 30. 
(y) Ensch. lib, re. Hit. Eccles. cap. 4. pag. 380: 
edit. Vitr. 1699. S. Paulin. Epist. 32. alias 12" 
ac Sever. & 13. alias 33. ad Pamtnach, & Hgm” 
gs de S, Felice, Synes: Epift, 121e 
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których ieft przyczyna obawfać fię ia: 
kiey złośliwości od czartoów. 

P, W jakim duchu trzebasużywać Świę- 
coney wody? y 

O:'w duchu: Wiary ifkruchy: ferdeczney. 
Wiary, BO;ta woda niefprawuie nic fa. 
ma przez fię, bez wiary tego ktdryićy 
używa, złączoney z modłitwami Ko- 
Scioła. Skruchy, bo zeby przez pokro- 
pienie fẹ tą wodą, otrzymać łafkę o- 
czyfzczeńia z grzechaw fwoich, trze- 
bł za nie żałować: ponieważ ' Bóg 
nigdy nieodpufzcza grzechow tym, 
którzy niemaią dućha' pokuty: 

P. Dla czego kropią święconą wodą cia: 
ła umarłe; groby 1 cmentąrze? 

O. pla otrzymania od Boga tey łafki; 
aby maiąc wzgląd na modlitwy, kto- 
re Kościół czyni nad tą wodą, raczył 
oczyścić iak nayprędzey dufze | Wier- 
nych odpoczywaiących . w pokoji, dać 
im ulżenie w mękach które ponotzą, 
i napełnić ie obecnością Ducha fwo- 
iego. 


ROZ- 
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ROZDZIAŁ IX. 
O Procefsyach. 


$. 1. O Początku Procefżyi, e rożnych roe 
dzaiaci onychże, ia duchu Kościela 
© kazdey Procefsyi, 


P. Ceremoniia Procefsyi Kościelnych 
ieftże dawna? 

O» znayduiemy ią uftapowioną zataz po 
fkończonych przesladowaniach K ościo: 
ła w czwartym wieku: a ślady ićy ie- 
fzcze w dawnćm prawie widzieć fię 
daig: 

Przeniefienie Arki z Cariathiarim do 
Domu Obededoma, a ftamtąd do Mias 
fta Hebron opifane w drugiey Xiędze 
Królewikiey (z), było prawdziwą pios 
cefsyą, 

W Antyochii odprawiono , uroczyftą 
procefsyą dla: przeniefienia Relikwii 
S. Babily Męczennika za czasów Juli. 
ana Apoftaty. Wszyscy Pisarze Hiftoryi 
Koscielney i Qycowie onych czalów o 
niey wfpominają. (a) 

s Owa 


(z) 2. Regs V. & VI. 

(as Socrate lib. 2. Hift. cap. 18. Sozomene LĄ 
fe cap- 19. Theodoret. lib. 3. caps ro. Rufin.liba 
10,Cap- 35. S$. Chrysoft, Serm, 1. de $, Babyla. &Ca 
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Owa też Procefsya w Medyolanie od- 
prawiona pod S$. Ambrozym dła prze* 
niefienia Relikwii S. Gerwazego i Pro= 
tazego, ge niemniey fławna. Na tey 
Procefsyi ftał fię cud znakomity, na 
ofobie Ainea ślepego znaiomego Ca- 
łemu Miaftu, który otrzymał wzrok 
za. dotkięciem fię tych Relikwiiow. 
Tę prócefsyą i ten cud przywodzą Sə 
Ambroży, (b) i S$. Auguftyn (c, dway 
świadkowie oczywiści, w E nad 
wfzelkie wyłączenie. Możnaby ie- 
fzcze przytoczyć i więcey takich przy- 
kładow podobnych procefsyi; wyięj 
(2), z nayodleglćyfzey WA A 

P, Jaki ieft początek procefsyi; i co da- 
ło okazyą do téy ceremonii? 

O. Dały okazyą do niéy przyczyny nà- 
turalne. 

1. Kiedy znaleziono Relikwiie Swiętych 
Męczennikow na iakiem mieyfcu, gdzie 
Część 111. Kk by- 


(b) S. za Epifte 22. ad Soror. ne +. 

(c) Se Aug. lib. 9. Confess. cap. 7. lib, 22, de Ci- 
vit. Dei cap, 8, 

(d) Baron. Adnotat: in Martyrol. Rom. ad zy. Apr: 
$c in An. g8. Js. ©. Annals Serrarius Traćts de 
Procefsion. lib. 1. cap. 3. Hic. Traćtat. invenit. 
ia gẹ. vol. riusd. Opufc. Theol. ad całe. Prolege- 
men. ad S. Bibl, Gretzer in suo Opere de Procese 
fion. Eccles, 
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były fchowane w czafie prześlądowae 
nia, udawano fię na to mieyfce po 
nie uroczyftym fpofobem; i przenofzo* 
A no ie niby z tryumfem do Kościola, 
| Śpiewaiące Psalmy i pienia. Podobnież 
czyniono, kiedy iaka przyczyna 
wyciągała przeprowadzenia Relikwii z 
iednego mieyfca na drugie. (€) 
e. Kiedy Bifkup celebrował, wfzy(cy Kae 
i płani którzy powinni byli znim fpól- 
| nie celebrować, wfzyfcy Dyakonowie; 
| Subdyakonowie, fłowem wfzyfiko Du- 
chowieńftwo udawało fie do domu Je- 
go, i prowadziło go z procefsyą do Ko- 
Sion Spieważąc Pfalmv, (63) 
i z. Trafiało fię częfto, że Bilkupi nietylko | 
w fwoich katedralnych Kośc iółach, ala 
Ai i i winnych mieli odprawiać Mftzą 
pi uroczyście. Ro po fpolicie odprawiali 
ią po wfzyfikich Kościołach z kolei, 
znayduiących fie wfwoich miafłach'Bi- 
fkupich; a wtakim razie wychodzili 
z Kościoła katedralnego wraz z wizyft- 
kiem Duchowieńftwem i wfzyftek lud 
za niemi; fzli tedy porządnie śpie- 
waiąc Psalmy i inne modlitwy 2%: do 
Kościo- 


(e). Zob. mićyfca wzwyż przywiedzione. 
l) _Niceph. lib. 17. cap. S, Marc. Diac. in yita Se 


Porphyr: Ep. Conce 1, Laodic. cam 56. 
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R Kościoła wyznaczohego na ftacyą, gdżie 
wfzyfcy fpolńie odprawiałi ofarę Mfzy 
świętóćy, albo nabożeńftwo Kościelne, 
iak nazywamy oficium divinum; a ftam- 
tąd znowu z R Westa: heng 
zad do Kościoła. IC 

4: W potrzebach též ZZ 
wowąno modlitwy nadź wyć zayhe; piel. 
grzymowano ' do grobów Swiętych' Me- 
czennikow, ina inne mićyfca; na kto- 
rych Bóg okazywał znakomit! (ze dowo 
dy opieki i wfzechmoc i fwoicy: 
takowe tedy: podr oże odprawowano Z 
Procefsyą śpiewaiąc Psalmy, c podo- 
bnież nazad powrącaną - Te:procefsye 
nazywano Łita niami, to ieft Supplikacy- 
ami; ktoreto nazwifko 1 podziśdzień ie- 
fzcze daie fig procefsyom:. ftąd tak- 
ze nazywa: Qg  Litaniami o wfęyfikieh 
Świętych, ta modlitwa, która Od da- 
wnych czafow śpiewać fię zwy! 
czafie obchodow takowych 
(h). r 

56. Kiedy Bifktup, ZA RA iaki w 
Pan pierw(zy ] 
przyiezdza?, 
niemu z krzyż 


ch odpra- 


(p) Zob. Antiq. ord. Rom. Comment, Mabill: ns fs 
(h) Mabili: Comments in Ord. Rom. ne få 


. le 
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ihu powinnćy ćzci prowadzono go 2 
procefsyą aż do Kościoła przy wefo* 
łych pieniach, tak iak fig též to ie- 
fzcze i dotąd praktykuje. (i) 

6. Naofłatek zaw(ze bywał tén zwyczay 
Kościoła, że po śmierci każdego wier- 
nego niefiono z procefsyą ciało zmar« 
łego do Kościoła śpiewaiąc Psalmy; 
gdzie potóm obchod żałobny czyli na- 
bożeńftwo za niego odprawowano, i 
podobnież niefiono go ftamtąd do po- 
grzebienia. (k) 

, Owóż pierwfzy początek procefsyi; 
ico do nich okazyą dało: (1) W dal- 
fzym czafie odprawowano podobn eż 
procefsye, bez innęgo zamiaru, tylko 
że wychodzono z mieyfca świętego na 
którem fe zgromadzano, i nazad do 
niego powracano Śpiewaiąc modlitwy, 
a nigdzie niezaftanawiaiąc  fię p 
ro- 


(i) Zob. Starożytność tego zwyczaiu w Thomafs:Discipl. 
Eccl, Parr. 1. lib. 2. cap. f3. m. 6. Edit. Lat, & 
parte 2e cape zf. Edit. Gallic. Baron« 
adnot. in Martyrol. Rom. ads-2fì Apr. 

(k) Lib. 6. Cont. Apoft. cap. 30. S. Aug. Serm. 172 

al alias. 32. de verb. Apoft. cap» 1. 

f (1) Zob. Xiążkę o Procefsyach przez X. Evcillofie 
Kan. Andegaw. tudzież Serraryufza i Grerzerż 
wzwyż przywiedzionych. 
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drodze. Ale ten zwyczay niezątrzya 
mowania fię nigdzie nie ieft ani tak 
dawny ani tak powfzechny. W Pary- 
Żw'i po innych Kościołach nieodpra* 
wuią, nigdy procefsyi bez iakiey fta- 
| cyi. 
Procefsya z Palmami, zGromnicami, 
z Nayświętfzym Sakramentem, tudzież 
procefsye na okoł Miaft, po polach, 
na znak radości, alboli též w duchu 
pokuty,  procefsye niedzielne i 
winne święta znakomit(ze, odprawus 
iące fię przede-Nifzą, a czafem po nie. 
fzporach bądźto w Kościele bądźto na 
| - okół Parafii, albo na okół Klafztorów, 
| bywaią Procefsye naypofpolitfze, które 
po wielu mieyfcach odprawuią fię bez 
ftacyi. - 
| P. Jaki ieft duch Kościoła w Procefsyach 
tego oftatniego rodzaiu? £ 

o. Duch Kościoła różny ieft; podług róż 
Źności zamiarów- w iakich te Proces. 
fye były uftanowione. 

1, Już "mówiliśmy na innych mieyfcach 
o Procefsyi Nayświętf(zego Sakramentu 
(m), o Procefsyi z Palmami (n), i a 

Pro- 


| (m) Cz. z. Sekc: 4- Rozdz. 2. $s Ig. 
f(n). Cz. z. Sekc. 4. Rezdz. 4. fe 9. 


$ekc. o. Rozdz. Ty. Ś» 1. 


Rrocelfyi z Gromhicami w'dzień Ocży- 
fzczenia (0), gdyśmy. tłumaczyli «te 
Swięta. , 

2. Kiedy Kościoł nakazuie Procefsye po 
polach albo naokoł mialt, czyni to pro- 
fząc Boga, aby raczył pobłogofł ié 
dobrą żiemi, domy, koło ktorych: Pro» 
cefsya przechodzi, i ofoby-w nieh mie- 
fzkaj idla tego po wielu Dyece 
zyąch:na takich Procelsyach nolz 
iobą Swięconą wodę, kropiąc nią wizy- 
Stkie mięyfca ; którędy « tylko przecho - 
dzą. 

z. Niemal z tóyże famćy przyczyny. w 
każdą niedzielę odprawuie fię Proces- 
{fya przede-Mfzą na okol Kościoła albo 
na okoł Parafii acu zakonników na o- 
kot klafztoru. Ka u wiadomo że 
cele czyli izdebki zakonne pofpolicie 
na obwodzie murow <klafztornych: by- 
waią położone; przeto Kościoł zaczyn 
na. odprawiać fwoievmodlitwy naprzód 
koło tych domkow, w których miefzka: 
ią ofoby zgromadzaiące fię do Kościo” 
ła na obchodzenie Swiętych taiemnic: 
a to dla otrzymahia od Boga przez te 
modlitwy, aby ci którzy miefzkają w 
takowych domach, żyłi tam wfzyfcy W 

poko” 


n 


c a 
(e). Cz. 2. Sekc. 4, Rozdz, z. $ 8: 


O Procefzyach 


535 


pokoiu pod opieką JEZUSA Chryftufa, 
ijna złośliwość fzatańlką nie byli wy- 
fawienji. Dla tego poj wielu Dyece- 
zyach na tych Procefsyach nofzą swig- 
coną wodę, i nią wfzędzie kropią Któ- 
rgdy tylko przechodzą. feraz dla 
fkrócenia /nabożeńftwa w Niedziele i 
w niektóre Swięta zamiafł na okoł Pa- 
rafi, ta Procefsya odprawuie fię tyl- 
ko po Kościele. Atoli po wielu dye- 
cezyach w zmacznieyfze Uroczyftościa 
to ieft w te dni, kiedy nabozeńftwa 
odprawia fię z więkfzą okazałością , 
zwyczayną Procefsyą przede Mfzą, nie 
po Kościele ale na okeł Parafii odpra- 
wuią. 

p. Dla czego Bifkupi nakazuią nadzwy- 
czayne Procefsye w potrzebach pu- 
blieznych? 

©. Widzieliśmy wyżey początek Proces- 
syów, przyczyny ich łatwa dochodzić 
można. W potrzebach publicznych Bi- 
fkupi pobudzają lud, aby fig ftarał prze- 
błagać zagniewanego Boga wszelkiemi 
„fpofobami, iakiemi tylko może. Dla 
tego nakazuią pofłty i modlitwy nad- 
zWwyczayne, zalecaią , iałmużnę; ka- 
żą wyfławiać Przenayswiętszy Sakra- 
ment, odwiedzają w Proceffyi fami e 

Z ius 
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z ludem te mieysca, na których Bóg da- 
wał fze szegulnieysze dowody opieki fwo- 
iey; niekiedy zaś bez takowego piel- 
grzyimowania, naznaczaią tylko pro- 

< ceffye na okoł miaft i po polach, aby 
przez modlitwy Kościelne mogli ścią- 
gnąć błogofławieńftwo Bofkie, na te 
wszyftkie mieysca, którędy przechodzą 
i miłofierdzie iego na osoby, tam mie- 
fzkaiące. 

P: Dla Czego w czafię wielkonoenym od- 
prawnie fię-więcey Proceffyi iak w in- 
nym? 

O. 1. Na uprofzenie od Boga błogofławień- 
ftwa na dobra ziemi, które o tey porze 
zoftawać zwykły w naywiękfzem nie- 
beżnieczeńtiwie. 

ce Možna też powiedzieć, ze todzie- 
ie fie dła wyobrażenia różnych obia= 
wień, w których JEZUS chryftus poka“ 
zował fig Anoftołom po zmavtwychwfta- 
niu aż do wniebowąpienia fwoiego. 

P. Dla czego po wielu mieyscach odpra- 
wuie fie Proceffya uroczyfta w dzień 
wniebowftąpienia JEZUSA Chryftusą? 

O: Dla wyobrażenia tryumfu JEZUSA 
Chryfłusa w Niebo wftępuiącego. 7 po 
podobneyże przyczyny w dzień wnie- 
bowzięcia Nayświętfzey Panny i w in+ 

ne 
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ne doroczne uroczyftości odprawuią fię 
we Francyi Processye. bo przez nie od- 
nawia figę corocznie pamiątka slubu 
Ludwika XIII. który oddaiąc w opiekę 
Nayświętfzey Panny Kroleftwo fwoie; 
we wf[zyftkich Pańftwach fwoich tę Pro- 
ceffyą uftanowił. 

P. Dla czego Proceffyą na Wniebowftąpienie 
JEZUSA Chryftusa poprzedzają inne Pro- 
ceffye nazwane Proceffyami Krzyżowych 
dni, które fą Proceffyami pokutnemi? 

O. Bez żadney nieprzyzwoitości na to po- 
wiedzieć można, iż Kościoł chce nam 
przez ło dać znać, że ieżeli chcemy 
bydź uczeftnikami tryumfu JEZUSA 
Chryftusa w Niebie, trzeba wprzód ftać 
fẹ juczeftnikami na ziemi iego życia 
umartwionego i pracowitego; ze trzeba 
prowadzić na ziemi w cwiczeniach po- 
kutnych życie pielgrzym(kie i podro- 
žne. 

Inne przyczyny Processyi krzyżo* 
wych iużeśmy wytłumaczyli, mowiąc 
owfłrzemiezliwościach od Kościoła na- 
kazanych w drugiey części dżieła ni- 
nieyfzego. (p) 6 

e” Żo 


maz „pł 


(p) Sek: 4» Rezd: 7. 
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$. 2. O porządku Processyow, o modlitwach, 
Które ne nick szynić 
wie o Litaniach wszyfił 


ky, a osoblie 
PORE ENY 
ch Świętych, 


P. Dla czego po wielu mieyfcach nofzą 
na Próc ssyach małe dzwonki, w ktore 
nieuft anie dzwonią? 

O. Dla oftrzeżenia z daleka oidącey Pro- 
cessyi, ażeby ci którzy nieznayduią fig 
na nie ie z nią złączyć, atis 
ktorzy ją przyjąć u febie mają, mog zli 
fig pack otowąć na iey przyięcie, Ż te ya 
że {ame przyczyny dzwonią wdzwo- 
ny tak za Kościoła z którego wycho- 
dzi Processya, jako też i tego, do ktô- 
rego wchodzi. 

e, Dla czego noszą na Processyach krzyż 
podniefiony, apo wielu Dyecezyach i 
chorągwie, na których bywaią malowa- 
ne obrazy Swiętych Patronow Kościo- 
ła ? 

p. Daie fię przez to znać, że wierni od- 
prawują ten obchod pod chorągwią krzy - 
za i pod opieką Swiętych Patronów Pas 
rafi fwoiey. 

p. Dla czego po wielu Kościołach przed 
Krzyżem n 24 xięgę Ewangelii i wo» 


» un ogli 


[07 
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poni 


> Ewangelii noszą naznak, Ż 

wo Boże fłuży Ci ścianom za przewc 

dnika. (4) A wodę święconą niofą, dia 
ieni c, kto 


pokropienia wszyftkich mi 
fie przechodzi; iuż to pow 

P. Dłaczęgo po większęy C 
łow, nofzą obok Krzyża Ś 
lone? 

O: Można pow é, iż tet zwycz 
ztąd pochodzi , że dawniey Ru ĆzCi Xią 
2at i przednieyfzych Urzędnhikow Do- 
fzono przed niemi zapalone świece, gdy 
ich ceremonizinie prowadzono. Mtó- 

to zwyczay wprowadzono też po- 
tem i do ceremonii Kościelnych, iako- 
śmy to iuż indziey uważyli (r) 

r, Dła czego na Processyach uroczyftych 
nofzą przed'Krzyżem turybułarz i Ka- 
dzą? 

O, Dla wydawania wszędzie dobrey woni; 
którędy przechodzą, i ażeby przez to 
dać znać, że wierni, iako mówi $. Pa- 
' wel, wydaią z fiebie wszędzie wonny 
zapach JEZUSA Chryfłusa, (s) 


PZ 


la) Ps:CXVIII* I1oz. Z 
(r) W tey Sek: Rozd: 6. $e 3. i Rożdz.7.$ 22. 0% Ja 
fs) es Cor: Iiye Ę 
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P.J Dla czego Duchowieńfiwo tak fig fzy. 
kuie, że saymłodsi idą naypierwsi, a 
naygodnieysi na oftatku? 

O. Zwyczay wzięty z życia cywilnego 
wprowadził do woscioła tę ceremonią, 
Kiedy prowadzą z afsyftencyą iakiego 
Pana, On pospolicie idzie na oftatku. 

` Azatem ieft to honor iśdz w Processyi 
na oftatku. Dla tego Duchowieńftwo 
idzie przed Nayświętfzym Sakramen- 
tem, kiedy znim trocessya odprawuje 
fig, 

P. Dia czego lud idzie za Duchowieńftwem? 

O. Bo na uralnie, lud powinien poyśdź za 
Pafterzem. A ponieważ dla ludu nay- 
ućzciwfze mieysce ieft to, ktore ieft 
naybliższe Pafterza, przeto naygodniey- 
si z ludu idą naypierwsi za Ducho- 
wieńftwem. Ze zaś ten porządek Pro- 
cefsyi, należy tylko do karności polu- 
bney, dla tego nię zachowuie fię wszę, 
dzie iednoftaynie, > Ra 

P. Dla czego Procefsye pospolicie nie 
powracają tąż famą drogą, ktoóraj fzły 
idąc z Kościoła? 

D. Ażeby na tén więcey mieysc fprowa- 
dzić Bofkie błogofławieńftwo, poświę- 
caiac ie przez modlitwy, które fię w dro. 
dze fpiewaią, 

Pe 
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P. Co trzeba zachować na Procefsyach? 
Q. Trzeba 1. wchodzić w ducha każdey 
Procefsyi i pomnieć na to, że Bóg chce 
bydź uczczony w duchu i>w prawdzie, 
iże byłoby to pofiępować fobie po ży- 
dowfku, anie po Chrześciańfku, ktoby 
przywięzówał fię tylko do litery i do 
famey powierzchowności ceremonii Ko- 
scielnych, anie svchodziłby w ich ducha. 
2. Trzeba iśdź bardzo porządnie Ii Z 
wielką fkromnością, bez pospiechu, ka- 
żdy w fwoim rzędzie, ile mozności oso- 

bno niewiafty a osobne męfzczyzni. 

s, Znaydowąć fię fkupionym w cza- 
fie Procefsyi, nie oglądaćfię po ftronach ; 
nie rozmawiać z nikim bez „potrzeby. 

4., POyśdź za Procefsyą aż do koń- 
ca ieżeli można. 

5. Łączyć fię z modlitwami, które 
chor Śpiewa w cżafie Brocefsvi, Spie- 
wać albo odmawiać też modlitwy, bądź 
to na wychodzie z Kościoła, bądź to w 
drodze, bądź to nazad pówróciwfzy. 
Ktoby nie umiał tych modłitew, powinien 
przynaymniey iednoczyć ñe z drugiemi 
fercem, i modlić fię osobno. 

6. Przybywszy na mieysce facy!, T4- 
czyć fig z modlitwami Kośc ioła; Wy- 
firzegać fię nieprzyzwoitości i żę nas 

sla* 
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zafie modlitew, 
ym zamiarem 
Sciota ieśdź , 
VO w ten czas do 
gdy już wycho- 
5 jerhoże-po* 
ey bez- 
ądomości. 
* Dnchowieńftwo 


| Śladować tych, którzy w 
l które fą nayprzednicy 
*rocefsyi, wychodzą 
pić, bawić fię, 1 do 
fi Processyi powracai 
dzi. (Ta nieprzyz! 
chodzić, tylko z gruntu. wi 
bożności, albo grubey. niew 
P. Co powinno zachow 
na BProcelsy: 
O. 1. Nie pot 


ch? 

inni odprawiać żadney nad- 
zwycźayney bez. pozwolenia Przełożo- 
nego. 

a. Zachować wiernie Ufawy generalne 
fwoiey Dyecezyi i Rosporządzenia w 
czafie wizyty Bifkupa fwego, w tóm'co 
fie tyczy, bądź to ceremonii, bądź to 
mieyfć, na Które ma odprawiać fię Pro- 
cessya. Š 

3. Zgromadzić fię w chorze przed wyi- 
ściem i tam odprawić przepifane mo- 
dlitwy; powrociwfzy znowu tamże i 
tymże końcem zgromadzić fię. 

4 Iśdź i Spiewać poważnie, i fkro- 
mnie, daiąc z fiebie przykład, któryby 

| pociągał lud do pobożności i ufzano- 
| wania 

| 5. Przeftrzedz przełożo A natych. 

miaft, gdyby z okazyi iakiey | Proces. 

syi, 


© Prott f(syach 243 


ERZE 


syi; wkradała fọ iaka nieprzyzwolę 
tość. (t) 
P. Jakie modlitwy odprawnuią fię pofpo- 
licie na Procefsyach? 
Q. Te modlitwy t 


zne podług 
sci Procefsyi 1 fię do za- 
miaru onychże. Ale nayi za MO- 
clitwa, ktora Śpiewać fię zwykła na 
Procefsyach, osobłiwie na powrot, jeft- 
iak nazywają Litania o Wszyftkich 
Swiętych. Składa fię Ona z kilku części, 

'. Wzywa fię Tróoyca Nayświętszą 
profząc iey o miłofierdzie. 9. WZYWA 


fie Nawświęt(za Panna, Swięci Anioło- 
wie, Swięci i Swięte wfzelkiego fta- 
nu, osobliwie Apoftołowie;d z każdego 
ftanu ci, da KŁŻEB każdy Kray ma 
większe nabożeńftwo, i Memawi fie 
do nich tak iak do Poga‘, |, Zmiłuycie, fig 
nad nami, ate; Modlcie figę sanami z. Wzy” 
i Chryftus, „obowiążując 
wyfłuch przez zafługę 
b. Przekła- 
jy. Kc ża 


ał 


daią mu f 
ła duchow 
miłofierdz 
ry gładzi 


wiata. 4. Mówi fie 
mo- 


Acta Eccles; Mediol: sub: Se Carol: tit: De 
re sionibus., 


E A 
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modlitwa Pańfka, apo niey nafiępuią 
niektóre inne wyborne modlitwy, na 
uprofzenie fobie u Boga edpufzczenia 
grzechow i pomocy w wfzelkich potrze- 
bach Kościoła tak powszechnych iak 
fzczególnych. (u) 


ROZ D ATANES M 


O praktykach tylko z famego nabożeńfłwa 
pochodzących. 
$. 1. O pielgrzymowaniach i podrożach poboznych. 
P, Nabożeńftwo pielgrzymowania i od- 
prawowania podroży w duchu pobożno- 
ści na mieyfca Swięte, dla wezwania 
pomocy Bofkiey, dla-oddania mu winne- 
go hołdu, dla uczczenia Swiętych Pań- 
fkich, ieft że dawne? 
O. lefi bardzo dawne. Zaraz w pierwiaftko= 
wych wiekach wierni mieli pobożny zwy: 
czay, odwiedzać groby Nięczennikow, 
Kościoły albo Kaplice w których Reli- 
kwie ich fpoczywały, mieyfca Swięte, 
na 


(u) Zob: ftarożytność tey modlitwy i uczerą obronę 
tego wszyftkiego co do nicy należy w Scrraryufzu 
tem: 3 opufc: Theol: 
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na których odprawiły fię nay przedniey: 
sze Taiemnice wiary nasżey. Po wizy: 
ftkich hifioryach i pisarzach Kościel- 
nych pełno ieft dowodow o ftarożytnQa 
Ści tego nabożeńfiwa. (x) | 

P: Ponieważ Bog ieft ną każdćm miey- 
scu, cóż tedy za potrzeba bydź: może 
tak dalekiego biegania, maiąc g zO, wzy- 
wać? 

a; Nie masz w tém żadney potrzeby, ale 

eft rzeczą Świętą i chwalebną odwie- 

dzi: w duchu pobożności mieysca Swig- 
te,na ktorych !'Bogobiawił iakie zna- 
komite dowody opieki fwoiey. 

'P. Cóż ieftchwalebnego w takowych piel= 
ŚAM: aniach ? 

O. 1. Sąone dowodem wiary tych, którzy 
je przedfiębiorą w duchu pobożności 
„i religii. 
Część 111 LI LĄ 


(x) Euscb: Hift: Bccles: lib. 6. cap. TY. de vita Con- 
ftant. cap. 42. S. Hieronim. in vie. Vir. Iiluftr. vita 
S..Alex. Martyrs S. Ambr. Orat. de Obitu Theodos; 
S. Gaudent. Episc« Brixięns. Hom. 117-de Dedicat« 
Eccles. S. Ang:.cap: 8. lib. 22. de Civit. Dei. Epit: 
78. alias 137. ad Clẹr:& popul. Hippon. S. Chri= 
soft. Hom. 26. in Epist. 2, ad Cer. S. Hier. Epist* 
<Lą. alias 17.ad Marcell: $. Sulpic- $ever. Hift. Sacre 
lib. z.de S. Helena. S. Paulin. Epis- II. ad Severs 
& Hym, 3» de S. Felc. Zob, także 4. Xiggs 
Gretzera o Piclgrzýmowaniacke 
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.2. Ponieważ takowe podroże pofpo- 
licie odprawuią fig pieszo, przeto u- 
trudzenie w drodze ieft pokut, która 
zadaie umartwienie ciału, a zatćm ieft 
pozyteczna dlą duszy. 

„ 3 Oglądanie tych mieysc, na których 
Bog okazał wszechmocność i dobroć 
fwoię ku ludziom, obecność Swiętych 
zakładow danych nam od Boga, które 
fig tam dochowuią, przykład innych 
wiernych, tamże gorliwie modłących fię, 
ożywia wiarę i wznieca nabożeńftwo w 
tych, którzy tam dla odprawienia mọ- 
dlitew fwoich przybywaią. 

4s Cuda dowiedzione i niezaprze” 
czone, których niekiedy od Boga do. 
znawały osoby Odprawuiące te piel- 
grzymowania w duchu pobożności, po” 
kazuią jako fam Bóg upoważnia to na- 
bożeńftwo, i uznaje go bydź dobrém i 
chwalebnóm. 

P' Byłożby rzeczą przyzwoitą, radzić 
wszelkiego rodzaju osobom takowe piel- 
grzymowania? S > 

O. Nie. Ale trzeba pilnie rozważyć wszel- 
kie okoliczności w iakich fię ktoznay« ' 
duie, ażeby nic nie przedfiębrać, ani 
radzić lekkomyślnie. 

T4 
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tr. Z pielgrzymowaniami tak fẹ ma; 
jak z wszyftkiemi innemi fprawami, 
które'nie podpadaią pod przykazanie, 
ale tylko załeżą od nabożeńftwa. Trze- 
ba zeby wypełnienie przykazania było 
rzeczą naypierwszą; 1 byłoby to naboa 
zeńitwem bardzo złę zrozumianóm; 
chwytać fię rady, a zaniedbywać przy- 
kazanie. Należy tedy nafamprzód u- 
ważyć, czy obowiązki powfzechne s 
fzcżególne i ofobifte, mogą fię pogo- 
dzić z umyslonćm pielgrzymowaniem. 
I tak np: ofoba, obowiązana z ffanu 
fwoiego mieć dozor nad innemi, zle 
Czyni, kiedy zaniedbuie to, co powin- 
na takim ofobom, dla dogodzenia fwe- 
mu nabożeńftwu, które fobie obiera w ` 
długiem pielgrzymowaniu. 3 4 

2. Trzeba oprócz tego zwążyć fwoy 
temperament, fwoie fiabości, i niebe- 
śpieczeńftwa, na które przez to można 
myftawić zbawienie fwoie, fłówem 
trzeba z wielkim rozfądkiem zaftano- 
wić. fignad wszyftkiemi okołicznościa- 
mi, które mogą nakłonić do przedfię- 
wzięcia, alboli też do zaniechania ta- 
kiego poftanowienia, i nigdy nie przed- 
ńębrać lekkomyślnie, bez wielkich 
przyczyn, i bez porady światłego 1 ro" 

LI z fro- 
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ftropnego (powiednika dalekiego piels 
grzymowania, Doświądczenie nauczay 
że pod pozorem pielgrzymowania trafia 

r fg wiele nieprzyzwoitości. 

P, jakież to bywaią te nieprzyzwoitości? 

O. Znacznieyfze między niemi fą nafię- 
puiące, których pilnie wyftrzegać fig 
potrzebą, s 

1. Bywa częfło, że'kto przedfiębie- 
takowe pielgrzymowania tylko Z 
famey chęci dogodzenia fwoley cieka. 
wości, płochości przyrodzoney, zmyśl* 
ności; dla wyłamania fię z pod pofłu- 
fzeńftwa Ródzicow i dla prowadzenia 
Życia ,tułackiego, niepożytecznego, 
niewfpominaiąc ieszcze gorlzych po- 
budek. 

2. Czasem niektórzy przedfiębiorą 
te podroże, dla uniknienia pod pozo- 
rem pobożności, regularności uftaw s 
których zachowania gorliwy Bifkup pil< 
nie przefirzega w fwoiey Dyeczyi, w tém 

\ co. fig dotyczy fprawowania Sakramen=- 
tu Pokuty. Szukaią fobie tedy indziey 
fpowiednikow dogodnieyszych. jeft to 
chcieć famego fiebie grubo oszukać. 
Ale Boga przenikaiącego fkrytości (erca; 
ofzukać niepodobna, 


rze 


Ze 
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z. Niektórzy zachowui ąfię wp odroży 
rozwiozłe , zamiaft zbudowania; wizę- 
dzie którędy przechodząc czynią zgor= 
fzenia, 

4. Inni rozumieją, że pielgrzymowa:* 
nie może zaftąpić wszelkiego rodzaiu 
dobre uczynki; fałfzywie, całą nadzie- 
ię fwoię w tóm nabożeńftwie pokładaią, 
ktore częftokroć bywa bardzo niewcze- 
fne, zw ważaiąc, okoliczności w iakich 
znadywią fię ci, którzy ie przedfiębio- 
rą. 

5. Naoftatek bywa tak, ze nie po- 
bożność ani religia, ale tylko fame 
względy tudzkie, przywodzą niekto* 
rych do przedfięwzię cia'i odprawienia 
tych podroży. Takowi przywięzuią fię 
tylko do powierzchney fkórki, że Gę 
tak ma rzec; „pobożności, a niedbaią 
o ducha który ią miąłby ożywiać: fiużą 
Bógu powierzchownie, a wewnątrz go 
znieważaią: niepomnią na to: ze Bóg 
šefi duchem, i że potrzeba aby ci Którzy go 
czczą i iemu fłużą, czynili to w du- 
chu 1 w prawdzie. (y) 

p. Co trzeba zachować, żeby ućzcić Bo- 
ga w duchu i w prawdzie przez fwoie 
pielgrzymowanie ? 3 
m Qa. 


fy) Joan. IV: 23, 24: 


| 
| 
| 


s50 Część III. Sekci 1. Rozdz, X. 8. u, 


r 


O. 1. Trzeba ażeby dotego przedfięwzię= 
cia pobudką była fama tylko pobożność, 
ale pobożność Święta i roftropna, inas 
czey byłaby fałfzywą pobożnością. 

2, Nietrzeba bydz rolproszonym w 
podroży, ale wfzędzie dawać z fiebie 
dobry przykład fkromności, milczenia, 
swftrzemiezliwości, brzykładania fię do 
modlitwy, i unikania wfzelkich cieka= 
wości, 

3, Nierozmawiać w drodze tylko © 
dobrych” rzeczach, i częfio te nawet 
pobożne rozmowy” modlitwami przery= 
wąć, ; 

4. Stanąwfzy na mieyfcu pielgrzymo: 
wania fwoiego (z), oddać Bogu dzię- 
ki i wezwać Swiętych Patronow miey- 
sca owego; ale ta wykonać z wielką 
fzczerością z całego ferca, i ż prawdzi- 
wóm pragnieńiem więkfzego a więkfze- 
go przywiązania fię do maxym JEZU- 
SA Chryftusa a oderwania fię od świata. 

ss Dogodziwfzy fwemu  nabożeń- 
ftwu, powrócić do domu z tąż famąjpo< 
bożnością, i w tómże fkupieniu ducha, 
z iakióm i tam dążąc zachować fię na: 
leżało. $. 

(a ZE aa aao 

z) Zob. uftawy 4. Soboru Prowincyonal. Medyolana 


pod S. Karol. o Pielgrzymowaniach. Cz. 1414, Sqba 
Dyccez, pod tymże Sə Dektct, 230 
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$. a. O Bractwach. 


P. Co rozumiesz przez to Rowo Bractwo ? 

O. Rozumiem Swiętą fpołeczność, którą 
wierni fkładaią między fobą pod wła- 
dzą prawych przełożonych, w zamyśle 
tyczącym fię iakiego cwiczenia pobo- 
znego- 

P. Bractwa fąż one dawne w Kościele? 

o. Dawne zgromadzenia Mnichow, Wła- 
ściwie mowiąc, były Bractwami, iak 
fą iefzcze i po dziś dzień. Każdemu 
wiadomo, że te zgromadzenia uformo- 
wały fię na początku czwartego 
wieku na wfchodzie pod Swiętym Anto- 
nim, a na zachodzie pod $. Benedy= 
ktem na początku fzoftego wieku, (2) 
Zachodzi iednak różnica między owe* 
mi fpołecznościami monaftycznemi, % 
między fpołecznościami, które nazywa- 
my Brackiemi. 'Ci którzy fię obowią= 
zuią do pierwfzych, zupełnie opuszcza= 
ią świat ioddałaią fig od niego na te 
święte fchronićnia, gdzie pod rządem 
przełożonego, któremu dozgonnym slu- 

jbem 

NR 

(8) Zob. 1. Wiek: Benedykt. Mabill. Atoli ieszcze 
przed S. Benedyktem było wiele Klasztorow Za- 
koanych na zachodzie, iakośmy iuż indziecy uwa* 
żyli w$» Kfe Rozd. 7, $ck; 1. tey częście 
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bem poddaią fię dobrowolnie,i poświęca- 
są fig iedynje famym cwiczeniom pobo- 
bžności; ci zaś którzy przyimuią na fie. 
bie obowiązki iakiego Bractwa, nie po- 
rzucaią ani Urzędow, ani obowiązkow. 
światowych, ale tylko iednoczą fię w 
fpołeczność końcem praktykowania ia- 
kiego uczynku pobożnego, pomagaiące* 
go zbawieniu fpółbraci i bliżniego. 
Ten drugi rodzay' Bractwa, dopiero aż 
nie rychło po uftanowieniu Zgromadzeń 
Monaftyczńych wprowądzony zoftał. 

P. Społeczności Brackie, ieftże to rzecz 
iiaka święta i chwalebna? 

O. Jeft rzecz święta, byleby w nich za- 
chowane były reguły od Kóścioła ufta- 
nowione, i byleby. wyfłrzegać fie nie- 
przyzwoitości, króre do nich wkradać 
fig mogą. 

jeft to bez wątpićnia rzeczą świętą 
i chwalębną, kiedy wielu wiernych zbie- 
rają (ię w iedność i fpołeczność dla po- 
mnożenia chwały Bofkiey i uświątobli. 
wienia dufz wedle uftaw Kościoła. Ale 
ivaylepfzych rzeczy można na złe użyća 
a te nieprzyzwoitości to fprawuią,.że 
co przez fię ieft rzeczą świętą, przefłaje 
bydź taką, poki te nieprzyzwoitości 
zniefione niezoftaną, 1 rzeczy nie 
przyidą do należytego porządku. 


8 
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P. Jakie reguły względem Bractw zacha- 
i wać trzeba? 

©. Te reguły tyczą fię albo tych, którzy 
Bractwa uftanawiaią , albo tych którzy 
niemi rządzą, alboli też tych, którzy 

= fig do-nich wpisują. 

Pi Co powinni zachować ci, Którzy fta- 
nowią, albo maią rząd nad Bractwa- 
mi? 

©- 1. Nic czynić niepowinni bez doło- 
zenia fię i bez pozwolenia przyzwoitey 
władzy Duchowney, $ 

2. Nie podawać żadney takiey ufa- 
wy, któraby nie była święta, nie po- 
magała do dobrego, i niezgadzała fię z 
duchem Kościoła. 

3. Powinni tak rzeczy układać, aże. 
by te uftawy były zgodnę z obowiąz. 
kamipowszechnemii fzczególnemi tych, 
którzy wpifuią fig w te Bractwa, a za- 
tém ‘pod pretextem tych Brąctw, nie 
powinni odrywać wiernych od powin- 
nośei znaydowania fię na nabożeńftwie 
Parafialnem, i t.d. 

4». Nie rozgłafzać zadnego Odpuftu 
ahi“ żądnega cudu bez upoważnienia 
Bifkupa. 

5. Dochodow. Brackich nie używać 
na biefiady, albo na inne wydatki nie- 

+ po= 


| 
il 


S 
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potrzebne, ale tylko na dobro. Kościo- 
ła, ftósuiąc fię do uftaw Brackich, 

P. CO powinni zachować ci, którzy wpi. 
fuią fię do Bractwa? 

O. 1. Nie powinni obowiązować fig do 
nich, tylko z dobrych pobudek, iakiemi 
fą chwała Bofka, włafne uświętobliwie- 
nie i zbawienie bliźniego. 

2. Uważać, ieżeli obowiązawszy fię 
do nich, będą mogli wypełnić powin- 
ności fwoie powfzęchne, fzczegolie. i 
osobifte ; bo iak fię iuż powiedziało nie 
raz, (b) uczynki obowiązujące z przy” 
kazania, powinny zawsze mieć pierwfze 
mieysce nad te, które tylko famą radą 
fą zalecone; byłoby to ofzukiwać fig 
bardzo grubo, zaniedbywać pierwsze 
dla drugich, pod pozorem pobożności, 
która niemoże bydź w takim razie tyl- 
ko bardzo niewczesna. 

3. z takiemi oftrożnościami wpifa- 
wszy ñe do Bractwa od Kościoła potwier- 
dzonego, trzeba w nim zachować fię ku 
zbudowaniu. z podległością władzy Pa- 
fterzow fwoich, i bydź wiernym, ile 
możności, w zachowaniu ufiław tego 
Bractwa, do którego fig kto, wpifał3 
bo nieinaczey tylko przez zachowanie 

ta 
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paa nina 
(b) $; 3. tego Rozdz, ite do 
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takowych uftaw, można przyłożyć fię 
do tego pożytku, na iakń ieft uftano- 
wione. 

P. jakich nieprzyzwoitości w Bractwach 
wyftrzegać fię potrzeba? 

o. Nadwerężenie reguł dopiero wyżey 
wytłumaczonych, bywa W Bractwach 
nieprzyżwoitością naypospolitfzą. Ale 
dla tóm lepfzego rzeczy obiasnienia 
można też przydać i to, CO częftokroć 
trafiać fię zwykło. 

r. ze wielu wpisuje fię do Bfactwa 
tylko z (amey próżności, albo Z innych 
pobudek zgoła ludzkich. 

2. Ze to {obie fałszywie w myśli u- 
kładaią, iakoby dofyć było do zbawie= 
nia wpisać fię tylko do pewnych Bractw, 
i że tym fpofobem, chociażby przy ży? 
ciu nie bardzo Chrześciańikićm, nie* 
zawodnie otrzymać mogą zbawienie. 

g. Ze niedbaią zgoła o ducha inie 
zważałą nazamiar Bractwa: co ieftrze- 
czą nayiftotnieyfzą, i przefłaią tylko na 
tem, że fuknię nofzą. I nie nowina ieft, 
widzieć takich Chrześcian, ktorzy całą 
pobożność fwoię na tém zakładają, że 
noszą Szkaplerz, albo Pasek S$» Franci- 
fzka, i uchybić tego, mieliby fobie za 

| wielki fkrupuł, a tym czasem bez nay- 

mniey* 
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mnieyfzego fkrupułu żyją w rofpuście 

1 rozwiozłości. Do takawych Chrze- 

eian można przyfłosować to, co nie- 
dys JEZUS Chryftus powiedział Fary- 
zeuszom. (C) 

Nietrzeba dotego wielkiėy Baik i, że 
by to uznać, iż Chrześcianie wpad: alący 
w takienieprzyźwoitości, fiebie famych 

zawodzą: a gdyby znalezli fię Oycowie 
Duc howni, albo Kaznodzieje, tak ma- 
ło światła mający, żeby taki zawodna 
fumieniu upoważniali, czemu trudno 
jen wierzyć, dobrze jeft ażeby lud o 
tóm wiedział, iż takowych Kościół Zgo- 
ła POEĘ pia; 

P. Kiedy kto wpisany ieft do takiego Bra- 
ctwa, w ktorem ieft zwyczay noszenia 
jakiego znaku Br ackieg 3:0, mp. Rdzańca, 
s jzkapierza, } alka fznurkowego lub rze- 
mientiego; iak tych znakow zwiezch. 
nych używać trzeba £ 

D, 1. Ci którzy ie na fobie nofzą, powin- 
ni te znaki poczytać za nieufianne na- 
pomnienie, aby prowadzili Życie przy- 
kładne, pobożne'i wchodzili w ducha 
Brac twa, do którego fig wpisali. Ina- 
czey czynić byłoby to czynić po Zy= 

dowiku a nie po Chrześciańfku. 


w 


2. 


te) Mat Math. XXIII, fa 23. 24 27, 26, 
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6. Gi Którzy tych znakow źwierzch- 
nych nienoszą niej owinii bydz za roz = 
wiozłych poczytani od: tych, co ie nos 
fzą, ina wzaiem tamci, nie ASES 
pogardzać temi 'drugiemi iakby byli 
umyfłu niedolę zżnego, Sato bowieta 
praktyki święte, Których początek 
dawnieyszy ieft, any fię komu 
zdawać mogło. Kościoł zofżawuie to 
pobożności. wiernych; a cokolwiek 
Kościoł upoważnia, godne ieft posza- 
nowania. Znakiem niedołężnego umy- 
fiu ieft, potępiać to, co fe niezgadza: 
z fełonnością lub geniuszem naszym. 
Bywa częfłokroć, że niektórzy temu 
nabożeńftwu iedynie dla tego. przygania- 
ią, że ducha iego nieuvażaią tylka 
z flromy. trafiaiących fię w nim nie- 
przyzwoitości, Które powinny bydź od- 
dzieloneod tego, co Kościoł approbuie. 
Ktoby fię chciał w tém fzczerze zainfor« 
mować, 'znalazłby 2 że tę praktyki, fą i fta- 
rozytne i bardzo ś święte. 

zdawna bywało to między wiernemi 
nabożeńftwem bardzo pofpolitóm, że u- 
daiąc fię na pokutę, przyimowałi zice; 
remoniami i uroczyftemi modlitwami 
habit zakonny, lubo fig -do Profefiyi 
Zakonney nie obow ięzoówali. czyniono 
to ofokliwie-znayduiąc fę W niebeśpie- 

i CZeŃ: 
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czeńftwie śmierci. Tak uczynił Ludwik 
nazwany gruby, 'Krół Francuzki, w o- 
śtatniey fwoiey chorobie. Przyszedłfzy 
do zdrowia, inż potćm nie fkładano tey 
fukni. Za tą pobożną praktyką, naftą- 
piło w dalfzym czafie chwalebne na- 
bożeńftwo przyimowania z modlitwami 
i z ceremoniami Szkaplerza Karmelitań: 
Tkiego,. Pafka rzemiennego  Auguftyań- 
fkiego i fznurkowego Franciszkańfkie= 
go, Rożanca $. Dominika. Są to wfzy= 
ftko slady owego ftarożytnego zwyczaa 
iu, któremu niemożna przyganić bez 
iekkomyślnóści, ofirzegaiące tych, któ. 
rzy przyięli te zwierzchne znaki Re- 
ligii, iż powinni zyć w pokucie, 1 ftam 
wać fię o naśladowanie cnot owych mę- 
żow. Swiętych, ktorzy żyli w tych zgro- 
madzeniach, ktorych oni ftaią fię iako- 
by członkami przez publiczne przyię: 
cie na siebie takowych znakow. Ryło. 
by to bardzo grube oszukanie fiebie (a= 
mego, ktoby na tey powierzchowności 
całą pobożność i fundament zbawienia 
fwego zakładał, a ducha tego nabożeńs 
ftwa w fię nienabierał. z 
Nietrzeba o tóm wątpić, że w owych 
czasach, kiedy zwyczay umierania i 
grzebania fię w Habicie zakonnym, przy« 


ię 
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iętym z ceremoniami w chorobie, by- 
wał pospolity, że mówię znaydowałi 
fię między wiernemi tacy, Którzy nie- 
będąc należycie w fundamentach reli- 
gii oświeceni, naywiękfzą nadzieię 
zbawienia fwego w tey zwierzchney 
praktyce zakładali, Toż famo powie. 
dzieć można o drugim zwyczaiu wielce 
pobożnym, dawnieyszych cżafow także 
pospolitym nawet między świeckiemi, 
czego przykład na fobie dałi niektó - 
rzy z Królow Francuzkich;'chcę mówić 
oowym zwyczaiu umierania na popiele 
w włofieniay, dla oświadczenia przez 
to fwego ducha pokuty; w którym ta- 
kowaosoba umierać chciała ; zwyczay, 
który ieszcze i dotąd dochowuie fig 
świętobliwie po niektórych fiawnych 
Klafztorach, Te wfzyfikie praktyki fą 
przewyborne i arcy święte, kiedy fą 
złączone z takiemiż dyspozycyami wnę- 
trznemi, iakiemi fię bydź zewnątrz o- 
kazuią, Ale kiedy nie maią w fobie tego 
ducha i tych wnętrznych dyfpozycyi, 
to ieft to ciało bez dufzy. I owfzem 
w takim razie ftaią fie niebo; piecznemi; 
bo daią okazyą do zakłądania całego 
Twego nabożeńftwa na tey powłerzcho- 
wności, i dopolegania na niey więcey 
ani- 
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eren należało. Dla tego Pafterze 
fą obowiązani dawać. ludowi iak nay- 
dokład ieyfzą kaukę o duchu, który po» 
winien towarzyfzyć tym zwierzchnym 
praktykom wszelkiego nabożeńftwa pos 
lubnego;. że by takowe praktyki uczynić 
Sw iętemi i pożytecznemi. Zakonnicy 
także użyci do pofiug zbawiennych du 
fzom ludzkim, powinni w tey mierze 
zgadzać fię z Pafterzami w iednoftay- 
ności nauki, ufundowaney na. wierze 
Kościoła i na duchu iego, ażeby tym 
fpofobem zamkbąć ufa Heretykomi Li- 
bertyńom. (d) 


9. z.e Rówańcu 


P. Na szćm zależy „modlitwa, którą |nar 

zyw aig Rozańcemi? 

O. Odprawuie fię takim porządkiem. Trze- 
ba uczynić znak Krzyża $, wezwać po- 
mocy Ducha Swiętego i ratunku Bofkie- 
go, iak we wfzyfikich innych modli- 


,twach. Potem odmawia -fę wyznanie 
wia- 


td) 1d) Okoto ten A. cò fię powiedziało o Bra» 
ctwach, zob. Conc. 1. Mediol. {ub S. Carol. de pio= 
rum locorum admijniraiione Part: 3. Cong, 4. Dectete 
ult. Tenże Swięty; wydał wiele innego urządzenia 
około Bractw, Można ie fobie zobaczyć w Aktach 
Kościoła Medywlańfkiego. 
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wiary, Modlitwa Pańfka, i po trzykroć 
Pozdrowienie Anielikie.Daley nakażdym 
wielkim pacierzu paciorkow, odmawia 
fie Oycze nasz, a na każdym małym paé 
ciorku odmawia fię Zdrowaś Marya; Da 
reszcie kończy fię nabożeńftwo, tak iak 
fig zaczęło przez 'odmówienie modlitwy 

Pańfkiey, Pozdrowienia Anielfkiego i 
Składu Wiary. 

Można podług fwego -nabożeńftwa 
pomnożyć lub umnieyfzyć liczby dzie- 
fiątkow. Kiedy fię mówi „piętnaście dzie- 
fiątkow, nazywa fię Rożaniec, Kiedy fig 
mowi pięć dziefiątkow, nazywa figę czą- 
ftka Rożańca, a kiedy ich fię mówi fiedm, 
nazywa fię Koronka. ¿Można też nakoń- 
cu ka£dego dziefiątka przydać Chwafa 
Oycu it d. albo iaką inszą modlitwę» 
Można także, kto chce, na kazdym 
wielkim Pacierzu mówić pozdrowienie 
Anielfkie, a na każdym małym pacior- 
ku Modlitwę Pańfką. Słowem, można 
podług fwego nabożeńftwa wymyślić 
fobie na wzor tego, iefzcze iaki inny 
fpofob Rozańca albo Koronki. np. Na 
wielkich pacierzach odmawiać modli- 
twę Pańfką, a na małych wzywac mi- 
łofierdzia Bofkiego temi fłowy: Moy Bo- 
że, nie dopuszczay tego, ażcdym kył w grze 
Cześć VII. Mm shash 
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elfach. Otworz mi oczy ażebym nie za fnat 
frem śmierci. Day mi poznać to twszyfiko, 
co tylko chcefz akehym wwiedizał i czynił, a 
day fafkę do wykonania; albo powtarzać 
iaką inaą tym podobną modlitwę. mjo- 
Zna tez mówić Rozaniec? ina honon 
świetych Aniołow, fakim fposobem. Na 
wielkich pacierzach odmawiać modli. 
twę Pańlką, a na małych  pacior. 
kach tę modlitwę: Święci Aniofowie, któw 
nych Bóg z dobroci fmoiey wyznaczył ku za- 
chowaniu naszemu, broncie nas w potyczkach 
naszych przeciwko czertu iciafu, abyśmy na 
dzień omego firasznego fądu nie byli zaw/łydzo = 
neni 
Można ieszcze mówić Różaniec i na 
honor $więtych Pańfkich, w tén fpofob: 
To ieft na wielkich pacierzach odma- 
wiać modlitwę Pańfką, a na małych paź 
ciorkach tę modlitevikę: Swięty Janie 
Chrzeicielu, S$. Pictrze, S$. Pawle. $. N. 
H/jzyscy Swięci i Wszyfikie Święte Boże; 
modlcie fię za nami grzefznemi, teraz i w g04 
dzinę Śmierci naszey, Amen. (e) 
Z tych wszyftkich fposobw odmawia" 
nia Rożańca,! dwa pierwsze fą nayświa- 
do» 
(e) Te przewyborne (pofoby: po większcy części wy= 
ięliśmy z Katechizmu na Dyccczyą Tolofsańfką, « 
gdzie też ięfzcze iinne kto chce zobaczyć, może. 
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domśsże, modlitwy zaś które gc Ík ła- 
dają, fą tak Święte, że niehia przy- 
czyny bawić fig nad usprawiedliwid- 
niem tego zwyczaju. 

P. Co trzeba zachować w odmowianiu RO* 


żle i i (ercem, i nie.p AGA Ta -ha tólm, że., 
by ten iakby cyrkuł modlitew tylko 
wargami odbyeź . Byłoby to modlić fig 
"po Zydowfku a nie po Chrześciańfiku. 

P Na cóż tonaznaczafię ta pewna liczba 
dzieiątkow PO zdrowienia Anielfk jego, 
albo >Modlitwy Pańfkiey? nie jeftże to 
modłić fig zabobonnie, prżywięzuiąc 
fię do tey liczby? ę 

©. Autorowie. tey modlitwy, przeż tę 
pewną liczbę dziefiqtków, c o uczćić 
Taiemnice JEZU SĄ Chryftusa; ' któ- 
rych Nayświęt(za Panna jaką Szk é mia; 
ła, albo- liczbę lat, iak wiele podług. 
ich rozumienia żyła na Świecie. Temy- 
śli niefą by naymniey przeciwne za- 
miarom wiary: Niemasz w tém zadne- 
go zabobonu- Nikt tu nie przywięzu= 
ie fię fkrypułatnie do tey łub Ct sj 

Mm 2 i- 
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liczby, tak iżby miał rozumieć, że 
powtórzone tyle x tyle razy Oycze naszy 
albo Zdrowaś Marya, miałoby czynić fku- 
tecznieyszą modlitwę, iak inna liczba 
razy. jednaż modlitwa częfto a z wiarą 
powtarzana, oznacza gorącość pragnie” 
nia tego, który fię modli. 


$.4. O praktykach pobożnych approbowanych, 
i o tych które tylko cierpiane Jg od Kosciola 


P. Czy wszyfłkie praktyki pobożne, ktore 
fa w używaniu między wiernemi,,Ko* 
ścioł approbuie? 3 

O. Sąiedne której approbuie, a drugie 
tylko cierpi. e 

P. Któreż praktyki Kościoł approbuie? 

O. Kościoł nie approbuie infzych tylko 
te, które fą fłofowne z prawidłami 
wiary, 2 duchem Kościoła i Oycow SWIĘ - 
tych, które fiużą ku zbudowaniu i pro- 
wadzą do Boga. 

P. A któreż Kościoł cierpi ? 

o. Są pewne praktyki wprowadzone 
w zwyczay z pobudki pobożności nie 
bardzo oświecóney i hiebardzo zgodney z 
duchem Kościoła, albo które fię wkra- 
dły mniey przyzwoitym fposobem i 
przez niewiadomość, ale które wł iftos 

cie 
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cie fwoiey w niczem nie fprzeciwiaią 
fię wierze ani dobrym obyczaiom, lu- 
bo lepieyby było, gdyby nie były. Ko- 
Ścioł nie approbuie takowych: praktyk, 
ale ie niekiedy cierpi dla uniknienia 
większych nieprzyzwoitości. Woli ciec - 
pliwie ulegać mnieyszemu złemu, ani- 
żeli chcąc wykorzenić małe. dać okazyą 
do wielkich: czasem, jako mówi $. Au- 
guftyn, zadaie ranę karności fwoiey j 
ażeby w całości zachować ciało. (8) 

Pe Jak fię powinni fprawować wierni 
względem tych rzeczy, które Kościoł 
cierpi? ? 

O, Powinni ie także cierpieć tak iak KO- 
Ścioł, i ftofować fię z uszanowaniem do 
tego ulegania Kościoła, Wszakże le- 
piey ieft trzymać fig ducha Kościoła s 
niżeli przywięzować fig do „tego, [co 
tylko cierpi. 

P. Jenže ta praktyka approbowana od 
Kościoła, że pocieraią o Relikwie Swię- 
tych, Krzyżyki, Paciorki,obrazkiit, d? 

O. Jeft to praktyka święta, od Kościoła 
approbowana i ufundowana na Piśmie 
świętem. Czytamy, żechorzy pociera* 
li chuftki fwoie o ciała Źydących Apo: 


(g) S, Aug: Epit: fpo alias 1r9, ad Jannat, 19e 
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ftołow , i że za przyłozeniem takowych 
chufrek zdrowie odbierali. -(h) 

I na tymto przykładzie funduje fięzwy= 
czay pocierania O relikwie Swiętych; 
chuftek , Krzyżykow, Paciorkow i in- 
nych rżeczy, fłużących bądź to do u- 

+ ŻYCIA pofpolitego, bądź to do. Aktow 
Religii. Kościoł daleki ieft od przyga- 
ny tey praktyce ufundowaney, ha Pi- 
smie świętem. Swięty Ambroży mówi 
(i) że chufłki , którelud pócierał o Re- 
likwie S. Gerwazego 1 S. Protazego» 
leczyły wfzelkie choroby. $. Auguftyn 
przywodzi także bardzo wiele cudow, 
ktore fię.działy przy dotykaniu Reli- 
kwiow Swietych, (k) i przydaie że wie- 
łu z nich , fam był świadkiem oczywi- 
set 
. Jenze to pra ktyka upoważnioną albo 
J też tylk o cierpiana od Kościoła, że 
po rogach ulic i po różnych mieyscach 
ftawiają i przyozdobiaią figury swig - 
tych, i przed takiemi obrazami świe- 
ce- lub lampy zapalają? 

O. Są to praktyki nie maiącę w fobie nie 
złego. Kościoł ich nie zabrania, ani 

ich 


USE urocze) 


LL 
kB) Act. XIX. 12, 
1) S. Ambr Epit. 22. ad Soror. n. 9e 

K) S» Aug, de Civit: Dei, lib, 22, cap. Sa 
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ich też nie nakazuie. Gdyby] Kościoł 
widział że niewiadomość ludu, gizy- 
wodzi go do tego rozumienia, iżby. 122 
ka moc taiemna w takowych obrazach 
znaydować fię miała, albo iżby do tey 
ćzci zwićrzchney mieszał fię iaki za- 
bobon,- zakazałby tego; i każdego Bi- 
fkupa fumienie do tego obowiązuie. Ale 
rzecz fama przez fię w niczem nie 
fprzeciwia fię prawidłom wiary. Te 
ozdoby fą tylko zwierzchnemi znakami 
uszanowania należytego famym orygi= 
nałom; lampy zaś goreiące przed ich 
obrazami, przypominaią nam życie bło: 
gofławione i nieśmiertelne, ktôrém cic- 
fzą fię w Niebie Swięci wraz: z JEZUSEM 
chzyftusem. 

p. jeftże to praktyka upowaważniona al- 
goli też tylko cierpiana od Kościoła, 
że czytaią nad ludem Ewangelie, do- 
gadzaiąc iego pobożności? 3 

©. Jeĝto, praktyka. święta, fiarodawna í 
upoważiiona. Nie można o tem wąt- 
pić, żeby ffowa żywota wiecznego, nie- 
miały, wielkiey fkuteczności na otrzy". 
manie nam tego, o coprofiemy, i żeby 
fam JEZUS Chryftus nie upoważniał tey 
praktyki, przez którą wyświadcza fig 
ufzanowanie Bofkich Mów iego. Lecz 

poz 
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ponieważ można na' złe użyć -i famych 
nays' więtfzych rzeczy, przeto gdy lud 
pewnego Powiat: a-w Niemczech niektó* 
re zabonności do tego miesżał, Synod 
odprawiony w Selgenftadt, zakazał tey 
praktyki tym, ktorzyby iey na iaki za” 
bobon używali, pro aliqua divinatione, iąk 
mowi Synod, (1) 


ROZDZIAŁ XI 


O Witycie Bifkupicy. 

P. Dla czego Bifkupi wizytuią wszyftkie 
Kościoły fwoiey (yecezyi ? 

O. Dla urządzenia wszyftkiego co po” 
tr zeba, tak wzgledem duchownych iako, 
też i doczefnych potrzeb Kościoła, 

2. Dla poprawienia nieprzyzwoitościow, 
i zarądzenia nierządom. 

z. Dla dofkonalfzego poznania owieczek 
fwoich, i dania im wfzelkich pomocy, 
zależących od ich urzędu Pafterfkie- 

0. 

4. ola fprawowania Sakramentu Bierze 
mowania, 

5. 

carei ana Siae e i 

(3) :Goac, Selgenftad. Diszc. Mogunt. an, 1022.C0NI Qa 
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5, Dla utrzymania związku, który powi- 
nien zachodzić między Pafterzem i 
owieczkami. 

p. Jakiż ieft porządek wizyty Bifkupićy? 

©. jak naftępuie opifany w krótkości. 

Przyimuią Bifkupa ze ćzcią i ufza- 
nowaniem iemu powinnóm; a ieżeli to 
ieft pierwfza wizyta, to go 'prowa- 
dzą w procefsyi pod Baltachimem do 
Kościoła śpiewaiąc pienia. Na wftę« 
pie do Kościoła podaią mu święco- 
ną wodę którą on ‘fam fię pokropi- 
wfzy, daie pokropienie ludowi. Błogo= 
ñawi Kadzidło, i odbiera zwyczaynym 
fpofobem kadzenie. Wchodzi do Ko- 
scjołą, i odprawuią fię do Boga mo- 
dlitwy za Bifkupa i za łud, ktory ma 
bydź od niego wizytowany. Spiewaią 
Antyfongj ha cześć Swiętego, pod kto- 
rego imieniem Kościoł ieft -poświęco- 
ny, a Bifkup czyni do Boga modlitwę 
przez przyczynę tegoż S$więtego i 
przez zaflugi JEZUSA  Chryftusa, Da- , 
ie ludowi uroczyfte błogofławieńftwo, 
a po tey abfolucyą powfzechną i od- 
puft na dni czterdzieści, po uczynie- 
niu mwprzod od ludu fpowiedzi po- 
wfzechnćy przez odmowienie Córfteors 
Jpomiedam fig, i t. d, Składa, apparas 
s y 
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ty białe, a bierze fioletowe, dla Jod- 
prawienja modlitew zaum: rłych. 

Owóż ieft porządek tych modlitew. 

Spiewa ię Psalm 12 29. De profondis, 
po którym Bifkup czyni modlitwę ido 
Boga iza „wizyftkich ze e zmat- 
łych w iedności Kościoła. wychodza 
Procefsya jna cmentarz, gdzie znowu 
odprawnią modlitwy za  wfzyftkich 
Kapłanów, i za innych wiernych, kto” 
rych tam ciała fpoczywają, Powraca- 
ią do Kościoła, gdzie narefzcie Czy- 
ni fig modlitwa- za wfzyftkich wier- 
nych w powlzechności, anaye wied- 
ności Kościoła. 

Albo przed albo po Ceremoniiach, 
Bifkup ieżeli mu fię podoba, ma mo- 
wę do ludu, w którćy mu) ,przekłąda po- 
budki fwoićy wizyty, i daie prze- 
ftrogi które fądzi potrzebne. Po tém wi- 
zytnie Nayfwjęt(zy Sakrament, Ghrzciel- 
nicę, Oleie święte, Ołtarze, obrazy, 
naczynia święte, bieliznę i apparaty 
Kościelne. Wywiadnie fię o tém, €o 
fię tyczy Duchowieńftwa i łudu. We 
w(zyftkiem. czyni porządek. Przepi* 
fuie ufławy “jakie mu .dyktuie iego 
rofiropność. Daie Bierzmowanie. Od 
pra 
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prawuie Mfzą uroaczyfią iesli mu fie 
podoba; o 

Apo fkończeniu tego wfzyftkiego, 
iefzcze raz Odprawuie modlitwę za 
umarłych, i odiezdza. 

P. Dla czego Ceremonija wizyty poczy” 
na fig od modlitew do Boga iza Bi- 
fkupa? 

O. Lud oświadcza, przez 30 fwoię radość 
z oglądania Bifkupa, 3, pragnienie Z 
jakiem fobie tego życzy, aby. ta wi- 
żyta ftała fig pozyteczną za miłofier- 
dziem Bofkiem. NSE 

P. Dla czego czynią fę modlitwy nas 
przod do Swiętych, pod których imie- 
niem iet Kocioł poświęcony, a po- 
tóm za umarłych, po danéy Absolucyi 
iudowi przed zaczęciem wizyty? 

O. Sam początek tych modłitew jaśnie 
pokazuie iedność Kościoła Niebiefkie- 
go, z Kościołem czyfcowym iz Ko" 
ściołem  ziemfkim. Zamiarem wizyty 
Bifkupićy,, ieft utrzymanie i fpoienie 
tóy iedności, a oraz fłaranność o iey 
wydofkonalenie. Ta iednosć niebędzie 
dofkonałą, aż dopiero W tén czas, Kie- 
dy iuż te trzy fpołeczeńftwa dzielić fig 
Od fiebie mićyfcem niebędą, ale razem 
ziednoczą fię w Niebie. zeby A dos 
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fłąpić tćy fzcęśliwości, trzeba ażeby 
Bog przez ialkę fwoię dufze. czyłco- 
we wybawił z mak, Ktore ponofzą; a 
wiernym żyiącym na ziemi, ażeby uży- 
czył łafki do tak świętobliwego ży- 
cia, iżby przy niey doftać fię mogli do 
fzczęśliwości wiecznćy. Do czego 
dla nich Bifkup chce przyłożyć fię 
przez wizytę fwoię. Tym Końcem po“ 
czyna od wezwania przyczyny Swię- 
tych Patronow Parafii, aby wyieduali 
u JEZUSA Chryftusa dla wiernych to 
wielkie miłofierdzie. Ażeby to zaś 
łatwiey otrzymał, profi Boga dla nich 
o odpufzczenie grzechów, przez mo* 
dlitwę, Która fię nazywa abfolucyą 
powizechną, kiedy oni wprzod wyzna- 
li fę bydź grzefznikami przez odmo- 
wioną fpowiedź powfzechną, zaczyna- 
iaca fig od tych fow Genfitcor, /powie” 
dam fig it, d, i Odpuft im nadaie. | 
Potćm o tęż łafkę profi dla Kośc1io- 
ła Czyfcowego. Azfwoićy , ftrony 
czyni co może przez święte rofpo- 
rządzenia które czyni w przeciągu 
wizyty fwoiey, aby przez nie Uczy” 
nił wiernych tćm fpofobnieyfzemi do 
otrzymania od Boga, tćy łafki dla Ko- 
Ścioła Czylęowego. Naoftatek dopet- 
niwizy 
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niwfzy obowiązkow urzędu fwego 
względóm Żywych, profi iefzcze raz 
o „łatkę i o miłofierdzie dła umarłych; 
ażeby tak te dwa Kościoły żiemfki i 
ezyfcowy ziednoczywfzy fig- w Niebie, 
wfzyftko zoftało dokonano w iedności, 
i żeby Bog zofłał poznany, !miłowa- 
ny, ufiużony i adorowany przez mifty= 
czne Ciało JEZUSA Chryftusa, ożywiOóa 
ne Duchem Boikim. 

P. Co powinni czynić wierni pod czas 
Wizyty Bifkupiey? 

9. 1. jednoczyć fig z Bifkupem we wfzy- 
fikich modlitwach które odprawuiąs 
i profić Boga ofobliwie za Bifkupa, 
ażeby wizyta iego niebyła bez po* 
żytku. 

24 Słuchać z ufzanowaniem nauk i przes 
ftróg iego. 

z Byłoby rzeczą bardzo chwalebną, a- 
żeby. fię ufpofobić do przyięcia kom- 
munii z rąk iego, ieżeli ma mieć Mfzą 
świętą. 

4, Trzeba mu donieść albo przez fię al- 
ob,przez kogo, o nieprzyzwoitościach; 
zgorfzeniach i nierządach dziejących 
fę w Parafii; ale to ma bydź uczy: 
niono bez ducha zemfty, jedynie z'mi- 
łosci prawdy idobrego' porządku.) 

s z 5. 
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é. Mówić 'z nim w każdćy materyi ż- | 
wielką fzczerością. | 

6. Po fkończoney wizycię wykonać nie- 
odwłocznie i wytwornie wfzelkie o< 
fporządzenia iego. 


e a 


Z A K-O NCZ ESNIE 
] ZEBRANIE TRESCI 


Całepo Dzieła ninieyfzego. | 


O tych rzeczach, które tuczynią czfowie: 


ka fzcyęślimym na ziemi © nadziei 


blogo ff awisńfiwa wiecznego: 


P. Wytłumaczyłeś nam w przeciągu tego 
dzieła obfzexnie, to wfzyftko co fię 
tyczy Religii i ściąga fe do-nićy, Na 
zakończenie. całey rzeczy, dayze Nam 
jefzcze krotkie zebranie tresci tego. 
wfzyftkiego coś dotąd mowił! 

O. To niepodpada żadney trudności. Po- 


dzieliliśmy tedyte nauki na trzy części. 


wpierwfzey części po wyłłumaczeniu | 
tego wfzyftkiego co fię tyczy Boga | 
famego w fobie, mówiliśmy, o fitworze= f 


niach ł 


4 


5 


é 
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niach a w fzegolności-o człowiekue, 

iego ftworzeniu, O iego upadki, 0 ie. 
go naprawie przez JEZUSA Chryftusa; 
tudzież o tém iak fię Bog zachował i 
iak zachować fiọ ma aż do lkończe- 
nia wiekow, aby doprówadził ludzi 
dó dofkonałego  ofiggnienia żywota 
wiecznego, do ktorego ich ftworzył, 
J to nazywa fię Hiftoryą Religii. 

w _drugiey części pokazaliśmy, ia 
kie życie prowadzić powinni ludzie 
na ziemi, aby doftąpili fzczęśliwości 
żywota wiecznego; a przeto wytłu- 
maczyłismy to wfzyRko, co fię tyko 
dotycze grzechow, cnot, przykazań 
Bofkich i Kościelnych. 

Naoftatek w trzeciey cześci dałiśmy 
naukę krótko zebraną: o łafce, fktora 
mam potrzebna ieft do życia Chrzexw 
ściańfkiego. A ponieważ tę łafkę od- 
bieramy przez” Sakramenta "i przez 
modłitwę, przeto wytłumaczyłiśmy to 
wfzyftko, oczem należy aby wierni 
mieli wiadomość w materyi Sakramen- 
tow i wtem co fie tyczy modlitwy, 

Z tego wfzyftkięgo co, fie mówiło, 
pokazuje fię, ze ponieważ Żywot wie- 
czny, to ieft ofiągnienie Boga na wje- 
ki, ieft końcem na ktory a) EA 
a 
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ftał ftworzony, przeto też „tenże ko- 
niec we wfzyftkich fwoich fprawach za. 
kładać fobię powinien. A zatóm przez 
wzgląd na to błogofławieńftwo, ma bydź 
pełen ferdeczney wdzięczności ku JE- 
ZUSOWI Chryfłusowi, uważając to 
wfzyftko co czynił JEZUS Chryftus, 
aby nas naprowadził na drogę téy 
fzczęśliwości,_ aby- nam ią wyfužył, 
aby, nas do niey doprowadził. przez 
tenże wzgląd powinien człowiek uf. 
łować wyfirzegać fię grzechu, praktyż 
kować cnotę, bydź pofłufznym Bogu i 
Kościołowi. Pr4€z tenże wzgłąd po” 
winien. uciekać fię do. Sakramentow; 
ufłanowionych na danie, zachowanie, 
pomnożenie albo odebranie łafki, któ- 
ra nas czyni fpafobnemi do prowadze- 
nia życia po Chrześciańfku. Przez ten- 
Že wzgląd, powinien fę modlić; i pra- 
ktykować wfzelkie inne cwiczenia 
Religii. Człowiek powinien zawfze u- 
ważać fię na ziemi bydź wygnańcem 
z oyczyzny fwoićy, kt wa, ieft Niebo: 
powinien wzdychać do téy oyczyzny, 
i do niey nieuftannie dążyć: inaczey 
żoftanie na wieki niefzczęśliwym. 
©Owóż treść wfzyftkich prawideł Chrze= 
ściąńe 


o, Dzieła! Gir 


šciańíkich, 2 oraz treść wizyfikich naž 
uk'w tém dziele umiefzczēnych. 


P.BZ tego wfzyfikiego G dopiero po- 
siedział aie fi iakbys był tego 
wiedzial, zdaie fię Jakbys by ge 
zdania, Że człowiek „niemoże bydź 
fzczęsłiwym tylko >w 1€; Ze 
toż człowiek niemoże bydź Śzczęśli- 
wy tu na ziemi? 


(O. Człowiek niemoże bydź” dofkonale 
izczęśliwy. tylko w Niebie. ko Nie- 
może bydź ufzczęśliwiony, tyko przeź 
ofiągnienie Roga na wieki, a Boga hie 
nieofiąghiemy wiecznie tylko w Nie- 
bie. jeżeli, możemy ftać fig fzczęsśli- 
wemi ha ziemi, to tyłko facześliwo-. 
ścią niedofkonałą, ktora zmierza do 
fzezęśliwości przyfzłego żywota, i fun- 
duie fię na, I fzczęścia wiecz- 
nego. jm wi kize mamy prawo do 
nadziei przytzłego żywota, tem fzczę- 
sśliwfzemi iefiesmy w tem życiu; imi 
bardziey oddaleni iefjeśmy od fzczę- 
śliwości wiecznóy, tóm iefteśmy nie- 
fzczęśliwfzemi na ziemi: A zatćm co 
tylko przybłiża nas do Boga, co u- 
twierdza nadzieię. nafzę, to nas czyni 
fzczęśliwemi; ale fzcześliwością nies 
Część 114, Nan da- 
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an n aet 


dofkonałą, ftofowną do ftanu wygina 
nia i pielgrzymowania nafzezę, w 
;4któróm zoftaiemy. Co. tylko Oddala. 
nas od Boga czyni-.nas niefzczęśliwe- 
mi. Bogactwa, honory, roikofzy nie- 
fą fzczęśliwością człowieka. Samo 
doświadczenie doftatecznie otem nas 
przekonywa. Dufza ftworzona do Bo- 
ga może zabawić fię tćmi rzeczami, 

7 ale napełnić fie niemi niemoze. Sam 
tylko Bog napełnić ią może, fam tyl- 
tylko Bóg nafycić może wfzyftkie ' 
pragnienia nasze, i rofprofzyć wfzel- 
kie bołaźni nafze. (m) 


P. Któreto rzeczy czynią człowieka fzczę. 
śliwym tyle ile to bydź może w tóm 
Życiu, i nadaią mu naywięk(ze prawo 
fpodziewać figę ufzczęśliwienia wieczne- 
7O? Ń u 0 

OŚ Takich rzeczy ief oś$m, ktore nazy- 
waja fię Bfoge/f «wiehfiwami. owóż fą, 
iak ich nas nauczył fam Chryftus JE- 
ZUS: (n) : 


T 


(m) Rom. VIII. 24. XII. 1z: Si Aug: lib. ro. de 
Civir. Dei. cap. 4: Serm, 1g8> alias 16. do Verbs 
Apot. Serma 23!.alias IIs de temp: ©. 

(n) Matthi V. r. i dal. 
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1, Blogof? awieni ubodzy duchem, - albowiem 
ich tefł Krolzfwo Niebiefkie. 

2. Błogofławieni ciszy: albowiem oai ofigdą 

p fqremię. 

3. Blogofławieni którzy placzą: albówiem eni 
będą pocieszeni? 

4, Błogofławieni którzy fakną i pragną Jpra- 
miedliwosci; albowiem $oni bgdą nafycent. 
Bhore hapii miłofierni: aliowiem eni mifo- 
„dzia dofigpig? z 

Błogoff amient czyjfłego ferca: alkowiem oni 
5. ogłądaig; 

z Blogo ją awieni pokóyczynigcy: albowiem ħa- 
zwani będą Synami Bożemi? 

3. Bfogo ffawieni którzy cierpig prześladowanie 
dla .fprawiedliwości: albowiem ich -iefl krole- 
fimo * Niebiefkie. 

Przez ubogich duchem, JEZUS Chry- 
ftus rozumie r. Pokornych 2. Ubogich, 
którzy żyłą kontenci w uboftwie fwo: 
iem. z. Bogatych, ktorzy ią oderwani 
fercem od bogactw fywożch. 


Przez cichych, JEZI US Chryftus rozu- 
mié tych, którzy nie emaią żaiątrzenia, 
nielubią fię kłócić; nieradzi ufkarżać 
fe. i fzemrać. A ziemią, -Którą JEZUS 
Chryftus naznacza na wydział "dia ta- 
kowych ofóbh cichych, 1eft ziemia žy- 

Nn 2 | iq- 
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jących, to ieft Ray: Ba lubo w pt- 
wnóm” różdjnieniu powiedzieć można, 
że ofoby ciche pofiadaią ziemię, na 
ktorey żytemy, przeto iż dia fwoiéy" 
łalkawości i pokory, miłowane bywa- 
ią od iudzi, z któremi Żylą: z tém 
wfzyfikiem iawna icf, że JEZUS Chry- 
Nus tego rozumienia niemiał na cólu; 
ponieważ to niezawfze fie prawdzi, i 
doświadczenie wfzyftkich wieków pa= 
uczyło, iź bardzo wielu Swiętych przy 
fwojćy  łafkawości 1 pókorze wyfa- 
wieni bywali na cél zaiadłości I prze- 
$ladowania bezbożnych. 


Przez płaczących, JEZUS Chtryftua ro- 
zumie w tem mieyfcu 1. Tych, którzy 
wzdychaią. za twoje włafne grzechy 
albo ża cudze. 2. Tych, którzy pro. 
wadzą życie pokutne. z. Tych, którzy 
cierpią dla miłości Befkićy utrapie- 
nia tego- żywota. 


Przez Żaknących i pragnących (fprawiedliwo- 
ści, JEZUS Chryftus rozumie tych, któ- 
rzy gorąco pragną bydź (fprawiedliwe- 
imi i Bogu miłemi, i ktarzy chwytają 

-fe wfzefkich śrzodkow fużących da 
pofiąpienia w dofkonałości. 


Prze 
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Przez  mifofiermych, JEZUS  Chryfius 
rozumie gtych, którzy wfpomagaią bli- 
znich fwoich ile mogą, w potrzebach 
tak duchownych iak doczefnych, któ- 
rzy przybaymniey ubołewałrą* nad ich 
nędzą, którzy ich znata; wymawia- 
ią i którzy daruią ikrzy „wdy odebrane. 


Przez osoks'czyfego farca, JEZUS Chry- 
ftus rozumie tych, Którzy `od wfzel- 
kiego grzechu maią ferce oderwańe i 
Którzy nieuftannie pracuią około po- 
fkromienia pożądliwości. 


Przez miłuiących pokóy, JEZUS Chry* 
ftus rozumie tych, którzy fa panami 
namiętności fwoich, Którzy Żyią w po~ 
koiu zfobą famemi, z bliźnim, z Be- 
giem, i Którzy _Ppracuią około użycze- 
nia innym tegoż pokolu. 


Przez tych, którzy eierpig „przelladetwa- 
dla [prawie dlimwescis rozumieją fg ci; 
Kterzy bywaią nienawidzeni, złe tra- 
ktowani, potwar zani, pogardzeni, prze- 
to, że czyto pismóm, cayteż pofłępka= 
mi fwoiemi utrzymuią iftronę prawdy! 
i fprawiedłiwości: Nowem przeto, że 
czynią pawinność fwoię. 


nie 
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P. Więc tę Płogofławieńftwa zawieraj 
~ w fobie całe życie Chrześciańikie? 


O. Tak ief. Niemożnąa bydź  fzczęśli- 
wym nieżyłiąc po Chrześciańiku, ani 
zyć po Chiześciąńfku, a nieftać fig 
fzczęsliwym, (o) E 


KONIEĘ 


R Na meie aaaea 
fe] Zob. około * wytłumaczenia ośmiu © Błozoffa= 
5 ` . wieńftwi na dowod tego wfzyftkiego co fię powiec- 
działe wtym Rozdz. S. Aug» lib. te de Serm. 
in monte ĉap. M i dal. S. Bern. Serm. 66. alias | 
27. S. Hilar. & S. Chtysoft. in cap. p. Se Mach. 
"Maldonat. Cornel: a lap. i innych Tłumaczow va 
S- Rozdz, S.- Mateusza. Zob: także inałą Xią» 
Ea żeczkę pod tytuł. Wyttumaczenie ośmiu  Blogofia=. 
1 mwięńfłw, w Franc:-ięzyku, drukowaną: w Paryżu 
u Lamberta Roullanda. przewyborna Xiążeczka. „3 
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